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#1 ÚVOD

Po uherské válce, po níž se konal sňatek pana Ondřeje Kmicice s pannou 
Alexandrou Billeviczównou, měl rovněž ve svazek manželský vstoupit 
a pannu Annu Borzobohatou-Krasiňskou za manželku pojmout rytíř stejně 
slavný a o vlast zasloužilý  pan Jiří Michal Wolodyjowski, plukovník 
laudánské korouhve.

Vyskytly se však značné překážky, pro něž se svatba odkládala a oddalovala. 
Panna Borzobohatá byla schovankou kněžny Wišnioviecké a nechtěla bez 
její svolení za nic na světě přivolit k sňatku; že byla neklidná 
doba, musil pan Michal nechat nevěstu ve Vodoktech a rozjet se 
sám do Zámostí pro kněžnin souhlas a požehnání.

Štěstí mu však nepřálo, kněžnu v Zámostí nezastihl, neboť se kvůli 
synovi a jeho výchově odebrala do Vídně k císařskému dvoru.

Vytrvalý rytíř za ní spěchal i do Vídně, ač ho to stálo drahně času. 
Ve Vídni dobře pořídil, souhlas obdržel a pln nadějí vracel se domů 
do vlasti.

Po svém návratu shledal, že doba je neklidná; ve vojsku se vytvářely 
odbojné spolky, na Ukrajině trvaly vzpoury, na východním pomezí 
požár nepohasínal. Verbovala se nová vojska, aby byla jakás takás 
ochrana hranic.

Nežli tedy pan Michal dojel na zpáteční cestě do Varšavy, byly mu 
doručeny povolávací listy, vystavené na jeho jméno ruským vévodou. 
Soudě, že vlast má před soukromými záležitostmi vždycky přednost, 
pustil z hlavy myšlenku na brzký sňatek a rozjel se na Ukrajinu. Bojoval 
tam několik let a v ustavičném bitevním ohni, v nevýslovných útrapách 
a svízelích stěží nalezl čas poslat tu a tam dopis tesknící nevěstě.

Pak jel s poselstvím na Krym, poté přišla nešťastná domácí válka s 
knížetem Lubomirským,bomirski, prohlášený předtím pro svůj 
odmítavý postoj k profrancouzské politice Jana Kazimíra a zejména 
královny Marie Ludviky za velezrádce, vpadl válčícím polským vojskům 
do zad a r. 1666 porazil královské vojsko u Matví nad Notečí. Tak 
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bezděčně dopomohl Moskvě k výhodné mu míru andrušovskému (1667), jímž 
podržela Smolensk, Bílou Rus a levobřežní Ukrajinu.> v níž pan Wolodyjowski 
bojoval po boku svého krále proti bezcitnému zrádci. Pod velením pana 
Sobieského táhl potom znovu na Ukrajinu.

Sláva jeho jména rostla tak velice, že byl všeobecně považován za 
prvního vojáka polského království, avšak léta mu ubíhala v svízelích, 
vzdychání a stesku.

Až konečně nastal rok 1668, kdy byl z rozkazu pana kastelána propuštěn 
do výslužby. Počátkem léta se rozjel pro milou pannu, odvezl si 
jí z Wodokt a spěchal s ní do Krakova.

Zvala je tam kněžna Griselda, která jim místo dívčiny zemřelé matky 
vystrojí svatbu.

Kmicicovi zůstali ve Wodoktech; od Wolodyjowského tak honem zprávu 
nečekali a sami byli zcela zaujati novým hostem, který se do Wodokt 
ohlásil. Doposud marně čekali na dítě; teď měla nastat šťastná a tak 
vytoužená změna.

Byl neobyčejně úrodný rok. Obilí sypalo tak bohatě, že se nemohlo 
vejít do špýcharů, a celá země se v šíř i v dál pokryla stohy. V končinách 
zpustošených válkou vyrostl za jediné jaro mladý bor tak, jak jindy 
nevyrostl za celé dva roky. V lesích byla hojnost zvěřiny i hub, ve 
vodách zase ryb, jakoby se ta neobyčejná plodnost země přenášela i 
na všecky tvory na ní žijící.

Přátelé Wolodyjowského z toho usuzovali, že i jeho ženitba bude provázena 
štěstím, osud však určil jinak.

#2
Jednoho krásného podzimního dne seděl pan Ondřej Komicic
pod stinnou střechou altánku, popíjel po obědě medovinu a mřížemi, 
obrostlými divokým chmelem, pohlížel na ženu, která se procházela 
po hezky upravené cestě před altánkem.

Byla to žena neobyčejně krásná, plavovláska mírné, přímo andělské 
tváře.

Chodila pomalu a opatrně, plna důstojnosti v svém požehnaném stavu.

Pan Ondřej Kmicic na nni pohlížel velice zamilovaně. Ať se hnula kam 
hnula, sledoval ji jeho zrak s takovou oddaností, s jakou pes 
očima provází svého pána. Chvílemi se usmíval, jak ho pohled na ni 
těšil, chvílemi si nakrucoval knír.

V těch okamžicích se mu na tváři zračila veselá bujarost. Jako voják 
miloval kratochvíli a za svobodna vyvedl bezpochyby na kopy bujných 
kousků.

V sadě bylo ticho, jen sem tam se ozval pád přezrálého ovoce nebo 
zabzučení hmyzu. Počasí bylo překrásné. Byl začátek září. Slunce už 
příliš nepražilo, ale ještě teple hřálo bohatými zlatými paprsky. 
V jeho záři se leskla červená jablka, jichž bylo mezi listím tolik, 
že stromy byly přímo obaleny. Větve švestek se prohýbaly pod šedě 
ojíněnými plody. První pavoučí nitky babího léta se přichytly stromů 
a zachvívaly se vánkem lehounkým a tak jemným, že ani listím nezašustil.

Snad i ten krásný den plnil pana Kmicice tak velkou radostí, že se 
mu obličej rozjasňoval stále víc a více. Posléze, napiv se medoviny, 
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zavolal na ženu:

»Olenko, pojď za mnou! Něco ti povím.«

»Jenom ne to, co nerada slyším.«

»Namouduši ne! Nekloň ke mně ucho!«

Objal ji při těch slovech v pase, přiblížil své kníry k jejím světlým 
vlasům a zašeptal:

»Když to bude chlapec, dáme mu říkat Michal.«

Odvrátila se trochu zruměněna a také šeptem odpověděla:

»Slíbil jsi přece, že nebudeš nic namítat proti tomu, 
aby se jmenoval Herakleus.«

»Ale víš, kvůli Wolodyjowskému ...«

»Cožpak není přednější památka mého děda?«

»A mého dobrodince ... Hm pravda ... Ale druhý syn 
dostane jméno Michal. To nepovolím!«

Olenka vstala a snažila se vyklouznout panu Ondřeji z náručí, on ji 
však přivinul k sobě ještě silněji, začal jí líbat na rty i na oči 
a opakoval:

»Ty můj poklade, ty moje všecko, ty moje potěšení nejdražší!«

Vyrušil je sluha, který se objevil na konci stezky a kvapně mířil 
k altánku.

»Co chceš?« zeptal se Kmicic, pouštěje 
ženu z objetí.

»Pan Charlamp sám přichází!« zvolal 
Kmicic, spatřiv muže, který se blížil k altánu. »Proboha, 
jak mu prošedivěly vousy! Vítej, milý příteli, vítej, starý brachu!«

Po těch slovech vyběhl z altánku a s otevřenou náručí spěchal v ústrety 
panu Charlampovi.

Pan Charlamp se nejprve hluboce uklonil Olence, kterou kdysi vídal 
v Kiejdanech u dvora knížete vévody vilenského, přitiskl její ručku 
k svým vousiskům, a teprve pak se vrhl Kmicicovi do náručí a rozvzlykal 
se mu na rameni.

»Proboha, co je ti, pane?« zvolal udiveně 
hostitel.

»Jednomu nasypal Pánbůh plnými hrstmi štěstí,« 
odvětil Charlamp, »a druhému všecko vzal. Proč jsem 
smutný, to mohu povědět pouze tobě.«

Pohlédl na paní Alexandru; domyslila se, že nechce mluvit v její 
přítomnosti, a řekla tedy muži:

»Pošlu sem medovinu a nechám vás o samotě.«

Kmicic zatáhl pana Charlampa do altánu, usadil jej na lavici a pak 
zvolal:
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»Co se děje? Potřebuješ pomoci? Spolehni se, na mně 
můžeš hory stavět!«

»Mě se nestalo nic,«odpověděl starý 
voják, »žádnou pomoc nepotřebuji, pokavad mohu touhle 
šavlí a touhle rukou vládnout. Ale našeho přítele, nejvzácnějšího 
rytíře v polském království, postihlo soužení, a nevím, zda ještě 
dýchá.«

»Proboha! Wolodyjovskému se něco přihodilo?«

»Ano!« odvětil Charlamp a opět ho polily 
slzy. »Věz, pane, že panna Anna Borzobohatá opustila 
toto slzavé údolí.«

»Umřela!« vykřikl Kmicic, uchopiv se oběma 
rukama za hlavu.

»Jako pták šípem zasažený.«

Na chvíli se odmlčeli. Občas se ozval jen dunivý pád jablka a hlasitější 
oddychování pana Charlampa, snažícího se zadržet pláč. Kmicic, zalomiv 
rukama, pokyvoval hlavou a neustále opakoval: »Bože 
můj! Bože můj! Bože můj!«

»Nediv se, pane, mým slzám,« řekl posléze 
pan Charlamp, »neboť jestliže tobě při pouhé zprávě 
o tom neštěstí dolor  nesnesitelně srdce svírá, 
což teprve mně, který pohlížel jak na její skon, tak na jeho bolest, 
překračující přirozenou míru!«

V té chvíli vstoupil sluha s baňatou lahvici na podnosu i s druhou 
sklenkou, za ním pak přicházela paní Olenka, která přece jen nemohla 
přemoci zvědavost.

Pohlédla muži do tváře, a vidouc, že se v ní zračí hluboké utrpení, 
řekla bez okolků:

»Jaké zprávy jsi to, pane, přivezl? Netajte je přede 
mnou. Budu vás utěšovat, pokud je to možno, nebo si popláču s vámi, 
anebo vám radou posloužím ...«

Na to už ani tvá hlava radu nenajde,« odvětil pan Ondřej. 
»Ale bojím se, aby ti žalost nepřinesla úhonu na zdraví.«

Olenka opáčila:

»Mnoho dokážu vydržet! Horší je žít v nejistotě ...«

»Anuše umřela!« řekl Kmicic.

Olenka pobledla a těžce se svezla na lavici. Kmicic myslil, že omdlí, 
ale její žalost byla větší než nenadálost smutné zprávy. Olenka začala 
plakat a oba rytíři se k ní hned připojili.

»Olenko,« řekl posléze Kmicic ve snaze 
obrátit ženiny myšlenky jiným směrem, »cožpak se 
nedomníváš, že je v ráji?«

»Nepláču nad ní, ale pro ni a pro opuštěnost pana Michala, 
neboť pokud jde o její věčnou blaženost, chtěla bych si být tak jista 
svým spasením, jako jsem jista jejím. Nebylo nad ni ušlechtilejší 
dívky, lepšího srdce, poctivějšího stvoření! Ach má Anuška! Má 
drahá Anuška!«
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»Viděl jsem ji umírat,« řekl Charlamp, 
»dopřej Bůh každému smrti tak zbožné!«

Odmlčeli se, a když si znovu v žalosti slzami ulevili, pronesl Kmicic:

»Vyprávěj, pane, jak se to stalo, a medovinou zapij, 
kdykoli se ti bude zdát, že už bolest nevydržíš.«

»Děkuji,« odvětil Charlamp. »Vypiji 
tu a tam doušek, jestliže si, pane, se mnou připiješ, protože bolest 
nejen srdce, ale jako vlk i hrdlo sevře, a když sevře, i zardousit 
může a nic s ní nesvedeš. Bylo to tak. Jel jsme z Čenstochové domů 
do rodného kraje, abych na stará kolena v klidu a pokoji žil, statek 
si najal a hospodařil. Mám už dost té vojančiny, jako výrostek vyjel 
jsem prvně do boje, a teď mi už vousy šedivějí. Kdybych to nemohl 
vydržet, snad se ještě k nějaké korouhvi připojím ; ale ta spolky, 
ke škodě vlasti a k potěše nepřátel svolávané, i ty domácí války mi 
už Bellonu ((římská bohyně války)) nadobro zošklivily ... Bože můj! 
Pelikán svá mláďata krví sytí, to je pravda! Ale ta naše vlast už 
ani krev v prsou nemá! Swiderski byl velký voják ... Odpusť mu Pánbůh 
...«

»Anuško moje nejmilejší!« přerušila 
ho s pláčem paní Kmicicová, »nebýt tebe, co by se stalo 
se mnou i s námi všemi? Byla jsi mé útočiště, moje ochrana! Anuško 
má drahá!«

Charlamp při jejím nářku opět zavzlykal, ale jen krátce, neboť jej 
Kmicic přerušil otázkou:

»A kde jsi potkal Wolodyjowského, pane?«

»S Wolodyjowským jsem se potkal rovněž v Čenstochové, 
tam se oba zastavili, chtěli si odpočinout a pobožnost vykonat. Hned 
mi vyprávěl, že jede do Krakova se svou nevěstou ke kněžně Griseldě 
Wisniowiecké, bez jejíhož svolení a požehnání nechtěla panna Anuše 
za nic na světě svatbu slavit. Dívka byla tenkrát ještě zdravá a on 
veselý jako pták. »Vidíš, povídá, dostal jsem za své 
zásluhy odměnu!« Chlubil se Wolodyjowski (potěš ho 
Bůh) ne málo a žerty si ze mne tropil, vždyť jsme se, jak víte , kvůli 
té panně kdysi do sporu dostali a i k souboji mělo dojít. Kdepak teď, 
chuděrka, je?«

Tu pan Charlamp opět zavzlykal, ale jen krátce, neboť jej Kmicic 
znovu přerušil:

»Říká se, že byla zdráva? Co se jí tak náhle stalo?«

»Náhle, pravdaže náhle. Bydlila u ženy Martina Zamojského, 
která v tu dobu s mužem také pobývala v Čenstochové. Wolodyjowski 
tam vysedával celé dny a trochu si naříkal, že tu jen maří čas a do 
Krakova že dojedou leda za rok, protože je všichni cestou zdržují. 
A žádný div! Takového vojáka, jako je Wolodyjowski, každý rád pohostí, 
a kdo ho pod svou střechu dostane, hned ho dozajista nepustí. I mne, 
pan Michal k nevěstě vodíval a se smíchem vyhrožoval, že mě rozšavluje, 
kdybych mu ji odloudil ... A le ona měla oči jen pro něho! A mně, 
abych pravdu řekl, bývalo někdy líto, že jsem sám jako ten kůl v plotě. 
No nešť! A tu jedenkrát v noci přiběhne ke mně Wolodyjowski celý rozrušený. 
Probůh! nevíš, kde je tu nějaký medikus?  Co se stalo!  
Anuše stůně, nikoho už nepoznává.  Ptám se, kdy se roznemohla, 
povídá, že mu to právě vzkázali od paní Zamojské. A noc na krku! 
Kde hledat medika, když zůstal stát jen klášter a ve městě je pořád 
ještě víc trosek než lidí? Našel jsme konečně felčara, ale nechtěl 
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jít. Obuškem jsem ho musel zahnat k nemocné! Jenže ta už potřebovala 
spíš kněze než felčara; vyhledali jsme důstojného otce pavlána, který 
ji motlitbou přivedl k vědomí, takže mohla svátosti přijmout a něžně 
se s panem Michalem rozloučit. Druhý den po poledni byla už nebožka. 
Felčar povídal, že ji někdo uhranul, to však není pravda, neboť v 
Čenstochové čáry neučinkují. Ale co se dálo s panem Wolodyjowským, 
co vykřikoval, to mu snad Kristus Pán za hřích počítat nebude, vždyť 
člov ěk slova nehledá, když jej bolest drásá ... Nu, povídám vám,« 
tu pan Charlamp snížil hlas, »až se rouhal!«

»Probůh! Rouhal se?« opakoval tiše Kmicic.

»Vyběhl od její mrtvoly do síně, ze síně na dvůr a 
motal se jako opilý. Pěsti pozvedl a začal tam hrozným hlasem volat: 
»Tak tohle je odměna za moje rány, za moje trápení, 
za moji krev, za moji lásku k vlasti?! ... Jediné jehňátko, povídá, 
jsem měl, a i to jsi mi, Bože, sebral! Ozbrojeného muže, který si 
hrdě po zemi vykračuje, toho srazit, povídá, to je důstojno ruky boží, 
ale nevinné holoubátko dokáže zardousit i kocour i jestřáb i káně 
i ...«

»Ustaň, proboha!« vzkřikla paní Alexandra, 
»neopakuj to, pane, sic na náš dům přivoláš neštěstí!«

Charlamp se pokřižoval a pokračoval:

»Myslil si, chuděra vojačisko, že má už odslouženo, 
a hle, taková odměna! Nu, Bůh nejlíp ví, co dělá, a rozum lidský to 
nepochopí ani lidská spravedlnost nevyměří! Po tom rouhání padl pan 
Michal jako bez života na zem a kněz nad ním říkal modlitby, aby do 
něho nevstoupily nečisté síly, které by mohlo rouhání přivolat.«

»A brzy se vzpamatoval?«

»Asi hodinu ležel jako bez života, pak přišel k sobě, 
vrátil se do svého příbytku a s nikým se nechtěl vidět. Při pohřbu 
mu povídám: »Pane Michale, pamatuj na Pánaboha!« 
On nic. Tři dny jsem ještě vydržel v Čenstochové, protože mi bylo 
líto odjet a nechat ho samotného, ale marně jsem klepal na dveře. 
Nechtěl mě! Bojoval jsem v myšlenkách, co dělat, přešlapovat dál u 
jeho dveří, anebo odjet ...? Jak ho tam nechat bez jakékoli útěchy? 
Když jsem ale poznal, že tu nic nesvedu, rozhodl jsem se jet k Skrzetuskému. 
Je to jeho nejmilejší přítel a pan Zagloba druhý; snad mu nějak proniknou 
k srdci, obzvlášť pan Zagloba, je to člověk bystrý a ví, jak ke komu 
promluvit.

»A byl jsi, pane, u Srzetuských!«

»Byl, ale ani tam mi štěstí nepřálo, protože i s panem 
Zaglobou odjeli do Kaliska k panu Stanislavovi, rotmistru. Nikdo mi 
nemohl říci, kdy se vrátí, a tak si povídám: ,Stejně 
mám cestu na Žmuď, zastavím se u vás, drazí přátelé, a vypovím vám, 
co se stalo.`«

»Věděl jsem už dávno, že jsi ušlechtilý rytíř, pane,« 
řekl Kmicic.

»Nejde tu o mne, ale o Wolodyjowského,« 
odvětil Charlamp, »a přiznám se vám, že se o něho převelmi 
obávám, aby se mu v hlavě nepomátlo ...«

»Pánbůh jej toho uchrání,« řekla paní 
Kmicicová.
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»Jestli ano, tak si dozajista obleče mnišský hábit, 
protože jak vám povídám, takovou žalost jsem jaktěživo neviděl ... 
A škoda je ho, vojáka, škoda!«

»Jak to, škoda? Bude to k větší cti a slávě boží!« 
poznamenala opět paní Alexandra.

Charlamp začal pohybovat kníry a třít si čelo.

»To je tak, vzácná paní ... Možná bude, možná nebude. 
Jen si spočítejte, kolik že to pohanů a odpadlíků už Wolodyjowski 
za svého života ze světa sprovodil, čímž zajisté našeho Spasitele 
a jeho nejsvětější matku více potěšil než nejeden kněz kázáním. 
Hm! To je zapotřebí uvážit! Každý ať slouží boží slávě, kterak nejlépe 
umí ... Však víte, drahé panstvo, mezi jezuity se najdou mnozí nad 
něho moudřejší, ale druhou takovou šavli v celé zemi nenajdeš ...«

»Pravda, namoutě věru, pravda!« pravil 
Kmicic. »Nevíš, pane, zda zůstal v Čenstochové anebo 
odjel?«

»Byl tam až do mého odjezdu. Co udělal potom, nevím. 
Vím jenom, a chraň ho, Bože, od zmatení rozumu i od choroby, která 
jde často se zoufalostí ruku v ruce, že tam bude sám, bez pomoci, 
bez příbuzného, bez přítele, bez útěchy.«

»Chraniž tě tam na tom zázračném místě Matka boží, 
věrný příteli!« zvolal náhle Kmicic, »ty 
příteli, který jsi mi prokázal tolik dobrého, že by ani bratr neučinil 
více!«

Paní Kmicicová se hluboce zamyslila a chvíli trvalo ticho. Posléze 
zvedla světlou hlavu a řekla:

»Ondro pamatuješ, za co vše jsme mu dlužni?«

»Kdybych zapomněl, od psa si oči vypůjčím, protože 
svýma bych se neodvážil na poctivého člověka pohledět!«

»Ondro, ty ho takhle nemůžeš nechat.«

»A jak mu pomoci?«

»Jeď za ním.«

»Ah! Vskutku vzácné ženské srdce, vskutku vzácná paní!« 
zvolal Charlamp, uchopil Olenčiny ruce a pokryl je polibky.

Kmicicovi však nebyla tato rada po chuti, začal proto hlavou vrtět 
a pravil:

»Já bych jel kvůli němu na kraj světa, ale ... sama 
víš ... kdybys byla zdráva, slovo neřeknu ... ale sama víš! Chraň 
bůh, co kdyby ses něčeho lekla, něco se tu stalo? Uschl bych starostmi 
... Žena je přednější i před nejlepším přítelem ... Pana Michala je 
mi líto ... ale ... sama víš ...!«

»Zůstanu zde pod ochranou Ludánců. Teď je tu klid a 
já se hned tak něčeho nezaleknu. Bez vůle boží mi ani vlas z hlavy 
nespadne ... A pan Michal tam snad potřebuje pomoci ...«

»Oh, a jak potřebuje!« vmísil se do 
řeči Charlamp.
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»Slyšíš, Ondro. Já jsem zdravá. Nikdo mi slovem neublíží 
... Vím, že ti přijde zatěžko odjet ...«

»Radši bych šel proti dělům s pohrabáčem,« 
přerušil jí Kmicic.

»A nemyslíš, že když zůstaneš doma, bude ti hořko, 
kdykoli si pomyslíš: nepomohl jsem příteli? A ještě i Pánbůh v spravedlivém 
hněvu by ti lehce mohl požehnání odepřít.«

»Hřeb mi vrážíš do hlavy! Povídáš, že by mohl odepřít 
požehnání? Toho se bojím.«

»Takový přítel jako pan Michal  vždyť máš svatou 
povinnost zachránit ho!«

»Já mám Michala z celého srdce rád. Co se dá dělat 
...! Když mu mám pomoci, tak ať mu pomohu rychle, protože na každé 
hodině záleží. Hned jdu do stáje ... Proboha, copak se opravdu nedá 
nic jiného dělat? Čerchmant těm Skrzetuským napískal odjet zrovna 
teď do Kaliska! Vždyť mi nejde o sebe, ale o tebe, kvítečku nejdražší! 
Raději bych celé jmění ztratil, než bez tebe jediný den dýchal. Kdo 
by byl řekl, že od tebe odjedu pro něco jiného než kvůli službě vlasti, 
tomu bych vrazil šavli do krku až po křížek na rukojeti! Povinnost, 
povídáš? No dobrá! Blázen, kdo se ohlíží! Být to pro někoho jiného 
než Michala, nikdy bych to neudělal!«

Tu se obrátil k panu Charlampovi.

»Prosím, pojď se mnou do koníren, vyberu si koně. A 
ty, Olenko, poruč, ať mi přichystají vaky na cestu. A Ať někdo 
z Laudánců dohlédne na výmlat ... Pane Charlampe, musíš u nás 
pobýt aspoň čtrnáct dní, dáš mi pozor na ženu. A možná, že se tady 
v okolí najde pro tebe i nějaký statek. Vezmi si Lubicz! Co říkáš? 
Pojď do stáje. Za hodinu jedu! Když musím, tak musím!«

#3
Ještě hezkou chvíli před západem slunce vydal se Kmicic
na cestu; žena se s ním v slzách loučila a žehnala mu křížkem, v němž 
byly třísky svatého kříže dovedně zasazeny do zlata. A že byl pan 
Kmicic už odedávna přivyklý náhlým pochodům, vyjel a hnal se, jako 
by měl dostihnout Tatary prchající s kořistí.

Doraziv do Vilna, dal se na Grodno, Bialystok a odtamtud zamířil na 
Sedlec. Projížděje Lukowem zvěděl, že manželé Skrzetuští s dětmi 
i s panem Zaglobou se den předtím vrátili z Kaliska; rozhodl se 
tedy zastavit se u nich, neboť s kým jiným se mohl lépe poradit o 
zachránění Wolodyjowského?

Přijali jej s údivem a radostí, jež se však ihned obrátila v hořký 
pláč, když jim oznámil, proč přijíždí.

Pan Zagloba se nemohl po celý den uklidnit a plakal u rybníka tak 
srdceryvně, že jak sám později řekl, rybník se rozvodnil a museli 
vytáhnout stavidla. Ale když se dosyta vyplakal, poradil se s rozumem 
a při společném uvažování pravil:

»Jan nemůže jet, protože je zvolen do krajského sněmu, 
a tam bude mnoho věcí k projednání, neboť po tolika vojnách je plno 
příčin k rozdmychávání neklidu. Z toho, co říká pan Kmicic, je vidět, 
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že ve Wodoktech budou letos přezimovat čápi, protože je tam připočetli 
k pracovnímu inventáři a musí splnit svůj úkol. Žádný div, že když 
se tak věci mají, nechce se ti, pane, na cestu, obzvláště, když se 
neví, jak dlouho může trvat. Podal jsi důkaz o svém šlechetném srdci 
už tím, že jsi vyjel, ale mám-li ti úpřímně radit, tedy ti řeknu: 
vrať se, Michal tam potřebuje ještě důvěrnějšího přítele, který 
by si nebral k srdci, kdyby se na něho utrhl nebo ho nechtěl vidět.

Patienta  je tam potřebná a velké zkušenosti, 
ale ty, pane, máš pouze přátelskou náklonnost k Machalovi, a ta v 
tomto případě non sufficit . Nehněvej se, vždyť 
musíš sám uznat, že jí s Janem jsme jeho dávnější přátelé a prožili 
jsme spolu více. Bože můj! Kolikrát mě v nebezpečí zachránil on a 
kolikrát já jeho!«

Co kdybych se zřekl funkce na sněmu?" přerušil jej Skrzetuski. »Jene, 
to je služba vlasti!« odvětil přísně Zagloba.

»Ví Bůh,« pronesl zarmoucený Skrzetuski, 
»svého bratrance Stanislava miluji upřímnou bratrskou 
láskou, ale Michal je mi bližší než on.«

Mně je bližší než rodný bratr, tím spíš, že jsem bratra nikdy neměl. 
Ale není čas na spory o to, kdo jej má raději. Vidíš, Jene, kdyby 
se to neštěsté přihodilo Michalovi v těchto dnech, snad bych to sám 
řekl: pusť sněm k čertu a jeď! Ale spočítejme, kolik to už času uplynulo, 
než se Charlamp dostal z Čenstochové na Žmuď a pan Ondřej ze Žmudi 
k nám. Teď už není potřebí jen rozjet se za Michalem, ale zůstat u 
něho, nejenom s ním plakat, ale přesvědčovat ho, nejen mu dávat za 
příklad Ukřižovaného, ale utěšenými kratochvílemi mu mysl i srdce 
rozveselovat. Nu, víte, kdo musí jet? Já! A pojedu, k tomu mi pomoz 
Bůh! Najdu-li ho v Čenstochové, tedy ho přivezu sem, nenajdu-li ho, 
vydám se za ním třebas do Multánska a hledat ho nepřestanu, dokud 
si budu moci šňupeček tabáku k nosu podat.«

Sotvaže to oba rytíři uslyšeli, začali pana Zaglobu objímat, a on 
byl trochu dojat jak neštěstím pana Michala, tak vlastním nastávajícím 
dobrodužstvím. Začal ronit slzy, ale posléze, když už měl objímání 
dost, řekl:

»Jen mi za Michala neděkujte, však mu nejste o nic 
bližší nežli já.«

Kmicic odvětil.

»Neděkujeme za Wolodyjowského, ale musil by to být 
člověk železného nebo zcela nelidského srdce, kdo by nebyl dojat tvou 
odhodlanou myslí, pane, jež pro přítele únavy nedbá a na věk se neohlíží. 
Jiní v tvém stáří jen o teplé zápecí dbají, a ty mluvíš o té daleké 
cestě, jako bys měl léta moje anebo Skrzetuského.«

Pan Zagloba sice svůj věk netajil, ale nerad slyšel, když se před 
ním hovořilo o stáří jako o průvodci nemohoucnosti. Ač měl ještě oči 
pláčem zarudlé, pohlédl bystře a s jistou nespokojeností na Kmicice 
a odvětil:

»Milý pane! Když mi šlo na sedmasedmdesátý rok, bylo 
mi jaksi divně u srdce, že mi ty dvě sekyry nad hlavou visí, když 
mi ale minula osmdesátka, vjela do mne taková bujarost, že se mi ještě 
hlavou honily myšlenky na ženění. A viděli bychom, kdo z nás by 
se měl první čím chlubit!«

»Já se sám nechlubím, ale tobě bych, pane, pochvalou 
neskrblil!«
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»A jistě bych tě zahanbil, jako jsem zahanbil pana 
Potockého; když před králem dělal narážky na můj věk, vyzval jsem 
ho, kdo udělá víc kotrmelců. A co se ukázalo? Pan Rewera udělal tři 
a hajduci ho museli zvedat, a já jsem těch kotrlmelců udělal hezky 
dokolečka celých pětatřicet. Zeptej se Skrzetuského, ten to viděl 
na vlastní oči!«

Skrzetuski věděl, že od jisté doby si pan Zagloba zvykl ve všem se 
na něho odvolávat jako na očitého svědka, ani tedy nemrkl a začal 
opět o Wolodyjowském.

Zagloba, pohrouživ se v mlčení, hluboce se nad čímsi zamyslil; 
ke konci večeře nabyl opět nálady a pravil o ostatním:

»Povím vám něco, na co by každá hlava hned tak nepřišla. 
Víte, skálopevně doufám, že se náš Michal z té střelné srdeční rány 
vylíže snáz, než se nám zpočátku zdálo.«

»Dej Bůh, ale jak ti to, pane, na mysl přišlo?« 
ptal se Kmicic.

»Hm! K tomu je třeba jak bystrého důvtipu, který musí 
být dán od přírody, tak i velkých zkušeností, a ty ve vaších letech 
nemůžete mít. A ještě je nutno dobře znát Michala. Každý člověk 
má jinou povahu. Když jednoho zasáhne neštěstí, tu figuraliter 
 řečeno  jako bys kámen do řeky hodil. Zdánlivě 
voda na povrchu tacite  plyne, a přece u dna ten 
kámen leží, přirozený běh zadržuje, překáží a do krvava rozdírá, a 
bude tam ležet a bude tam bole t, dokavad všecka voda do Styxu neodplyne. 
K takovým lidem patříš ty, Jene; těm je na světě hůř než jiným, 
protože od nich ani bolest, ani vzpomínky neodcházejí. Jiný zase přijme 
neštěstí, jako bys ho pěstí do krku udeřil. Nejprve je omráčen, 
pak se vzpamatuje, a když se mu ztratí modřina, zapomene. Oh, říkám, 
vám, na tomto světě, plném trampot, je taková povaha lepší!«

Rytíři pozorně naslouchali moudrým slovům pana Zagloby, ten pak rád 
viděl, že jej poslouchají s takovým zájmem, a pokračoval:

»Já jsem Michala poznal skrz naskrz, a Bůh mi buď svědkem, 
pomlouvat ho nechci, ale tak se mi zdá, že si zoufal víc pro zmařenou 
ženitbu nežli pro tu dívku. Nesmí nás mást, že jeho zoufalství bylo 
tak ukrutné, vždyť to bylo, a zvlášt pro něho, neštěstí nad jiné horší. 
Ani si neumíte představit, jakou chuť měl ten chlapík do ženění! Po 
ničem nebaží, ani ctižádostivý není, vlastního prospěchu nedbá, nechal 
statek statkem, co měl peněz to skoro utratil, o žold se nehlásil, 
ale za všecku svou námahu , za všecky své zásluhy od Pánaboha ani 
od otčiny nic jiného nežádal jen manželku. A tak si to v duchu vykalkuloval, 
že mu to patří jako chleba; užuž měl dát sousto do úst, a tu jako 
by mu je kdosi od úst utrhl! A kde nic tu nic! Jaký div, že se ho 
zmocnilo zoufalství? Neříkám, že mu nebylo děvčete líto, ale jak je 
Pánbůh nade mnou, lituje víc ženitby, třebaže by sám odpřisáhl, 
že je tomu naopak.«

»Kéž by tak bylo!« pravil Srzetuski.

»Jen počkejte, až se mu ty rány v duši zahojí, až se 
zajizví, uvidíme, zda se mu nevrátí bývalá chuť a veselost. Periculum 
 je v tom, aby teď sub onere  zoufalství neudělal čin nebo rozhodnutí, jehož by později sám 
litoval. Ale jestli se to mělo stát, už se stalo, protože v neštěstí 
se člověk rychle rozhoduje. Mé pachole už vytahuje šaty z truhlic 
a ukládá do vaků, neříkám tedy to vše proto, ze bych nechtěl jet, 
ale abych vás oba potěšil.«
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»Budeš otče, opět Michalovi náplastí na rány,« 
řekl Jan Skrzetuski.

»Stejně jako jsem byl tobě, vzpomínáš si? Jen abych 
ho rychle nalezl neboť se bojím, že s ukryje někde v poustevně anebo 
zmizí v dalekých stepích, kterým od mládí uvykl. Ty, pane Kmicici, 
jsi udělal narážky na moje stáří, ale já ti řeknu, že ujížděl-li někdy 
bojar s listem od panovníka tak, jak budu ujíždět já, dejte mi po 
návratu staré hadry cupovat, hrách přebírat či na přeslici příst. 
Nepohodlí mě nezastaví, cizí pohostinnost nezvábí, jídlo ani pití 
v pospěchu nezadrží. Takový marš jste ještě neviděli! Už teď stěží 
vydržím sedět, zrovna jako by mě někdo pod lavicí šídlem píchal; už 
jsem si dal i košili na cestu kozlím lojem natřít, abych hady odpuzoval 
...«

Avšak pan Zagloba neujížděl tak rychle, jak sliboval 
sobě i svým druhům. Čím více se blížil k Varšavě, tím pomaleji jel. 
Bylo to v době, kdy se Jan Kazimír, král, politik i velký vojevůdce, 
když byl uhasil válečný požár na hranicích a vyvedl polské království 
z vod potopy, zřekl panování. germainském.> 
Všecko přetrpěl, všecko vystál, všem ranám cizích nepřátel hruď nastavil; 
když ale potom zamýšlel provést uvnitř země reformy a místo pomoci 
národa dočkal se pouze odporu a nevděku, tu dobrovolně sňal ze skrání 
korunu, jež se mu stala nesnesitelným břemenem.

Krajské sněmíky i valné sněmy již skončily zasedání a primas Pražmowski 
již stanovil datum konvokačního sněmu nění trůnu arcibiskup 
primas hnězdenský> na den pátého listopadu.

Velké bylo už dávno předtím úsilí různých kandidátů, velké bylo soupeření 
několika táborů, a třebaže o všem měla rozhodnout teprve sama 
volba, přece každý chápal neobyčejný význam konkvokačního sněmu. Ujížděli 
tedy k Varšavě poslanci v kočárech i na koních s nádhernou družinou. 
Na cestách byl nával, v hospodách plno a najít si nocleh bylo vždy 
spojeno s velkými obtížemi. Panu Zaglobovi všude ustupovali pro jeho 
vysoký věk; jeho nesmírná sláva zato nejednou způsobovala, že ztrácel 
čas.

Stávalo se, že přijel do krčmy, a tam se ani prst nevešel; šlechtic, 
ji svým průvodem obýval, vyšel ze zvědavosti podívat se, kdo přijíždí 
a vida starce s kníry i vousy jako mléko bílými, pozval jej pro jeho 
důstojné vzezření:

»Vzácný pane, rač se mnou zajít dovnitř na malé 
občerstvení!«

Pan Zagloba nebyl hrubián a neodmítal věda, že s ním se každý rád 
seznámí. Když jej tedy hostitel pustil napřed přes práh a pak se ptal: 
»S kým mám tu čest?«  on si jen 
podepřel ruce v bok, a jist účinkem, odpovídal pouze dvěma slovy:

»Zagloba sum (( lat. jsem)).«

A nikdy se nestalo, že by se po těch slovech náruč nerozevřela dokořán, 
že by se neozvalo volání: "Zapíši tento den ke svým nejšťastnějším!" 
že by se přátelé nebo členové družiny neupozorňovali: »Hleďte, 
toť on, vzor, gloria et decus  všeho 
rytířstva polské země!« Sbíhali se tedy obdivovat se 
panu Zaglobovi a mladší přicházeli líbat mu šosy jeho cestovního 
šatu. A hned stahovali soudečky i nádoby a nastávalo gaudium  trvající někdy i ně kolik dní.
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Všeobecně se myslilo, že jede jako poslanec na konkvokaci, a když 
řekl, že ne, všichni se divili. Ale pan Zagloba vysvětloval, že postoupil 
svůj mandát panu Domaszewskému, aby se mohli věnovat veřejným záležitostem 
i ti mladší. Jedněm svěřil pravý důvod, proč se vydal na cestu; jiné 
pak, když se ho vyptávali, odbýval slovy:

»Ba, odmala jsem přivykl vojně, tak se mi zachtělo 
ještě na stará kolena s Dorošenkem dosáhnout 
autonomie pod vrchním panstvím tureckým, podobně jako tomu bylo v 
Multánsku a Valašsku. Když Polsko uzavřelo s Ruskem andrušovský mír 
(1667), jímž odstoupilo Rusku levobřežní, avšak podrželo pravobřežní 
Ukrajinu, pozval si Dorošenko na pomoc proti Polákům krymské Tatary. 
I s nimi byl však téhož roku poražen Janem Sobieským u Podhajců. Dorošenko 
se tehdy na čas vrátil k poslušenství polskému království, ale zakrátko 
podnítil vzplanutí nové polsko-turecké války.> si podovádět.«

Po těch slovech jej obdivovali ještě více. A nikdo si ho nevážil méně 
proto, že nejel jako poslanec, věděli totiž, že se i mezi arbitry 
((V původním latinském významu svědkové, zde prostí diváci na zasedání 
sněmu, nemající hlasovací právo.)) najdou lidé, kteří mají větší vliv 
než poslanci. Ostatně každý i ten nejznamenitější senátor, byl 
pamětliv toho, že po několika měsících dojde k volbě, a tu slovo muže 
mezi rytířstvem tak proslulého bude mít neocenitelný význam.

Otevírali tedy panu Zaglobovi náruč a čapku před ním smekali i 
největší pánové. Kníže podleský s ním po tři dny popíjel; páni Pacové, 
s nimiž se setkal v Kaluszyně, jej na rukou nosili. Nejeden z nich 
mu dal potajmu vsunout do tlumoku i vzácné dary, od vodky a vín po 
truhličky umně zdobené, šavle a pistole.

Mělo se přitom dobře i služebnictvo pana Zagloby, ale on sám navzdory 
svému rozhodnutí i slibu jel tak pomalu, že teprve třetí týden dorazil 
do Minska.

Zato v Minsku se nezdržel. Když dojel na rynek, spatřil družinu tak 
vzácnou a krásnou, s jakou se dosud po cestě nesetkal: dvořané v krásných 
livrejích, pěchoty jen půl regimentu, neboť na konkvokaci se nejezdilo 
v plné zbroji, ale zato byli pěšáci tak vystrojeni, že ani švédský 
král neměl lepší gardu; bylo tu plno pozlacených kočárů, vozů s tkaninami 
a koberci, jimiž se na zastávkách pokrývaly stěny hospod, vozů se 
stříbrným nádobím i zásobami potravin. Služebnictvo bylo téměř všecko 
cizokrajné, ta kže se v tom hemžení málokdo ozval srozumitelnou 
řečí.

Pan Zagloba posléze zahlédl jednoho z dvořanů v polském kroji, přikázal 
zastavit, a jist dobrým, pohoštěním, už jednu nohu z košatiny vystrkoval 
tázaje se:

»A čípak je to dvůr tak nádherný, že ani král nemůže 
mít nádhernější?«

»Čí by měl být,« odpověděl dvořan, »ne-li 
našeho pána, knížete podkoního litevského.«

»Koho?« opakoval Zagloba,

»Copak jsi hluchý? Knížete Bohuslava Radziwilla, který 
na konkvokaci jako poslanec jede, ale  dejž Bůh  po volbě 
králem se stane.«

Zagloba rychle nohu stáhl zpět.

»Jeď!« vykřikl na vozku. »Zde 
pro nás nic není!«
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A odjel, třesa se nesmírným pobouřením.

»Velký Bože,« povídal si, »tvé 
úradky jsou nezbadatelné, a jestliže toho zrádce hromem nebacíš, 
je v tom zajisté tvůj skrytý zámysl, který se nesluší rozumně zkoumat, 
třebaže by podle našeho lidského chápání patřil takovému ničemovi 
důkladný výprask. Ale jak vidět, je to s naším přeslavným královstvím 
zlé, když podobní zaprodanci beze cti a svědomí nejenže nejsou trestáni, 
ale jezdí si bezpečně a okázale, ba, a nadto zastávají veřejné funkce! 
To snad už je s námi konec, vždyť kde, v které zemi, v kterém jiném 
vladařství by se mohla taková věc přihodit? Dobrý byl král Joannes 
Casimirus, ale příliš odpouštěl a největší darebáky naučil doufat 
v beztrestnost a bezpečí. Avšak není to jen jeho vina. Je vidět, že 
i v národu občanské svědomí a cit pro občanskou cnost nadobro vyhynuly! 
Fuj! Fuj! Radziwill poslancem! Do jeho bezectných rukou svěřují občané 
celistvost a bezpečí vlasti, do stejných rukou, kterými ji drásal 
a v švédské okovy spoutával! Zahynem, jinak, to nemůže být! Ještě 
i za krále ho dosazují ... Eh což, jak vidět, v takovém národě je 
všecko možné. On poslancem! Probůh! Vždyť přece právo jasně říká, 
že nemůže být poslancem ten, kdo v cizích zemích úřad zastává, a on 
je u svého prašivého strýce generálním gubernátorem knížecích Prus! 
Vida! Jen počkej, mám tě! Od čeho je protestní řízení? Jestli nepůjdu 
do sněmovního sálu, a třebaže jsem arbitrem, tuhle námitku neuvedu, 
ať se tady na místě v skopce proměním a můj kočí v řezníka. Však se 
mezi poslanci najdou ti, k teří budou stát z mnou! Nevím, jestli na 
tebe, ty zrádce, vyzraju a dokážu tě zbavit poslaneckého mandátu, 
když jsi takový magnát, ale že to to při volbě neposlouží  
to je jisté! A Michal, chuděra, na mne musí počkat, protože tohle 
bude práce pro bono publico 

Takto uvažoval pan Zagloba slibuje si, že si bude celé záležitosti 
pilně hledět a poslance pro ni soukromě získávat. Z toho důvodu už 
rychleji spěchal do Varšavy v obavě, aby nezmeškal zahájení sněmu.

Přijel však dosti záhy. Poslanců i dalších účastníků se sjelo tolik, 
že ani v samotné Varšavě, ani v Praze, a ani za městem nebylo vůbec 
možnost dostat volnou hospodu; bylo rovněž těžké dát se od někoho 
pozvat, protože v jedné jizbě se tísnili po třech i po čtyřech. První 
noc strávil pan Zagloba při lahvi u Fukiera a uběhla dost snesitelně, 
avšak nazítří, když se probral ze spánku ve své košatině, sám dobře 
nevěděl, co si počít.

»Ouvej, ouvej!« říkal si a zmocňovala 
se ho špatná nálada, jak se tak rozhlížel po Krakovském Předměstí, 
jímž právě projížděl, »hle tady je klášter bernardinů 
a tady trosky paláce Kazanowských! Nevděčné město! Vlastní krví 
a úsilím jsem je musel nepříteli z rukou rvát, a teď lakomě odpírá 
poskytnout koutek pro mou šedivou hlavu!«

Město neodpíralo poskytnout koutek pro šedivou hlavu, ne, ani zdání, 
ale prostě ten kout nemělo.

Zato však bděla nad panem Zaglobou jeho šťastná hvězda, neboť jen 
dojel k paláci Koniecpolským, kdosi ze strany zavolal na kočího:

»Stůj!«

Vozka zarazil koně; tu k bryčce přistoupil s rozjařenou tváří neznámý 
šlechtic a zvolala:

»Pane Zaglobo! Nepoznáváš mě?«

Zagloba před sebou spatřil muže o něco staršího než třicet let, v 
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rysím kolpaku, což neklamně svědčilo o jeho vojenské službě, v světle 
popelavém županu a tmavočerveném kontuši, přepásaném zlaceným pásem. 
Tvář neznámého byla neobyčejně krásná. Pleť měl bledou, jen trochu 
vichrem v polích do zlata ožehnutou, oči modré, plné jakéhosi smutku 
a zamyšlení, rysy neobyčejně souměrné a na muže až přespříliš krásné; 
ač v polském šatě, měl dlouhé vlasy i vousy přistřiženy po cizozemském 
způsobu. Stanul u bryč ky, rozevřel doširoka náruč a pan Zagloba, 
třebaže se na něho nemohl hned upamatovat, se naklonil a objal jej 
kolem krku.

Objímali se tedy srdečně a chvílemi jeden oddaloval druhého, aby si 
jej mohl prohlédnout; Zagloba posléze řekl:

»Odpusť, pane, ale ještě si nemohu vzpomenout ...«

»Hassling  Ketling!«

»Probůh! Tvář se mi zdála známá, ale šat tě, pane, 
úplně změnil, protože jsem tě dříve vídával v rejtarském kabátci. 
Tak ty už se nosíš po polsku?«

»Protože jsem tu polskou zemi, která mě jako pacholíka, 
bez domova na svou hruď přivinula a chlebem hojně nasytila, za svoji 
matku uznal a jinou míti nechci. Ty nevíš, pane, že jsem po válce 
obdržel indigenát?« některému ze stavů 
zemských. Rodilým cizincům indigenát  s nímž byla zpravidla 
spojena právní způsobilost k nabývání majetku v zemi  udílel 
obvykle panovník, někdy sněm, jindy panovník za součinnost i sněmu.>

»A to mi zvěstuješ vpravdě sladkou novinu! Tohle že 
se to poštěstilo?«

»Tohle i další věc; v Kurlandsku, těsně na žmuďské 
hranici, jsem se potkal s člověkem téhož jména, jako je moje, a ten 
mě adoptoval, do erbu přijal i majetkem obdařil. Přebývá v Svaté, 
v Kurlandsku, ale i z polské strany má statek Szkudy, který mi přenechal.«

»Dejž ti Bůh štěstí! Tos tedy nechal vojančení?«

»Jakmile k nějaké válce dojde, dozajista v ní budu 
bojovat. Proto také jsem dal vesnici do nájmu a zde čekám na příležitost 
k boji!«

»Tohle je mi pravá rytířská nátura! Právě jako já, 
když jsem byl mladý, třebaže ještě i dnes mám oheň v žilách! A co 
děláš ve Varšavě?«

»Jsem tu jako poslanec na konkvokační sněm.«

»Rány boží! To už jsi každou žilkou Polák!«

Mladý rytíř se pousmál:

»I duší, a to je víc!«

»Jsi ženat?«

Ketling vzdychl:

»Ne.«

»To jediné ti schází. Ale počkej, počkej! Což ti doposud 
ze srdce nevyšla někdejší láska k panně Billewiczówně?«
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»Jestliže jsi, pane, věděl o tom, co jsem považoval 
pouze za své tajemství, tedy věz, že žádný nový cit nevzešel ...«

»Dej pokoj! Ta co nevidět přivede na svět malého Kmicice! 
Dej si pokoj! Jaký to má smysl vzdychat, když s ní jiný žije v lepší 
shodě! Po pravdě ti řeknu, že je to k smíchu ...«

Ketling zvedl smutné oči k nebi.

»Řekl jsem jen, že nová láska ke mně nepřišla.«

»Přijde, neboj se! Ožením tě! Vím z vlastní zkušenosti, 
že přílišná stálost v lásce působí jen trampoty. Protože jsem byl 
kdysi vytrvalý jako Troilus,  mnoho rozkoší, 
mnoho dobrých příležitostí jsem promeškal a co jsem se nasoužil!«

»Kéž by měl každý až do stáří tak srdečný humor, jako 
sis jej zachovat ty, pane!«

»Žil jsem vždycky v skromnosti, proto mě teď v kostech 
neloupe! Kde bydlíš, jestlipak sis našel hospodu?«

»Mám pohodlný maličký dvorec, poblíž Mokotowa, vystavěl 
jsem si jej po válce.«

»To jsi šťastlivec; já odvčíra nadarmo jezdím po celém 
městě.«

»Proboha! Drahý pane, to mi nesmíš odmítnout, musíš 
zůstat u mne; místa je tam dost, dvorec má i druhé domovní křídlo 
a pohodlnou stáj. I pro čeleď a koně se najde ubytování.»

»To jako bys mi z nebe spadl, namoutě věru!«

Ketling vsedl do bryčky a jeli.

Cestou vyprávěl pan Zagloba o neštěstí jež postihlo Wolodyjowského, 
a Ketling jen rukama lomil, neboť dosud o ničem nevěděl. »Je 
to i pro mne velmi palčivá rána,« řekl posléze, »neboť 
ty snad, pane, ani nevíš, jak jsme se spolu v poslední době spřátelili. 
Všecky pozdější války v Prusku, při obléhání pevností, kde ještě 
byly švédské posádky, jsme prožívali spolu. jeli jsme společně i na 
Ukrajinu i na pana Lubomirského, a znovu na Ukrajinu, to už po smrti 
ruského vojvody, pod panem korunní m maršálkem Sobieckým. Jedno sedlo 
nám sloužilo za podušku, z jedné mísy jsme jedli; říkali nám kastor 
a Pollus.  A teprve když se 
rozjel na Žmuď pro pannu Borzobohatou, nadešel okamžik separationis. 
 Kdo by se nadál, že jeho nejkrásnější naděje 
zmizí tak rychle, jako když střela prolétne vzduchem?«

»V tomto slzavém údolí není nic věčné,« 
odvětil Zagloba.

»Krom věrného přátelství ... Musíme se radit a poptávat, 
kde teď pan Michal je. Snad se něco dozvíme od pana korunního maršálka, 
který miluje Wolodyjowského jako zřítelnici oka. A ne-li, však tu 
jsou poslanci ze všech končin. Není pravdě podobno, že by některý 
z nich neslyšel o takovém rytíři. V čem budu moci, v tom ti, pane, 
budu nápomocen, více než kdyby se jednalo o mne samého.«

Za tohoto rozhovoru dorazili posléze do Ketlingova »maličkého 
dvorce«, který, jak se ukázalo byl hotový dvůr. Uvnitř 
bylo veškeré zařízení a nemálo drahocenných předmětů, jednak zakoupených, 
jednak pocházejících z válečné kořisti. Zvláště zbraní tu byl znamenitý 
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výběr. Při pohledu na to se pan Zagloba zaradoval a pravil:

»Ó, tady bys mohl ubytovat i dvacet lidí, pane! Měl 
jsem štěstí, že jsem tě potkal. Mohl jsem sice bydlit s panem Antonínem 
Chrapowickým, je to můj známý a přítel, lákali mě k sobě i páni Pacové, 
kteří hledají spojence proti Radziwillům, ale já dám přednost tobě.«

»Slyšel jsem mezi litevskými poslanci,« 
odvětil Ketling, »že teď, kdy je řada na Litvě, chtějí 
stůj co stůj zvolit pana Chrapowického za maršálka sněmu.«

»A právem. Je to člověk vzácný a věcný, jen trochu 
moc dobrosrdečný. Pro něho je dobrá vůle nade všecko; pořád 
kouká, kde by koho mohl s někým usmířit, a to k ničemu není. Ale teď 
mi upřímně pověz, co pro tebe znamená Bohuslav Radziwill?«

»Od té doby, kdy mě u Varšavy vzali do zajetí Tataři 
pana Kmicice  nic. Opustil jsem službu u něho a už jsem se o 
ni neucházel, protože je to sice mocný pán, ale zlý a obojaký člověk. 
Dost jsem ho poznal, když v Taurogách kladl nástrahy té nadpozemské 
bytosti.«

»Jaké nadpozemské bytosti? Člověče co to mluvíš? Olenka 
je z pozemské hlíny a může se potlouci jako každá hliněná nádoba. 
Ale o to nejde!«

Tu pan Zagloba hněvem zrudl, až mu oči z důlků vystoupily.

»Představ si! Ničema! Je poslancem!«

»Kdože?« zeptal se udivený Ketling, 
jehož mysl dlela ještě u Olenky.

»Bohuslav Radziwill! Ale od čeho je protestní řízení? 
Od čeho?! Poslyš, ty jsi poslancem, ty s tím můžeš začít, však 
já ti už z galérie pomohu křikem, neboj se! Právo je s námi, a budou-li 
chtít právo pošlapat, dá se vyvolat mezi arbitry tak pěkný rámus, 
že by se to bez krve neobešlo.«

»Pro smilování boží, nečiň to, pane! Protest podám, 
neboť je oprávněný, ale chraň nás Pánbůh před zmatky na sněmu.«

»Půjdu i k Chrapowickému, třebaže je to taková tichá 
pěna na mlíce, což je škoda, neboť na něm jakožto na příštím maršálku 
sněmu mnoho záleží. Popíchnu rod Paců. Přinejmenším všecky Radziwillovy 
praktiky připomeneme publice  Vždyť jsem cestou 
slyšel, že se chce ucházet o královskou korunu!«

»To už celý národ musel nadobro upadnout a nebyl by 
hoden života, kdyby se takoví lidé měli dostat na trůn,« 
odvětil Ketling. »Ale teď si, pane, odpočiň, a kterýkoli 
následující den půjdeme k panu korunnímu maršálkovi poptat se na našeho 
přítele.«

#4
Konvokační sněm byl zahájen za několik dní, a jak Ketling 
předpovídal, byl maršálkem zvolen pan Chrapowicki, tehdy podkomoří 
smolenský, pozdější vojvoda vitebský. Protože šlo pouze o stanovení 
data voleb a ustavení vyššího kapturukráloví pro legální výkon 
moci vládní a soudní. Byly zavedeny prvně po smrti krále Zikmunda 
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Augusta (1572), kdy skončila v Polsku dědičnost trůnu. Nad vojevodskými 
kapturovými soudy stál za bezkráloví »vyšší kaptur« 
 soud všeobecné konfederace, uzavřené účastníky konvokačního 
sněmu.))a intriky stran se tu nemohly uplatňovat, zdálo se, že sněm 
proběhne klidně. Jen hned na začátku zkalilo klid několik zjišťování 
neprávem zvolených poslanců. Neboť když Ketling uvedl v pochybnost 
právoplatnost volby pana písaře bělského a jeho přítele knížete 
Bohuslava Radziwilla, okamžitě jakýsi mohutný hlas mezi arbitry zvolal: 
"Zrádce! Cizí hodnostář!" A ozvaly se i další hlasy, připojili se 
k nim i n ěkteří poslanci a sněm se nečekaně rozpadl na dvě strany, 
jedna chtěla bělské poslance vyškrtnout, druhá uznat jejich volbu. 
Posléze se dohodli, aby celá otázka byla předložena soudu; soud pak 
věc urovnal a volbu uznal.>

Nicméně pro knížete podkoního to byla rána velmi citelná; už to že 
se uvažovalo, zda je kníže hoden usednout mezi poslanci, už to, že 
se coram publico  připomněly všecky 
jeho zrady a věrolomnosti za švédských válek, pokrylo ho v očích celého 
národa novou hanbou a důkladně podkopalo všecky jeho ctižádostivé 
záměry.

Počítal totiž, že když si přívrženci Condého ((Louis II., princ do 
Condé (1621 - 1686), zvaný v dějinách »Velký Condé« 
 člen vedlejší větve rodu burbonského, velmi vlivný francouzský 
velmož v 17. století a slavný válečník. Po vystoupení proti mladému 
Ludvíku XIV. na straně španělské byl v Paříži in contumatiam odsouzen 
k trestu smrti a byly mu konfiskovány statky. Později byl opět omilostněn 
a právě v té době se z návodu Jana Kazimíra a Marie Ludviky ucházel 
také o polský trůn. Neuburk ů i Lotrinčanů, nehledě k menším stranám, 
budou navzájem překážet, volba snadno může padnou na domácího uchazeče.

Pýcha a pochlebníci mu pak našeptávali, že kdyby k tomu mělo dojít, 
nemůže být tím domácím uchazečem nikdo jiný nežli šlechtic obdařený 
nejvyšším géniem, z nejmocnějšího a nejznamenitějšího rodu, zkrátka 
 on sám.

Prozatím své záměry uchoval v tajnosti, avšak své nevody už předtím 
rozhodil na Litvě a nyní začínal vrhat sítě ve Varšavě, když náhle 
postřehl, že mu je hned zpočátku kdosi protrhl a udělal díru 
tak velikou, že jí snadno mohly uniknout všecky ryby. A tak při celém 
soudním řízení jen skřípal zuby, a že si na Ketlingovi jako na poslanci 
nemohl schladit žáhu, vyhlásil mezi svými dvořany odměnu pro toho, 
kdo mu označí arbitra, jenž po Ketlingově návrhu první vykřikl: »Zrádce 
a zaprodanec!«

Pan Zagloba byl přespříliš dobře znám, aby jeho jméno mohlo zůstat 
dlouho utajeno. Ostatně nijak se neskrýval a kníže vzkypěl ještě větší 
zlostí, současně však upadl do nemalých rozpaků, když uslyšel, že 
se proti němu staví muž tak proslulý, jehož jméno nebylo možno beze 
strachu pronásledovat.

Své moci si byl vědom i pan Zagloba, neboť když mu zpočátku začaly 
poletovat kolem uší výhrůžky, ozval se na velkém šlechtickém shromáždění:

»Nevím, zda by se komukoli vyplatilo, kdyby mi zde 
spadl byť jen jediný vlas z hlavy. Volby se blíží, a když se octne 
pohromadě sto tisíc bratrských šavlí, naděláme z nepřátel bigos jedna 
dvě ...«

Jeho výrok se donesl ke knížeti. Kousl se do rtů, pohrdlivě se usmál, 
ale v duchu si pomyslil, že má pan Zagloba pravdu.

Druhého dne zřejmě změnil své úmysly se starým rytířem, neboť na hostině 
u knížete krejčího, kde kdosi začal mluvit o panu Zaglobovi, 
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prohlásil Bohuslav:

»Tento šlechtic, jak jsem slyšel, hrubě mi nepřeje, 
já však mám lidi rytiřské tak v oblibě, že jej budu milovat, byť mi 
škodit nepřestal.«

A týden nato opakoval táž slova přímo panu Zaglobovi, když se s ním 
setkal u velkého hetmana, pana Sobieského.

Pan Zagloba, ač navenek klidný a nevzrušený, přece jen pocítil, jak 
mu srdce v hrudi tluče o poznání prudčeji při pohledu na knížete  
vždyť to byl magnát, jehož ruce dosáhly daleko, lidožrout, kterého 
se všichni obávali. Radziwill přes celý stůl pronesl:

»Vzácný pane Zaglobo, doneslo se mi už, žes mě nevinného 
chtěl ze sněmu vyloučit, třebaže nejsi poslancem; já ti to však, pane, 
po křesťansku odpouštím, a bude-li třeba, svou přímluvou ti posloužím.«

»Hájil jsem jenom slova ústavy.« odpověděl 
Zagloba, »a to je povinnost šlechtice; quod attinet 
 protekce, v mém věku je asi nejpotřebnější 
protekce boží, protože mu táhne na devadesátku.«

»Krásný věk, pakliže byl tak cnostný jako dlouhý, o 
čemž ostatně nechci v nejmenším pochybovat.«

»Sloužil jsem vlasti a svému králi, v cizině jsem bohy 
nehledal.«

Kníže se trochu zamračil.

»Sloužil jsi, pane, i proti mně; vím o tom. Ale nechť 
už zavládne mezi námi shoda. Všecko je zapomenuto, dokonce i to, 
žes podporoval contra me  cizí, soukromou 
zášť. S tamtím protivníkem mám ještě jakési účty, ale tobě, pane, 
podávám ruku a nabízím přátelství.«

"Jsem jen chudobný člověk a to přátelství je pro mne tuze vysoko. 
Musil bych se na špičky vypínat nebo vyskakovat, a to už je k stáří 
těžká věc. Jestliže ale, knížecí výsosti, mluvíš o účtování s mým 
přítelem, panem Kmicicem, tu bych ti od srdce radil nechat té aritmetiky.«

»A pročpak, prosím?« zeptal se kníže.

»Protože v aritmetice jsou čtyři úkony. Nu, a byť má 
pan Kmicic pěkný majetek, přece jen je to chloupek ve srovnání 
s tvým knížecím, takže s dělením nebude svolný. Pokud jde o násobení, 
tím se Kmicic zabývá sám, odčítat nikomu nedovolí; mohl by leda něco 
přičíst, ale nevím, knížecí milosti, zdali bys po tom zrovna dychtil.«

Ačkoliv byl Bohuslav znamenitě cvičen v slovním šermu, přece jej 
buď vývody pana Zagloby, anebo jeho opovážlivost udivily tak, že zapomněl, 
že má rovněž jazyk v ústech. Všem přítomným se břicha natřásala 
smíchy, pan Sobiecki se rozesmál na celé kolo a pravil:

»Voják od Zbaraže! Šavlí se umí ohnat, ale taky jazykem 
dovede šavlovat, a ne ledajak! Je lépe nedráždit ho!«

A tak Bohuslav vida, že přišla kosa na kámen, nepokoušel se už dále 
získat si přízeň Zagloby, pustil se do hovoru s jiným šlechticem a 
jen občas blýskl přes stůl zlým pohledem po starém rytíři.

Pan hetman Sobieski se však rozveselil a pokračoval v rozmluvě: 
"Jsi mistr, pane bratře, opravdu mistr, našel jsi někdy v celé zemi 
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sobě rovného?"

»Šavlí,« odpověděl Zagloba, polichocen 
chválou, »mě dostihl Wolodyjowski. A taky Kmicice jsem 
vyučil ne zrovna špatně.«

Zašilhal při těchto slovech po Bohuslavovi, ten se však tvářil, že 
neslyší, a pilně rozmlouval se svým sousedem.

»Ba!« řekl hetman. »Nejednou 
jsem viděl Wolodyjowského při práci a ručil bych za něho, i kdyby 
šlo o osud všeho křesťanstva. Škoda, že takového vojáka stihla 
tak strašná rána.«"

»A co se mu stalo?« otázal se Sarbiewski, 
mečník ciechanowiecký.

»Milovaná nevěsta mu umřela, cestou, v Čenstochové,« 
odpověděl Zagloba, »a nejhorší je, že se nikde nemohu 
dopátrat, kam se teď poděl.«

»Proboha!« zvolal na to pan Warszycki, 
kastelán královský. »Vždyť já jsem ho přece potkal 
právě teď na cestě do Varšavy, mířil sem také a svěřil se mi, že se 
mu zprotivil vezdejší svět i jeho vanitates  
a že se ubírá na Mons regius  aby tam v modlitbách a rozjímání dožil 
strastiplný život.«

Zagloba se popadl za poslední zbytky vlasů.

»Pro boha živého! Stal se mnichem kamaldulou!« 
vykřikl v nejvyšším zoufalství.

Rovněž na všecky ostatní zapůsobila zpráva kastelána nemalým dojmem.

Pan Sobieski, který miloval vojáky a sám nejlíp věděl, jak jich má 
vlast zapotřebí, velice se zkormoutil a po chvíli pravil:

»Proti svobodnému rozhodnutí ani proti boží slávě se 
nelze stavět, ale je to škoda, a nemohu vám tajit, pánové, že toho 
lituji. Wolodyjowski, to byl voják ze školy knížete Jeremiáše, výtečný 
v boji proti jakémukoli nepříteli, a v bojích s hordou a nájezdníky 
prostě nedostižný. V stepích je sotva několik takových hrdinů, mezi 
kozáky pan Piwo, v stálém vojsku pan Ruszczyc, ale ani ti se Wolodyjowskému 
zplna nevyrovnají.«

»Štěstí, že nastaly trochu klidnější časy,« 
odvětil pan mečník ciechanowiecký, »a že pohané věrně 
dodržují podhájecké úmluvy, vydobyté nedostižným mečem mého pána a 
dobrodince.«

Při těch slovech se mečník uklonil panu Sobieckému, ten pak se v srdci 
zaradoval z veřejné pochvaly a odpověděl:

»Byla to především dobrota boží, který mi tenkrát 
dopřála na prahu vlasti hlídat a nepřítele trochu v zubech sevřít 
 a potom houfec spolehlivých vojáků, ke všemu odhodlaných. 
Chán by rád dodržel úmluvy, to vím; avšak přímo na Krymu jsou proti 
chánovi vzpoury a bělgorodská horda mu zcela odpírá poslušenství. 
Právě jsem dostal zprávu, že se tam na moldavské hranici hromadí 
houfy a že k nám mohou vpadnout nájezdníci. Dal jsem rozkaz pilně 
pomezí střežit, ale vojáků mám nedostatek. Jen někde př idám, hned 
se mi jinde udělá mezera. Zvláště zkušených praktiků  těch, 
kteří si tak vědí rady s útokem hordy  se mi nedostává, a a proto 
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tak lituji Wolodyjowského.«

Tu Zagloba odtrhl od spánků pěsti, jimiž svíral hlavu, a zvolal:

»Však on kamaldulou nezůstane, i kdybych měl Montem 
re_gium přepadnout a unést ho násilím! Namoutě! Hned zítra se 
k němu vypravím. Snad vyslechne mé domluvy, a jestli ne, půjdu 
k samotnému primasovi, půjdu ke kamaldulskému jenerálovi, a kdybych 
měl až do Říma jet  pojedu! Nechci nijak škodit větší cti a slávě 
boží, ale jen mi řekněte, jaký z něho bude kamaldula, když mu ani 
vousy na bradě nerostou! Má jich tolik, kolik já na dlani! Jako že 
se Zagloba jmenuji! Ani mši nedokáže nikdy odzpívat, a kdyby i zpíval, 
všechny myši z kláštera utečou v domnění, že to mňouká kocour při 
veselce. Pánové, odpusťte, že povídám, co mi nese žalost na jazyk. 
Kdybych měl syna, neměl bych ho tak rád, jako jsem měl rád jeho! 
Pámbůh s ním! Pánbůh s ním! Kdyby šel aspoň k bernardinům, ale to 
ke kamaldulům! Z toho nic nebude, jako že tu sedím mezi vámi. Hned 
zítra zaťukám u primase, aby mi dal dopis pro převora«

»Slib přece nemohl doposud složit,« 
vmísil se maršálek, »nenaléhej však na něho, pane, 
aby si nepostavil hlav u. A taky je třeba uvážit, zda jeho rozhodnutí 
není z božího úradku.«

»Z božího úradku! Boží úradek nepůsobí tak nahonem, vždyť i 
staré přísloví říká, že co je znáhla, to je z ďábla. Kdyby to měla 
být vůle boží, už bych to byl na něm dávno pozoroval, ale to nebyla 
mnišská nátura, to byl dragoun! Kdyby učinil podobné rozhodnutí při 
plném rozumu, v klidu a s rozmyslem, neříkám nic; ale na člověka v 
zoufalství nepadá boží úradek jako káně na křepelku. Nebudu na něho 
dotírat. Nežli k němu půjdu, dobře si uvážím, co mu mám říci, aby 
se hned nedovtípil; ale naději mám, to mám. Vždycky to vojačisko 
věřilo víc mému důvtipu nežli svému. Doufám, že tomu bude stejně i 
teď ledaže by se docela změnil.«

#5
Nazítří, opatřiv si dopisy u primase a smluviv celý 
plán s Ketlingem, zazvonil pan Zagloba u klášterní fortny na 
Mons regius. Srdce mu tlouklo jako zvon při pomyšlení, jak jej přijme 
pan Wolodyjowski, a třebaže si předem rozmyslil, co mu řekne, věděl, 
že mnoho závisí na přijetí, jakého se mu dostane. Ponořen do těchto 
myšlenek zatáhl za zvonek podruhé, a když v zámku zaskřípěl klíč 
a fortna se maličko pootevřela, hned se poněkud násilnicky vecpal 
dovnitř a řekl zmatenému mladičkému mnichovi:

»Vím, že kdo k vám chce vejít, musí mít zvláštní dovolení, 
já však mám dopis od samého primase a ty, carissime frater rač ten dopis ihned odevzdat otci převorovi.«

»Stane se ti po vůli, pane,« odvětil 
fortnýř a uklonil se při pohledu na primasovu pečeť.

Po těch slovech zatáhl za řemen visící u zvonku a dvakrát zazvonil, 
aby někoho přivolal, neboť sám se nesměl od fortny vzdálit. Zvonění 
přivolalo druhého mnicha, ten vzal dopis a mlčky se s ním vzdálil; 
pan Zagloba pak položil na lavici balík, který s sebou nesl, poté 
sám usedl a začal z plných plic oddychovat.

»Frater,« řekl posléze, »jakpak 
dlouho jsi už v řádu?«

»Pátý rok,« odvětil fortnýř.
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»Vida, takový mládeneček, a už pátý rok! I kdyby se 
ti chtělo odejít, už je pozdě! A jistě se ti po světě nejednou zastesklo, 
panáčku, vždyť jednoho zvábí vojna, druhého hodování, třetího ženské.«

»Apage  řekl mladičký mnich a zbožně 
se přežehnal křížem.

»Cože? Nikdy tě to neponoukalo odejít?« 
opakoval Zagloba.

Ale mladý mnich nedůvěřivě pohlédl na arcibiskupského posla, který 
vede tak divné řeči, a odpověděl:

»Za kým se zde zavřou dveře, ten už nevyjde ven!«

»To se na to ještě podíváme! Jakpak se tu daří panu 
Wolodyjowskému? Je zdráv?«

»Není tu nikdo, kdo by se takto nazýval.«

»A bratr Michal?« zkusil to znovu pan 
Zagloba. »Někdejší dragounský plukovník, který sem 
nedávno vstoupil?«

»Tomu říkáme bratr Jiří, on však doposud sliby nesložil 
a před stanoveným časem ani nemůže složit.«

»A dozajista nesloží, protože ty, freter, ani věřit 
nebudeš, jaký to byl frejíř! Druhého podobného, který by tak uměl 
strojit úklady ženské ctnosti, bys nenašel ve všech klášte ... chtěl 
jsem říci: ve všech plucích, co jich v našem vojsku je ...«

»Nesluší se pro mne poslouchat takové řeči,« 
odvětil mnich se vzrůstajícím údivem i pohoršením.

»Poslyš, frater. Nevím, kde tu u vás přijímáte návštěvy, 
ale jestli tady na tom místě, radím ti, abys odešel do jizby u fortny, 
protože až sem přijde bratr Jiří, budeme tu spolu hovořit o věcech 
až přespříliš světských.«

»S radostí odejdu ihned,« pravil mnich.

V tom se objevil Wolodyjowski, či spíše bratr Jiří, avšak Zagloba 
jej v tom příchozím nepoznal, neboť pan Michal se velice změnil.
Především se zdál v bílé dlouhé kutně vyšší nežli v dragounském 
kabátě; za druhé kníry, dříve nakroucené vzhůru, plihly mu nyní dolů 
a také se pokoušel dát si narůst plnovous, jejž zatím tvořily dva 
žluté ocásky, ne delší než půl prstu; dále pak tuze pohubl a pobledl 
oči ztratily dřívější lesk, blížil se pomalu, ruce skryté na prsou 
pod kutnou, hlavu svěšenou.

Zagloba jej nepoznal, myslil, že to snad přichází sám převor, povstal 
tedy z lavice a začal:

»Laudetur  ...«

V tom se podíval líp, rozevřel náruč a zvolal:

»Pane Michale! Pane Michale!«

Bratr Jiří se dal obejmout, cosi jako vzlykot mu otřáslo hrudí, 
ale oči zůstaly suché. Zagloba jej dlouho objímal, posléze pak začal:

»Neoplakával jsi svoje neštěstí sám. Plakal jsem já, 
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plakali u Skrzetuských i u Kmiciců. Je to vůle boží, smiř se s tím, 
Michale! Kéž ti Pánbůh dá útěchu i náhradu ... Dobře jsi udělal, že 
ses na čas zavřel za tu zeď tady. V neštěstí není nic lepšího než 
modlitba a zbožné rozjímání. Pojď, ať tě ještě jednou obejmu. Pro 
slzy tě sotva vidím!«

A pan Zagloba vskutku plakal, dojat pohledem na Wolodyjowského, 
ale pak pokračoval:

»Odpusť, že jsem tě vyrušil v rozjímání, nemohl jsem 
si však nikterak pomoci a sám řekneš, že jsem dobře udělal, až ti 
všecko vypovím. Ej, Michale! Zažili jsme spolu hodně dobrého i zlého. 
Našel jsi za klášterní mříží úlevu?«

»Našel,« odvětil pan Michal, »ve 
slovech, která tu den co den slyším a opakuji a která chci opakovat 
až do smrti: memento mori  Smrt je pro mne 
úlevou.«

»Hm! Smrt najdeš snáz na bitevním poli nežli v klášteře, 
kde život ubíhá, jako by někdo z klubka pomaloučku odvíjel nit.«

»Není tu život, vždyť tu nejsou věci pozemské, a nežli 
duše opustí tělo, jako by už pobývala na onom světě.«

»Když je tomu tak, to ti už ani nebudu povídat, že 
se bělgorodská horda chystá velkými silami přepadnout naši zemi. Cožpak 
by tě to mohlo zajímat?«

Pan Michal zprudka zahýbal knírky a pravice bezděčně sáhla k levému 
boku, když tam však nenašel šavli, hned schoval obě ruce pod kutnu, 
a sklopiv hlavu, pravil:

»Memento  mori.«

»Správně! Správně!« řekl Zagloba a s 
jistou netrpělivostí zamžikal zdravým okem. »Ještě 
včera povídal hetman, pan Sobieski: Kdyby tak Wolodyjowski aspoň 
tenhle nájezd pomohl odrazit a pak si šel do kláštera, kam by se mu 
jen chtělo, Pánbůh by se proto nerozhněval, naopak, takový mnich by 
měl tím větší zásluhy. Ale nelze se divit, že vlastnímu klidu dáš 
přednost před štěstím otčiny, vždyť: prima charitas ab ego. «

Nastalo dlouhé mlčení, jen kníry pana Michala se divně naježily a 
začaly se rychle, ač jen zlehka pohybovat.

»Sliby jsi ještě nesložil,« zeptal se 
nakonec pan Zagloba, »a odejít můžeš, kdy chceš?«

»Nejsem ještě mnichem, čekal jsem na milost boží a 
na to, až moji duši opustí všecky bolestné pozemské myšlenky. Ale 
milost boží mě provází, klid se mi vrací. Odejít mohu, ale už nechci, 
protože se blíží den, kdy budu moci složit sliby s čistým svědomím 
a prost pozemské žádostivosti.«

»Nechci tě zrazovat, naopak, chválím tvé rozhodnutí, 
ačkoli si vzpomínám, že když se chtěl kdysi stát mnichem Skrzetuski, 
přece jen vyčkával, dokud by nebyla vlast zachráněna před nepřátelským 
útokem. Ale dělej si, jak chceš. Já tě dozajista nebudu přemlouvat, 
vždyť jsem sám kdysi toužil po klášterním životě. Před padesáti lety 
jsem se stal dokonce novicem; ať jsem šelma, jestli lžu! No, pánbůh 
vše zařídil jinak ... Jenom to ti ještě řeknu. Michale, že teď se 
mnou musíš z kláštera aspoň na pár dní.«
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»Proč mám odcházet? Nechte mě v klidu!« 
pravil Wolodyjowski.

Zagloba pozvedl cípy kontuše k očím a začal vzlykat.

»Pro sebe,« hovořil přerývavým hlasem, 
»o pomoc neprosím třebaže mě kníže Bohuslav Radziwill 
pronásleduje svou pomstou, posílá na mne vrahy a já, stařec, nemám 
nikoho, kdo by mě bránil a chránil .. Myslil jsem, že ty! Ale to nic 
...! Já tě budu mít vždycky rád, i kdybys ty mě ani znát nechtěl ...Modli 
se jen za mou duši, protože z Bohuslavových rukou nevyváznu ...! Ať 
mě potká, co mě potkat má! Ale jiný tvůj přítel, který se s tebou 
dělil o každý kousek chleba, ten umírá a stůj co stůj tě chce vidět 
a nemůže bez tebe umřít. Chce ti cosi svěřit a záleží na tom klid 
jeho duše.«

Pan Michal, který už o nebezpečí hrozícímu panu Zaglobovi poslouchal 
s velikým vzrušením, nyní vyskočil, a chytiv starce za rámě, zeptal 
se: »Skrzetuski?«

»Ne, Skrzetuski ne, ale Ketling!«

»Proboha, co je sním?«

»Bránil mě, byl postřelen žoldáky knížete Bohuslava 
a nevím, jestli přečká dnešní den. To kvůli tobě, Michale, jsme oba 
takhle zkoušeni, protože jsme do Varšavy přijeli jen proto, abychom 
pro tebe vynalezli nějakou útěchu. Vyjdi z kláštera aspoň na dva dny 
a potěš umírajícího. Vrátíš se pak ... budeš mnichem ... Přivezl 
jsem od primasa pro převora list, aby ti nezbraňoval .. Ale pospěš, 
každá chvíle je drahá ...!«

»Probůh!« zvolal Wolodyjowski. »Co 
to slyším? Nikdo mi nemůže zbraňovat, doposud jsem tu jen na modlitbách 
... Probůh! Prosba umírajícího je posvátná! Tu nemohu odmítnout!«

»Byl by to smrtelný hřích!« vzkřikl 
Zagloba.

»Ano. Věčně ten zrádce Bohuslav ...! Ale nepomstím-li 
Ketlinga, ať se sem už nikdy nevrátím! najdu ty dvořany, ty žoldáky, 
lebky jim rozpoltím .. Bože, už mě napadají hříšné myšlenky! Memento 
mori! Počkej tu, pane, jen co se převléknu do starých šatů, vždyť 
v hábitu ven do světa nemohu ...«

»Tady jsou šaty!« zvolal Zagloba, chopiv 
se balíku, který dosud ležel vedle něho na lavici. "Všecko jsem 
předvídal, všecko jsem přichystal .. Jsou tu boty, je tu krásný rapírek, 
je tu i kabát...«

»Pojď, pane, do mé cely,« odpověděl 
spěšně malý rytíř.

Šli tedy, a když se opět objevili, nekráčel už vedle pana Zagloby 
maličký mníšek, ale důstojník v žlutých holínkách nad kolena, s rapírkem 
po boku a s bílým závěsníkem přes rameno.

Zagloba mžoural okem a pod vousy se usmíval, vida bratra fortnýře, 
kterak jim se zřejmým pohoršením v tváři otvírá bránu.

Nedaleko kláštera, trochu níže, čekala košatina pana Zagloby a u ní 
dva služebníci: jeden seděl na kozlíku a držel opratě pěkně okšírovaného 
čtyřspřeží, po němž pan Wolodyjowski ihned hodil znaleckým okem, 
druhý stál u košatiny s baňatou, plísní pokrytou lahví v levici a 
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dvěma sklenkami v pravici.

»Do Mokotowa je kus cesty,« pravil Zagloba, 
»a u Ketlingova lože nás čeká náramná žalost. Napij 
se, Michale, abys měl sílu vydržet, jsi tuze přepadlý.«

Po těch slovech vzal Zagloba z pacholíkových rukou láhev a naplnil 
obě sklenky uherským vínem tak starým, že až zhoustlo.

»Vzácný doušek,« řekl, postaviv láhev 
na zem a uchopiv do obou rukou sklenky. »Na Ketlingovo 
zdraví!«

»Na zdraví!« opakoval pan Michal. »Pospěšme!«

A naráz je oba vyprázdnili.

»Pospěšme!« opakoval Zagloba. »Nalívej, 
chlapče! Na zdraví Skrzetuského! Pospěšme!«

Opět vyprázdnili sklenky jedním douškem, neboť měli vskutku naspěch.

»Nasedněme!« volal Wolodyjowski.

»A na mé zdraví se nenapiješ?« ptal 
se žalostným hlasem Zagloba.

»Sem s tím!«

A vypili víno co nejrychleji, Zagloba jedním douškem, ačkoli v sklence 
bylo skoro půl kvarty, a pak, ještě než si vousy otřel, začal volat:

»To bych byl nevděčník, kdybych i tobě nepřipil. Nalívej, 
chlapče!«

»Děkuji!« odvětil bratr Jiří.

V láhvi se ukázalo dno, Zagloba ji chytil za hrdlo a rozbil na drobné 
střepy, protože nesnášel pohled na prázdné nádoby. Poté hbitě nasedli 
a odjeli.

Ušlechtilý nápoj naplnil jejich žíly velmi rychle blaženým teplem 
a jejich srdce křepkou nadějí. Tváře bratra Jiřího se zbarvily lehkou 
červení a zrak se zaleskl někdejší bystrostí.

Bezděky si tu a tam sáhl na kníry a nakrucoval si je, až mu zase špičky 
mířily k očím. Rozhlížel se přitom po krajině s velkým zájmem, 
jako by ji viděl poprvé.

Zagloba si najednou zčistajasna plácl rukama na kolena a zvolal:

»Hop! Hop! Doufám, že až jen tě Ketling spatří, hned 
se mu zdraví vrátí! Hop! Hop!«

A uchopiv Michala kolem krku, začal ho ze všech sil objímat. Wolodyjowski 
mu nechtěl zůstat nic dlužen, a tak se objímali co nejupřimněji.

Jeli nějaký čas v mlčení, ale v blaženém mlčení. Mezitím se už začaly 
ukazovat po obou stranách silnice předměstské domky.

Před nimi byl veliký ruch. Oběma směry proudili měšťané, sluhové v 
rozmanitých livrejích, vojáci i šlechta. Často velmi okázale vyšnoření.

»Na konvokaci se sjelo plno šlechty,« 
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pravil Zagloba, »mnohý sice není poslancem, ale přece 
tu chce být, vše vyposlechnout a vidět. Domy i hostince jsou všude 
tak obsazeny, že se stěží najde jediná jizba. A co šlechtičen se prochází 
ulicemi  řeknu ti, kdybys to měl počítat na vousech v plnovousu, 
nepostačí ti! Hezké jsou mršky, až člověka popadá chuť zaplácat rukama 
jako gallus  křídly a zakokrhat. No koukej! Koukej 
tu černovlásku, za kterou nese hajduk zelený kožíšek; ta je co?«

Tu pan Zagloba šťouchl pěstí do boku Wolodyjowského. Wolodyjowski 
vzhlédl, kníry zahýbal, okem blýskl, ale v témž okamžiku se zastyděl, 
vzpamatoval se, a sklopiv hlavu, řekl po chvilce mlčení:

»Memento mori!«

A Zagloba ho opět chytil kolem krku.

»Jestli mě máš rád, per amiciatim nostram  jestli si mě vážíš: ožeň se! Tolik vzácných panen 
je na světě, ožeň se!«

Bratr Jiří se s údivem zahleděl na přítele. Pan Zagloba přece nemohl 
být opilý, mnohdy vypil třikrát tolik bez zřejmého účinku, mluvil 
tedy jen z dojetí. Ale panu Michalovi byla každá podobná myšlenka 
tak vzdálená, že v prvním okamžiku zvítězil údiv nad pobouřením.

Potom se však přísně zadíval panu Zaglobovi do očí a zeptal se:

»Nepřihnul sis, pane, přespříliš?«

»Z upřímného srdce ti povídám, ožeň se!«

Pan Wolodyjowski se podíval ještě přísněji:

»Memento mori!«

Ale pan Zagloba se nedal lehce zastrašit:

»Michale, jestli mě máš rád, udělej to kvůli mně, a 
dej vale tomu svému memento Repeto , že jak si uděláš 
,tak budeš mít, ale já si myslím tohle: každý ať slouží Pánubohu tím, 
k čemu ho stvořil. A tebe stvořil pro rapír, byla to jeho vůle, když 
ti v tom umění popřál dosáhnout takové dokonalosti. Kdyby tě chtěl 
mít knězem, byl by tě ozdobil jiným talentem a naklonil ti srdce spíš 
ke knihám a k latině. Pomysli také, že svatí vojáci požívají v nebi 
úcty o nic menší než svatí mniši, že chodívají na válečné výpravy 
proti pekelným plukům a že dostávají praemia z rukou božích, když 
se vracejí s ukořistěnými korouhvemi ... Všecko je to pravda, to nikterak 
nepopřeš?«

»Nepopřu, a taky vím, že proti tvému rozumu, pane, 
těžko na harc vyjíždět, ale ani ty nepopřeš, že smutek najde lepší 
živobytí v mnišském řádu nežli ve světě.«

»Baže! Když lepší, pak tedy tím spíš je nutno klášterům 
se vyhýbat. Hlupák, kdo smutek proviantem opatřuje, místo, aby jej, 
mrchu držel o hladu, čímž by co nejrychleji zdechl.«

Pan Wolodyjowski nenašel hned argument proti, odmlčel se a teprve 
po chvíli pronesl stýskavým hlasem:

»Nepřipomínej mi ženitbu, pane, takové připomínky jen 
nanovo vzbouzejí žalost. Chuť ženit se už nemám, se slzami odplynula, 
a léta už taky ne. Vždyť mu už vlasy začaly šedivět. Je mi dvaačtyřicet 
let, z toho pětadvacet jsem se trmácel na vojně, a to není žert, to 
není žert!«
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»Bože netrestej ho za rouhání! Dvaačtyřicet let! Fuj! 
Mám na krku víc než dvakrát tolik, a ještě se musím někdy krotit, 
abych vyklepal z krve žádostivost jako prach z oděvu. Cti památku 
své drahé nebožky. Michale! Tak pro ni jsi byl dobrý? A pro druhé 
jsi špatný! Moc starý?«

»Nech mě už na pokoji, pane! Nech mě na pokoji, pane!« 
pronesl bolestivým hlasem Wolodyjowski.

A slzy mu začaly stékat po knírech.

»Už ani muk!« řekl Zagloba. »Dej 
mi jen své rytířské slovo, že ať je Ketlingovi líp nebo hůř, pobudeš 
měsíc s námi. Musíš se vidět se Skrzetuským ... Když se budeš 
chtít potom vrátit k mnišskému hábitu, nikdo ti nebude zbraňovat.«

»Dávám své slovo!« řekl pan Michal.

A ihned začali rozmluvu z jiného konce. Pan Zagloba se dal do vyprávění 
o konvokaci, o tom, jak popíchl poslance proti knížeti Bohuslavovi, 
i o Ketlingově zranění.

Chvílemi však ustával ve vyprávění a nořil se do svých myšlenek. 
Byly to zajisté veselé myšlenky, neboť se čas od času plácal do kolenou 
a  opakoval:

»Hopla! Hopla!«

Avšak čím blíže Mokotowu, tím větší neklid se zračil ve tváři pana 
Zagloby. Obrátil se náhle k Wolodyjowskému a řekl:

»Vzpomínáš si? Dal jsi čestné slovo, že ať je to s 
Ketlingem jakkoli, zůstaneš měsíc s námi?«

»Dal jsem a zůstanu,« opakoval Wolodyjowski.

»Hle, tu je Ketlingův dvorec,« 
zvolala Zagloba. »Hezky si bydlí.«

Poté křikl na vozku:

»A práskni bičem! Dneska bude v tomhle domě svátek!«

Rozlehlo se prudké práskání bičem. Košatina však ještě neprojela 
vraty, když z podsíně vyběhlo několik druhů, dobrých známých pana 
Michala: byli mezi nimi jak staří kamarádi z bojů proti Chmelnyckému, 
tak i mladí přátelé z nedávných tažení; mezi nimi pan Wasilewski a 
pan Nowowiejski, ještě mladíčci, avšak ohniví rytíři, kteří jako pacholata 
utekli ze školy a už několik let sloužili ve vojsku pod panem Wolodyjowským. 
Malý rytíř je měl nesmírně rád.

Ze starších tu byl pan Orlík erbu Novina, s lebkou zlatem vyspravenou, 
jak mu ji kdysi rozpoltil švédský granát, a pan Ruszcyc, polodivoký 
stepní rytíř, nedostižný pronásledovatel hord, jehož slávu zastiňoval 
pouze Wolodyjowski, a ještě několik druhů. Když spatřili v košatině 
dva muže, dali se hned do křiku:

»Jede! Jede! Vicit Zagloba! Veze ho!«

Vrhli se k vozu, chopili se malého rytíře a na rukou jej nesli k podsíni 
opakujíce:

»Vítej! Buď zdráv, příteli nejmilejší! Máme tě a nepustíme 
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tě! Vivat Wolodyjowski, první rytíř a chlouba všeho vojska! Do stepi 
s námi, bratře! Do Divokých polí! Tam ti vítr rozfouká všecky smutky!«

Teprve na podsíni jej pustili. Vítal se se všemi, neboť byl takovým 
přijetím převelmi dojat, a hned poté se začal vyptávat:

»Jak se daří Ketlingovi? Zdalipak ještě žije?«

»Je živ! Je živ!« odpověděli sborem 
a kníry starých vojáků se začaly hýbat v podivném úsměvu. »Jdi 
k němu, jinak nevydrží v lůžku, tak netrpělivě tě vyhlíží.«

»Zřejmě nemá k smrti tak blízko, jak tvrdil pan Zagloba,« 
odvětil malý rytíř.

Mezitím vstoupili do síně a odtud do veliké jizby. Uprostřed stál 
stůl prostřený k hostině, v jednom koutě pak pryčna pokrytá bílou 
koňskou kůží, na níž ležel Ketling.

»Příteli!« pravil pan Wolodyjowski, 
spěchaje k němu.

»Michale!« vzkřikl Ketling. Rovnýma nohama vyskočil jako by 
byl při plné síle, a uchopiv malého rytíře do náručí.

Objímali se tedy tak, že chvílemi pozvedal do výše Ketling Wolodyjowského 
a chvílemi Wolodyjowski Ketlinga.

»Přikázali mi simulovat nemoc,« hovořil 
Skot, »dělat mrtvého, ale jen jsem tě uviděl, nemohl 
jsem to vydržet. Jsem zdráv jako ryba a žádné zranění mě nepotkalo. 
Ale šlo o to, dostat tě z kláštera ...! Odpusť, Michale ...! Nastražili 
jsme ti tuhle past jenom z upřímného srdce ...«

»Do divokých stepí s námi musíš!« opět 
zvolali rytíři a tvrdými dlaněmi se chápali šavlí, až se komnatou 
rozlehl hrozivý řinkot.

Pan Michal se však převelmi podivil. Chvíli mlčel, poté si začal jednoho 
po druhém prohlížet, nejvíce pana Zaglobu, a nakonec pravil:

»Oh, zrádci! Myslil jsem, že je Ketling k smrti rozšavlován!«

»Cože, Michale?« zvolal Zagloba. »Tak 
ty se hněváš proto, že není Ketling raněn? Ty mu nepřeješ zdraví a 
přál by sis jeho smrt? To ti teda zkamenělo srdce tak, že bys rád 
viděl všecky na marách: i Ketlinga, i pana Orlíka, i pana Ruszczyce, 
i ty mladíky, ba dokonce i Skrzetuského a mne, který tě miluje jako 
vlastního syna!«

Tu si pan Zagloba zakryl oči a volal ještě žalostněji:

»K čemu je nám život, vzácní pánové, když na světě 
člověk nenajde vděčnost, ale jen a jen tvrdá srdce!«

»Probůh!« odpověděl Wolodyjowski, »nic 
zlého vám nepřeji, ale vy jste nedovedli ctít můj smutek ...«

»Nepřeje nám, že jsme naživu!« opakoval 
Zagloba.

»Dej s tím pokoj, pane!«

»Povídá, že nechceme ctít jeho smutek a zatím my jsme 
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prolili nad jeho neštěstím potoky slz a jaké! Pravda! Bůh je mi svědkem, 
že bychom tvůj smutek rádi na šavlích roznesli, protože to je vždycky 
povinností přátel. Ale když jsi už dal slovo, že tu s námi celý 
měsíc zůstaneš, tak nás měj rád aspoň ještě ten měsíc, Michale!«

»Já vás, pánové, budu mít rád až do smrti!« 
odvětil Wolodyjowski.

Další rozmluvu přerušil příchod nového hosta. Vojáci, zaujati panem 
Wolodyjowským, neslyšeli jej přijíždět a zpozorovali jej teprve teď 
ve dveřích. Byl to muž obrovitého vzrůstu, krásné postavy i držení 
těla, s tváří římského césara, v níž se zračila moc, ale i vpravdě 
vladařská dobrota a laskavost. Byl zcela jiný nežli všichni vojáci, 
nesrovnatelně větší, a stál tu vedle nich, jako by král ptactva, orel, 
stanul vedle jestřábů, rarohů a ostřížů ...

»Pan velký hetman!« zvolal Ketling a 
jakožto pán domu spěchal hosta uvítat.

»Pan Sobieski!« opakovali ostatní.

Všecky hlavy se sklonily v úklonu plném úcty.

Kromě Wolodyjowského věděli všichni, že pan hetman přijede, neboť 
Ketlingovi přislíbil, a přece jeho příchod vyvolal tak silný dojem, 
že se hezkou chvíli nikdo neodvážil otevřít ústa. Však to také byla 
neobyčejná přízeň! Ale pan Sobiecki měl vojáky nadevše rád, zvláště 
pak ty, kteří s nám už tolikrát deptali tatarské čambuli ; 
považoval je za své rodné bratry, a právě proto se rozhodl přivítat 
Wolodyjowského, potěšit ho a konečně projevem neobyčejné přízně a 
pozornosti zdržet ho mezi svými oddíly.

Pozdraviv se s Ketlingem, ihned napřáhl náruč k malému rytíři, a když 
se pan Michal přiblížil a objal mu kolena, vzal Sobieski jeho hlavu 
do svých dlaní.

»Nu, starý brachu,« řekl, »nu, 
ruka Páně tě přimáčkla k zemi, ale však ona tě zas pozvedne a potěší, 
... Vzmuž se! Zůstaneš tu s námi ...«

Vzlykot otřásl hrudí pana Michala.

»Zůstanu!« řekl v slzách.

»Tak je to dobře, takových vojáků ať mám co nejvíc! 
A teď si, starý příteli, zavzpomínáme na ty časy, když jsme ve stepích 
pod stany sedávali k hostině. Je mi dobře mezi vámi! Nuže, hospodáři, 
připijeme si!«

»Vivat Joannes dux«, zvolaly hlasy všech přítomných. Začala hostina a trvala 
dlouho. Nazítří poslal pan hetman Wolodyjowskému plavého koně, 
džameta velké ceny.

#6
Ketling s Wolodyjowským si slibovali, že jen co se naskytne
příležitost, budou opět jezdívat třmen vedle třmene, sedávat u jednoho 
ohně a spávat s hlavou na jediném sedle.

Náhoda je však rozloučila už za týden po prvním přivítání. Z Kurlandska 
přispěchal posel se zprávou, že Hassling, šlechtic, který mladého 
Skota adoptoval a obdařil, majetkem nenadále se roznemohl a přeje 
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si co nejrychleji spatřit svého přijatého syna. Mladý rytíř se nerozmýšlel; 
sedl na koně a jel.

Před odjezdem žádal pana Zaglobu i Wolodyjowského, aby jeho dům považovali 
za vlastní a bydlili v něm tak dlouho, dokud je to neomrzí.

»Možná že přijedou Skrzetuští,« pravil. 
»Ke královské volbě přijede s určitostí alespoň on 
sám; ale i kdyby vzal sebou všecky děti, najde se tu pro celou rodinu 
dosti místa. Já žádného příbuzného nemám, a kdybych měl, nebyli 
by mi dražší než vy.«

Zagloba byl tomuto pozvání obzvláště rád, neboť měl v Ketlingově 
dvorci opravdové pohodlí, ale i panau Michalovi se hodilo.

Skrzetuští sice nepřijeli, zato oznámila svůj příjezd sestra Wolodyjowského, 
provdaná za pana Makowieckého, stolníka latyczowského. Její posel 
přijel na hetmanův dvůr a poptával se, zda někdo z dvořanů nemá zprávy 
o malém rytíři. Ovšemže jej ihned poslali do Ketlingova dvorce.

Wolodyjowski se velmi zaradoval, protože od těch dob co naposledy 
viděl paní stolníkovou, uplynula celá léta, a když zvěděl, že nenašla 
lepší ubytování a zůstala v nuzném domku na Rybácích, hned kvapil 
pozvat jí do Ketlingova dvorce.

Bylo již šero, když k ní přispěchal, ale okamžitě ji poznal, třebaže 
v jizbě s ní byly i další dvě ženy. Paní stolníková byla totiž malá 
a kulatá jako klubíčko.

Také ona ho poznala; padli si do náručí, dlouhou chvíli slovo nemohli 
promluvit, on cítil na tváři její teplé slzy a ona zas jeho. Po celou 
dobu obě ženy stály jako svíce a přihlížely tomu vítání.

První nabyla řeč paní Makowiecká. Začala vykřikovat tenkým, dost 
pisklavým hlasem:

»Tolik let! Tolik let! Bůh tě potěš, nejdražší bratře! 
Sotva nás došla zvěst o tvém neštěstí, bez odkladu jsem se pustila 
za tebou. Ani muž mě nezdržoval, protože od Budžaku se stahuje k bouři 
... Taky se povídá o bělgorodských Tatarech. A jistě se na hranicích 
něco semele, protože je vidět obrovská hejna ptactva tak jako před 
každým nájezdem. Bůh tě potěš, drahý bratře! Zlatý bratře! Milý bratře! 
Muž má jet k volbě, a tak mi povídá: »Seber děvčata 
a jeď dřív. Michala, povídá, potěš v jeho smutku, a před Tatary byste 
stejně musely hledat nějaké útočiště, protože, povídá celý kraj bude 
v jednom ohni, a tak se to všecko dohromady hodí. Hned jeď, povídá, 
do Varšavy, a najdi dobrou hospodu, dokud je čas, abychom měli kde 
bydlit. On pojede s okolní šlechtou na výzvědy k hranicím. Vojska 
je v celém kraji málo. U nás je to tak napořád. I ty můj Michale zlatý! 
Pojď blíž k oknu, ať se na tebe podívám! V obličeji jsi pohubl, ale 
když má člověk smutek, nejde to jinak. Mužovi na Rusi se lehko řeklo: 
Najdi hospodu! ale tady kde nic tu nic. Vidíš, jsme tu v chalupě. 
Divže jsem dostala k spaní tři otýpky slámy.«

»Dovol, sestro ...« pravil malý rytíř.

Ale sestra nedovolila a pokračovala jako drkotavý mlýnek:

»Zůstaly jsme tu, protože nikde nic nebylo. Hospodáři 
koukají jako vlci, kdoví, nejsou-li to zlí lidé. Pravda, máme čtyři 
čeledíny, dobré pacholky, a samy taky nejsme bojácné, protože tam 
u nás musí mít i ženská rytířské srdce, jinak by tam nevydržela. Mám 
taky maličký bandolet, pořád jej vozím s sebou, a Baška má dvě karabiny. 
Jen Krista nechce zbraň ani vidět ... že jsme tu v cizím městě, radši 
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bychom se ubytovaly v nějakém jistějším místě ...«

»Dovol sestro ... «opakoval pan Wolodyjowski.

»A kdepak bydlíš ty, Michale? Musíš mi pomoci v hledáním 
vždyť se ve Varšavě vyznáš ...«

»Ubytování pro vás mám,« skočil jí do 
řeči pan Michal, »a tak výtečné, že by se hodilo i 
pro senátorský dvůr. Bydlím u svého přítele, kapitána Ketlinga, a 
hned tě tam vezmu s sebou ...«

»Jen měj na paměti, že my jsme tři, pak dvě služebné 
a čtyři pacholci. Propána! Já jsem vás doposud neseznámila.«

Tu se obrátila k družkám:

»Vy panny, víte, kdo to je, ale on neví, kdo jste vy. 
Seznamte se tedy, třebas to bylo potmě. Vždyť nám ani v kamnech nezatopili 
... To je panna Kristina Drohojowská, a tuhle panna Barbara Jeziorowská. 
Můj muž je jejich poručníkem, spravuje jejich dědictví a ony bydlí 
s námi, protože jsou to siroty. Aby bydlily samy, to se pro mladá 
děvčata nesluší.«

Při slovech paní stolníkové se Wolodyjowski uklonil po vojenském 
mravu; dívky vzaly do ruky cípeček šatů a obě provedly poklonu; 
panna Jeziorkowská přitom pohodila hlavou jako hříbátko.

»Nasedněme a jeďme!« řekl Wolodyjowski. 
»Se mnou bydlí pan Zagloba, a já jsem jej požádal ať 
dá připravit večeři.«

»Ten slavný pan Zagloba?« optala se 
chvatně pana Jeziorkowská.

»Ticho Baško!« pravila paní stolníková. 
»Bojím se jen, abychom nebyly na obtíž.«

»Jestliže se o večeři stará pan Zagloba,« 
odvětil malý rytíř, »bude všeho dost, i kdyby nás přijelo 
dvakrát tolik. Dejte, vzácné panny, vynést zavazadla. Vzal jsem 
i vozík pro vaše věci a Ketlingův karabon je tak prostorný, že se 
tam všichno čtyři pohodlně vejdeme. Vida, napadlo mi tohle: jestli 
nejsou pacholci nějací opilci, ať tu do zítřka zůstanou i s koňmi 
a objemnými věcmi, a my vezmeme s sebou jen to nejpotřebnější.«

»Není třeba aby tu zůstávali,« opáčila 
paní stolníková, »vozy nejsou ještě vyloženy, stačí 
jen koně zapřáhnout a hned se může jet. Jdi, Baško, a dohlídni na 
ně!«

Panna Jeziorkowská vyběhla do síně, a než by kdo pár otčenášků přeříkal, 
vrátila se a hlásila, že je vše připraveno.

»Však je čas!« řekl Wolodyjowski.

Po chvíli již seděli v karabonu a ujížděli k Mokotowu. Paní stolníková 
s pannou Drohojowskou zaujaly místa vzadu, a vpředu se usadil malý 
rytíř vedle panny Jeziorkowské. Bylo už tma, nemohl si tedy prohlédnout 
jejich tváře.

»Znáte Varšavu, vzácné panny?« zeptal 
se, nakloniv se k panně Drohojowské a zvýšiv hlas, aby přehlušil 
drkotání karabonu.
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»Ne,« odpověděla hlubokým, ale zvučným 
a milým hlasem. »Jsme pravé venkovanky a neznáme doposud 
ani slavná města, ani slavné lidi.«

Při těch slovech se maličko uklonila, jako by naznačovala, že k těm 
slavným lidem počítá pana Wolodyjowského. Vděčně přijal její odpověď. 
»Nějaká zdvořilá dívka!« pomyslil si 
a hned si začal lámat hlavu, jakým komplimentem by se jí též odvděčil.

»I kdyby byla Varšava desetkrát větší, nežli je,« 
řekl posléze, »přece byste vy dvě, panny, byly její 
nejskvělejší ozdobou.«

»A jakpak to, pane, víš, když je tma jako v pytli?« 
zeptala se ho panna Jeziorkowská.

»Vida ještěrka!« pomyslil si pan Wolodyjowski.

Neodpověděl však a chvíli jeli mlčky; pak se panna Jeziorkowská 
znovu obrátila na malého rytíře:

»Nevíš, pane, jestli je tam ve stájích dost místa? 
Máme deset koní a dva malé podsední.«

»I kdyby jich bylo třicet, pro všecky bude místo.«

A panna na to:

»Fiú! Fiú!«

»Baško!« domlouvavě pronesla paní stolníková.

»To se řekne, Baško! Baško! Ale kdopak se staral o 
koně celou cestu?«

Za tohoto rozhovoru dojeli před Ketlingův dvorec.

Všecka okna byla už jasně osvětlena, paní stolníkové na uvítanou. 
A hned vyběhli sloužící s panem Zaglobou v čele; přiskočil k vozu, 
a spatřiv tři ženy, zeptal se:

»V které z vás, vzácné paní, mám tu čest uvítat sestru 
mého nejlepšího přítele Michala?«

»To jsem já!« odvětila paní stolníková.

Pan Zagloba ji uchopil za ruku, začal ji spěšně líbat a opakoval:

»Buď zdráva, paní! Buď zdráva!«

Poté jí pomohl z vozu a s velkou pozorností i velkým šoupáním nohou 
ji uváděl do síně.

»Žádám o dovolení uvítat vás ještě jedenkrát za prahem 
dvorce,« pravil.

Pan Michal pomáhal sestupovat dívkám. Protože byl karabon vysoký a 
stupně bylo za tmy těžko nahmátnout nohama, uchopil pannu Drohojowskou 
v pase, pozvedl do vzduchu a postavil před sebe na zem. Nezdráhajíc 
se spočinula mu okamžik na prsou a pravila:

»Děkuji ti, pane.«
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Pan Wolodyjowski se pak obrátil k panně Jeziorkowské, ta však už seskočila 
na druhou stranu. Podal tedy rámě Drohojowské.

V jizbě se obě panny seznámily s panem Zaglobou, jenž při pohledu 
na ně dostal výtečnou náladu a ihned pobízel k večeři.

Z talířů na stole se už kouřilo, a jak pan Michal předvídal, bylo 
všeho taková hojnost, že by to postašilo i pro dvojnásobný počet lidí.

Zasedli tedy k večeři. Paní stolníková zaujala místo v čele, vedle 
ní po pravici pan Zagloba a za ním panna Jeziorkowská. Wolodyjowski 
usedl po levé straně vedle Drohojowské.

Teprve teď si mohl malý rytíř obě dívky dobře prohlédnout.

Obě byly hezké, ale každá jinak. Drohojowská měla vlasy jako havraní 
křídla, obočí rovněž černé, velké modré oči, pleť hebkou, bledou 
a tak jemnou, že na spáncích prosvítaly modré žilky. Ledva patrné 
tmavé chmýří pokrývalo horní ret a zdůrazňovalo sladká, vábná ústa, 
jakoby k políbení vybízející. Byla ve smutku, protože nedávno ztratila 
otce, a tmavá barva oděvu spolu s jemností pleti i černými vlasy jí 
dodávala zdání smutku a přísnosti. Na první pohled se zdála starší 
nežli její družka, a teprve když se pan Wolodyjowski podíval lépe, 
všiml si, že pod tou průsvitnou pletí proudí mladičká krev. A čím 
více hleděl, tím více se obdivoval  jak hrdému držení těla, 
tak labutí šíji i štíhlé postavě, plné dívčího půvabu.

»To je pravá šlechtična!« myslil si 
»a jistě i duši má ušlechtilou. Zato ta druhá je učiněný 
pacholík!«

Bylo to vhodné přirovnání.

Jeziorkowská byla mnohem menší nežli Drohojowská, celkově drobná, 
ač ne hubená, růžová jako poupě a světlovlasá. Vlasy měla  zřejmě 
po nemoci  ustřižené a spoutané zlatou síťkou. Ale na té neklidné 
hlavě se ani vlasy nechtěly chovat klidně, prstence se prodíraly všemi 
oky síťky a nad zlatým čelem tvořily kudrnatou, světlou kštici, jež 
padala až na obočí jako kozácký oseledec, což spolu s bystrýma očima a šibalským výrazem 
připodobňovalo tu růžovou tvářičku obličejíku žáčka, který jen 
kouká, kde by beztrestně vyvedl nějakou neplechu.

Byla však tak hezká a svěží, že bylo těžké oči od ní odtrhnout. Nosík 
měla tenký a trochu ohrnutý, s pohyblivým, stále se dmoucím chřípím, 
a důlky ve tvářích i v bradě  znamení veselé povahy.

Teď však seděla vážně, s chutí jedla a jen chvílemi blýskla očima 
po panu Zaglobovi, i zas po Wolodyjowském; dívala se na ně s téměř 
dětskou zvědavostí jako na nějakou pozoruhodnost.

Pan Wolodyjowski mlčel, neboť ačkoli cítil, že se sluší bavit pannu 
Drohojowskou, nevěděl, jak začít. Malý rytíř nebyl v hovoru se 
ženami nijak obratný a teď mu ještě bylo v duši o to smutněji, že 
mu dívky živě připomněly milovanou nebožku.

Zato Zagloba pilně bavil paní stolníkovou vyprávěním o udatenství 
pana Michala i svých vlastních. Vprostřed večeře se dostal k tomu, 
jak kdysi s princeznou Kurcewiczovou a Rzedzianem prchali před celým 
čambulem a jak posléze k záchraně princezny a zdržení pronásledovatelů 
zaútočili sami dva na čambul.

Panna Jeziorkowská až jíst přestala, a opřevši bradu v dlaních, 
horlivě naslouchala, Co chvíli potřásala kšticí, mžikala, v nejnapínavějších 
místech luskala prsty a opakovala:

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  32

http://www.processtext.com/abcpalm.html


»Vida! Vida! A co dál! Co dál?«

A když došlo k tomu, jak Kuszlovi dragouni, nečekaně přikvačivše  na 
pomoc, Tatary přepadli, stíhali je a šavlemi sekali celé půl míle 
 už to panna Jeziorkowská nemohla vydržet. Vší silou zatleskala 
a vykřikla:

»Tam jsem měla být, mordyky!«

»Baško!« zvolala kulaťoučká paní Makowiecká 
svým výrazným rusínským přízvukem, »teď jsi přijela 
mezi slušně vychované lidi, odvykni si to svoje mordyky«! 
Bože, vždyť už jen chybí, abys křičela,Tisíc kulí a granátů!«

Děvčátko se rozesmálo svěžím, jako stříbro jasným smíchem a najednou 
se pláclo do kolenou:

»No! Tak tedy tisíc kulí a granátů, tetičko!«

»Ouvej! Hrůza poslouchat! Odpros celou společnost!« 
zvolala paní stolníková.

Tu Baška chtěla s odporošováním začít u paní stolníkové, vyskočila 
ze svého místa, ale současně shodila pod stůl nůž a lžíci, a 
sklouzla tedy pod stůl pro ně.

Kulaťoučká paní stolníková se už nemohla déle zdržet smíchu  
a smála se zvláštním způsobem, nejdřív se začala třást a škubat 
sebou, potom ztenka pištět. Všichni se rozveselili. Pan Zagloba byl 
přímo nadšen.

»Jen se podívejte. co s tím děvčetem mám!« 
opakovala třesouc se paní stolníková.

»Samé potěšení, namoutě věru!« opáčil 
Zagloba.

Zatím panna Baška vylezla zpod stolu; nůž a lžíci našla, ale síťku 
z hlavy ztratila a tak jí kštice spadla až do očí. Narovnala se, chřípí 
se jí zachvělo a řekla:

»Aha! Tak vy se mi posmíváte, že jste mě uvedli do 
rozpaků! No dobrá!«

»Nikdo se ti neposmívá,« odvětil přesvědčivým 
tónem Zagloba. »Nikdo se neposmívá, nikdo se neposmívá! 
Jen se těšíme, že s tebou přišla mezi nás radost.«

Po večeři se odebrali do obytně komnaty. Panna Drohojowská, spatřivši 
tam na stěně visící loutnu, sňala ji a začala zlehka brnkat na struny. 
Wolodyjowski ji prosil, aby ke hře zazpívala, a dívka mu prostě, 
srdečně odvětila:

»Ráda, podaří-li se mi zahnat ti, pane, stesk z duše 
...«

»Děkuji!« odpověděl a vděčně k ní zvedl 
oči. Po chvíli zazněl zpěv:

»Vězte, rytíři,
že i pancíři
proniknou střely,
kterými prudce
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poraní srdce
Kupido smělý!«

»Už ani nevím, jak ti, paní, poděkovat,« 
hovořil Zagloba, sedící opodál s paní stolníkovou a líbaje jí ruce, 
»žes přijela a s sebou přivezla tak pohledné panny, 
že samy Grácie by jim co služky musely v peci vytápět. Obzvláště tem 
malý hajduček mi do srdce zapadl, neboť taková štěbetka smutky rozhání, 
že ani lasice líp myši nerozežene. A cože jsou smutky, ne-li myši, 
které hryžou zrní veselosti, v špejchaře našich srdcí uschované? Věz, 
paní, náš někdejší král Joannes Casimirus moje comparationes  tak převelmi miloval, že se bez nich 
nemohl jedinký den 
obejít. Musel jsem pro něho skládat i kratochvilné historky, i moudrá 
úsloví, a on si je dával každý den před spaním opakovat a podle nich 
řídil svou politiku. Ale to je jiná písnička. Doufám, že i náš Michal 
vedle těch jahůdek svoje neštěstí dočista zapomene. Ty, vzácná paní, 
nevíš, že jsem ho teprve před týdnem vytáhl od kamaldulů, kde se už 
chystal složit slib. Ale já jsem si promluvil rovnou s papežským nunciem, 
a ten převorovi pohrozil, že pošle celý klášter k dragounstvu, 
jestli okamžitě nepropustí Michala! Tam to pro něho nebylo ...! Chválabohu! 
Chválabohu! Ne-li dnes, tedy zítra některá z těch dvou panenek z něho 
vykřeše takové jiskry, až mu srdce chytne jako hubka.«

Panna Drohojowská zatím zpívala dále:

»Když nic nezmůže
pavéza muže
ani meč v dlani
 jak slabá žena,
střel se uchrání?«

»Těch střel se ženské bojí jako pes špeku,« 
pošeptal paní stolníkové Zagloba. »Ale přiznej se, 
vzácná paní, že si sem jen tak pro nic za nic ty sejkorky nepřivezla! 
Panny jako růže! Obzvláště ten hajduček, namoutěduchu! Michal má chytrou 
sestřičku, pravdaže?«

Paní Makowiecká se vskutku zatvářila velmi lstivě, což se nikterak 
nehodilo k jejímu prostosrdečnému, poctivému obličeji, a odpověděla:

»Myslila jsem na to i ono, my ženy vždycky umíme víc 
nežli hrách vařit. Muž sem má přijet ke královské volbě a já jsem 
s děvčaty vyjela dřív, protože u nás jsou k čekání Tataři. Ale kdyby 
z toho mělo pro Michala vzejít štěstí, pěšky bych putovala k nějakému 
zázračnému obrazu na poděkování.«

»Vzejde, vzejde!« řekl Zagloba.

»Obě děvčata jsou z velkého domu a obě majetné, to 
v dnešních těžkých dobách taky něco znamená ...«

»Mně to nikdo nemusí povídat. Michalovo jmění pohltila 
válka, i když, jak vím, má pár těch grošů na provizi u velkých 
pánů. Nejednou nám padla do rukou znamenitá kořist, vzácná paní, a třebaže 
se to odevzdávalo do hetmanské pokladnice, přece jen se část dělila, 
jak my po vojensku říkáme, od šavle. A na Michalovu šavli připadalo 
tolik, že kdyby to byl všecko udržel, měl by dneska pěkné jmění. Ale 
voják, ten nedbá o zítřek, hlavně že se dneska poveselí. A Michal 
by byl všecko do větru pustil nebýt mne, že jsem ho vždycky krotil. 
Povídáš tedy, paní, že jsou to dívky z urozené krve?«

»Drohojowská pochází z krve senátorské. Pravda, kastelánství 
tam u nás na pomezí není jako krakovské  o leckterém málokdo 
v království slyšel. Ale přece ten, kdo jednou usedl na senátorský 
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stolec, ukazuje lesk svého titulu i potomkům. A pokud jde o rodokmen, 
ten má Jeziorkowská ještě lepší než Drohojowská.«

»Vida, vida! Já sám odvozuji svůj rod od jistého krále 
Masagietů, proto rád poslouchám o vznešeném původu jiných.«

»Z tak vysokého hnízda Jeziorkowská nepochází, ale 
jestli si to chceš, pane, vyposlechnout ... My tam u nás můžeme na 
prstech vypočítat všecky větve každého rodu. Tak tedy Baška je 
do přízně i s Potockými, i s Jazlowieckými, i s Laszczi. Víš, pane, 
to bylo takhle ...«

Tu si paní stolníková rozhrnula faldy a pohodlně se usadila, aby ji 
v hovoru nic nerušilo, roztáhla prsty jedné ruky, ukazovák druhé přichytala 
k čítání pradědů a prabáb, a pak začala:

»Dcera pana Jakuba Potockého se panu Janu Šmiotánkovi, 
korouhelníku podolskému ...«

»Budu si to pamatovat,« řekl Zagloba.

»Z toho manželství zplozen byl pan Mikuláš Šmiotanko, 
rovněž korouhevník podolský.«

»Hm. Hezká hodnost!«

»Ten byl poprvé ženat s Dorohostaj ... ne, s Ryzyňskou 
... ne, s Woroniczovou .. zatrápeně! Zapomněla jsem to!«

»Nechť odpočívá v pokoji, ať už se jmenovala jak chtěla,« 
vážně pravil Zagloba.

»A podruhé se oženil s Laszczovou ...«

»Však jsem si myslil! A jaký byl effectus  
tohoto manželství?«

»Syni jim pomřeli ...«

»Všechna pozemská radost je pomíjivá ...«

»A nejmladší ze čtyř dcer, Anna, se provdala za Jeziorkowského, 
erbu Rawicz, komisaře při vyměřování Podolska, který pak byl, jestli 
se nemýlím, i podolským mečníkem.«

»Byl, pamatuji se!« odvětil s naprostou 
jistotou Zagloba.

»A vidíš, pane, z toho manželství pochází Baška.«

»Vidím i to, že si zrovna míní vyzkoušet Ketlingovu 
ručnici.«

Vskutku zatímco Drohojowská a malý rytíř byli zaujati rozhovorem, 
panna Baška si pro zábavu namířila ručnici do okna.

Paní Makowiecká se při pohledu na ni začla třást a pištět.

»Vzácný pane, představit si nedovedeš, co s tím děvčetem 
zkusím. Učiněný hajdamák!«

»Kdyby všichni hajdamáci byli takoví, hned bych se 
k nim dal!«
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»Nic jiného v hlavě nemá nežli zbraně, koně a vojnu! 
Jednou si vyběhal z domu lovit kačeny, s guldynkou. Zalezla kamsi 
do rákosí, a tu vidí: rákosí se rozhrnuje, a co se ukáže ...? Hlava 
Tatara, který se plížil rákosinou do vsi... Jiná by se byla polekala, 
ale ona nezdara, vypálí z guldynky, Tatar plác! do vody! Jen si to, 
pane, představ, jednou ranou ho složila ... A čím ...? Kachními broky 
...«

Tu se paní Makowiecká začala opět třást a chichotat dobrodružství 
s Tataříkem, a pak dodala:

»Jen co je pravda, všecky nás zachránila, protože táhl 
celý čambul. Ale že po návratu ztropila poplach, měli jsme čas utéci 
s čeledí do lesů. U nás je to napořád ...«

Zaglobova tvář se rozjasnila takovým nadšením, až na chvíli oko přimhouřil. 
Poté vyskočil, rozběhl se k děvčeti, a než se nadálo, políbil je na 
čelo.

To je od starého vojáka za toho Tatara v rákosí!« řekl. 
Děvčátko rázně potřáslo plavou kšticí.

»No co? Dostal olova, lotr!« zvolala 
svým svěžím, dětským hláskem, který tak divně zněl ve srovnání s obsahem 
slov.

»I ty můj hajdučku nejmilejší!« řekl 
něžně Zagloba.

»Ale což o jednoho Tatara! Vy, vzácní pánové, jste 
jich pobili na tisíce, a taky Švédy a Němce a Rákocczyho Uhry. Nic 
nejsem vedle takových rytířů, jakých už jinde v celém království není. 
Předobře to vím, oho!«

»Budeme tě učit práci se šavličkou, když jsi tak srdnatá. 
Já jsem na to už trochu těžký, ale pan Michal, to je taky mistr!«

Dívenka při tomto návrhu až poskočila radostí, pak políbila pana Zaglobu 
na rameno a uklonila se malému rytíři:

»Děkuji za váš slib! Už trochu umím!«

Ale Wolodyjowski byl zcela zaujat rozhovorem s Kristou Drohojowskou, 
takže roztržitě odpověděl:

»Cokoli rozkážete, panno!«

Zagloba si s rozzáženým obličejem opět přisedl k latyczowské paní 
stolníkové.

»Vzácná paní,« řekl. «»Dobře 
vím, jak výtečné jsou turecké pamlsky, neboť jsem pobyl dlouhá léta 
v Stambulu, ale vím i to, že po nich sahá spousta mlsounů. Jak se 
stalo, že na tohle děvče ještě nikdo nedostal laskominy?«

»I propána! Nebylo málo těch, kdo se o ty dvě ucházeli! 
Vždyť Bašce my žertem říkáme vdova po třech mužích, protože měla jako 
nápadníky zrovna tři vzácné rytíře najednou: pana Swirského, pana 
Kondrackého a pan Cwilichowského. Všichni šlechtici tam u nás a 
s pěkným statkem; jejich rodokmen ti hned vypočítám.«

Při těch slovech už paní stolníková roztáhla znovu prsty levice a 
napřáhla ukazovák pravé ruky, ale pan Zagloba se co nejrychleji 
optal:
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»A co se s nimi stalo?«

»Všichni tři položili hlavy na bojišti, proto říkáme 
Bašce vdova.«

»Hm! A jak to snášela?«

»Víš, vzácný pane, u nás je to na denním pořádku, málokdo 
dosáhne vysokého stáří a sejde přirozenou smrtí. Ba, u nás se říká, 
že pro šlechtice se nesluší umřít jinak nežli v poli. Jak to Baška 
přijala? Trochu si, chuděra, poplakala, nejvíc v stáji, protože 
jak ji něco trápí, ona hned do stáje! Jdu jedenkrát za ní a ptám 
se: Pro kterého to pláčeš? A ona na to: Pro všecky tři! Z té odpovědi 
jsem usoudila, že si žádného nějak zvlášť nezamilovala ... A 
tak si myslím, že když má pořád hlavu plnou jiných věcí, ještě se 
v ní boží vůle neozývá. V Kristě už spíš, ale v Bašce snad doposud 
nic ...«

»Však se ozve!« řekl Zagloba. »Vzácná 
paní! My dva tomu nejlíp rozumíme! Ozve se, ozve ...!«

»Je to náš úděl!« odvětila paní stolníková.

»Ba právě! Z úst mi to bereš, paní!«

Další rozhovor jim přerušil příchod mladých.

Malý rytíř se už panny Kristy neostýchal a ona, zřejmě z dobroty 
srdce, věnovala se jemu i jeho smutku tak, jako se lékař věnuje nemocnému. 
A snad právě proto mu projevovala více srdečnosti, nežli by jejich 
krátká známost dovolovala. Ale že byl pan Michal bratrem paní stolníkové 
a dívka příbuznou jejího muže, nikdo se nad tím nepozastavoval. Zato 
Baška jako by zůstala stranou a jen pan Zagloba jí ustavičně projevoval 
svou pozornost. Jí to však zřejmě bylo docela jedno, všímá-li si jí 
kdo nebo ne. Zprvu s údivem pohlížela na oba rytíře, ale se stejným 
údivem si prohlížela i krásné Ketlingovy zbraně rozvěšené po stěnách. 
Potom začala trochu zívat, pak se jí víc a víc klížily oči, až nakonec 
řekla:

»Až sebou plácnu od postele, probudím se snad teprve 
pozítří ...«

Po těch slovech se všichni hned rozešli, neboť ženy byly cestováním 
velmi znaveny a čekaly jen na ustlání lůžek.

Když konečně pan Zagloba s Wolodyjowským osaměl, začal nejdřív významně 
pomrkávat a pak zasypal malého rytíře krupobytím drobných dloubnutí:

»Michale! Tak co, Michale, tak co? Budeš mnichem nebo 
ne? m nebo ne? Ta borůvka Drohojowská je hezky šťavnatá? A co ten 
růžový hajduček, no? Co říkáš, Michale?«

»Co by, Nic!« odpovědl malý rytíř.

»Ten hajduček se mi hrubě zalíbil! Když jsem vedle 
ní při večeři seděl, sálalo z ní teplo jako z krbu!«

»Je to ještě house! Ta druhá,ta je  dospělejší!«

»Drohojowská je uherská švestka, pravá uherská švestka. 
Ale ta druhá oříšek ...! panečku, kdybych tak měl zuby ...! Chtěl 
jsem říci, kdybych měl takovou dceru, dal bych ji jen a jen tobě. 
Mandle, povídám, mandle!«
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Wolodyjowski náhle zasmutněl; vzpomněl si na přezdívky, jež dával 
Zagloba Anuši Borzobohaté. Jako živá vynořila se mu teď najednou v 
mysli i v paměti její postava, její drobný obličejík, její tmavé copy, 
její veselost a štěbětání i pohled jejích očí. Obě dívky byla mladší, 
ale Anuše přece byla dražší nad všecky mladé krasavice ...

Malý rytíř schoval tvář do dlaní a srdce mu sevřela žalost nad tím 
větší, že nečekaná.

Zagloba se podivil. Chvíli mlčel a s neklidem ho pozoroval, pak pravil:

»Michale, co se ti stalo? Promluv, probůh!«

A Wolodyjowski se ozval:

»Tolik jich žije, tolik jich po světě chodí, jen tam 
má už není, jen tu jedinou už víckárát neuvidím ...!«

A že mu bolest stáhla hrdlo, položil čelo na opěradlo lavice a sevřenými 
rty začal šeptat:

»Bože! Bože! Bože ...«

#7
Panna Baška přece jen Wolodyjowského přiměla, aby jí 
učil »fechtuňku« a on neodmítl neboť 
po několika dnech, ač stále dával přednost Drohojowské, tuze si 
oblíbil i Bašku  bylo těžké nemít ji v lásce.

Jednoho jitra započala tedy první lekce, vyvolaná hlavně Baščiným 
vychloubáním a ujišťováním, že už šermířské umění docela dobře 
ovládá a že se jí jen tak někdo nevyrovná.

»Učili mě staří vojáci«, štěbetala, 
»těch u nás není málo, a každý ví, že se lepší 
šermíři než u nás nenajdou ...Baže, je otázka jestli byste mezi nimi 
i vy, pánové, nenašli sobě rovné ...«

»Co to povídáš!« zvolal Zagloba, »my 
nemáme v celém světě sobě rovné!«

»Ráda bych, aby se ukázalo, že i já se vám vyrovnám. 
Nedoufám v to, ale ráda bych!«

»V střelbě z bandoletu, to bych si troufla i já,« 
řekla se smíchem paní Makowiecká.

»Proboha! To snad v Latyczowě bydlí samé amazonky!« 
zvolal Zagloba.

Obrátil se pak k Drohojowské:

»A ty panno, jakou zbraní nejlíp vládneš?«

»Žádnou,« odvětila Krista.

»Vida ji! Žádnou!« vykřikala Baška. 
A hned, napodobuje Kristu, začala zpívat:

Vězte, rytíři,
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že i pancíři
proniknou střely,
kterými prudce
poraní srdce
Kupido smělý!

Takovou zbraní ona vládne, jen žádný strach!« dodala 
obracejíc se k Wolodyjowskému i Zaglobovi. »A šermířka 
je to taky ne zrovna špatná!«

»Postav se mi, panno!« řekl pan Michal, 
chtěje skrýt lehký zmatek.

»Ej, kéž by se mi tak vyjevilo, co bych ráda!« 
zvolala Baška, zruměněna radostí.

A ihned se postavila, lehkou polskou šavličku v pravici: levou ruku 
dala za záda a s hrudí nachýlenou kupředu, zvednutou hlavou a chvějícím 
se chřípím byla tak hezká a tak růžová, že pana Zagloba pošeptal paní 
stolníkové:

»Žádná láhev, byť se stoletým tokajským, nepotěšila 
by mě tak jako tahle podívaná!«

»Dávej pozor, panno!« řekl Wolodyjowski, »Já se 
jen budu bránit, ani jednou po tobě neseknu, a ty sama útoč, jak je 
ti libo!«

»Dobrá. Až budeš, pane, chtít abych přestala, ozvi 
se!«

»Mohlo by to skončit i jinak, kdybych chtěl ...!«

»A jak?«

»Takovému mladičkému šermíři bych snadno vyrazil šavličku 
z ruky.«

»Uvidíme!«

»Neuvidíme, ze zdvořilosti to neudělám!«

»Jen žádnou zdvořilost! Udělej to, pane, když se ti 
to podaří. Vím, že umím mnohem méně, než ty, ale šavli si přece jen 
vyrazit nenechám!«

»Svoluješ tedy, panno?«

»Svoluji!«

»Přestaň s tím, hajdučku nejsladší,« 
řekl Zagloba. »Vždyť on to udělal největším mistrům!«

»Uvidíme!« opakovala Baška.

»Začněme!« řekl Wolodyjowski, trochu 
dotčen dívčiným vychloubáním.

Začali.

Baška zuřivě ťala šavlí, poskakujíc přitom jako luční kobylka.

Wolodyjowski však stál na místě, čině podle svého zvyku jenom nepatrné 
pohyby šavlí, aniž si příliš všímal útoku.
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»Ty se přede mnou, pane, oháníš jako před dotěravou 
mouchou!« zvolala podrážděná Baška.

»Vždyť já s tebou nešermuji, jen tě učím!« 
odvětil malý rytíř. »Jde ti to dobře! Na fraucimor 
to není nejhorší! Jen klidnější ruku!«

»Na fraucimor? Tu máš, pane, za fraucimor! Tu máš! 
Tu máš!«

Ale pan Michal nic, ačkoli Baška útočila, co síly měla. Naopak, 
schválně se pustil do řeči se Zaglobou, aby ukázal. jak málo si všímá 
Baščiných úderů.

»Odstup, pane, Zaglobo, od okna, stíníš panně Bašce. 
Třebaže je šavle větší než jehla, má panna méně zkušeností se šavlí 
než s jehličkou.«

Baščino chřípí se zachvělo ještě více, kučery spadly až na blýskající 
se oči.

»Pane ty mě podceňuješ?« zeptala se, 
s námahou oddychující.

»Tvou osobu ne, chraňbůh!«

»Jsi protivný, pane Michale!«

»Tu máš bakaláři, za učení!« odpověděl 
malý rytíř.

Poté se znovu obrátil k Zaglobovi:

»Zdá se, že začíná padat sníh.«

»Baže, sníh, sníh, sníh!« opakovala 
s novými útoky Baška.

»Dost, Baško! Už sotva dechu popadáš!« 
vmísila se mezi ně paní stolníková.

»Nu, panno, drž šavli, sic ti jí vyrazím!«

»Uvidíme!«

»Nuže!«

A šavlička vylétnuvší jako pták z Baščiny ruky, s řinkotem padla poblíž 
krbu.

»To já sama! Náhodou! To není tvá práce, pane!« 
volala dívka se slzami v hlase, v mžiku popadla šavli a znovu zaútočila.

»Teď to zkus, pane!«

»Nuže!« opakoval Michal.

A šavlička se znovu octla u krbu.

Pan Michal pak pravil.

»Pro dnešek dost!«
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Paní stolníková se začala třást a pištět hlasitěji než jindy, ale 
Baška stála uprostřed jizby zmatená, omámená. Prudce oddychovala, 
kousala se do rtů a zadržovala slzy, jež se jí mermo tlačily do očí; 
věděla, že propukne-li v pláč, tím spíše se jí budou smát, chtěla 
se tomu stůj co stůj ubránit, ale vidouc, že se neudrží, kvapně 
vyběhla z komnaty.

»Propána!« zvolala paní stolníková. 
»Jistě utekla do stáje, a je tak uhřátá ... ještě se 
nachladí. Musím za ní! Kristo, nechoď ven!«

Po těch slovech odešla, vzala v síni teplou kazajku a běžela s ní 
do stáje; pan Zagloba, pln neklidu o svého hajdučka, za ní.

Vyběhnout chtěla i Drohojowská, ale malý rytíř ji uchopil za ruku.

»Slyšela jsi zákaz, panno? Nepustím tvou ruku, dokud 
se ostatní nevrátí.

A vskutku nepouštěl. Byla to ruka jakoby atlasová, měkká; panu Michalovi 
se zdálo, že z těch štíhlých prstů proudí do jeho dlaní jakýsi teplý 
proud a zahřívá jej, proto je držel pevněji a pevněji.

Lehký ruměnec přelétl Kristinou nasnědlou tváří.

»Jak vidím stala jsem se zajatkyní,« 
řekla.

»Kdo by se takové zajatkyně zmocnil, ani sultánovi 
by nemusil závidět, naopak, sultán by mu za takovou kořist polovinu 
své říše nabídl.«

»Ale ty bys mě, pane, pohanům neprodal!«

»Tak jako bych ďáblu duši neprodal!«

Tu se pan Michal zarazil, že jej okamžité vzrušení unáší příliš daleko, 
a opravil se:

»Tak jako bych sestru neprodal.«

A Drohojowská řekla vážně:

»To jsi, pane, spravedlivě řekl. Mám paní stolníkovou 
ráda jako sestru, budu tedy sestrou i tobě.«

»Děkuji ze srdce,« pravil pan Michal, 
líbaje jí ruku, »neboť mně je útěchy hrubě zapotřebí.«

»Vím, vím,« opakovala dívka, »také 
já jsem na světě sama.«

A tu jí z pod víček vyklouzla slzička a uvízla na chmýří nad 
ústy.

A Wolodyjowski hleděl na slzu, na lehce stíněná ústa, posléze pak 
pravil:

»Jsi dobrá jako anděl sám! Už se mi ulevilo!«

Krista se sladce usmála:

»Dejž ti to Bůh, pane!«
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Vpravdě se mi ulevilo!«

Malý rytíř přitom cítil, že kdyby dívčinu ruku políbil, ještě jednou, 
ulevilo by se mu ještě více. Ale v tom okamžiku vstoupila paní Makowiecká.

»Baška si kazajku vzala,« řekla, »ale 
tolik se stydí a durdí, že za nic nechce přijít. Pan Zagloba se s 
ní honí po celé stáji.«

Skutečně, pan Zagloba, nešetře útěchou a domluvami, nejenže 
se s Baškou honil po celé stáji, ale posléze ji zahnal ven na dvůr 
v naději, že ji odtud spíše dostane do teplé jizby.

Utíkala před ním a vedla svou: »Ne a nepůjdu! Aťsi 
nastydnu! nepůjdu! nepůjdu ...!« Posléze spatřivši 
těsně u zdi sloup s příčkami a na něm žebřík, vyběhla po nich jako 
veverka a zastavila se až na okraji střechy. Posadila se tam, obrátila 
se k panu Zaglobovi a už zpola v smíchu zvolala:

»Dobrá, půjdu, když sem pro mne vlezeš, vzácný pane!«

»Ale cožpak jsem kocour, hajdučku, abych za tebou lozil 
po střechách? Takhle mi oplácíš, že tě mám rád?«

»I já tě mám, pane, ráda, ale ze střechy!«

»Děda svoje  babka svoje! Hned ať mi slezeš!«

»Neslezu!«

»K smíchu, namoutě věru, takhle si k srdci brát jeden 
neúspěch. Ne tobě, lasice zatrápená, ale Kmicicovi, který platil 
za mistra nad mistry, udělal Wolodyjowski totéž  a ne žertem, 
ale v souboji. Nejznamenitější šermíři, vlaští, němečtí a švédští 
nevzdorovali déle, než co by otčenáš odříkal  a tady si takový 
cvrček k srdci bere porážku. Fuj, styď se! Slez, slez! Vždyťpak se 
teprve učíš!«

»Ale pana Michala nechci vidět!«

»Jdižiž! Za to, že je exquisitissimus  
v tom, co sama chceš umět? Měla bys ho mít tím raději!«

Pan Zagloba se nemýlil. Baščin obdiv k malému rytíři přes všecko její 
durdění vzrostl, ale odpověděla:

»Aťsi ho má ráda Krista!«

»Slez! Slez!«

»Neslezu!«

»Dobrá, jen si seď! Ale říkám ti, že se pro pannu zrovna 
nesluší sedět nahoře na žebříku, poskytuje všem dole utěšenou podívanou!«

»To není pravda!« lekla se Baška a přitáhla 
si rukama sukni.

»Já jsem starý, oči si už nevykoukám, ale hned všecky 
svolám, ať se podívají!«

»Už slezu!« volala Baška.

V tom se Zagloba obrátil k domu.
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»Namoutě kdosi jde!« řekl.

A vskutku za rohem se objevil mladý pan Nowowiejski, který přijel 
koňmo, přivázal si koně u postranních vrat a sám obcházel dům, chtěje 
vstoupit hlavním vchodem.

Baška jen ho zhlídla, octla se dvěma skoky na zemi, ale bylo už pozdě.

Pan Nowowiejski ji viděl seskakovat z žebříku, zastavil se, zmaten, 
udiven, zaplaven ruměncem jako panna; Baška stála před ním zrovna 
tak. Ale najednou zvolala:

»Tak jsem dnes podruhé v kaši!«

Pan Zagloba tuze pobaven, chvíli mžoural svým zdravým okem pak pravil:

»To je pan Nowowiejski, přítel a důstojník pod velením 
našeho Michala, a tohle je panna Žebříkovská  eh, chtěl jsem 
říci Jeziorkowská!«

Nowowiejski se rychle vzpamatoval, a že to byl voják bystrého vtipu, 
třebaže mladý, uklonil se, a pozvedaje oči ke krásné panně řekl:

»Probůh! Na sněhu v Ketlingově zahradě růže rozkvítají!«

A Baška opětujíc poklonu, zamumlala k sobě:

»Pro jiný nos nežli tvůj!«

Pak ale řekla velmi zdvořile:

»Rač dovnitř, pane!«

Sama pospíchala napřed, prudce vpadla do komnaty, kde seděl pan 
Michal s ostatními a zvolala, narážejíc na červený kontuš pana 
Nowowiejského:

»Přílítl hejl!«

Poté usedla na židli, sepjala ruce, sešpulila pusu a zatvářila se, 
jak se sluší skromné a dobře vychované dívce.

Pan Michal představil mladého přítele sestře i Kristě Drohojowské, 
a mladík, spatřiv druhou pannu, jiným způsobem, ale rovněž neobyčejně 
krásnou, byl zmaten podruhé. Zastřel to však poklonou, a aby si dodal 
kuráže, sáhl si ke knírům, které mu dosud nerostly.

Zakroutiv tedy prsty pod nosem, obrátil se k Wolodyjowskému 
a vyprávěl mu, proč přijíždí. Velký pan hetman si pilně přeje vidět 
malého rytíře. Pokud se pan Nowowiejski domýšlel, šlo o nějaké vojenské 
poslání, hetman totiž právě obdržel několik listů, a to od pana Wilczkovského, 
od pana Silnického, od plukovníka Piawa i od jiných velitelů rozložených 
v Ukrajině i Podolsku, se zprávami o událostech na Krymu, které 
nevěstily nic dobrého.

»Sám chán a sultán Galga, který s námi u Podhajců smlouvy 
uzavřel,« pokračoval pan Nowowiejski, »chtějí 
pakty dodržet; ale Budžak už hlučí jako úl při rojení; bělgorodská 
horda se rovněž bouří, nechtějí ani chána, ani Galdu poslouchat ...«

»Už se mi s tím pan Sobieski svěřoval a na radu se 
ptal,« řekl Zagloba. »Co se tam teď 
v stepi povídá o jaru?«
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»Povídá se, že s první trávou vyrazí jistojistě 
i všechen ten hmyz, který bude nutno opět vyhubit,« 
odvětil pan Nowowiejski.

Po těch slovech se zatvářil jako sám bůh války a začal si »kníry« 
tak nakrucovat, až mu horní ret zčervenal.

Baška to svým bystrým pohledem ihned zpozorovala, poposedla trochu 
dozadu, aby ji Nowowiejski neviděl, a začala napodobovat nakrucování 
knírů, jak to viděla u mladého rytíře.

Paní stolníková ji ihned přísně pokárala očima, ale zároveň se počala 
třást, usilovně zadržujíc smích; i pan Michal si hryzl rty a Krista 
sklopila oči, až jí dlouhé řasy vrhaly na tváře stín.

»Jsi mladý člověk, pane,« řekl Zagloba, 
»ale zkušený voják.«

»Je mi daadvacet let, a sedm  bez nadsázky  
už vlasti sloužím, protože jsem v patnácti letech z infimy  do pole utekl.« odvětil mladík.

»A v stepi se vyzná, a trávou umí chodit, a na hordu 
zná padnout jako káně na tetřívky,« řekl pan Wolodyjowski. 
»Je to bojovník, jakých je málo. Tomu se Tatar v stepi 
neukryje!«

Pan Nowowiejski zahořel spokojeností, že ho potkala chvála z tak slavných 
úst a před mladými dívkami.

Byl to nejen stepní jestřáb, ale i hezký chlapík, černý, vichrem ošlehaný. 
Měl na tváři jizvu od ucha až k nosu, který byl od tětí šavle na jedné 
straně tenčí než na druhé. Oči měl bystré navyklé hledět do dálky, 
nad nimi silné černé obočí nad nosem srostlé a tvořící jakoby tatarský 
luk. Na vyholené hlavě se mu čepýřil černý neposlušný čub. Bašce se 
líbil i řečí, i vzhledem, ale přece jen jej nepřestávala napodobovat.

»Prosím,« řekl Zagloba, »Starcům 
jako já je milo vidět, že nám v mladých vyrůstají důstojní nástupci,«

»Ještě ne důstojní,« odvětil Nowowiejski.

»I jejich skromnost je chvályhodná. Vkrátce ti, pane, 
zajisté začnou svěřovat i velení v menších výpravách!«

»Jakže!« zvolal pan Michal. »Vždyť 
už býval velitelem a na vlastní pěst se s nepřítelem bil.«

Pan Nowowiejski si začal nakrucovat »kníry«, 
divže si ret neutrhl.

A Baška nespouštějíc z něho oči, rovněž pozvedla obě ruce k obličeji 
a ve všem všudy jej napodobila.

Vtipný rytíř však zakrátko postřehl, že pohledy celé společnosti 
směřují stranou, tam, kde kousek za ním sedí panna, kterou viděl 
na žebříku, a ihned se dovtípil, že se tam proti němu něco kuje.

Hovořil tedy dále jakoby nic, sahal ke »knírům« 
jako předtím, a posléze ve vhodném okamžiku se obrátil tak rychle, 
že Baška neměla čas odvrátit od něho zrak nebo odtáhnout ruce od obličeje.

Zčervenala hrozně, a sama nevědouc, co si počít, vstala ze židle. 
Všichni se tak trochu octli v rozpacích a na chvíli zavládlo ticho. 
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Náhle se Baška plácla rukama po šatech.

»Tak jsem potřetí v kaši!« vykřikla 
svým stříbrným hlasem.

»Moje vzácná panno,« řekl pan Nowowiejski, 
»ihned jsem si povšiml, že se za mnou cosi nekalého 
děje. Přiznávám se, se mi po knírech stýská, ale nedočkám-li se jich, 
pak jen proto, že padnu pro vlast, a to se, panno, doufám nadíti 
od tebe spíše pláče nežli posměchu.«

Baška stála se sklopenýma očima, ještě více zahanbená rytířovými 
upřímnými slovy.

»Musíš jí prominout, pane!« řekl Zagloba. 
»Je to střeštidlo, neboť je mladá, ale má zlaté srdce!«

A ona, jakoby na dotvrzení slova pana Zagloby, ihned zticha šeptla:

»Odpusť, pane ... tuze prosím ...«

Pan Noewowiejski ji v témž okamžiku uchopil za ruce a začal je líbat:

»Probůh! Už si to, panno, nikterak neber k srdci. Nejsem 
přece žádný barbarus . Na mně je, abych tě odprosil, 
že jsem ti zábavu zkazil. My vojáci si převelice libujem v žertování! 
Mea culpa . Ještě jedenkrát tyhle ručky zlíbám, a 
mám-li je líbat, dokavad mi neodpustíš, pak  pro všecko na světě 
 neodpouštěj mi třebas až do večera!«

»Ó, to je zdvořilý rytíř! Vidíš, Baško!« 
řekla paní Makowická.

»Vidím!« odpověděla Baška.

»Tak je všecko dobré!« zvolala chutě 
pan Nowowiejski.

Po těch slovech se narovnal a s velkým rozmachem sáhl podle svého 
zvyku ke «knírům«, ale hned se vzpamatoval 
a vybuchl upřímným smíchem. Baška za ním, ostatní za Baškou. Všech 
se zmocnila veselost. Zagloba dal hned přinést jednu a pak i druhou 
láhev z Ketlingova sklepa a dobře jim bylo.

Pan Nowowiejski zvonil ostruhou o ostruhu, čechral si prsty kštici 
a stále ohnivěji a ohnivěji pohlížel na Bašku. Převelmi se mu zalíbila. 
Začal být neobyčejně výmluvný, a že vedle hetmana pobýval mezi velkým 
panstvem, měl o čem vyprávět.

Vyprávěl tedy o konvokačním sněmu, o jeho zakončení i o tom, 
jak se pod zvědavými arbitry v senátorské jizbě probořila pec k velké 
obecné veselosti. Odjel posléze až po obědě, v očích i v duši 
jen a jen Bašku.

#8
Ještě téhož dne se ohlásil malý rytíř u hetmana, ten 
jej dal ihned k sobě uvést a pravil mu:

»Musím vyslat Ruszczyce na Krym, aby pozoroval, k čemu 
se tam schyluje, a chánoví připomínal dodržení smluv. Chceš-li nanovo 
vstoupit do služby a převzít po něm velení? Ty, Wilczkowski, Silnicki 
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a Piwo budete mít na očích Doroše i Tatary, kterým nikdy nelze docela 
věřit.«

Pan Wolodyjowski posmutněl. Už přece nejkrásnější léta ztratil ve 
službě. Po celé desítky let nenašel klidu: žil v ohni, dýmu, námaze, 
beze spánku, o hladu, bez střechy nad hlavou, bez hrstky slámy 
místo podušky. Ví bůh, jakou to krev jeho šavle ještě neprolila. Neusadil 
se, neoženil se. Lidé se zásluhami stokrát menšími požívali už panem 
bene merentium  dostávalo se jim 
poct, úřadů, starostenství. On sám začal sloužit bohatší nežli je 
nyní. A přece jen mají chuť nanovo s ním všecko vymést jako starým 
koštětem. Vždyť i duši měl rozdrásanou; a sotvaže se našly sladké, 
laskavé ruce, jež mu začaly rány ovazovat, už mu kážou odloučit se 
a kvačit k pustým, vzdáleným hranicím země bez ohledu na to, že je 
tak převelmi na duši znaven. Však nebýt toho harcování a služby, byl 
by se aspoň pár let těšil se svou Anuší.

Když teď na to pomyslil, nesmírná hořkost mu stoupala k hrdlu; 
že se však nezdálo rytíře důstojno prokázané služby vyčítat a připomínat, 
odpověděl krátce: »Pojedu!«

Hetman však pravil:

»Nejsi ve službě, můžeš odříci. Sám nejlíp víš, není-li 
to pro tebe příliš brzy.«

Wolodyjowski odvětil:

»Už ani umřít není pro mne příliš brzy.«

Pan Sobieski několikráte přešel komnatou, poté se nad malým rytířem 
zastavil důvěrně mu položil ruku na rámě:

»Jestli ti dosud slzy neoschly, stepní vítr ti je osuší. 
Harcoval jsi, vojáčku, po celý život, harcuj dál. A jestli ti někdy 
do hlavy přijde pomyšlení, že na tebe zapomněli, že tě neodměnili, 
že ti ani odpočinout nedali, že sis vysloužil ne mazané krajíce, ale 
suchý chleba, ne důstojenství, ale rány, ne odpočinek, ale trampoty, 
potom jen zuby zatni a řekni: »Pro tebe, vlasti!« 
Jinou útěchu ti nedám, nemám, ale třebas nejsem kněz, přece ti 
mohu dát ujištění, že takto slouže dále dojedeš v odřeném sedle nežli 
jiní v kočárech s šestispřežením, a že budou brány, které se před 
tebou otevřou a před nimi zavřou.«

»Pro tebe, vlasti!« řekl si v duchu 
pan Wolodyjowski a současně se podivil, jak bystře dovedl hetman 
uhádnout jeho tajné myšlenky.

A pan Sobiecki usedl proti němu a pokračoval:

»Nechci s tebou mluvit jako s podřízeným, ale jako 
s přítelem, ba, jako otec se synem. Ještě za časů, kdy jsme bývali 
v ohni, v bojích u Podhajců a předtím na Ukrajině, kde jsme jen 
úsilně zdolávali nepřátelskou přesilu, zatímco v srdci otčiny, chráněni 
našimi zády, rozsívali zlolajníci neshody a hleděli si vlastního prospěchu 
-- nejednou mi do hlavy přicházelo, že ta naše vlast musí zhynout. 
Přílišná svévole tu utiskuje řád, přílišně si navyklo obecné dobro 
ustupovat soukromému prospěchu ... Nikde v světě tomu v takovém 
stupni není ... Nu, hryzlo mě toto pomyšlení i ve dne v poli, i v 
noci ve stanu. Neboť jsem u sebe myslil: »Hle, my vojáci 
strádáme ... Dobrá, všakž to naše povinnost, i náš úděl! Ale kdybychom 
alespoň věděli, že s tou krví, která nám z ran teče, i svoboda vlasti 
přitéká!« Ne, ani té potěchy jsem neměl. Oj, těžké 
dny jsem prožíval u Podhajců, třebas jsem vám ukazoval veselou tvář, 
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abyste se nelekali, že se obávám o vítězství v poli. Lidí není, 
myslil jsem u sebe,  lidí není, kteří by tu vlast poctivě milovali!« 
A tak mi bylo, jako by mi někdo do prsou nůž vrážel. Až jedenkrát 
... Bylo to posledního dne v podhájeckém ležení, když jsem vás 
dva tisíce poslal do útoku na šestadvacet tisíc hordy, a vy jste spěchali 
na jistou smrt, na jisté jatky s takovým pokřikem a ochotou jako na 
svatby, a tu mi znáhla přišlo na mysl: A co tihle mí vojáci? A Bůh 
mi v okamžení sňal kámen ze srdce a v očích se mi rozjasnilo. Ti z 
čisté lásky pro matku vlast umírají, řekl jsem si ti nepůjdou do odbojových 
spolků ani k zrádcům; z nich utvořím posvátné bratrstvo, z nich utvořím 
školu, kde se budou mladá pokolení učit. Jejich příklad, jejich společnost 
bude působit; skrze ně se ten nešťastný národ obrodí, a sobectví zbvaven, 
svévole nedbaje, vstane jak lev, ukrutnou sílu v údech cítící, 
a svět ustrne úžasem! Takovéto bratrstvo já vytvořím ze svých udatných 
vojáků!«

Tu pan Sobieski sám zahořel vzrušením, zvedl hlavu, podobnou 
hlavě římského céasara, a vztáhna ruce, zvolal:

»Pane! Nepiš po našich zdech Mene, Tekel, Fares a dopřej 
mi obrody národa!«

Nastala chvíle mlčení.

Malý rytíř seděl, hlavu svěšenou, a cítil, že se začíná třást po celém 
těle.

Hetman přecházel chvíli rychlými kroky po jizbě a posléze se zastavil 
před malým rytířem.

»Příkladů je třeba.« řekl, »každodenních 
příkladů, které by stály před očima. Wolodyjowski, tebe jsem především 
zařadil k svému bratrstvu. Chceš-li pak k němu náležet?«

Malý rytíř vstal a objal hetmanova kolena.

»Hle,« pravil vzrušeným hlasem, »hle! 
Když jsem uslyšel, že mám znovu jet, pomyslil jsem si, že se mi děje 
křivda a že mi náleží trocha času pro mou bolest, teď ale vidím, že 
jsem se prohřešil ... a ... a kaji se za takové pomyšlení a ani mluvit 
nemohu pro stud ...«

Hetman jej mlčky přitiskl k srdci.

»Hrska je nás,« řekl, ale za naším příkladem 
půjdou i jiní.«

»Kdy mám jet? ptal se malý rytíř, »mohl 
bych i na sám Krym, vždyť už jsem tam také býval.«

»Ne,« řekl hetman. »Na 
Krym pošlu Ruszczyce. Má tam pobratimy, ba i jmenovce, patrně bratrance, 
kteří jako děti hordou zajati zbisurmanili a mezi pohana došli různých 
důstojenství. Ti mu budou ve všem nápomocni. Tebe pak potřebuji v 
poli, neboť není, kdo by se ti v půtkách s Tatary vyrovnal.«

»Kdy mám jet?« opakoval malý rytíř.

»Nejdéle za dvě neděle. Potřebuji si ještě promluvit 
s panem podkancléřem koruny a s panem kancléřem pokladu, připravit 
listy pro Ruszcyce a dát mu příkazy. Na každý pád buď připraven, neboť 
budu spěchat.«

»Od zítřka budu připraven!«
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»Dík za dobrou vůli, ale tak rychle to není zapotřebí. 
Nepojedeš také nadlouho, neboť v době volby, bude-li klidno, chci 
tě mít tady ve Varšavě. Slyšel jsi o kandidaturách? Co se říká mezi 
šlechtou?«

»Teprve nedávno jsem vyšel z kláštera, a tam se o světských 
věcech nepřemýšlí. Vím jen to, co mi vyprávěl pan Zagloba.«

»Pravda. Mohu se přeptat jeho. On mezi šlechtou mnoho 
znamená, A komu ty hodláš dát hlas?«

»Sám ještě nevím, jen se tak myslím že nám je zapotřebí 
vojenského pána.«

»Tak je to, ano, ano! Mám i já na mysli takového, který 
by pouhým jménem sousedy lekal. Vojenského pána je nám zapotřebí, 
jako byl Stefan Barthory. Nu, buď zdráv, vojáčku! Vojenského pána 
je nám zapotřebí! Opakuj to všem ...! Buď zdráv! Bůh ti zaplať za 
ochotu!«

Pan Michal se rozloučil a odešel.

Cestou uvažoval a přemýšlel. Byl, chudera voják, rád, že má ještě 
před sebou týden či dva, neboť mu bylo milé přátelství a útěcha, 
jež mu přinášela Krista Drohojowská. Těšil se myšlenkou, že 
se k volbě navrátí, a jel tedy nazpět domů už bez rozmrzelosti. 
I step měla pro něho kouzlo, po němž se mu bezděky stýskalo. Vždyť 
tak přivykl těm prostorám bez konce, v nichž se voják na koni cítí 
spíše ptákem nežli člověkem.!

»Ano, pojedu,« mluvil sám k sobě, »do 
těch nezměrných polí, k stanicím i hrobům, okusím poznovu starého 
života, vojenských pochodů, budu hranice střežit jako jestřáb 
a na jaře v travách pronásledovat Tatary, ano, pojedu, pojedu!«

Popustil koni uzdu a cvalem uháněl, neboť se mu zastesklo po prudké 
jízdě i svistu větru v uších. Den byl pěkný, suchý mrzlo. Umrzlý sníh 
už pokrýval zemi a vrzal pod nohama bachmana, ztvrdlé sněhové hrudky 
prudce vyletovaly zpod kopyt. Pan Wolodyjowski letěl tak, že 
jeho pacholek, sedící na horším koni, zůstal daleko za ním.

Bylo před slunce západem; po nebi hořely červánky a vrhaly na sněhové 
pláně fialový přísvit. Na růžovou oblohu vystoupily první mihotavé 
hvězdy a vyhoupl se i měsíc ve tvaru stříbrného srpku. Cesta byla 
liduprázdná, jen sem tam se rytíř vyhnul nějakému povozu, a tak letěl 
a letěl kupředu; teprve když spatřil v dáli Ketlingův dvorec, zadržel 
koně a jel pomaleji až ho sluha dohonil.

Náhle spatřil před sebou štíhlou postavu, mířící k němu.

Byla to Krista Drohojowská.

Sotva ji pan Michal poznal, ihned seskočil z koně a svěřil jej sluhovi, 
sám pak se rozběhl k ní, trochu udiven, avšak ještě více potěšen, 
že ji vidí.

»Vojáci říkávají,« pravil, »že 
vpodvečer lze potkat rozličná nadpřirozená stvoření, která znamenají 
někdy špatnou, jindy dobrou věštbu do budoucna; mne však nemůže potkat 
nic lepšího nežli setkání s tebou, panno.«

»Přijel pan Nowowiejski,« odpověděla 
Krista, »baví se s Baškou a s paní stolníkovou, 
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a já zas jsem si schválně vyšla naproti tobě, pane, protože jsem 
byla znepokojena, co ti pan hetman chce.«

Upřímnost jejích slov malého rytíře nesmírně zahřála u srdce.

»Vpravdě máš o mne takovou péči, panno?« 
zeptal se a zvedl k ní oči.

»Ano,« odpověděla hlubokým hlasem Krista.

Wolodyjowski z ní oči nespouštěl, neboť se mu ještě nikdy nezdála 
tak krásná. Na hlavě měla atlasovou kápi, a bílé, prachové labutí 
peří ji vroubilo drobný, pohledný obličejík, na nějž padala měsíční 
záře a jemně osvětlovala ušlechtilé obočí, sklopené oči, dlouhé řasy 
i to tmavé, ledva patrné chmýří nad ústy. V její tváři byl klid a 
velká dobrota.

Pan Michal v té chvíli pocítil, že je to blízká, drahá tvář.

Řekl tedy:

»Nebýt pacholka, který za námi jede, naráz bych ti, 
vzácná panno, z vděčnosti do sněhu k nohám padl.«

A Krista opáčila:

»Neříkej takové věci, pane, nejsem jich hodna, raději 
řekni, že s námi  zůstaneš a že tě budu moci i nadále utěšovat.«

»Nezůstanu!« odpověděl Wolodyjowski.

Krista se prudce zastavila:

»To není možné?«

»Obvyklá vojenská služba. Jedu na Rus, do Divokých 
polí ...«

»Obvyklá vojenská služba ...  opakovala Krista.

Odmlčela se a začala spěšně kráčet k dvorci. Pan Michal vedle ní chvátal 
trochu zmaten, Bylo mu v duši nějak těžko a nějak hloupě. Chtěl něco 
povídat, chtěl nanovo zapříst rozhovor -- nešlo to. A přece se mu 
zdálo, že musí Kristě povědět na tisíc důležitých věcí a že je k tomu 
vhodný čas právě teď, dokud jsou sami a nikdo jim nepřekáží.

»Jen nějak začít,« pomyslil si, »dál 
to půjde samo ...«

»Je tomu dlouho, co pan Nowowiejski přijel?«

»Ne,« odvětila Krista.

A rozmluva opět uvázla.

»Tak se na to nedá jít,« pomyslil si 
Wolodyjowski. »Když budu začínat takhle, nikdy nic 
neřeknu. Ale vidím, že mi žalost vzala poslední drobet důvtipu.«

A znovu kráčel nějaký čas mlčky, jen knírky se mu pohybovaly rychleji 
a rychleji.

Posléze už před samým domem zůstal stát a ozval se:
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»Vidíš, vzácná panno, jestliže jsem kvůli službě vlasti 
tolik let štěstí odkládal, jak bych teď směl odříci pouze kvůli útěše?«

Wolodyjowskému se zdálo, že tento prostý argument musí Kristu okamžitě 
přesvědčit, ona však teprve po chvíli odvětila smutně a mírně:

»Čím více tě, pane Michale, člověk poznává, tím více 
tě musí ctít a vážit si tě.«

Po těch slovech vstoupila do domu. Už na síni k nim dolétl Baščin 
pokřik: »Alláh! Alláh!« A když vešli 
do hostinské komnaty, spatřili pana Nowowiejského se zavázanýma očima, 
nakloněného kupředu a s roztaženýma rukama, jak se snaží polapit Bašku, 
která se schovávala po koutech a křikem »Alláh!« 
oznamovala, kde právě je. Paní stolníková byla u okna zabrána do hovoru 
s panem Zaglobou.

Avšak vstup Kristy a malého rytíře přerušil zábavu. Nowowiejski strhl 
šátek a běžel jej pozdravit. A s ním přichvátali i paní stolníková, 
Zagloba a udýchaná Baška.

»Co je? Co je? Co říkal hetman?« ptali 
se jeden přes druhého.

»Paní sestro,« odvětil Wolodyjowski, 
»chceš-li poslat list muži, máš vhodnou příležitost, 
jedu na Rus ...«

»Už tě posílají! Proboha, nechvátej ještě, nejezdi,« 
zvolala žalostně paní Makowiecká. »Že ti nedopřejí 
ani trochu času!«

»Opravdu, svěřili ti poslání?« ptal 
se zachmuřeně Zagloba. »Pravdu říká paní stolníková, 
že s tebou mlátí jako s cepem.«

»Ruszczyc jede na Krym a já po něm přebírám velení 
korouhve, neboť jak už pan Nowowiejski připomínal, na jaře je jistě 
nutno čekat tatarské hody.«

»Zdalipak jenom my máme polské království před zloději 
hlídat jako pes dvorek!« zvolal Zagloba. »Jiní 
ani nevědí, kterým koncem se z muškety střílí, a my nemáme chvíli 
odpočinku.«

»No, tiše! Zbytečně bychom o tom mluvili!« 
odpověděl Wolodyjowski. »Služba je služba. Dal jsem 
hetmanovi slovo, že pojedu, a jestli dřív nebo později, to už je jedno 
...«

Tu si dal pan Wolodyjowski prst k čelu a opakoval argument, který 
mu už jednou posloužil v rozmluvě s Kristou:

»Vždyť vidíte, moji milí, jestliže jsem tolik let štěstí 
odkládal, jen abych vlasti sloužil, jak bych se mohl odvážit a nezříci 
se i té potěchy, kterou nacházím ve vaší společnosti?«

Nikdo na to neodpovídal; pouze Baška k němu přistoupila, nadurděná, 
pusu našpulenou jako rozmrzelé dítě, a řekla:

»Je tě škoda, pane Michale.«

A Wolodyjowski se vesele zasmál:
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»Vždyť se děje po tvém, panno! Ještě včera jsi povídala, 
že jsem ti milý jako divoký Tatařín!«

»Kdež! Jako Tatařín! To jsem vůbec neřekla. Ty tam 
budeš mít s Tatary kratochvíli, a nám zde bude smutno!«

»Utěš se, hajdučku (odpusť panno, že tě tak nazývám, 
ale ukrutně se to na tebe hodí). Pan hetman mi přislíbil, že tato 
služba nepotrvá dlouho. Za týden nebo za dva vyjede a o volbě mám 
být s jistotou ve Varšavě. Sám hetman si to přeje, a tak tomu bude, 
kdyby snad i Ruszczyc z Krymu do května nestačil přijet.«

»Ó, to je výborné!«

»I já pojedu s panem plukovníkem, jistojistě pojedu,» 
řekl Nowowiejski, bystře pohlížeje na Bašku.

»Takových jako ty, pane, bude nemálo. Sladká je služba 
pro vojáka pod tak znamenitým velitelem. Jeď, vzácný pane, jeď! panu 
Michalovi bude veseleji!«

Mladík jen vzdychl a širokou dlaní pohladil kštici, nakonec pak pravil, 
roztahuje ruce jako při slepé bábě:

»Ale dřív těm panno Barbaro, chytím, na mou duši, 
chytím"«

»Alláh!« couvala před ním Baška.

Zatím se Krista Drohojowská přiblížila k Wolodyjowskému s rozjasněnou 
tváří, plna tiché radosti.

»Nehodný jsi ke mně, pane Michale; k Bašce jsi hodnější 
nežli ke mně.«

»Já nehodný? Já hodnější k Bašce?« ptal 
se s údivem rytíř.

»Bašce jsi pověděl, že se k volbě vracíš, a kdybych 
to byla věděla, nebyla bych si tolik k srdci brala tvůj odjezd.«

»Moje zlatá ...« vzkřikl pan Michal.

Ale ihned se vzpamatoval, pohlédl na Kristu a řekl:

»Můj příteli milý! Nepověděl jsem  protože 
jsem hlavu ztratil.«

#9
Pan Wolodyjowski počal se tedy zvolna chystat k odjezdu, 
nepřestával však dávat lekce šermu Bašce, kterou měl stále raději, 
ani se procházet ve dvou s Kristou Drohojowskou a hledat u ní útěchu. 
A zdálo se, že ji nachází, neboť byl každým dnem v lepší míře a někdy 
se dokonce účastníval zábav Bašky s panem Nowowiejkým.

Mladý rytíř se stal v Ketlingově dvorci vítaným hostem. Přijíždíval 
po ránu nebo hned po poledni, zůstával až do večera, a že ho měli 
všichni rádi, rádi jej vídali, takže ho brzy začali považovat za člena 
rodiny. Vozíval ženy do Varšavy, obstarával jim nákupy u kupců s látkami, 
večer hrával náruživě na slepou bábu, opakuje, že před odjezdem musí 
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stůj co stůj chytit nepolapitelnou Bašku.

Ale ona mu vždycky unikla, třebaže ji pan Zagloba říkával:

»Však tě nakonec někdo chytí, ne-li tenhle, pak jiný.«

Ale ukazovalo se stále jasněji, že ji chtěl chytit zrovna tenhle mladík. 
Ba i »hajdučkovi« to dozajista napadalo, 
protože se chvílemi zamýšlel, až mu kštice do očí padala.

Pan Zagloba však měl své důvody, pro něž mu to nebylo zrovna vhod, 
a tak jednou večer, když se už všichni rozešli do svých pokojů, zaklepal 
na malého rytíře.

»Tak je mi líto, že se musíme rozloučit,« 
řekl, »že přicházím, abych si s tebou ještě chvíli 
poseděl. Ví bůh, kdy se zas uvidíme.«

»K volbě se vrátím se vší určitostí,« 
odpověděl pan Michal, objímaje ho, »a povím ti, pane, 
proč: hetman zde chce mít v té době co nejvíce lidí, kteří jsou u 
šlechty v oblibě, aby ji získávali pro jeho kandidáta. A že má moje 
jméno bohudík, u spolubratří dobrý zvuk, jistě mě sem zavolá. I s 
tebou počítá ...«

»Ba, loví mě velkým nevodem, ale tak se mi zdá, že 
ač jsem dost při těle, přece jen nějaký okem té jeho sítě proklouznu. 
Pro Francouze já hlasovat nebudu.«

»Proč to?«

»Protože by to bylo absolutum dominium. «

»De Condé by musel odpřísáhnout pacta litickoprávní 
podklad korunovace a tím vzniku panovníkovy moci > jako každý jiný, 
a vojevůdce prý je to velký, válečnými činy proslavený.«

»Nepotřebujeme bohudíky své vojevůdce hledat ve Francii. 
Sám pan Sobieski není dozajista horší mežli do Condé. Uvaž, Michale, 
že Francouzi stejně jako Švédi chodí v punčochách, a jistě tedy 
zrovna tak přísahy nedodržují. Carolus Gustavus byl ochoten přísahat 
třebas každou hodinu. U nich je to jako ořech rozlousknout. K čemu 
jsou pakty, když není poctivosti.«

»Ale polská koruna potřebuje obranu! Kéž by tak 
žil kníže Jeremiáš Wisnowiecki! Unanimitate bychom 
jej králem zvolili!«

»Žije syn, jeho krev!«

»Ale ne jeho odvaha! Žalostno je na něho pohledět, 
je spíše pacholku nežli knížeti z tak vzácné krve podoben! Ještě být 
tak jiné časy! Ale dnes je první a přední věcí dobro vlasti! Stejně 
ti poví i Skrzetuski. Cokoli učiní pan hetman, učiním i já, neboť 
v jeho oddanost vlasti věřím jako v evangelium.«

»Eh! Dost času na rozmyšlenou. Hůře je, že teď odjíždíš.«

»A co učiníš ty, vzácný pane?«

»Vrátím se k Skrzetuským. Ta drobotina mě někdy zlobí, 
ale jen je déle nevidím, stýská se mi po nich.«

»Bude-li po volbě válka, půjde do ní i Skrzetuski. 
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Ba, kdo ví, zda i ty, vzácný pane, nevyjedeš ještě do pole. Možná 
budeme ještě na Rusi, bok po boku bojovat. Tolik jsme v těch končinách 
spolu zkusili dobrého i zlého!«

»Pravda! Ví Bůh, tam nám uplynula nejlepší léta. 
Rád bych tak někdy zase viděl všecka ta místa, která byla svědkem 
naší slávy.«

»Jeď tedy se mnou. Bude nám veselo, a za pět měsíců 
se opět vrátíme sem za Ketlingem. Bude tu už i on, i Skrzretuski ...«

»Ne, Michale, teď nemohu, ale zato ti slibuji, že oženíš-li 
se s nějakou pannou, která má statky na Rusi, doprovodím tě tam 
a tvých svateb se rád účastním ...«

Wolodyjowski přišel poněkud do rozpaků, hned ale odpověděl:

»Kdež bych teď měl na ženitbu mna mysli. Nejlepší důkaz 
je, pane, že odjíždím k vojsku.«

»Však to mě trápí, neboť jsem myslil: ne-li jedna, 
pak druhá, Michale, měj Boha v srdci a rozvaž, kde kdy najdeš lepší 
příležitost, než jakou právě máš. Pamatuj, že později přijdou léta, 
kdy si řekneš: jedenkaždý má ženu a děti, a já jsme sám jako hruška 
v poli. A žalost tě popadne i ukrutná tesknota. Kdybys byl nebožku 
Anuši za manželku pojal, aby ti byla děti zanechala, no, dal bych 
pokoj; měl bys už ke komu srdečně přilnout a naději upínat, ale takhle 
může nastat hodina, že budeš kolem sebe nadarmo hledat blízkou 
duši a že se sám sebe zeptáš: Cožpak žiju někde v cizí zemi?«

Wolodyjowski mlčel, uvažoval, a pan Zagloba začal opět hovořit, 
bystře pohlížeje malému rytíři do tváře:

»V duchu i v srdci jsem ti určil především toho růžového 
hajdučka, neboť primo: to je zlato, ne děvče a secundo: tak srdnatí 
vojáci, jaké byste vy dva zplodili, snad ještě po světě nechodili 
...«

»Je to větroplach; ostatně Nowoviejski se už snaží 
vykřesat v ní oheň náklonosti.«

»To je právě kámen úrazu, to je ten kámen úrazu! Dneska, 
to by ještě dala přednost tobě, protože se jí líbí tvoje sláva; ale 
když pojedeš a on tu zůstane a já vím, že šelma zůstane, protože to 
není vojna jaksepatří, kdo ví, co se stane.«

»Baška je do větru. Jen ať si ji vezme Nowowiejski. 
Upřímně mu ji přeji, je to znamenitý chlapík.«

»Michale,« sepjal ruce pan Zagloba, 
»jen pomysli, jaké by to bylo potomstvo!«

Na to odpověděl malý rytíř velmi prostomyslně:

»Znal jsem dva Baly, kteří pocházeli z Drohojowských, 
a byli to také náramní vojáci!«

»Ha! To jsem věděl! Na tuhle stranu se točíš!« 
vykřikl Zagloba.

Wolodyjowski byl v neobyčejných rozpacích. Chvíli jen kníry pohyboval 
nahoru i dolů, ve snaze zakrýt svůj zmatek; posléze pravil:

»Co to povídáš, vzácný pane! Nikam se netočím, jen 
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když jsi mi na paměť uváděl Baščinu smělost, vskutku rytířskou, hned 
mi prostě v mysli vytanula Krista, která je mnohem ženštější povahy. 
Když se mluví o jedné, ihned pomyslíš na druhou, protože jsou obě 
pořád spolu.«

»Dobrá, dobrá! Dejž ti Bůh s Kristou štěstí, třebaže 
kdybych byl mladý, na mou věru bych se do Bašky zamiloval jako blázen. 
Máš-li takovou ženu, nemusíš ji v pádu války doma zanechávat, ale 
můžeš jí do pole vzít a po boku mít. A jestli přijde její hodinka, 
byť to i bylo za bitvy, ještě bude aspoň jednou rukou z karabiny 
střílet. A stvoření je to milé, hodné! Ej, ty můj drahý hajdučku nepoznali 
zde tvou cenu, nevděkem tě nakrmili, ale kdybych tak měl o kopu let 
méně, věděl bych kdo má být paní Zaglobovou!«

»Já Bašce nikterak nekřivdím!«

»Nejde o to, že bys ji cnosti upíral, ale abys ji lásku 
přidal. »Avšak ty dáváš přednost Kristě!«

»Krista je mým přítelem!«

»Přítelem a ne přítelkyní? To snad proto, že má vousky! 
Přítelem jsem ti já, přítelem je ti Skrzetuski i Ketling. Ty nemáš 
zapotřebí přítele, ale přítelkyně. Přiznej si to upřímně a nehledej 
vytáček. Střez se, Michale, ženského pohlaví, i kdyby vousky měl, 
neboť takového přítele zradíš buď ty sám, nebo on tebe. Ďábel nespí 
a mezi takovými přáteli rád sedává. Příkladem ti budiž Adam a Eva, 
kteří spolu sotvaže se začali přátelit, už to přátelství Adamovi v 
podobě ohryzku v krku uvízlo.«

»Neubližuj Kristě, pane, to nižádným způsobem nesnesu!«

»Nechťsi Pánbůh sám její ctnost sekundem doprovází! 
Nad mého hajdučka není, ale ona je také dobré stvoření. Nijak jí neubližuji, 
jen to ti říkám, že když vedle ní sedíš, tváře ti hoří, jako by tě 
do nich někdo štípal, a knírky pohybuješ a čub se ti ježí a funíš 
a přešlapuješ a jako vraník podupáváš, což jsou všecko signa  žádostivosti. Povídej si o přátelství 
někomu jinému, já jsem 
už starý vrabec!«

»Tak starý, že vidíš, i čeho není!«

»Kéž bych se mýlil! Kéž by tak šlo o mého hajdučka! 
Michale, dobrou noc! Vezmi si hajdučka! Hajduček je hezčí! Vezmi si 
hajdučka, vezmi si hajdučka...!«

Po těch slovech pan Zagloba vstal a vyšel z komnaty.

Pan Michal se celou noc převracel z boku na bok a nemohl spát, neboť 
mu celou noc hlavou táhly neklidné myšlenky. Před očima viděl tvář 
Drohojowské, její oči s dlouhými řasami i ústa stíněná chmýřím. Chvílemi 
se ho zmocňovala dřímota, ale vidiny neustupovaly. Probouzel se, přemýšlel 
o Zaglobových slovech a připomínal si, jak zřídkakdy důvtip tohoto 
starce selhal. Občas se před ním v polosnech i polobdění kmitla růžová 
tvářička Baščina a tento pohled jej uklidňoval; ale hned nato Bašku 
vystřídala Krista. Ubohý rytíř se obrátí ke zdi, vidí její oči; obrátí 
se do tmy v jizbě, vidí její oči a v nich jakousi osláblost, jakousi 
výzvu. Chvílemi se ty oči přivíraly, jako by chtěly říci: »Nechť 
se stane po tvé vůli!« Pan Michal až usedal na loži 
a žehnal se křížem.

K ránu od něho spánek docela uletěl. Začalo mu však být krušno, úzko. 
Zmocnil se ho stud a počal si těžce vyčítat, že před sebou nevidí 
tu milovanou nebožku, že v očích, v srdci, v duši nemá Anušku, ale 
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živou Kristu. Zdálo se mu, že se prohřešil proti Anuščině památce, 
otřásl se, jednou, dvakrát, pak vyskočil z lože, a třebaže bylo ještě 
tma, začal se modlit ranní modlitby.

Když skončil, dal si prst k čelu a řekl:

»Musím jet co nejrychleji a ty přátelské city držet 
na uzdě, pan Zagloba může mít pravdu...«

Poté, už veselejší a klidnější, sešel k snídani. Po snídani šermoval 
s Baškou a všiml si, zajisté poprvé, že je se svým vzedmutým chřípím 
a udýchanou hrudí vskutku tak hezká, až oči přecházejí.

Kristě jako by se vyhýbal; zpozorovavši to, sledovala jej očima 
rozšířenýma údivem. Ale on se vyhýbal i jejímu pohledu. Srdce mu to 
drásalo, ale vydržel.

Po obědě se odebral s Baškou do zbrojnice, kde měl Ketling druhý sklad 
zbraní. Ukazoval jí rozličné druhy výzbroje, vysvětloval, k čemu 
jsou. Potom stříleli do terče z astrachánských luků. Dívka byla z 
té zábavy celá šťastná a rozjařila se jako nikdy, až ji paní stolníková 
musela krotit.

Tak uplynul druhý den. Třetího dne se rozjeli se Zaglobou do Varšavy, 
do Danilowiczowského paláce, aby se něco bližšího dozvěděli o datu 
odjezdu. Večer oznámil Wolodyjowski paním, že za týden jistojistě 
odjíždí.

Snažil se pronést ta slova nedbale a vesele. Na Kristu ani nepohlédl.

Zneklidněná panna se ho pokoušela vyptávat na rozmanité věci; odpovídal 
zdvořile, přátelsky, ale více se držel Bašky.

Zagloba soudě, že je to výsledek jeho předchozích rad, mnul si radostí 
ruce. Že však jeho bystrému oku nic neuniklo, všiml si Kristina smutku.

»Souží se! Zřejmě se souží,« myslil 
si. »No, to nic! To mají ženy v povaze. Ale ten Michal, 
jak se na obrtlíku otočil, dříve než jsem se nadál! Je to chlapík 
jaksepatří, avšak pokud jde o náklonnost k pannám, do větru byl 
a do větru bude!«

Ale pan Zagloba měl vskutku dobré srdce, a tak mu hned přišlo Kristy 
líto.

»Directe jí nepovím nic,« 
řekl si, »ale nějak potěšit ji přece musím.«

Poté, využívaje privileje, kterou mu poskytovalo stáří i bílá hlava, 
přistoupil po večeři k ní a začal ji hladit po hedvábných černých 
vlasech. A Krista seděla tiše, jen mírné oči k němu zvedla, trochu 
udivena takovou něžností, ale vděčna.

Večer u dveří pokoje, kde spal Wolodyjowski, šťouchl jej Zagloba 
do boku.

»Tak co?« řekl. »Že není 
nad hajdučka!«

»Milé kůzle!« odvětil Wolodyjowski. 
»Samojediná nadělá po komnatách povyku za čtyři vojáky. 
Učiněný bubeník!«

»Bubeník! Dejž Bůh, aby co nejrychleji chodila s bubnem 
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od tebe!«

»Dobrou noc, vzácný pane!«

»Dobrou noc! Divná stvoření, ty ženy! Že ses měl trochu 
víc k Bašce, byla Krista utrápená, všiml sis?«

»Ne...všiml!« odpověděl malý rytíř.

»Jako by jí nohy podrazil!«

»Dobrou noc!« opakoval Wolodyjovski 
a rychle vešel do své jizby.

Pan Zagloba, počítaje s nestálostí malého rytíře, přece jen se poněkud 
přepočítal a vůbec se dopustil neobratnosti zmínkou o Kristině smutku, 
protože pana Michala to v okamžení tak vzrušilo, až se mu hrdlo 
stáhlo.

»Takhle jí tedy oplácím za její příchylnost, za to, 
že mě jako sestra v zármutku utěšovala,« říkal si. 
»No, a co zlého jsem jí učinil?« pomyslil 
po chvíli rozvažování.  »Co jsem jí učinil? Tři 
dny jsem ji zanedbával, což bylo i nezdvořilé! Nevšímal jsem si té 
sladké panny, toho drahého stvoření! Za to, že mi chtěla vulnera hojit, nakrmil jsem ji nevděkem... 
Kdybych tak dokázal,« 
říkal si dále, »zachovávat míru, nebezpečné přátelství 
brzdit, ale ne zase nevšímavostí trápit; zřejmě však mám na takovou 
politiku přespříliš tupý vtip...«

A pan Michal se na sebe hněval, ale zároveň se mu v prsou ozývala 
veliká lítost.

Bezdečně začal na Kristu myslit jako na milovanou bytost, jíž bylo 
ukřivděno. Zlost na sebe sama vzrůstala v něm každým okamžikem.

»Barbarus jsem, barbarus!« 
opakoval.

A Krista zcela zvítězila v jeho mysli nad Baškou.

»Ať si toho pulce, tu repetilku, tu řehtačku vezme 
kdo chce,« říkal si, »Nowowiejski nebo 
sám čerchmant, to je mi jedno!«

Hromadil se v něm hněv na chuderu Bašku, docela nevinnou, a nepřipadlo 
mu ani jedenkrát, že jí snad může tímto hněvem křivdit více než Kristě 
předstíranou lhostejností.

Krista ženským instinktem okamžitě uhádla, že se v panu Michalovi 
odehrála jakási proměna. Bylo jí krušno i smutno, že se jí rytíř snad 
vyhýbá, ale zároveň chápala, že mezi nimi musí dojít k jakémusi rozhodnutí 
a že se už nebudou přátelit stejně jako dřív  buď že to bude 
náklonnost mnohem větší, anebo vůbec žádná.

Zmocnil se jí tedy neklid, který vzrůstal při pomyšlení na brzký odjezd 
pana Michala. V Kristině srdci nebyla ještě láska. Dívka ji dosud 
nepoznala. Zato v jejím srdci i v krvi byla velká touha po lásce.

Možná že se jí trochu zatočila hlava. Vždyť Wolodyjowského jakožto 
nejpřednějšího vojáka země obklopovala sláva. Ústa všech rytířů 
s úctou opakovala jeho jméno. Sestra do nebe vynášela jeho dokonalost, 
obestíral jej smutný půvab neštěstí a nadto dívka, žijíc s 
ním pod jednou střechou, přivykla jeho hezkému zjevu.
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Krista měla v povaze, že si přála být milována; když s ní tedy v posledních 
dnech začal jednat pan Michal lhostejně, zasadilo to její sebelásce 
velkou ránu. Ale že měla dobré srdce, rozhodla se neukazovat ani hněvivou 
tvář, ani netrpělivost a získat si jej laskavostí.

Bylo to pro ni tím lehčí, že na druhý den se pan Michal tvářil zkroušeně, 
a nejenže neuhýbal Kristinu pohledu, ale díval se jí do očí, jako 
by říkal: »Včera jsem tě zanedbával, dnes tě odprošuji.«

A říkal toho očima tolik, že se panně pod těmi pohledy hrnula krev 
do tváře a její neklid dále vzrůstal, jakoby předtuchou, že se velmi 
brzy přihodí něco důležitého. A vskutku. Po obědě se paní stolníková 
rozjela s Baškou k Baščině příbuzné, ženě lvovského podkomořího, jež 
právě dlela ve Varšavě. Krista pak schválně předstírala, že ji souží 
bolest hlavy, neboť se jí zmocnila zvědavost, cože si povědí s panem 
Michalem, až tu zůstanou sami dva.

Pan Zagloba sice také nejel, ale zato měl ve zvyku vyspávat po obědě 
někdy i pár hodin, neboť tvrdil, že jej to chrání před únavou a večer 
dopřává dobré nálady; a tak vskutku asi po hodince žertování a vtipkování 
namířil do své jizby. Kristě ihned zabušilo srdce neklidem ještě větším.

Ale jaké zklamání ji očekávalo! Pan Michal povstal a odešel s panem 
Zaglobou!

»Co nevidět se vrátí,« pomyslila si 
Krista.

Vzala bubínek a začala vyšívat zlaté dýnko k čapce, kterou chtěla 
panu Michalovi darovat na cestu.

Co chvíli však pozvedla od práce oči a upírala je na gdaňské hodiny, 
jež stály v rohu Ketlingova mázhauzu a důstojně tikaly.

Uplynula však hodina, uplynula druhá, a pan Michal se ne-ukazoval.

Panna si položila bubínek na kolena, a sepjavši na něm ruce, řekla 
polohlasně: »Bojí se, ale než si dodá odvahy, mohou 
přijet a neřekneme si nic. Anebo se probudí pan Zagloba...«

V té chvíli se jí zdálo, že spolu opravdu mají pohovořit o čemsi 
důležitém a že vinou Wolodyjovského může dojít k odkladům.

Posléze se však ve vedlejší komnatě ozvaly jeho kroky.

»Obchází,« řekla si panna a začala pilně 
vyšívat.

Wolodyjowski vskutku obcházel; chodil po vedlejší jizbě a neodvažoval 
se vstoupit; a slunce zatím rudlo a začalo se sklánět k západu.

»Pane Michale!« zvolala náhle Krista.

Vstoupil a zastihl ji nad šitím.

»Volala jsi mě panno?«

»Chtěla jsem vědět, zda tam nechodí někdo cizí ... 
Jsem tu už dvě hodiny sama ...«

Wolodyjowski přisunul židli k ní a sedl si na krajíček.

Uplynula dlouhá chvíle; mlčel, maličko šoupal nohama zasunoval je 
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víc a víc pod židli, pohyboval svými kníry. Krista přestala šít 
a zvedla k němu oči; jejich pohledy se setkaly a pak oba najednou 
sklopili zrak.

Když jej Wolodyjowski opět pozvedl, padaly na Kristininu tvář poslední 
sluneční paprsky; byla krásná. Vlasy se jí v záhybech leskly jako 
zlato.

»Za několik dní odjíždíš, pane?« řekla 
tak tiše, že ji pan Michal sotva zaslechl.

»Nelze jinak!«

A opět nastala chvíle mlčení; Krista pak začala.

»V posledních dnech jsem myslila, že ses na mne, pane, 
rozhněval ...«

»Jaktěživo ne!« zvolal Wolodyjowski, 
»byl bych nehoden tvého pohledu, kdybych to učinil, 
ale tak tomu nebylo.«

»A jak?« zeptala se Krista, pozvednuvši 
k němu znovu oči.

»Chci mluvit upřímně, neboť myslím, že vždycky je pravda 
cennější mežli faleš ... Ale ... ale... nedokážu vypovědět, jak mnoho 
útěchy jsi mi, panno, do srdce vlila a jakou vděčnost k tobě pociťuji.«

»Kéž by tomu tak vždycky bylo!« odvětila 
Krista, proplétajíc na bubínku prsty.

A pan Michal na to s velikým smutkem:

»Kéž by bylo! Kéž by bylo ... ale pan Zagloba mi pověděl 
... (vyznávám ti to, panno jako při zpovědi) ... pan Zagloba mi pověděl, 
že přátelství s ženským pohlavím je přenebezpečná věc, neboť snadno 
se pod ním jako žár pod popelem ukryje horoucnější cit. A já jsem 
pomyslil, že že pan Zagloba může mít pravdu, a  odpusť prostému 
vojáku, jiný by to mistrněji vyslovil, ale mně ... mně jen srdce krvácí, 
že jsem tě, panno, poslední dny zanedbával, a živobytí mě mrzí ...«

Po těch slovech začal pan Michal pohybovat svými kníry tak rychle, 
jak to žádný brouk tykadly nedokáže.

Krista sklopila hlavu a po chvíli ji začaly stékat po tváři dvě slzy.

»Jestliže tím, pane, nabudeš klidu, jestliže ti je 
můj sesterský cit nevhod, já jej utajím ...«

A druhé dvě slzy a za nimi další začaly proudit po lících.

Ale při pohledu na to srdce v panu Michalovu nadobro roztálo; přiskočil 
ke Kristě a uchopil ji za ruce. Bubínek se jí skutálel z klína až 
doprostřed pokoje, rytíř však nedbal, jen ke rtům tiskl ty teplé, 
měkké, aksamitové dlaně a opakoval:

»Neplač, vzácná panno! Proboha neplač!«

Nepřestal líbat ty ruce ani potom, když Krista, jak to činívají lidé 
v soužení, přiložila je ke spánkům, naopak, líbal je tím horoucněji, 
až jej teplo, proudící z jejích vlasů i čela, opojilo jak víno a zmátlo 
smysly.
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Pak, aniž sám věděl jak a kdy, sklouzly jeho rty na její čelo a líbaly 
je ještě horoucněji; potom se svezly na její uplakané oči a svět 
se s ním nadobro zatočil; poté ucítil ono jemňoučké chmýří nad 
jejími ústy, pak se jejich rty spojily a přitiskly k sobě nadlouho 
a přepevně. V komnatě se rozhostilo ticho, jen hodiny tikaly vážně 
a důstojně.

Najednou se v síni ozvalo Baščino podupávání a její zpola dětský hlásek. 
Volala:

»To je tam mráz! Mráz! Mráz!«

Wolodyjowski odskočil od Kristy jako vyplašený rys od kořisti a 
v tom okamžiku vletěla dovnitř Baška, hlučně opakující:

»Mráz! Mráz! Mráz!«

Najednou zakopla o bubínek uprostřed pokoje. Tu se zastavila, a pohlížejíc 
s údivem hned na bubínek, hned na Kristu a hned na malého rytíře, 
pravila:

»Copak jste po sobě házeli bubínek jako koulemi?«

»Kde je tetinka?« zeptala se Krista 
Drohojowská; snažila se vydobýt z prudce oddychující hrudi klidný 
přirozený hlas.

»Tetinka pomalu vysedá ze saní,« odpověděla 
rovněž změněným hlasem Baška.

A její pohyblivé chřípí se několikrát zachvělo. Ještě jedenkrát se 
podívala na Kristu i na pana Wolodyjowského, který zatím zvedl bubínek, 
a hned nato prudce odešla z pokoje.

Ale v témže okamžiku se přibatolila paní stolníková, dolů sešel i 
pan Zagloba a začalo se povídat o paní podkomoří ze Lvova.

»Nevěděla jsem, že je to kmotra pana Nowowiejského,« 
řekla paní stolníková. »Musel se jí s něčím svěřovat, 
protože Bašce kvůli němu pokoje nedopřávala.«

»A Baška, co ta na to?« otázal se pan 
Zagloba.

»I cožpak Baška! Má ještě sojky v hlavě! Povídala lvovské 
paní podkomoří: »On nemá kníry, já nemám rozum  
kdož ví, kdo se dřív dočká!«

»Věděl jsem, že nezapomene jazyk v ústech! Ale kdožpak 
ví, co si vpravdě myslí. Ženská obmyslnost!«

»Baška co na srdci, to na jazyku. Ostatně jsem ti už, 
vzácný pane, říkala, že dosud vůlí boží nepociťuje; Krista už spíš!«

»Tetinko!« ozvala se prudce Krista.

Další rozhovor přerušil sluha, oznamující, že je večeře na stole. 
Všichni se tedy odebrali do jídelny, jen Baška nikde.

»Kde je panna Baška?« zeptala se paní 
stolníková čeledína.

»Panenka je v stáji. Povídal jsem jí, že se podává 
večeře, a panenka na to jen: Dobrá! a odešla do stáje.
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»Cožpak by se jí přihodilo něco nepříjemného? Byla 
tak veselá!« divila se paní Makowiecká, obracejíc se 
k panu Zaglobovi.

Vtom malý rytíř, který neměl klidné svědomí, nabídl:

»Doskočím pro ni!«

A vyběhl ven, našel ji skutečně hned za dveřmi stáje, seděla tam na 
otepi sena. Byla tak zamyšlená, že ani nezpozorovala, když vstoupil.

»Panno Barbaro!« řekl malý rytíř, skláněje 
se k ní.

Baška se zachvěla, jako by ji probudil ze sna, a zvedla k němu oči, 
v nichž Wolodyjowski k svému největšímu údivu spatřil dvě slzy jako 
perly.

»Proboha! Co je ti, panno? Ty pláčeš?«

»Ani nápad! zvolala Baška a vyskočila. »Ani 
mi to nenapadne! To od mrazu!«

A vesele se rozesmála, jenže smích zněl trochu nuceně.

Potom ve snaze odvrátit od sebe pozornost ukázala na hrazení, 
kde stál od pana hetmana darovaný džamet, a pravila zčerstva:

»Povídal jsi, pane, že k tomu koni nesmí nikdo přistoupit? 
No, uvidíme!«

A nežli ji pan Michal stačil zadržet, skočila ke koni do ohrady. Divoký 
oř začal přisedat na zadek, kopat a chlípit uši.

»Proboha! Vždyť tě může zabít, panno!« 
vzkřikl Wolodyjowski a skočil za ní.

Ale Baška už začala džameta poklepávat dlaní po šíji. Opakovala:

»Ať zabije! Ať zabije! Ať zabije ...!«

A kůň k ní obrátil nozdry z nichž se kouřilo, a tiše ržál, jako by 
se radoval z jejího laskání.

#10
Všecky předcházející noci byly pro Wolodyjowského 
ničím ve srovnání s tou, již strávil po odpoledni s Kristou. Neboť 
hle! Zradil památku své mrtvé nevěsty, která mu byla tak drahá, zklamal 
důvěru živé dívky, zneužil přátelství, přijal na sebe jakési závazky, 
počínal si jako člověk bez špetky svědomí. Jiný voják by si zhola 
nic nedělal z jednoho takového políbení a nanejvýš při vzpomínce 
na ně jen knír nakrucoval, ale pan Wolodyjowski, zvláště od Anušiny 
smrti, byl puntičkář jako každý člověk s rozbolestněnou duší a rozdrásaným 
srdcem. Co měl tedy učinit? Jak si počínat?

Už jen několik dní chybělo do odjezdu, který mohl všecko zpřetrhat 
a ukončit. Ale cožpak se slušelo odjet a neříci Kristě slovíčko, opustit 
ji tak, jako voják opouští obyčejné děvče z fraucimoru, kterému ukradl 
hubičku? Při tom pomyšlení se bojovné srdce malého rytíře bouřilo. 
Ba i v tom rozpoložení, v jakém tu chvíli byl, naplňovala jej myšlenka 
na Kristu sladkostí a vzpomínka na onen polibek jej rozechvívala krásnou 
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rozkoší.

Zloba proti sobě samému se ho zmocňovala, a přesto se nemohl ubránit 
slastnému citu. Ostatně celou vinu bral na sebe.

»Já jsem k tomu Kristu přiměl,« opakoval 
si s hořkostí i bolestí, »já jsem ji k tomu přiměl, 
pročež se nesluší odjíždět beze slova.«

A co tedy? Požádat o její ruku a odjet jako Kristin snoubenec?

Tu vyvstávala bíle oblečená a sama jako vosk běloučká postava Anuše 
Borzobohaté před rytířovýma očima tak, jak ji do rakve uložil.

»Aspoň to si zasloužím,« promlouvala 
ta postava, »abys mě litoval a tesknil po mně. Mnichem 
ses chtěl zprvu stát, celý život mě oplakávat, a teď se ženíš s jinou, 
dřív nežli má duše stačila dolétnout k nebeským branám. Ach, počkej 
aspoň, nežli do nebe dojdu, nežli dolů na zem hledět přestanu...«

I zdálo se rytíři, že je křivopřísežníkem, který se provinil proti 
té světlé duši, jejíž památku měl ctít a uchovávat jako svátost. Žalost 
jej zachvacovala i nesmírný stud i pohrdání k sobě samému. Byl by 
rád umřel.

»Anuško,« opakoval kleče na kolenou, 
»nepřestanu tě do smrti oplakávat, ale co si mám počít 
teď?«

Běloučká postava neodpovídala, rozplývala se jako lehká mlha, zato 
se rytíři zjevovaly Kristiny oči a její chmýřím stíněná ústa, a s 
nimi se vracelo pokušení, jemuž se chudera voják bránil jako tatarským 
šípům. I žádostivosti by se byl ubránil, avšak svědomí mu zároveň 
říkalo: Špatně učiníš, jestliže odjedeš a ušlechtilou pannu, 
kterou jsi k prohřešku svedl, v hanbě zanecháš.

Takto kolísalo rytířovo srdce v neklidu, soužení, trýzni. Chvílemi 
mu napadalo, aby šel, všecko vyznal panu Zaglobovi a poradil 
se s tím mužem, jehož rozum dovedl vyřešit všelikou nesnáz. On 
přece vše předem věděl, předem varoval, jaké že to je, s ženským pohlavím 
»přátelství« navazovat...

Ale právě vzpomínka na to malého rytíře zdržovala. Na mysl mu 
přicházelo, jak ostře zakřikl pana Zaglobu: »Neubližuj 
Kristě, pane!« A vida, kdo to Kristě ublížil? Kdo se teď rozmýšlí, 
zda nebude líp nechat ji jako děvče ze služebné čeledi a ujet?

»Nebýt nebožky, ani minutu bych se nerozmýšlel,« 
řekl si malý rytíř, »pročež bych se zhola nic netrápil, 
naopak, v duši se radoval, že jsem takové lahůdky okusil!«

A po chvíli zamumlal: »Okusil bych jí rád třebas 
stokráte!«

Vida, že jej nanovo zmáhá pokušení, vší silou je ze sebe střásl a 
začal rozumovat takto:

»Stalo se! Když už jsem jedenkrát učinil jako ten, 
kdo netouží po přátelství, ale od Kupida si toužebně žádá blaženosti, 
musím jít dál tou cestou a zítra Kristě povědět, že ji pojmu za manželku...«

Tu se na chvíli zamyslil, a poté pokračoval v úvahách:
»... kteroužto nabídkou i dnešní důvěrnost v poctivost 
bude obrácena, a hned zítra budu moci další polib...«
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Avšak tu se udeřil dlaní přes ústa:

»Fuj!« řekl, »to se snad 
na mě sesypal celý čambul ďáblů!«

Myšlenek na nabídnutí sňatku ale nezanechal, v prostých úvahách, 
že křivdí-li tím své drahé nebožce, může ji odprošovat mší a modlitbami, 
čímž jí zároveň ukáže, jak na ní stále pamatuje a svůj cit projevuje.

Ostatně i když se budou lidé divit a posmívat, že pár neděl předtím 
chtěl se stát mnichem, a teď už se o jinou uchází, bude lpět hana 
jen a jen na něm, zatímco jinak by se s ním musila nevinná Krista 
dělit i o hanbu, i o vinu.

»Zítra ji tedy požádám o ruku, jinak to nejde!« 
řekl posléze.

Poté se velmi uklidnil, a pomodliv se otčenáš i modlitby za Anuši, 
usnul.

Nazítří po probuzení si opakoval: »Dnes ji požádám 
o ruku!«

Avšak nešlo to tak snadno, protože to pan Michal nechtěl oznamovat 
všem, ale promluvit nejprve s Kristou a pak učinit, jak bude záhodno. 
Hned po ránu přijel pan Nowowiejski a všude ho bylo plno.

Krista chodila celý den jako mátoha; byla bledá, znavená a každou 
chvíli klopila oči; někdy se červenala, až jí ruměnec zaplavoval šíji, 
jindy se jí ústa chvěla jako v pláči, poté zase byla mdlá a ochablá.

Rytíři bylo zatěžko přiblížit se k ní, či dokonce zůstat déle o samotě. 
Mohl ji sice vzít docela jednoduše ven na procházku, neboť počasí 
bylo překrásné, a dříve by to byl bez jakýchkoli skrupulí učinil, 
teď se však neodvažoval, neboť se mu zdálo, že se všichni hned domyslí, 
oč mu jde  a že všichni uhádnou jeho námluvy.

Naštěstí mu pomohl Nowowiejski. Odvedl paní stolníkovou stranou, delší 
chvíli s ní o čemsi rozmlouval, pak se oba obrátili do jizby, kde 
seděl malý rytíř s oběma pannami i s panem Zaglobou  a paní stolníková 
řekla: »Nu, co kdybyste si vy mladí vzali dvoje saně 
a projeli se  od sněhu až jiskry srší!«

Wolodyjowski se rychle sklonil Kristě k uchu a šeptl:

»Zaklínám tě, panno, aby sis sedla do saní se mnou... 
Musím ti mnohé povědět.«

»Dobrá,« odpověděla Drohojowská.

Pak se s Nowowiejským i s Baškou rozběhli do stáje, a za pár okamžiků 
předjely dvoje sáně. Wolodyjowski s Kristou usedli do jedněch, Nowowiejski 
s hajdučkem do druhých, a tak bez vozků vyjeli.

Paní Makowiecká se obrátil k panu Zaglobovi:

»Nowowiejski se ucházel o Bašku.«

»Jakže?« zeptal se neklidně Zagloba.

»Paní podkomoří, jeho kmotřenka, má sem zítra přijet 
a pohovořit o tom se mnou, ale pan Nowowiejski mě žádal, aby to 
mohl aspoň zpovzdálečí sám oznámit Bašce, protože chápe, nebude-li 
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ho Baška chtít, pak budou marné všechny námluvy i ucházení.«

»A proto jsi je, vzácná paní, vypravila na sanici...?«

»Proto. Můj muž je velký dobrák. Nejednou mi říkal: 
Jejich majetek jim opatruji, ale muže ať si každá vybere sama; když 
bude poctivý, nebudu se proti němu stavět, byť i majetku neměl. Ostatně 
obě s Kristou mají svá léta a mohou si dělat, co chtějí.«

»A co chceš odpovědět paní podkomoří?«

»Můj muž přijede v květnu; nechám to na něm, ale myslím, 
že jak bude Baška chtít, tak bude.«

»Nowowiejski je holobrádek!«

»Ale sám Michal povídal, že je to znamenitý voják, 
válečným udatenstvím už proslavený. Majetek má pěkný a celé příbuzenstvo 
mi vypočetla paní podkomoří. Víš, vzácný pane, to bylo tak: jeho praděd, 
syn po princezně Sieniutowé, byl primo voto  ženat...«

»A co je mi do jeho rodokmenu,« přerušil 
ji Zagloba, neskrývaje špatnou náladu, »není mi ani 
bratrem, ani kmotrem, a říkám ti, vzácná paní, hajdučka jsem určoval 
Michalovi; jestli je totiž mezi pannami, které po dvou nohách světem 
chodí, některá lepší a upřímnější nad ni, nechť sám hned začnu po 
čtyřech chodit jako ursus !«

»Michal ještě nemá na ženitbu pomyšlení a soudím, že 
jemu spíše padla do očí Krista... Ah! Nechme to úradku božímu, jeho 
soudy jsou nevyzpytatelné!«

»Ale kdyby si ten holobrádek odvezl koš, opil bych 
se radostí!« dodal Zagloba.

Mezitím se v obou saních rozhodovalo o osudu obou rytířů. Pan Wolodyjowski 
se dlouho nezmohl na slovo, až posléze pravil Kristě:

»Nemysli si, panno, že bych byl člověk lehkomyslný 
nebo nějaký balamutič; na to už ani léta nemám.«

Krista nic.

»Odpusť mi, panno, co jsem včera učinil, neboť to 
bylo z krom- obyčejné náklonnosti k tobě, že jsem ji nikterak 
neuměl na uzdě udržet... Má drahá panno, má Kristo milovaná, uvaž, 
kdo jsem, že prostý voják, kterému mládí uběhlo v bojích... Jiný by 
byl napřed ozdobnou řečí započal, a pak teprve k vyznání přistoupil, 
já jsem začal hned vyznáním... Pomni též na to, že jestli i kůň, třebaže 
klusu uvyklý, s člověkem se vzepne a o překot pádí, jak mě tedy nemá 
unášet cit, jehož cval je prudší? Takto i mne láska unesla, právě 
proto, žes mi milá... Kristo má drahá! jsi hodna kastelánů, senátorů; 
jestli ale nepohrdneš vojákem, který byť i v prostém svém stavu 
vlasti sloužil, a ne bez jakési slávy, tedy ti k nohám padám, nohy 
ti líbám a ptám se: Chceš mě? Můžeš na mne bez ošklivosti pomyslit?«

»Pane Michale!« odpověděla Krista.

Její ruka vyklouzla z rukávníčku a skryla se v rytířově dlani.

»Souhlasíš?« ptal se Wolodyjowski.

»Ano,« odvětila Krista, »a 
vím, že v celém Polsku bych nemohla najít vzácnějšího muže.«
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»Bůh ti zaplať, panno! Bůh ti zaplať, Kristinko!« 
hovořil rytíř, pokrývaje jí ruku polibky. »Ani mne 
nemohlo potkat větší štěstí. Pověz mi jenom, že se nehněváš pro včerejší 
důvěrnost, aby se mi i v svědomí ulevilo.«

Krista přimhouřila oči.

»Nehněvám se!« řekla.

»Škoda, že ti v těch saních nemohu nožky zlíbat!« 
vzkřikl Wolodyjowski.

Chvíli jeli mlčky, jen sanice na sněhu svištěly a zpod koňských 
kopyt odletovaly hrudky sněhu.

Pak opět promluvil Wolodyjowski:

»Až je mi podivno, že ke mně cítíš náklonnost!«

»Podivnější je,« odvětila Krista, »že 
sis mne tak rychle zamiloval, pane!«

Tvář Wolodyjowského velmi zvážněla; začal:

»Kristo, snad ti i připadá špatné, že dřív než jsem 
se vzpamatoval z bolestné ztráty jedné panny, už jsem si zamiloval 
druhou. Vyznám se ti jako u zpovědi, že kdysi jsem býval do větru. 
Ale teď je tomu jinak. Nezapomněl jsem na to nebožátko a nezapomenu 
na ni nikdy, doposud ji miluji, a kdybys věděla, kolik nevyplakaných 
slz mám v sobě, sama bys nade mnou zaplakala...«

Tu malému rytíři selhal hlas, neboť byl převelmi dojat, a snad proto 
nepostřehl, že jeho slova na Kristu příliš velkým dojmem nezapůsobila.

Nastalo tedy opět na chvíli ticho, ale tentokrát je přerušila Krista.

»Vynasnažím se potěšit tě, pane, nakolik mi síly stačí.«

Malý rytíř opáčil:

»Právě proto jsem si tě tak brzy zamiloval, žes mi 
od prvého dne začala mé rány ošetřovat. Čím jsem pro tebe byl? Ničím! 
A ty ses hned začala o mne starat, majíc v srdci útrpnost s nešťastníkem. 
Ach! Za mnoho, za mnoho ti vděčím! Kdo to neví, bude mi snad mít za 
zlé, že jsem se v listopadu chtěl stát mnichem, a v prosinci se 
už chystám k stavu manželskému. Pan Zagloba bude si první tropit úsměšky, 
neboť on rád poškádlí, naskytne-li se mu příležitost, ale nechťsi! 
Nedbám toho, obzvláště že se hana nebude dotýkat tebe, jenom 
mne...«

Tu se Krista začala dívat po nebi, rozmýšlet se a posléze odpověděla:

»Cožpak máme stůj co stůj oznamovat lidem naše sblížení?«

»Jak to myslíš?«

»Vždyť, pane, za několik dní odjíždíš.«

»Byť i nerad, musím.«

»Také já ještě nosím smutek po otci. Proč se vystavovat 
lidským očím? Nechť naše úmluva zůstane mezi námi a lidé o ní nezvědí, 
dokud se nevrátíš z Rusi. Souhlasíš?«
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»To ani sestře nemám nic povědět?«

»Sama jí to povím, ale až po tvém odjezdu.«

»A panu Zaglobovi?«

»Pan Zagloba by si na mně, nebohé, brousil svůj vtip. 
Ne, raději nepovíme nic! Baška by mě také pronásledovala svými žerty, 
a kromě toho je teď v poslední době divná, náladu má hned takovou, 
hned onakou jako dosud nikdy. Ne, raději nic nepovíme!«

Tu Krista znovu pozvedla tmavomodré oči k nebi:

»Bůh nám buď svědkem, a lidé ať prozatím nic nevědí.«

»Vidím, že se tvůj rozum, panno, vyrovná tvé kráse. 
Souhlasím. Bůh nám buď tedy svědkem  amen! Opři se o mne ramínkem, 
neboť když jsme se domluvili, už se to dobrému mravu nepříčí. Neboj 
se! I kdybych se chtěl včerejšího činu dopustit, nemohu, neboť musím 
řídit spřežení.«

Krista vyhověla jeho přání, on pak opět pravil:

»Kdykoli budeme spolu o samotě, říkej mi jenom jménem.«

»Nejde mi o to!« odvětila s úsměvem. 
»Nikdy se toho neodvážím!«

»A já jsem se odvážil!«

»Protože jsi rytíř, pane Michale, odvážný rytíř, voják!«

»Kristo! Ty má milá!«

»Mich...«

Neodvážila se však dokončit a zakryla si obličej rukávníkem.

Po nějaké chvíli obrátil pan Michal k domovu a už spolu cestou 
mnoho nemluvili; jen až u samých vrat se malý rytíř otázal:

»A po včerejšku, víš... byla jsi velmi smutná?«

»Byla, i smutná jsem byla a styděla jsem se, ale... 
tak podivně!« dodala tišeji.

A ihned se zatvářili lhostejně, aby nikdo nepoznal, co se mezi nimi 
přihodilo.

Byla to však zbytečná opatrnost, protože si jich nikdo nevšímal.

Pan Zagloba s paní stolníkovou sice vyběhli oběma párkům naproti, 
ale jejich oči byly obráceny jenom na Bašku a Nowowiejského.

Baška byla zrudlá, bůhví zda mrazem nebo vzrušením, a Nowowiejski 
jako opařený. Hned v síni se začal loučit s paní stolníkovou. Nadarmo 
jej zdržovala, nadarmo sám Wolodyjowski, který byl ve výborné 
náladě, jej přemlouval, ať zůstane na večeři; vymluvil se na službu 
a odjel. Tu paní stolníková beze slova políbila Bašku na čelo, ta 
se ihned rozběhla do své jizby a zůstala tam až do večeře.

Teprve nazítří, když ji pan Zagloba zastihl o samotě, optal se 
jí:
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»Tak co, hajdučku, do Nowowiejského jako když hrom 
uhodí?«

»Hm!« odvětila, přikyvujíc a pomžikávajíc 
očima.

»Řekni, co jsi mu odpověděla?«

»Otázka padla zprudka, protože on je jako střelná rána, 
ale odpověď padla taky zprudka, protože já jsem stejná: ne!«

»Znamenitě jsi učinila! Pojď, ať tě obejmu! A co on? 
Dal se snadno odbýt?«

»Ptal se, zdali se nemůže po čase nadít změny. Bylo 
mi ho líto, ale ne, ne; z toho nemůže být zhola nic!«

Tu se Bašce vzedmula chřípí a začala trochu smutně potřásat kšticí, 
jakoby v zamyšlení.

»Pověz mi, proč ho nechceš?« řekl Zagloba.

»To chtěl taky vědět, ale marně; jemu jsem nic neřekla 
a nikomu nepovím.«

»A možná,« řekl Zagloba, pohlížeje jí 
bystře do očí, »a možná nosíš v srdci tajnou náklonnost, 
viď?«

»Houby, a ne náklonnost!« zvolala Baška.

Vyskočila z místa a začala rychle drmolit, jako by chtěla skrýt zmatek:

»Nechci pana Nowowiejského! Nechci pana Nowowiejského! 
Nikoho nechci! Proč mě, pane, trápíš? Proč mě všichni trápí?«

A zničehožnic se rozplakala.

Pan Zagloba ji těšil, jak dovedl, ale po celý den byla smutná a zlá.

»Pane Michale,« řekl při obědě Zagloba, 
»ty odjíždíš, a zatím se vrátí Ketling, krasavec nad 
jiné krásný. Nevím, jak si budou obě panenky vést, ale myslím, že 
je po návratu najdeš obě po uši zamilované!«

»Výborně!« odpověděl Wolodyjowski. »Hned 
mu zasnoubíme pannu Bašku!«

Baška na něho upřela rysí pohled a opáčila:

»Proč nemáš, pane, takovou péči o Kristu?«

Malého rytíře její slova nesmírně zmátla; odvětil:

»Neznáš ještě, panno, Ketlingovu moc, ale poznáš ji!«

»A proč ji nemá poznat Krista? Já přece nezpívám:

 ... jak slabá žena
nevyzbrojená
střel se uchrání?«

Tu se opět octla Krista v nesmírných rozpacích, ale malá zmije pokračovala:
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»Koneckonců já poprosím pana Nowowiejského, aby mi 
půjčil svoji pavézu, ale když odjedeš ty, vzácný pane, nevím, čím 
se ubrání Krista, jestliže to bude nutné?«

Wolodyjowski se však vzpamatoval a odvětil poněkud přísně:

»Možná že také najde, čím by se bránila líp nežli ty, 
panno!«

»A jak to tak?«

»Protože je méně do větru a má více stálosti i rozvahy...«

Pan Zagloba i stolníková myslili, že se odbojný hajduček hned začne 
čepýřit, ale k jejich velikému údivu sklopil hajduček hlavu k talíři 
a teprve po chvíli řekl tichým hlasem:

»Jestliže se hněváš, pane, odprošuji i tebe, i Kristu...«

#11
Pan Michal, maje na vůli jet, kudy by sám chtěl, jel 
k Čenstochové na Anušin hrob. Vyplakal na něm ostatek slz a pak 
jel dále. Ale vlivem oživených vzpomínek mu přicházelo na mysl, že 
přece jen ty tajné zásnuby s Kristou byly předčasné. Pociťoval, že 
smutek a žalost mají v sobě cosi posvátného a nedotknutelného, 
co má být ponecháno na pokoji, dokud se samo nezvedne jako mlha k 
nebi a nerozplyne v nesmírných prostorách.

Jiní ovdověvše ženili se sice do měsíce nebo dvou  ale ti také 
nechodili do kláštera ke kamaldulům ani je nepotkalo neštěstí na prahu 
blaženosti, po celých dlouhých letech čekání. A jestliže obhroublí 
lidé nectí posvátnost žalu, zdaližpak se sluší následovat jejich příkladu?

Ujížděl tedy pan Wolodyjowski na Rus a cestou jej provázely výčitky. 
Byl ale natolik spravedlivý, že celou vinu bral na sebe a nesvaloval 
ji na Kristu. Naopak, k častému neklidu, který se ho zmocňoval, přidával 
se i nepokoj, zda mu i Krista sama nemá v hloubi duše za zlé ten 
spěch.

»Sama by tak byla jistě nejednala,« 
říkal si pan Michal, »a že má šlechetnou duši, i u 
ostatních stejnou ušlechtilost desiderat .

A tak jej zachvacoval strach, zda se jí nejeví příliš malodušný.

Byl to však zbytečný strach. Kristě na smutku pana Michala zhola 
nezáleželo, a když jí o něm přespříliš vyprávěl, nejenže to nevzbuzovalo 
dívčin soucit, ale dráždilo její sebelásku. Což pak se ona, živá, 
nevyrovná té zemřelé? Anebo což měla tak malou cenu, že s ní mrtvá 
Anuše mohla soupeřit? Znát pan Zagloba jejich tajemství, dozajista 
by pana Michala uklidnil, že ženy nemívají jedna k druhé tuze mnoho 
milosrdenství.

Nicméně po odjezdu Wolodyjowského byla panna Krista udivena tím, 
co se stalo, a že už závora zapadla.

Cestou do Varšavy, kde nikdy předtím nebyla, představovala si vše 
docela jinak. Na konvokaci i volbu se sjedou dvory biskupů i všech 
hodnostářů a výkvět rytířstva sem přispěchá ze všech končin země. 
Kolik to bude zábavy a hluku a nádhery a vprostřed všeho toho víru, 
vprostřed davu rytířů se objeví »On«, 
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jakýsi neznámý rytíř, takový, jakého dívky vídají pouze ve snu; a 
ten vzplane horoucí láskou, bude pod okny vystávat s loutnou, bude 
se před ní honosit svým jezdeckým uměním, bude musit dlouho toužit 
a vzdychat, dlouho nosit stuhu své milované na pancíři, než jí po 
mnohém soužení a překonaných úkladech padne k nohám a dosáhne její 
lásky.

A z toho všeho se nestalo nic. Barevné, jako duha proměnlivé mlhy 
se zvedly a objevil se vskutku rytíř, dokonce neobyčejný, vyhlášený 
za prvního rytíře země, velký hrdina, ale »Jemu« 
nepříliš, ba vůbec ne podobný. Nedošlo ani ke kavalkádám, ani k hraní 
na loutnu, ani k turnajům, ani k zápolení, nebyly stuhy na pancíři, 
hlučné davy rytířstva, zábavy, nic z toho všeho, co omamuje jako sen, 
co vzbouzí zvědavost jako krásná pohádka na večerních táčkách, co 
opájí jako květinová vůně, co vábí jako ptačí zpěv, od čeho planou 
tváře, bije srdce, rozechvívá se tělo ... Byl jen dvorec za městem, 
v dvorci Pan Michal, pak vyznání  a dost! Vše ostatní se ztratilo, 
zmizelo, jako mizí měsíc na nebi, když je zakryjí mračna  Přijít 
pan Wolodyjowski až na konci celé pohádky, byl by vzácnější. Krista 
nejednou přemýšlejíc o jeho slávě, o jeho ušlechtilosti, o jeho 
statečnosti, jež z něho učinila chloubu vlasti a postrach všech jejích 
nepřátel, cítívala, že ho má přece ráda jen velmi ráda, zdálo se jí 
pouze, že jí cosi uniklo, že jí postihla jakási křivda  trochu 
jeho vinou, či spíše celým spěchem ...

Tak tedy ten spěch zapadl oběma do srdce jako zrnko písku, a že 
byli od sebe stále víc a víc vzdáleni, začalo to zrnko trochu tlačit. 
Nejednou se tak v lidských citech objeví cosi jako nepatrné bodnutí 
trnového ostnu, a časem se buď hojí, anebo jitří a jitří, až i k největší 
lásce přimísí bolest a hořkost. Obzvláště pro pana Michala byla Krista 
sladkou, uklidňující vzpomínkou a vzpomínka na ni jej sledovala, tak 
jako stín sleduje člověka.

Domníval se, že čím dál od sebe budou, tím dražší mu bude, tím více 
že po ni bude vzdychat a tesknit. Kristě plynul čas hůře, neboť co 
malý rytíř odjel, nepřijížděl do Ketlingova dvorce nikdo na návštěvu 
a dny ubíhaly jeden jako druhý v jednotvárnosti a nudě.

Paní stolníková očekávala muže, počítala, kolik dnů zbývá do volby, 
a o nikom jiném nemluvila. Baška tuze posmutněla. Pan Zagloba si ji 
dobíral, že Nowowiejskému dala košem, ale teď je jí po něm teskno. 
A skutečně byla by vítala, kdyby sem přijížděl aspoň on, jenže mladík 
si po jejím odmítnutí řekl: »Nekvete mi tu štěstí!« 
 a brzy po Wolodyjowském odjel také.

I pan Zagloba se chystal k Skrzetuským, říkal, že se mu stýská po 
té drobotině; že však byl odklada, den ze dne oddaloval svůj odjezd 
a Bašce vysvětloval, že za to může jen ona, neboť se do ní zamiloval 
a míní ji požádat o ruku.

Zatím dělával společníka Kristě, když paní Makowiecká jezdívala 
s Baškou k lvovské paní podkomoří. Krista je na těchto návštěvách 
nikdy nedoprovázela, protože paní podkomoří ji přes všecku ušlechtilost 
nemohla vystát. A často, přečasto se vydával do Varšavy i pan Zagloba, 
trávil tam čas ve veselé společnosti a nejednou se nachmelen vracíval 
teprve druhého dne.

Krista tak zůstávala ve dvorci sama; přemýšlívala o samotě trochu 
o panu Wolodyjowském, trochu i o tom, co by se bylo mohlo stát, kdyby 
už nepadlo závažné rozhodnutí, a pak také, jak by asi vyhlížel ten 
neznámý sok pana Michala onen princ z pohádky ...

Jednou takhle seděla u okna a v zamyšlení pohlížela na dveře komnaty, 
kam dopadala silná záře zapadajícího slunce, když tu se z druhé strany 
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domu ozvaly rolničky saní. Kristě kmitlo hlavou, že se jistě vrací 
pani Makowiecká s Baškou, ale nevyrušilo jí to z přemýšlení, ba ani 
oči neobrátila; a tu se dveře otevřely a v nich se na tmavém pozadí 
objevil jakýsi neznámý muž.

V první chvíli se Kristě zdálo, že vidí obraz, anebo že usnula a má 
živý sen: tak krásný byl jeho zjev. Neznámý byl ještě mladý muž, oděný 
do černého cizozemského šatu s bílým krajkovým límcem, sahajícím až 
na ramena. Krista ještě v dětství viděla jedenkrát pana Arcszewského, 
generála korunní artilérie, podobně oděného, a pro svůj šat stejně 
jako pro svou neobyčejnou krásu jí nadlouho utkvěl v paměti. Takto 
byl oblečen i neznámý mladý muž, avšak krásou nepoměrně zastiňoval 
jak pana Arciszewského, tak všechny muže, jíž země nesla. Vlasy, 
nad čelem rovně přistřižené, rámovaly mu světlými prstenci obličej 
s dokonalými rysy. Obočí měl tmavé, výrazně klenuté na čele bílém 
jako mramor, oči sladké a smutné, plavý knír a plavou špičatou bradku. 
Byla to neobyčejně krásná hlava, ušlechtilost se tu spojovala se statečností; 
hlava anděla i rytíře. Kristě se zatajil dech v hrudi, nevěřila 
vlastním očím ani nemohla rozpoznat, má-li před sebou přelud nebo 
skutečného člověk. A on chvíli stál bez pohnutí, udiven, anebo ze 
zdvořilosti předstíraje údiv, nad Kristinou krásou. Posléze poodstoupil 
ode dveří a smekl klobouk, až peřím zametl podlahu. Krista se zvedla, 
ale nohy se pod ní třásly, hned bledla, hned rudla; přivřela oči.

Tu zazněl jeho hlas, hluboký a měkký jako aksamit:

»Jsem Ketling of Elgin, přítel pana Wolodyjowského 
a jeho druh ve zbrani. Čeleď mi už pověděla, že mám nevýslovné štěstí 
i čest hostit pod svou střechou sestru i příbuzné mého Pylada  promiň mi však, důstojná panno, 
můj zmatek, neboť mi čeleď neřekla, co uzří mé oči, a oči samy 
nemohou snést záři tvé krásy...«

Takovým komplimentem pozdravil Ketling Kristu, ale ona mu neoplatila 
ničím podobným, protože se nemohla zmoci ani na slovo. Pouze se domýšlela, 
že domluviv uklání se jí podruhé, neboť v tichu uslyšela šelestění 
per o podlahu. Rovněž pociťovala, že musí, stůj co stůj musí 
něco odpovědět a kompliment splatit komplimentem, že jinak může být 
považována za prostoduché stvoření, ale nijak nemohla dechu popadnout, 
puls ve spáncích i zápěstích ji divoce buší, hruď se zvedá a klesá 
jako v kruté únavě. Otvírá oči  on stojí před ní s trochu skloněnou 
hlavou, obdiv a úctu ve krásné tváři. Třesoucíma se rukama uchopila 
Krista sukni, aby se rytíři aspoň uklonila, naštěstí však se v témž 
okamžiku rozlehlo dveřmi volání: »Ketling! Ketling!« 
a do komnaty vběhl s otevřenou náručí pan Zagloba.

Padli si do náručí; Krista se zatím snažila vzpamatovat a zároveň 
dvakrát či třikrát pohledět na mladého rytíře. Ketling objímal Zaglobu, 
srdečně, ale s tou neobyčejnou ušlchtilostí každého pohybu, již buď 
zdědil po předcích, anebo získal u vybraných královských i magnátských 
dvorů.

»Jak se máš?« volal pan Zagloba. »Vidím 
tě v tvém dvorci tak rád, jako bych tě rád viděl i sebe. Ukaž, ať 
si tě prohlédnu! Hm! Zhubl jsi! Víš, Michal odjel k své korouhvi. 
Ó, to jsi dobře udělal, žes přijel. Michal už na klášter nepomýšlí. 
Je tu jeho sestra s dvěma pannami. Panny jako řípy! Jedna je 
Drohojowská, druhá Jeziorkowská. Probůh! Panna Krista je tu. 
Promiň, vzácná panno, ale ať oči z důlků vylezou tomu, kdo vám dvěma 
krásu upře  však tvoji už tenhle rytíř poznal!«

Ketling sklonil hlavu potřetí a s úsměvem pravil: »Zanechal 
jsem tento dům jakožto cekhaus důstojnické zátiší, jídelna i 
ubikace.> a nalézám jej jakožto Olymp, neboť hend při vstupu jsem 
spatřil bohyni!«
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»Ketlingu! Jak se máš!« zvolal podruhé 
Zagloba, jemuž jedno přivítání nestačilo, a poznovu jej chytil do 
náručí.

»No nic,« hovořil, »hajdučka 
jsi ještě neviděl. Jedna je hezká, a ta druhá taky jako med! Jako 
med! Jak se máš, Ketlingu? Dejž ti Bůh zdraví! Nebudu ti říkat, pane. 
ale rovnou tykat. Souhlasíš? Starému člověku to jde líp z úst  ... 
Máš radost z hostí, viď ... Paní Makowiecká sem zajela, za konvokace 
bylo těžké najít nocleh, ale teď již je to snazší a jistě se odstěhuje, 
neboť se nesluší bydlit s pannami v domě neženatého rytíře, aby snad 
na to lidé nehleděli skrz prsty a nevznikly řeči ...«

»Probůh! K tomu nikdy nepřivolím! Jsem Wolodyjowskému 
ne přítelem, ale bratrem, proto mohu přijmout pod svou střechu paní 
Makowieckou jako vlastní sestru. K tobě, vzácná panno, se předem utíkám 
o přímluvu, a je-li toho zapotřebí, budu o ni prosit na kolenou!«

Po těch slovech poklekl před Kristou, a uchopiv její ruku, přitiskl 
ji ke rtům, hledě jí do očí prosebně, vesele i smutně zároveň. Krista 
se začala zardívat, zvláště že pan Zagloba ihned vykřikl:

»Sotva přijel, už před ní klečí na kolenou! Bože! Povím 
paní Makowiecké, že jsem vás tak zastihl! Ketlingu, začínáš zostra 
...! Kristo, oceň jeho uhlazené dvorské způsoby!«

»Nevyznám se v dvorských způsobech!« 
zašepatala panna v nejvyšších rozpacích.

»Mohu spoléhat na tvoji přímluvu, panno?« 
ptal se Ketling.

»Vstaň, pane ...«

»Mohu spoléhat na přímluvu? Jsme panu Michalovi bratrem. 
To jemu bude ublíženo, opustíte-li tento dům ...«

»Moje vůle nic nezmůže!« odvětila 
Krista, která se už trochu vzpamatovala, »třebaže za 
tvoji dobrou vůli, pane, musím být vděčná.«

»Děkuji!« odvětil Ketling, tiskna její 
ruku ke rtům.

»Hoho! Venku mrzne a Kupido je naháč! A přece jen 
si myslím, že dostane-li se do tohoto domu, nezmrznu tu!« 
zvolal Zagloba.

»Přestaň žertovat, pane!« řekla Krista.

»Však už to vidím: ze samého vzdychání bude obleva! 
Z ničeho jiného nežli ze vzdychání!«

»Bohudíky, pane, jsi neztratil svůj dobrý humor,« 
řekl Ketling, »a veselost, to je znamení dobrého 
zdraví.«

»I čistého svědomí, i čistého svědomí!« 
odvětil Zagloba. »Prorok Páně říká: Ať se drbe, 
koho svědí!« a mne nic nesvědí, proto jsem veselý. 
Ó, u sta bisurmanů, co to vidím? Vždyť jsem tě vídal v polském šatě, 
v rysí čapce a s šavlí, a teď ses opět proměnil v nějakého Engličana 
a chodíš na tenkých nohou jako jeřáb?«
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»To proto, že jsem další čas pobýval v Kurlandsku, 
kde polský kroj není znám, a teď jsem dva týdny strávil u englického 
rezidenta ve Varšavě.«

»To se vracíš z Kurlandska?«

»Ano. Můj adoptivní otec zemřel a zanechal mi také 
tam další statek.«

»Ať odpočívá v pokoji! Byl to katolík?«

»Ano.«

»Aspoň to tě může utěšovat. A neopustíš nás kvůli kurlandskému 
dědictví?«

»Zde chci žít a zemřít!« odvětil Ketling 
s pohledem na Kristu.

A Krista hned skryla oči pod dlouhými řasami.

Paní Makowiecká přijela až za husté tmy. Ketling ji vyšel v ústrety 
až před vrata a vedl jí do domu s takovou úctou jako údělnou kněžnu. 
Chtěla si ovšem hned nazítří hledat jiné ubytování přímo ve městě, 
ale její odpor byl marný. Mladý rytíř tak dlouho a snažně prosil, 
tak dlouho se odvolával na své sbratření s Wolodyjowským, tak dlouho 
klečel, až souhlasila, že budou i nadále bydlit u něho. Bylo jen 
dohodnuto, že tu ještě nějaký čas pobude i pan Zagloba, aby svou úctyhodností 
a věkem chránil ženy před zlými jazyky. Rád souhlasil, protože si 
»hajdučka« nesmírně oblíbil, a krom 
toho začal v hlavě spřádat plány, jež buď jak buď vyžadovaly jeho 
přítomnosti. Obě dívky byly rády a Baška otevřeně bránila Ketlingův 
názor:

»Dneska se stejně neodstěhujeme,« řekla 
váhající paní stolníkové, »a pak už je to docela jedno, 
jestli jsme tu dne nebo tři neděle!«

Ketling se jí líbil stejně jako Kristě, protože on se líbil všem ženám; 
Baška nadto dosud nikdy neviděla cizí rytíře krom důstojníky cizozemské 
pěchoty, lidí menší hodnosti a dost obhroublých; obcházela tedy 
Ketlinga kolem dokola, chřípí se jí dmulo, potřásajíc kšticí a prohlížela 
si jej s tak neodbytnou dětskou zvědavostí, až se jí dostalo od 
paní Makowiecké tichého napomenutí. Ale přesto jej neustávala zkoumat 
pohledem, jako by chtěla ocenit jeho vojenskou zdatnost, a posléze 
se na něho začala vyptávat pana Zagloby:

»Je to udatný voják?« zeptala se tichounce 
starého šlechtice.

»Znamenitější ani nemůže být. Víš, má bohaté zkušenosti, 
protože od čtrnáctého roku sloužil proti englickým vzbouřencům 
na obranu pravé víry. Je to rovněž šlechtic vysokého rodu, což můžeš 
poznat i podle jeho mravu.«

»Viděl jsi ho v boji, pane?«

»Tisíckrát! Ten stojí, ani brvou nehne, jen občas koně 
po šíji poklepe a je schopen vykládat o lásce.«

»Cožpak je to móda, vykládat v takovém okamžiku o lásce? 
Opravdu?«
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»Módou je dělat všecko, čím se ukazuje nevšímavost 
k palbě.«

»No, a v přímém boji, to je taky tak dobrý?«

»I baže, baže, hotový sršáň!«

»A panu Michalovi by mohl čelit?«

»Ne! Michalovi, tomu nemohl.«

»Oho!« zvolala s radostnou pýchou Baška, 
»to jsem věděla, že ne! Hned jsem si to myslila, že 
ne!«

A začala tleskat rukama.

»Tak ty Michalovi takhle přeješ?« zeptal 
se Zagloba.

Baška potřásla kšticí a odmlčela se; teprve po chvíli ji tichý vzdech 
rozvlnil hruď:

»Eh, co by! Jsem ráda, protože je náš!«

»Ale toho si všimni a do paměti zapiš, hajdučku,« 
pravil Zagloba, že nemá-li Ketling na bojišti mnoho rovnocenných 
soupeřů, pak je ženám ještě mnohem více periculosus ; pro jeho krásu jej náruživě milují. A také 
v 
lásce je to znamenitý fechtýř!«

»Tohle pověz, pane, Kristě, já milování v hlavě nemám!« 
odpověděla Baška, a obrátivši se k Drohojowské, začala volat: Kristo! 
Kristo! Na slovíčko!«

»Tu jsem!« pravila panna Drohojowsská.

»Pan Zagloba povídá, že není panny, která by Ketlinga 
uviděla a hned jej nemilovala. Já už jsem si ho prohlédla ze všech 
stran, a pořád nic. Co ty, jestlipak už něco cítíš?«

»Baško! Baško!« domlouvavě řekla Krista.

»Zalíbil se ti viď?«

»Dej pokoj! Nezlob! A nemluv hlouposti, Bašeňko, pan 
Ketling k nám zrovna přichází.«

A vskutku Krista ještě neusedla, už přistoupil Ketling a ptal 
se:

»Smím se připojit k vaší společnosti?«

»Srdečně prosíme!« odpověděla Jeziorkowská.

»Zeptám se tedy už odvážněji, o čem jste hovořili?«

»O lásce!« bez rozmyslu vykřikla Baška.

Ketling usedl vedle Kristy, Chvíli mlčeli, protože Krista, obvykle 
duchapřítomná a ovládající se, začínala být vedle toho rytíře podivně 
nesmělá. On první se tázal:

»Zdalipak jste vskutku rozmlouvali o tak vděčném námětu?«
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»Ano,« odvětila polohlasem panna Drohojowská.

»Nadevše rád bych slyšel tvé mínění, vzácná panno!«

»Odpusť, pane, chybí mi smělost i důvtip, pročež myslím, 
že bych spíše já mohla slyšet od tebe něco nového.«

»Krista má pravdu!« vmísil se Zagloba. 
»Posloucháme ...«

»Ptej se, paní!« odvětil Ketling.

A pozvednuv maličko oči, zamyslil se, poté pak, ač netázán, začal 
hovořit jakoby sám k sobě:

»Milování, to je těžké soužení, neboť jím se člověk 
svobodný stává nevolníkem. Tak jako pták, z luhu je zasažen, padá 
lovci k nohám, tak i člověk raněný láskou nemá už sil zvednout se 
a prchnout od milované bytosti ...

Milování, to je slepota, neboť člověk stejně jako nevidomý nevidí 
nic kromě své lásky,...

Milování, to je smutek, neboť kdyže proudí více slz, kdyže se více 
vzdechů dere z útrob? Kdo miluje, ten už nepomýšlí ani na strojení, 
ani na tance, ani na hru v kostky, ani na lov; sedí, vlastníma 
rukama kolena objímá, a teskní tak srdceryvně jako ten, kdo ztratil 
někoho blízkého ...

Milování to je nemoc, neboť při něm jako v nemoci tvář pobledá, oči 
do důlků zapadají, ruce se třesou a prsty hubnou, a člověk na smrt 
pomýšlí, nebo jako šílený chodí s vlasy hrůzou zježenými, s měsícem 
rozmlouvá, milé jméno rád do písku píše, a když mu je vítr zavívá, 
praví: neštěstí  a je schopen plakat ...«

Tu se Ketling na chvíli odmlčel; zdálo se, jako by byl ponořen do 
rozjímání. Krista naslouchala jeho slovům celou duší jako písni. Stíněná 
ústa se pootevřela, oči nesklouzly z krásné rytířovy tváře. Bašce 
spadla kštice až do očí, nebylo možno poznat co si myslí, ale také 
ona seděla tiše.

Vtom pan Zagloba hlasitě zívl, zafuněl, natáhl nohy a řekl:

»S takovou láskou mi dej svatý pokoj!«

»A přece jen,« začal znovu rytíř, »jestli 
je těžké milovat, pak ještě těžší je nemilovat, neboť kohopak uspokojí 
bez lásky rozkoš, sláva, bohatství, vonné masti nebo klenoty? Kdo 
neřekne své milované: »Jsi mi dražší než království, 
nežli žezlo, než zdraví, než dlouhý věk ...? A poněvadž tedy každý 
by rád dal svůj život za milování, je láska cennější než život ...«

Ketling skončil.

Panny seděly, přituleny jedna ke druhé, a obdivovaly se jak něžnosti 
jeho řeči, tak i mistrným vývodům, na jaké by se polští rytíři nezmohli. 
Až pan Zagloba, který si ke konci zdříml, se vzbudil, začal mžourat 
okem hned na jednoho, hned na druhého, hned na třetího, a pak, když 
se rozkoukal, zeptal se mohutným hlasem:

»Co to povídáte?«

»Povídáme ti, pane: dobrou noc!« řekla 
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Baška.

»Aha, už vím: mluvili jste o lásce. Jaký byl konec?«

»Podšívka byla lepší pláště.«

»No, co dělat. Zmořilo mě to. To je samé: milování, 
plakání, vzdychání. A já jsem našel ještě další rým, a to: dřímání 
... A ten bude nejlepší, protože je už pozdě. Dobrou noc vám všem, 
a dejte mi už s láskou pokoj .. Bože, bože! Tak dlouho kocour 
mňouká, dokud nesežere a pak už se jen olizuje ... Taky jsem byl kdysi 
podoben. Ketlingovi jako vejce vejci a zamilován jsem býval tak náruživě, 
že mě mohl beran do zad celou hodinu trkat, než jsem si toho všiml. 
Ale k stáru si rád dobře pohovím, obzvláště mě zdvořilý hostitel nejen 
doprovodí, ale ještě před spaním mi připije kalíškem.«

»Jsem ti k službám, pane,« řekl Ketling.

»Pojďme, pojďme. Podívejte, jak už je měsíc vysoko. 
Zítra bude hezky, vyčasilo se a světlo je jako ve dne. Ketling by 
vám povídal o lásce třeba celou noc, ale mějte na paměti, sůvčata, 
že je po cestě unaven.«

»Nejsem unaven, neboť jsem si ve městě dva dny odpočíval. 
Bojím se jen, že panny nejsou zvyklé tak dlouho bdít.«

»Noc by nám rychle uběhla, kdybychom ti naslouchaly, 
pane,« řekla Krista.

»Není noc tam, kde slunce svítí,« opáčil 
Ketling.

Poté se rozešli, protože bylo už vskutku pozdě. Dívky spaly v jedné 
jizbě a před spaním obvykle dlouho rozprávěly, ale tohoto večera 
nemohla Baška přimět Kristu k hovoru. Čím hovornější byla, tím 
mlčenlivější byla její družka a odpovídala jen na půl úst. A několikrát, 
když Baška začala o Ketlingovi a vymýšlela žerty, vtipkovala o 
něm a trochu ho napodobovala, Krista ji s neobyčejnou něhou brala 
kolem krku a prosila, ať toho dovádění nechá.

»Je to náš hostitel, Baško,« napomínala, 
»bydlíme pod jeho střechou ... A viděla jsem, že si 
tě ihned oblíbil.«

»Jak to víš?« ptala se Baška.

»Kdo by tě neměl rád? Tebe mají všichni rádi ... já 
taky  ... a tuze...«

Při těch slovech naklonila krásnou tvář k Baščině obličejíčku, přitulila 
se k ní a líbala jí na očí.

Nakonec se odebraly na lůžko, ale Krista nemohla dlouho usnout. Zmocňoval 
se jí neklid. Srdce jí chvílemi bušilo tak hlasitě, že si musila tisknout 
ruce k hrudi, aby ztlumila jeho tlukot. A chvílemi, zvláště když 
se pokoušela zavřít oči, zdálo se jí, že se nad ní sklání hlava krásná 
jako sen a tichý hlas že jí šeptá do ucha:

»Jsi mi dražší než království, nežli žezlo, než zdraví, 
než dlouhý věk i život!«

#12
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Několik dní nato psal pan Zagloba Skrzetuskému; 
list končil:
»A pakliže se před volbou domů nevrátím, nikterak se 
nedivte. Nestane se to pro malou náklonost k vám, ale že ďábel nespí; 
já pak nechci, aby mi namísto jeřábka neřádstvo v hrsti zůstalo. K zlému 
bude, nebudu-li moci Michalovi, až se vrátí, bezprodlení říci: Ta 
druhá už je v manželství zaslíbená, a hajduček vacat . Vše Pánubohu poručeno, mám ale za to, že 
potom nebude potřebí 
Michala pobízeti ani dlouhé preparationes  
činiti a že pak v brzkém času k svatebnímu veselí přijedete. 
Zatím jsem pamětliv Odyssea, neb jak on budu musit fortele užíti 
a nejednou asi bez barvy kontrfektovati, což mi nepřijde snadnínko, 
nebo jsem po celý život nad všecky lahůdky pravdu si liboval. Než 
pro Michala a hajdučka i tohle rád snášeti budu, neb oba jsou jako 
dobré zlato. Objímám vás, i děti vaše k srdci tisknu, milému Pánubohu 
do ochrany vás poroučeje.«

Pan Zagloba dopsal, posypal list pískem, udeřil na něj dlaní, ještě 
jednou si jej přečetl, drže jej daleko od očí, jej složil, sňal z prstu 
pečetní prsten, naslinil jej a chystal se psaní zapečetit; při tom 
ho zastihl Ketling.

»Dobrý den, vzácný pane!«

»Dobrý dem, dobrý den,« odvětil Zagloba. 
»Počasí je bohudík výtečné, a tak se právě chystám 
vyslat posla k Skrzetuským.«

»Vyřiď jim pozdravení ode mne.«

»Už jsem to udělal. Hned jsem si říkal: musím je pozdravovat 
i od Ketlinga; oba budou mít z dobrých zpráv radost. Samozřejmě 
že jsem je od tebe pozdravoval, a taky o tobě a o pannách jsem celou 
epištolu sepsal.«

»Jak to?« zeptal se Ketling.

Zagloba si dal ruce na kolena a začal pohybovat prsty, pak sklonil 
hlavu, a pohlížeje zpod obočí na Ketlinga pravil:

»Milý Ketlingu, na to není zapotřebí být prorokem, 
aby se dalo předvídat, že kde jsou křemen a křesivo, tam dřív nebo 
později zasrší jiskry, Tys krasavec nad krasavce a pannám snad taky 
nebudeš vyčítat ošlivost.«

Ketling upadl do velkých rozpaků.

»Bělmo bych musel mít na očích anebo být divokým barbarem,« 
odpověděl, »kdybych jejich krásy neviděl a neobdivoval.«

»Tak vidíš« řekl Zagloba, pohlížeje 
s úsměvem na Ketlingovu zrumněnou tvář. «Jenže nejsi-li 
barbarus, nesluší se na obě dvě líčit, neboť tak činí jenom 
Turci.«

»Jak mě můžeš takto podezřívat, pane?«

»Nepodezřívám, říkám to jenom tak ... Ha! Zrádce! Tak 
jsi jim o milování kvílel, že Krista chodí už třetí den celá bledá 
jako po nějakém dryjáku. Žádný div! Sám jsem za mlada s loutnou v mrazu 
postával pod okny, jedné černovlásky (byla podobná Drohojowské) 
a pamatuji, jak jsem vyzpěvoval:

Sni, milá panno, libé sny,
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já ti tu drnkám pod okny,
hop, hop!

Chceš-li půjčím ti tu píseň, anebo ti zkomponuji zbrusu novou, 
protože talent k tomu mi nijak nechybí. A jestlipak sis všiml, že 
Drohojowská znáníčko připomíná Olenku? Jenže ta má vlasy jako konopí 
a nemá to chmejří nad ústy; jsou ale mužští, že v tom vidí obzvláštní 
krásu a považují to za vzácnost. Psal jsem to právě Skrzetuským, Není-liž 
pravda, že je podobna Olence Billewiczové?«

»V první chvíli jsem tuto podobu nepostřehl, ale je 
to možné. Připomíná ji vzrůstem a postavou.«

»A nyní poslyš, něco ti povím: vyjevuji rodinná 
tajemství, ale že jsi přišel, máš to vědět i ty: dbej abys Wolodyjowskému 
neublížil nevděkem, protože jsme s paní Makowieckou jednu z těch 
dívek určili jemu.«

Tu se pan Zagloba zadíval bystře a upřeně do očí; Ketling pobledl 
zeptal se: »Kterou?«

»Dro-ho-jow-skou,« odvětil pomalu Zagloba.

A vysunuv dolní ret, začal zpod svraštělého obočí pomrkávat svým zdravým 
okem.

Ketling mlčel a mlčel tak dlouho, až se nakonec Zagloba zeptal: 
»Co ty na to? No?«

A mladý muž odvětil změněným hlasem, ale pevně:

»Můžeš být, pane, jist, že svému srdci nepovolím to, 
co by bylo k Michalově škodě!«

»Stojíš za tím?«

»Mnoho jsem v životě vytrpěl,« odvětil 
Ketling, »mé rytířské slovo: nepovolím!«

Teprve teď mu pan Zagloba otevřel náruč:

»Chudero! Jen tomu svému srdci povol, povol, jak ti 
libo, protože jsem tě chtěl jenom vyzkoušet. Ne Drohojowskou, ale 
hajdučka chystáme pro Michala.«

Ketlingův obličej se rozjasnil upřímnou, hlubokou radostí; popadl 
Zaglobu a dlouho jej svíral v objetí; poté se zeptal:

»Zdalipak je to už jisté, že se milují?«

»A kdopak by nemiloval mého hajdučka, kdo?« 
odvětil Zagloba.

»Bylo tedy už zasnoubení?«

»Zasnoubení nebylo, protože Michal stěží ze smutku 
vyšel, ale bude .. Nech to na mně! Baška, třebaže se vykrucuje jako 
lasice, tuze mu přeje, neboť u ní je šavle hlavní předností  ...«

»Všiml jsem si toho, na mou duši!« přerušil 
jej rozzářený Ketling.

»No, viď, že všiml? Michal oplakával nebožku, avšak 
jestli mu která do srdce padne, pak dozajista hajduček, protože je 
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Anuši dosti podobná, jen těma očima méně střílí, že je mladší. Všecko 
jde dobrou cestou, což? O volbě budou jistě dvojí svatby!«

Ketling beze slova objal pana Zaglobu a tiskl svou krásnou tvář k 
jeho červeným lícím, až starý šlechtic dojetím odfrkl a zeptal 
se:

»Tak to ti Drohojowská už tak hluboko do srdce zapadla?«

»Nevím, nevím,« odpověděl Ketling, »vím 
jenom to, že jakmile její nebeský zjev oslnil mé zraky, řekl jsem 
si, že ji jedinou mohlo by si mé zmučené srdce zamilovat, a téže noci, 
kdy mi vzdechy plašily spánek, zmocnila se mne líbezná tesknota. A 
od té doby vládne mému žití jen a jen ona, tak jako královna vládne 
poddané, věrné zemi. Je-li to láska nebo něco jiného, nevím!«

»Ale víš, že to není ani čepice, ani tři lokty sukna 
na rejtarské kalhoty, ani kšíry, ani podocasník, ani klobása s vejci, 
ani lahvička s kořalkou. Jestliže to s jistotou víš, zeptej 
se na ostatní Kristy, nebo chceš-li zeptám se jí sám.«

»Nečiň to, pane,« odvětil s úsměvem 
Ketling. »Mám-li utonout, nechť se mi ještě aspoň 
několik dní zdá, že pluji.«

»Vidím, že Skoti jsou v bitvách udatná cháska, ale 
v milování za nic nestojí. Na ženy se musí jako na nepřítele hurtem. 
Veni, vid, vici   to byla moje zásada ...«

»Po čase, kdyby se mé nejvroucnější tužby měly splnit,« 
řekl Ketling, »snad tě, pane, poprosím o přátelské 
auxilium . Třebaže jsem tu obdržel indigenát 
a v mým žilách proudí šlechtická krev, přece jen tu moje jméno není 
dosti známé a nevím, zda by paní stolníková  ...«

»Paní stolníková?« skočil mu do řeči 
Zagloba. »Z toho neměj žádný strach. Paní stolníková 
je jako hrací tabatěrka. Jak ji natočím tak bude hrát. Hned k ní jdu. 
Baže, musím ji předem upozornit, aby na tvoje ucházení o pannu 
Kristu nehleděla křivě a povědět, že u vás ve Skotsku je jiný způsob, 
a u nás taky jiný. Nebudu toťseví hned tvým jménem žádat o Kristinu 
ruku, jen se tak zmíním, že ti padla do oka, a že by bylo dobře, kdyby 
se z té mouky napeklo chleba. Na mou věru, hned jdu, a ty se nic nestrachuj, 
já přece mohu říci, co je mi libo.«

A přestože ho Ketling ještě zdržoval, pan Zagloba se zvedl a šel.

Cestou potkal Bašku; jako obvykle nešla, utíkala; řekl jí:

»Víš, že Krista nadobro popletla Ketlingovi hlavu?«

»Není první,« odpověděla Baška.

»A ty se proto nehněváš?«

»Ketling je paňátko! Uhlazený rytíř, ale paňátko! Podívejte, 
narazila jsem na oj a roztloukla si koleno. To jsem si dala!«

Tu se Baška sklonila, a začala si třít koleno, zároveň však vzhlížela 
k panu Zaglobovi.

»Proboha, buď opatrná,« řekl jí. »Kam 
zas letíš?«
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»Za Kristou.«

»Copak dělá?«

»Krista? Už pár dní mě jen líbá a líbá a lísá se ke 
mně jako kočka.«

»Neříkej jí, že popletla Ketlingovi hlavu!«

»Hm! Jen jestli to vydržím!«

Pan Zagloba dobře věděl, že to Baška nevydrží, proto jí to zakazoval.

Šel tedy dál velmi potěšen svou obmyslností, a Baška jako dělová koule 
vletěla k panně Drohojowské.

»Roztloukla jsem si koleno, a Ketling se do tebe zamiloval 
jako blázen!« volala hned na prahu. »Nevšimla 
jsem si, že z kůlny čouhá oj ... a lup! Viděla jsme všecky svaté, 
ale to nic! Pan Zagloba říkal, ať ti nic nepovídám. Copak jsem ti 
netvrdila, že to tak bude? Hned jsem to říkala, a tys ho zatím chtěla 
namlouvat mně! Neboj se, neschováš se, vědí o tobě! Ouvej, ještě to 
trochu bolí! Já jsem ti pana Nowowiejského nevnucovala, ale Ketling, 
to je něco jiného. Chodí teď po celém domě, za hlavu se drží a mluví 
sám k sobě. Hezky jsi ho, Kristo zmámila, hezky! Škot, Škot, Škot, 
hoří jako troud!«

A Baška začala šermovat Kristě před očima ukazovákem.

»Baško!« zvolala Drohojowská.

»Škot, Škot, Škot, hoří jako troud!«

»Já jsem tak nešťastná! Já jsem tak nešťastná!« 
vykřikla náhle Krista a slzy jí polily.

Baška jí po chvíli začala utěšovat, ale nadarmo, dívka se rozvzlykala 
jako nikdy předtím.

Vskutku v celém domě neměl nikdo ani potuchy, jak velice byla nešťastná. 
Už několik dní byla horečné vzrušená, pobledla v tváři, oči jí zapadly, 
hruď se zvedala krátkým přerývaným dechem; stalo se s ní cosi podivného: 
jako by upadla do těžké nemoci. A nepřišlo to pomalu, pozvolna, ale 
naráz; uchvátilo jí to jako vichr, jako bouře, rozpálilo ji krev jako 
plamen, oslnilo její představivost jako blesk. Ani na okamžik nemohla 
vzdorovat té síle, tak nemilosrdně prudké. Klid ji opustil. její vůle 
byla podobná ptáku s polámanými křídly.

Sama nevěděla, zda Ketlinga miluje či zda ho nenávidí, a před odpovědí 
na tuto otázku se jí zmocňoval strach; cítila jen, že jí srdce bije 
tak prudce pouze kvůli němu, že její myšlenky se tak zmateně točí 
jenom kolem něho, že v ní, nad ní i koldokola je všude on a zase on. 
A nebylo možno ubránit se mu! Snazší by bylo nemilovat jej nežli nemyslit 
na něj; její zrak byl omámen pohledem na něho, její sluch byl okouzlen 
jeho hlasem, celá duše byla jim prosycena. Ani spánek ji od tohoto 
neodbytného zákeřníka neosvobozoval; jen zavřela oči, už se nad 
ní skláněla jeho tvář, šeptající: Jsi mi dražší než království, nežli 
žezlo, než sláva, než bohatství ... A jeho hlava byla tak blízko, 
tak blízko, že i ve tmě se dívčino čelo pokrývalo krvavým ruměncem. 
Byla to Rusínka horké krve a v hrudi se jí začal probouzet neznámý 
oheň, oheň, o němž doposud potuchy neměla a v jehož žáru ji obléval 
i strach, i stud, i veliká bezmocnost, i podivná slabost, bolestná 
a kromobyčejně líbezná zároveň.
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Noc jí nedopřála odpočinku. Byla stále víc a víc znavena jako po těžké 
práci.

»Kristo, Kristo! Co je s tebou?« napomínala 
sama sebe. Ale byla ustavičně jako omámena, jako u vytržení.

Nic se doposud nestalo, nic se nepřihodilo, s Ketlingem ještě nevyměnili 
o samotě ani slovo, a třebaže ji myšlenky na něho zcela ovládly, instink 
ji stálena našeptával: »Varuj se ho! Vyhýbej se mu!« 
A vyhýbala se ...

O tom, že se zaslíbila Wolodyjowskému, dosud nepřemýšlela, 
a to bylo pro ni štěstím; nepřemýšlela právě proto, že se dosud 
nic nestalo a že ani nemohla myslit na sebe nebo na jiné  pouze 
na Ketlinga.

Skrývala to vše hluboko v srdci a domnění, že nikdo netuší, co se 
s ní děje, že nikdo ji nemůže spojovat s Ketlingem, přinášelo jí 
nemalou úlevu. Baščina slova ji náhle přesvědčila, že je tomu jinak, 
že se už na ně lidé dívají, že je už v myšlenkách spojují, že se dohadují. 
A tu starost, stud i bolest dohromady zmohly její sebeovládání a Krista 
se rozplakala jaké malé dítě.

Baščina slova však byla teprve začátkem těch rozličných narážek, těch 
významných pohledů, pomrkávání, pokyvování a posléze těch obousečných 
slov, jež musela snášet. Začalo to hned při obědě. Paní stolníková 
pohlížela hned na ni, hned na Ketlinga, což dříve nedělala. Pan 
Zagloba významně pokašlával. Hovor se chvílemi zničehonic trhal a 
nastávalo ticho; jednou v takové odmlce zvolala rozpustilá Baška 
přes celý stůl:

»Já něco vím, ale nepovím!«

Krista v tom okamžiku zrudla, a hned nato zbledla, jako by kolem ní 
přelétlo nějaké hrozné nebezpečí; Ketling sklonil hlavu. Oba předobře 
věděli, že se to týká jich dvou, a třebaže se vyhýbali vzájemné rozmluvě, 
třebaže se Kristina bránila pohledět na něj, oběma bylo přece jen 
jasné, že se mezi nimi cosi děje, že se vytváří jakási neurčitá spojitost, 
zmatek, který je sbližuje a současně i vzdaluje, neboť takto pozbývají 
nenucenosti v chování a nemohou si už být obyčejnými přáteli. Naštěstí 
si Baščiných slov nikdo nevšiml, protože se pan Zagloba chystal do 
města a měl se vrátit s početnou společností rytířů, a to všecky 
zaujalo.

A vskutku, večer se Ketlingův dvorec rozzářil světly; přijelo dvacet 
důstojníků i hudba, již obstaral zdvořilý hostitel paním pro zábavu. 
Nebylo sice možno tančit, bránila tomu jak postní doba, tak Ketlingův 
smutek, ale naslouchali hudebníkům a rozmlouvali. Ženy se svátečně 
vystrojily: paní stolníková přišla ve svém východním hedvábí, »hajduček« 
se oblékl do pestrobarevných šatů a upoutával svým růžovým obličejíkem 
i světlou kšticí, která mu padala co chvíli do očí, rozveseloval rázným 
způsobem řeči a udivoval chováním, v němž se kozácká smělost spojovala 
s nenuceným půvabem.

Krista, které již skončil smutek po otci, měla na sobě bílý, stříbrem 
protkaný šat. Rytíři ji přirovnávali: jedni k Junoně, druzí k Dianě, 
ale nikdo se k ní přespříliš neměl, nikdo si nenakrucoval knír, 
nešoupal nohama ani nepohazoval rukávy kontuše; nikdo na ni nepohlížel 
jiskřícíma očima a nezačínal rozmluvu o lásce. Zato si okamžitě 
povšimla, že ti, kdo si ji prohlíželi s údivem i obdivem, dívají 
se pak na Ketlinga, že někteří přátelsky blahopřáli; ona pak že krčí 
rameny a rozkládá ruce, jako by něco popíral.

Krista od přírody bystrá a vtipná, byla téměř jista, že s ním hovoří 
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o ní, že ji považují téměř za jeho snoubenku. A protože nemohla vědět, 
že pan Zagloba už každému z těch pánů cosi pošeptal do ucha, až se 
jí hlava točila z pomyšlení, kde se ty lidské dohady berou. »Cožpak 
to mám napsáno na čele?« myslila si s neklidem, studem 
i obavou.

A tu k ní začala doletovat slova, nepronesená přímo k ní, ale dostatečně 
hlasitá: »Šťastlivec, ten Ketling ...« 
Narodil se na šťastné planetě ...« Žádný div, on 
je také krasavec ...« a podobně.

Jiní, zdvořilí, ve snaze pobavit ji a něco milého jí říci, hovořili 
s ní o Ketlingovi, chválili jej nesmírně, vynášeli jeho statečnost, 
ochotu i dvorný obyčej a starobylý rod. A Krista chtě nechtě musela 
poslouchat; její oči bezděčně hledaly toho, o němž byla řeč, a někdy 
se setkávaly s jeho očima. Tu se jí kouzlo zmocňovalo novou silou, 
aniž o tom sama věděla, opájela se pohledem na něho. Vždyť Ketling 
se tak velice lišil od všech drsných vojáků! »Princ 
mezi svými dvořany,« myslila si Krista, pohlížejíc 
na tu ušlechtilou hlavu i na ty andělské oči, plné jakési vrozené 
melancholie, i na to čelo, vroubené plavým, bujným vlasem. Srdce 
ji sláblo a umdlévalo, pociťovala, že je to ta nejdražší hlava v celém 
světě. Viděl to, a nechtěje zvyšovat její zmatek, nepřistoupoval 
k ní, jen seděl-li vedle ní ještě někdo jiný. I kdyby byla královnou, 
nemohl by ji obklopovat větší úctou a většími pozornostmi, 
nežli činil. Oslovil jí, a hned hlavu skláněl a jedno nohu posunul 
dozadu na znamení, že je ochoten každým okamžikem pokleknout; mluvil 
s ní vždy vážně, nikdy žertovně, třebaže například s Baškou rád vtipkoval. 
V jeho chování k ní byl vedle nejvyšší úcty i jakýsi odstín sladkého 
stesku. Díky té jeho vážnosti nedovolil si ani kdo jiný slovo příliš 
jadrné, žert smělý, jako by všichni nabyli přesvědčení, že je to panna 
důstojností i rodem všechny převyšující, k níž se nikdy nelze chovat 
dost zdvořile.

Krista mu za to byla srdečně vděčná. Celý ten večer ji uplynul strastně, 
ale sladce. Když se blížila půlnoc, kapela přestala hrát, paní se 
rozloučily se společností a mezi rytíři začaly kolovat poháry jeden 
za druhým,; začala bujnější zábava, v níž hetmanoval pan Zagloba.

Baška běžela nahoru veselá jako pták, protože se dosyta pobavila, 
a nežli poklekla k večerní modlitbě, vyváděla, drmolila, napodobovala 
různé hosty, a psléze tlesknuvši rukama pravila Kristě:

»Znamenitě, že ten tvůj Ketling přijel! Aspoň tu bude 
pořád dost vojáků! Oh! Jen co skončí půst, k smrti se utancuju! To 
si užijeme! A na tvých zásnubách s Ketlingem a na tvém svatebním 
veselí! No, jestli celý dům nepřevrátím vzhůru nohama, ať mě Tataři 
unesou do zajetí! A co kdyby opravdu unesli! To by teprve bylo povyražení! 
Hodný, hodný Ketling! Kvůli tobě přivede muzikanty, a s tebou 
se mám dobře i já. Bude pro tebe chystat nové a nové kratochvíle, 
dokavad neudělá tohle ...«

Tu se Baška prudce vrhla na kolena před Kristou, objala ji v pase, 
a pak začala, napodobujíc Ketlingův hluboký hlas:

»Vzácná panno! Tak tě miluji, že ani dýchat nemohu 
... Miluji tě i pěšky, i na koni, i na lačno, i po obědě, i na věky 
věkův, i po škotsku ... Chceš býti mou ...?«

»Baško! Budu se na tebe zlobit!« volala 
Krista.

Ale místo hněvu ji popadla do náruče, tváříc se, jako by ji chtěla 
pozvednout, a začala jí líbat na oči.
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#13
Pan Zagloba předobře věděl, že se měl malý rytíř víc 
ke Kristě nežli k Bašce, ale právě proto se rozhodl Kristu odsunout 
stranou. Znal Wolodyjowského jako svůj kontuš a byl přesvědčen, že 
nebude-li na vybranou, přikloní se zcela jistě k Bašce, již si starý 
šlechtic, tak slepě zamiloval, že mu nešlo do hlavy, jak by někdo 
mohl dát přednost jiné dívce. Rozumoval, že nemůže prokázat Wolodyjowskému 
větší službu nežli zasnoubit mu »hajdučka«, 
a rozplýval se při pomyšlení na jejich manželství. Na Wolodyjowského 
se zlobil, na Kristu také; byl by sice raději, kdyby se pan Michal 
oženil s Kristou, než by se neoženil vůbec, ale rozhodl se udělat 
vše, aby se jeho ženou stala Baška.

A právě proto, že znal náklonost malého rytíře k Drohojowské, rozhodl 
se učinit z ní co nejrychleji manželku Ketlingovu. Avšak odpověď, 
již za čtrnáct dní obdržel od Skrzetuského, jej poněkud zviklala.

Skrzetuski mu radil, ať se do ničeho nemíchá; obává se prý, že by 
jinak mohly vzniknout mezi oběma přáteli velké rozmíšky. To si nepřál 
ani pan Zagloba; ozvaly se v něm výčitky, ale chlácholil sám sebe:

»Kdyby se už byli Michal s Kristou slibem zavázali 
a kdybych pak mezi ně cpal Ketlinga jako klín, neříkám nic! Šalamoun 
praví: Nestrkej nos do cizích hrnců!  a má pravdu! Ale dobré 
mohu přát každému! Ostatně, když to tak vezmu, co jsem vlastně 
udělal? Ať mi někdo řekne, co!«

A po těch slovech dal si pan Zagloba ruce v bok, vysunul spodní ret 
a začal se vyzývavě rozhlížet po stěnách své komnaty, jako by od nich 
mohl očekávat výčitky; ale že zdi mlčely, pokračoval pan Zagloba sám:

»Řekl jsem Ketlingovi, že hajdučka jsem určil pro Michala. 
Copak nesmím? Není to snad pravda? Ať mě podagra zkroutí, jestli Michalovi 
přeju jinou pannu ...!«

Stěny mlčely jako pěna a dávaly panu Zaglobovi ve všem plně za pravdu.

Pokračoval:

»Řekl jsem hajdučkovi, že Ketling má plnou hlavu Kristy 
Drohojowské; je to snad lež? Cožpak se nepřiznal, cožpak u krbu 
nevzdychal tak, až popel lítal doprostřed komnaty? A co jsem viděl, 
to jsem pověděl i ostatním. Skrzetuski je uvážlivý rozumu, ale ani 
můj vtip nebyl, kde psům ocasy utínají. Sám vím, co lze povědět a 
o čem je lépe pomlčet  ...Hm! Píše, abych se do ničeho nemíchal! Dobrá, 
to se může stát! Nebudu se do ničeho míchat, ba půjdu tak daleko, 
že když s Kristou a Ketlingem zůstaneme v jizbě jenom my tři, vytratím 
se a nechám je o samotě. Ať si poradí beze mne. Baže, myslím, že si 
budou vědět rady. Jim už není potřebí žádné pomoci, protože je to 
táhne jednoho k druhému, až jim oči blednou. A k tomu nadchází jaro, 
v kterémžto čase nejen slunce, ale i žádostivost začíná palčivěji 
hřáti ... Dobrá! Nechám toho a budu se jen dívat, co ze všeho vzejde 
...«

Co vzešlo, mělo brzy vyjít najevo. Ve velkonočním týdnu se celá společnost 
z Ketlingova dvorce přestěhovala do Varšavy a usadila se v Dlouhé 
ulici, aby byli blíže kostelům, užili jak libo pobožnosti a současně 
aby se dosyta vynadívali na městský sváteční ruch.

Ketling se i zde projevoval jako pozorný hostitel, neboť ač původem 
cizinec, nejlíp z nich znal hlavní město a všude měl plno známých, 
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jejichž pomocí mohl mnohé snadno zařídit. Předháněl se v pozornostech 
a téměř z očí četl přání všech tří žen, zvláště Kristy. Všecky si 
jej upřímně zamilovaly; paní Makowiecká, už předtím upozorněna 
panem Zaglobou, pohlížela na něho i na Kristu zrakem vždy laskavějším 
a laskavějším, a jestliže s dívkou dosud o ničem nemluvila, 
pak jen proto, že i Ketling doposud mlčel. Ale vzácné paní »tetince« 
se zdálo přirozenou, slušnou věcí, že se rytíř dívce dvoří, neboť 
to byl rytíř vskutku znamenitý, jenž se na každém kroku setkával s 
projevy úcty a přízně nejen u nižších, ale i u vyšších, nežli byl 
sám, tak si všecky dovedl naklonit svou vskutku neobyčejnou krásou, 
mravem, vážností, štědrostí, laskavostí v dobách míru a statečností 
v dobách válečných.

»Stane se podle boží vůle a jak můj muž rozhodne,« 
myslila si paní stolníková, »ale já se jim nebudu stavět 
do cesty.«

Díky tomuto rozhodnutí mohl se Ketling setkávat s Kristou stále častěji 
a pobýval s ní déle nežli ve vlastním dvorci. Ostatně celá společnost 
chodívala všude pohromadě. Pan Zagloba nabízel obvykle rámě paní stolníkové, 
Ketling Kristě. Baška jako nejmladší šla sama, hned se rozbíhajíc 
kupředu, hned se zastavujíc před bazary, aby se dosyta vynadívala 
na zboží i rozličné zámořské divy, jaké ještě nikdy neviděla. 
Krista se pozvolna sbližovala s Ketlingem, a když se nyní opírala 
o jeho rámě, když naslouchala jeho vyprávění nebo hleděla do jeho 
ušlechtilé tváře, srdce v hrudi ji už netlouklo s dřívějším neklidem, 
neztrácela už duchapřítomnost, nezmocňoval se jí zmatek, ale nesmírná, 
opojná blaženost. Byli ustavičně spolu: poklekávali vedle sebe v různých 
kostelech a jejich hlasy se mísily v modlitbě i ve zbožném zpěvu.

Ketling dobře znal rozpoložení svého srdce; Krista buď z nedostatku 
odvahy, anebo proto, že sama sebe chtěla oklamat, neřekla si: »Mám 
ho ráda!«  ale zamilovali si jeden druhého velmi 
silně. A že krom toho vzniklo mezi nimi velké přátelství, že se kromě 
lásky měli ještě velmi rádi jako přátelé a o lásce dosud nemluvili, 
uplýval jim čas jako sen a obklopovala je krásná pohoda.

Kristě měly tuto pohodu brzy zastřít mraky výčitek, teď ale byla doba 
klidu. Právě sblížením s Ketlingem, tím, že si na něho zvykla, a přátelstvím, 
které mezi nimi vykvetlo spolu s láskou, skončil Kristin neklid, dojmy 
nebyly tak prudké, tišil se zmatek krve i představ. Byli si nablízku, 
bylo jim spolu dobře, a Krista, oddaná celou duší té blaženosti, nechtěla 
myslit na to, že přelud může každou chvíli zmizet, že k rozvanutí 
postačí jedině Ketlingova slova: »Miluji tě!«

Tato slova byla brzy pronesena. Jednou, když paní stolníková byla 
s Baškou u nemocné příbuzné, přemluvil Ketling Kristu i pana Zaglobu 
k návštěvě královského zámku, který Krista doposud neznala, a o 
jehož pozoruhodnostech se po celé zemi vyprávěly hotové divy. Odebrali 
se tam tedy všichni tři. Ketlingova štědrost jim otevřela všechny 
dveře a Kristu vítaly tak ponížené poklony dveřníků, jako by byla 
královnou a vstupovala do vlastního sídla. Ketling, který zámek výborně 
znal, provázel je po nádherných sálech a komnatách. Prohlédli si teatrum 
královské lázně, zastavili se před obrazy bitev, představujícími 
vítězství Zikmundovo i Vladislavovo nad východními nájezdníky, 
přešli na terasy, odkud se před zrakem rozprostíraly širé prostory 
země. Krista nevycházela z údivu. Ketling jí vše vysvětloval a 
ukazoval, občas však se odmlčel a jeho pohled upřený do jejích 
tmavomodrých očí jako by říkal: »Co znamenají všecky 
ty divy vedle tebe, dive můj největší! Co znamenají ty poklady vedle 
tebe, poklade!«

Dívka rozuměla té tiché mluvě. Ketling ji zavedl do jedné z královských 
komnat, a zastaviv se přede dveřmi ukrytými ve zdi, řekl:
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»Tudy lze projít do katedrály. Je to dlouhá chodba, 
zakončená výklenkem poblíž hlavního oltáře. V tomto výklenku obyčejně 
poslouchají královští manželé mši.«

»Tu cestu dobře znám,« odvětil Zagloba, 
»že jsem býval důvěrníkem Jana Kazimíra a že 
mi Marie Ludvika ukrutně přála, často mě zvávali na mši s sebou, 
jednak aby se těšili z mé společnosti, jednak aby byli přítomni 
i bohoslužbám.«

»Chceš vstoupit panno?« zeptal se Ketling, 
dávaje znamení dveřníku, aby otevřel.

»Pojďme,« řekla Krista.

»Jděte si sami,« pravil pan Zagloba, 
»jste mladí, máte dobré nohy; a já jsem se už nachodil 
až dost. Jděte si, jděte, já tu zůstanu s dveřníkem. A kdybyste se 
tam pomodlili pár otčenášků, nebudu se hněvat, že se omeškáte, aspoň 
si odpočinu.«

Vstoupili tedy.

Vzal ji za ruku a vedl dlouhou chodbou. Netiskl tu ruku k srdci, 
šel klidný a soustředěný. Postranní okénka osvětlovala jejich postavy, 
ale vždy jen na okamžik, poté se opět ocitali v polotmě. Kristě 
trochu tlouklo srdce, neboť zůstali poprvé o samotě, ale jeho klid 
a mírnost se přenášely i na ni. Posléze došli k výklenku, umístěnému 
po pravé straně chrámové lodě, už za mříží, nedaleko hlavního oltáře.

Nejdříve poklekli a začali se modlit. Chrám byl tichý a prázdný. 
Před hlavním oltářem hořely dvě svíce, avšak celá tato hlubší část 
chrámové lodě byla ponořena do slavnostního šera. Jen duhovými okny 
pronikaly různobarevné světla a padaly na ty dvě překrásné tváře, 
zahloubané v modlitbě, klidné a podobné tvářím cherubínů.

První se zvedl Ketling; začal šeptat, neboť se v kostele neodvažoval 
mluvit nahlas:

»Pohleď, panno, na to sametové opěradlo: je tu znát, 
kde se opíraly hlavy královských manželů. Královna sedávala z této 
strany, blíže k oltáři. Odpočiň si, panno, na jejím místě...«

»Je pravda, že byla po celý život nešťastná?« 
zeptala se Krista usedajíc.

»Slyšel jsem její příběh jako dítě, neboť se vyprávěl 
v každém rytířském zámku. Byla asi nešťastná, vždyť nemohla dostat 
za manžela toho, koho si její srdce zamilovalo.« neverská, 
provdala za polského krále Vladislava IV. (1646) a po jeho smrti za 
Jana Kazimíra (1649). Sienkwiczova věta o tom, že »nemohla 
dostat za manžela toho, koho si její srdce zamilovalo«, 
naráží na její poměr s markýzem Cinq-Marsem, francouzským velmožem, 
jemuž kardinál Richelieu zabránil uzavřít s Marií Ludvikou sňatek. 
Cinq-Mars byl pak Richelieuem poražen v mocenském zápase o vliv na 
krále Ludvíka XIII. a po prozrazení své tajné úmluvy se Španělskem 
r. 1642 v Lyonu sťat.>

Krista si opřela hlavu o místo, kde byl důlek vytlačený hlavou Marie 
Ludviky, a přivřela oči; jakýsi bolestný pocit ji sevřel hruď, jakýsi 
chlad zavanul náhle z prázdné chrámové lodě a zmrazil klid, jenž 
ještě před okamžikem plnil celou její bytost. Ketling na ní mlčky 
pohlížel; nastalo ticho vskutku jako v kostele.
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Tu se rytíř pomalu svezl Kristě k nohám a začal hlasem dojatým, ale 
klidným:

»Není to hřích, že poklekám před tebou na posvátném 
místě, neboť kam jinam, ne-li do chrámu přichází si čistá láska pro 
požehnání. Miluji tě více nežli zdraví, miluji tě nad všechny pozemské 
statky, miluji tě duší, miluji tě srdcem, a zde, před tímto oltářem, 
svěřuji se ti se svou láskou ...«

Kristina tvář zbledla jako plátno. Nešťastná dívka, hlavou opřena 
o samet klekátka, neučinila sebemenší pohyb; Ketling pokračoval: »Objímám 
tvé nohy a prosím, rozhodni o mém osudu: mám-li odejít s nebeskou 
radostí anebo s nesnesitelnou žalostí, již nikterak nepřežiji?«

Chvíli čekal na odpověď, když se mu jí však nedostávalo, sklonil hlavu, 
až se téměř dotýkala Kristininých chodidel, a zmocňovalo se ho 
zřejmě větší a větší dojetí, neboť se mu hlas třásl, jako by se hrudi 
dechu nedostávalo.

»Do tvých rukou vkládám své štěstí i svůj život. Snažně 
prosím o slitování, neboť je mi nesmírně těžce ...!«

»Modleme se o boží slitování!« zvolala 
náhle Krista a svezla se na kolena.

Ketling nechápal proč, ale neodvážil se protivit, proto pln vyčkávání 
a neklidu poklekl vedle ní a opět se začali modlit.

V prázdném kostele se ozývaly hlasy, jimž ozvěna dodávala smutný, 
podivný přízvuk:

»Bože buď milostiv ...« říkala Krista.

»Bože buď mislostiv ...« opakoval Ketling.

»Slituj se nad námi ...«

»Slituj se nad námi ...«

Poté se už modlila potichu, ale Ketling viděl, že se celá její postava 
otřásá pláčem. Dlouho se nemohla uklidnit, pak  trochu upokojena 
 ještě dlouho klečela bez hnutí. Posléze se zvedla a pravila: 
»Pojďme ...«

Dali se zpět dlouhou chodbičkou. Ketling očekával, že se mu cestou 
dostane odpovědi, hleděl Kristě do očí, avšak marně. Šla spěšně, jako 
by toužila octnout se co nejdříve v komnatě, kde je očekával pan Zagloba.

Když tedy už byli jenom několik kroků ode dveří, rytíř ji zadržel 
za lem oděvu.

»Panno Kristino!« řekl . »Při 
všem co je ti svaté  ...«

Tu se Krista obrátila a uchopivši jeho dlaň tak rychle, že neměl 
čas vzpečovat se, přitiskla si ji v okamžiku k ústům.

»Miluji tě z celé duše, ale nikdy nebudu tvou!« 
řekla.

A než se udivený Ketling vzmohl na slovo, dodala:

»Zapomeň na vše, co bylo ...!«
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PO chvilce se oba ocitli v komnatě.

Dveřník spal v jedné židli, pan Zagloba v druhé. Avšak příchod 
mladých lidí je probudil. Zagloba otevřel oko a začal ještě napůl 
v dřímotě pomžikávat. Pozvolna se však upamatoval, kde a s kým že 
to je.

»Aha! To jste vy!« řekl, přitahuje si 
pás. »Zdálo se mi, že byl zvolen král, ale byl to Piast. Prohlíželi jste si katedrálu?«

»Ano.«

»A neukázala se vám náhodou duše Marie Ludviky?«

»Ovšemže,« dutě odvětila Krista.

#14
Když vyšli ze zámku, Ketling, jenž se potřeboval nerušeně 
zamyslit a vzpamatovat se z ustrnutí, kterým ho naplnilo Kristinno 
jednání, rozloučil se s ní a s panem Zaglobou hned před bránou a oni 
se odebrali zpět do hospody; Baška s paní stolníkovou byly už také 
zpět z návštěvy u nemocné a paní stolníková hned vítala pana Zaglobu:

»Dostala jsem dopis od muže, jsou dosud s Michalem 
ve stanici. Oba jsou zdrávi a slibují, že zanedlouho přijedou. 
Máš tu, pane, od Michala dopis, mně píše jen postscriptum k manželovu 
dopisu. Muž mu sděluje, že šťastně ukončil spory, které vedl s rodinou 
Zubrů o jeden Baščin statek. A teď už tam brzy budou sněmíky ... Píše, 
že jméno pana Sobieského tam tuze mnoho znamená a směník že tedy dopadne 
podle jeho vůle. Kdo nohy má, chystá se k volbě, ale naše končiny 
budou stát při panu korunním maršálku. Už prý je tam teplo a dost 
prší ... Ve Verchutce prý hořelo, čeledín založil oheň, a že byl 
vítr ...«

»Kdepak mám Michalovo psaní?« zeptal 
se pan Zagloba, přerušuje proud novinek, které paní stolníková 
chrlila jedním dechem.

»Tu je,« odvětila, podávajíc mu list. 
»A byl prý vítr, a lidi na jarmarku ...«

»Jak se sem ta psaní dostala?« tázal 
se znovu pan Zagloba.

»Došla do Ketlingova dvorce a čeledín je zanesl sem. 
A povídám, že byl vítr ...«

»Chceš si poslechnout, vzácná paní, co Michal píše?«

»Jistěže, velmi prosím.«

Pan Zagloba zlomil pečeť a začal číst, nejprve polohlasem pro sebe, 
poté hlasitě, aby všichni slyšeli:

»Posílám vám toto první psaní, ale to druhé snad už 
nebude nutné, neboť jednak jsou tu cesty nejisté, jednal se už brzy 
personaliter  mezi vámi objevím. Dobře mi je 
tu v těch polích, ale k vám mě srdce ukrutně táhne a přemýšlení 
a vzpomínání nikdy není konce, pročež je mi solitudo  dražší nad veselou společnost. Slibovaná 
práce do skutku nedošla, neb hordy nedávají o sobě znáti, jen 
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menší houfce stepí projíždějí, a na ty jsme podvakrát tak šťastně 
skočili, že jim ani jedinký svědek té porážky nezůstal.«

Ó, ti jim dali!« zvolala s radostí Baška. »Není 
nad vojenský stav!«

»Dorošenkova hassa« (pokračoval v čtení 
Zagloba) »ráda by s námi síly změřila, ale bez hordy 
jim to nemožno. Zajatci vypovídají, že odnikud se proti nám žádný 
čambul nechystá, já pak stejně myslím, neboť kdyby se co strhnouti 
mělo, už by to bylo, neb tráva se už týden zelená a je kde koně pást. 
V roklích se tu a tam ještě drobet sněhu drží, vysoká step ale, 
jak jsem psal, je trávou zelená a teplý vítr věje, po kterémžto i 
koně línat začínají, což je signum  jara nejjistější. 
Pro svolení k odjezdu už jsem poslal, každým dnem přijíti musí, pak 
se hned rozjedu  ... Pan Nowowiejski mě zastoupí v hlídkování při 
kterém je tak málo práce, že jsme s Makowieckým celé dny lišky štvali 
pro pouhou kratochvíli, nebo kůže k jaru chatrná. Je tu i nemnoho 
dopů a můj pacholek z ručničky střelil pelikána. Objímám tě, pane, 
z celého srdce, paní sestře ruce líbám a taktéž panně Kristě, 
jejížto náklonnosti obzvlášť se poroučím. Pánaboha hlavně o to 
prose, abych ji nezměněnu zastal a téže radosti užívati mohl. Pozdrav 
ode mne, pane, i pannu Bašku. Nowowiejski hněv za obdržený košík na 
tatarských hlavách vyléval, úlevy plné však zřejmě nedosáhnuv. Pánubohu 
vás všecky poroučím.

P. scriptum: Koupil jsme od Arménů tudy jedoucích převzácné 
kusy kožešin hranostajů, kteréžto darem panně Kristě přivezu; taktéž 
pro našeho hajdučka najdou se pamlsky turecké.«

»Ať si je pan Michal sní sám, nejsem už děcko!« 
ozvala se Baška, již zahořely tváře jakoby náhlým rozhořčením.

»Tak ty ho nerada uvidíš? Hněváš se na něho?« 
zeptal se Zagloba.

Baška však jen cosi zamumlala a doopravdy popuzena přemýšlela trochu 
o tom, že s ní pan Michal jedná lehkovážně, a trochu o dropech a 
o pelikánu, který obzvláště podnítil její zvědavost.

Krista seděla při čtení dopisu se zavřenýma očima odvrácena od světla, 
a bylo vskutku štěstí, že jí nikdo z přítomných neviděl do tváře, 
neboť by poznali, že se děje něco nezvyklého. To co se přihodilo v 
kostele, a nato list pana Wolodyjowského, to pro ni bylo jako dva 
údery obuškem. Krásný sen uprchl a v témže okamžiku stála dívka tváří 
v tvář skutečnosti těžké jako neštěstí. Nebyla s to soustředit se, 
přemýšlet, v srdci jí vířily pouze nejasné mlhavé pocity. Wolodyjowski 
i se svým dopisem, i se slibovaným příjezdem, i s hranostajovou 
kožišinou zdál se jí plytký, až odporný. Zato Ketling ji nikdy 
nebyl dražším. Drahé jí bylo byť jen pomyšlení na něho, drahá jí byla 
jeho slova, drahá i jeho tvář, drahý i jeho smutek. Ano, bude musit 
opustit lásku, zbožňování, toho, k němuž ji táhne srdce a po němž 
se rozvírá náruč; musí zanechat milovaného člověka v zoufalství, věčném 
smutku, soužení, a dát duši i tělo jinému, kterého jen proto, že není 
Ketling, začíná téměř nenávidět.

»Nepřemohu se! Nepřemohu se!«« volala 
Krista v duchu.

A cítila totéž, co cítí zajatkyně, které svazují ruce; a přece to 
ona sama se spoutala, vždyť mohla tenkrát Wolodyjowskému říci, že 
mu bude sestrou, ničím víc.

Tu si vzpomněla na polibek, který přijala a opětovala a zmocnil 
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se jí stud i pohrdání k sobě samé. Což měla tenkrát Wolodyjowského 
ráda?  Ne. V srdci neměla lásku, jen soucit, zvědavost a záletnost, 
zastřené zdáním sesterského citu. Teprve teď poznala, že mezi polibkem 
z velké lásky a mezi polibkem z pobídky smyslů je takový rozdíl 
jako mezi andělem a ďáblem. Vedle pohrdání se v ní vzbudil hněv, 
v duchu se začala bouřit i proti Wolodyjowskému. Byl také vinen, 
proč má tedy nést všecko pokání, výčitky i zklamání jenom ona? 
Proč by i on neměl okusit toho hořkého chleba? Cožpak nemá právo 
říci mu, až se vrátí: »Zmýlila jsem se, lítost k 
tobě, pane, jsem považovala za lásku: zmílil ses i ty, upusť 
ode mne, jako já upouštím od tebe...!«

Náhle jí hrůzou vstaly vlasy při pomyšlení na pomstu hrozného 
rytíře, zmocnil se jí strach ne o sebe, ale o drahou hlavu, již by 
tato pomsta bezpochyby stihla. Představila si Ketlinga, jak se staví 
k boji s tím zlověstným vyhlášeným šermířem a poté jak klesá jako 
květ podsečený kosou; viděla krev, jeho zbledlou tvář, jeho navěky 
zavřené oči, a její utrpení překročilo všechny lidské meze.

Co nejrychleji vstala a spěchala do své jizby, aby nebyla ostatním 
na očích, aby nemusila naslouchat hovoru o Wolodyjowském i o 
jeho brzkém návratu. V srdci jí rostla stále větší a větší zaujatost 
proti malému rytíři.

Ale hned za ní šly výčitky a žalost; neopustily ji při modlitbě, usedly 
k ní na lůžko, když ulehla, zmožena slabostí, a začaly: »Kde 
je Ketling?« ptala se žalost. »Hleď, 
doposud se nevrátil, chodí nocí a lomí rukama. Ráda bys mu snesla 
modré z nebe, krve bys pro něho nacedila, a zatím jsi mu dala pít 
jedu, vrazila nůž do srdce ...«

»Nebýt tvé marnivosti, nebýt touhy zvábit každého, 
koho potkáš,« říkala výčitka »mohlo 
být všecko jinak, ale teď ti nezbývá jen zoufalství! Tvá vina! Tvá 
velká vina! Není pro tebe pomoci, není pro tebe záchrany, jen hanba 
a bolest a pláč ...«

»Jak před tebou klečel tam v kostele!« 
opět pravila žalost. »Je to div, že ti srdce nepuklo, 
když ti hleděl do očí a prosil o slitování. Spravedlivé by bylo nad 
cizím se slitovat, a což teprve nad ním, milovaným, nejdražším! Bůh 
mu žehnej! Bůh ho potěš!«

»Nebýt tvé špatnosti, mohl tvůj milovaný odcházet šťasten,« 
opakovala výčitka, »a tys mu mohla padnout do náručí 
jako jeho vyvolená, jako jeho žena ...«

»A věčně být s ním,« dodávala žalost.

A výčitka:

»Tvá vina!«

A žalost:

»Plač, Kristo!«

Ale opět výčitka:

»Tím svou vinu nesmažeš!«

Žalost na to:

»Učiň co chceš, jenom ho potěš!«
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»Wolodyjowski ho zabije!« odpověděla 
okamžitě výčitka.

Kristu polil studený pot. Usedla na lůžku. Jasné měsíční světlo 
padalo do jizby, která se v té bílé záři zdála podivná a děsivá. »Co 
to?« myslila Krista, »hle, tam spí Baška, 
vidím ji, protože jí měsíc svítí do obličeje, a ani nevím, kdy přišla, 
kdy se svlékla a ulehla. Nespala jsem přece ani chvilku, ale má 
ubohá hlava už zřejmě nic nevnímá  ...«

V takových myšlenkách opět ulehla, ale žalost i výčitka také znovu 
usedly na okraj jejího lůžka jako dvě rusalky, které se po libosti 
noří do měsíčního třpytu anebo z té stříbrné tůně vyplouvají.

»Dnes vůbec neusnu!« řekla Krista.

Začala přemýšlet o Ketlingovi a trpěla víc a více. Náhle se v nočním 
tichu ozval Baščin žalostný hlásek:

»Kristo!«

»Ty nespíš?«

»Zdálo se mi, že jakýsi Turčín zastřelil pana Michala 
šípem. Ježíši Kriste! Sen je sen, když se vyspím, tak je den  
ale až se mnou zimnice zatřásla. Odříkejme litanie, aby Pánbůh odvrátil 
neštěstí!«

Kristě prolétla hlavou jako blesk myšlenka: »Kéž by 
ho tak někdo zastřelil!« ale vzápětí se ulekala 
vlastní zloby, a třebaže se musela vzchopit zrovna nadlidskou 
silou, aby se právě teď modlila za šťastný návrat Wolodyjowského, 
přece jen odpověděla:

»Dobrá Baško!«

Obě vstaly z lůžka, poklekly nahými kolínky na podlahu zalitou měsíčním 
světlem a začaly odříkávat litanie. Jejich hlasy si odpovídaly, stoupaly 
a klesaly. Jizba vypadala jako klášterní cela, kde se dvě maličké 
bílé jeptišky modlí noční hodinky.

#15
Nazítří byla už Krista klidnější, neboť si ze všech 
spletitých cest a drah vybrala stezku neobyčejně obtížnou, ne však 
bludnou. Vstupujíc na ni, věděla aspoň, kam dojde. Především se však 
rozhodla setkal se s Ketlingem a naposledy si s ním promluvit, aby 
jej uchránila ode všeho nebezpečí. Nebylo to snadné, protože Ketling 
se několik dalších dní neukázal a ani na noc se nevracel.

Krista začala vstávat před úsvitem a chodit do blízkého dominikánského 
kostela v naději, že ho jednoho rána potká a pohovoří si s ním beze 
svědků.

A vskutku, za několik dní jej potkala přímo ve vratech. Zpozoroval 
ji, sňal klobouk, mlčky sklonil hlavu a stál bez hnutí; tvář měl ztrhanou 
nevyspáním a utrpením, oči vpadlé, na spáncích prokvetlé vlasy, 
jeho jemná pleť jako by zvoskovatěla; vypadal prostě jako překrásný 
květ, který vadne. Kristě při pohledu na něho pukalo srdce, a třebaže 
ji každý rozhodný krok stál mnoho odvahy, neboť byla nesmělá, přece 
jen sama k němu první vztáhla ruku a řekla:
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»Bůh tě potěš, vzácný pane, a sešli ti zapomenutí.«

Ketling uchopil její ruku, přiložil si ji k rozpálenému čelu, poté 
k ústům, tiskl ji dlouho a vší mocí; nakonec se ozval hlasem plným 
smrtelného smutku a rezignace:

»Pro mne není ani útechy, ani zapomenutí ...!«

Byl to okamžik, kdy Krista musela sebrat všecky své síly, aby mu v 
žalosti neobjala rukama šíji a nezvolala: »Miluji tě, 
nade všecko! Vezmi si mě!« Cítila že to udělá, přemůže-li 
ji pláč; proto stála před Ketlingem dlouho chvíli mlčky, zápasíc se 
slzami. Posléze se přece jen ovládla a začala mluvit klidně, ač velmi 
rychle, protože se jí nedostávalo dechu:

»Snad ti přinesu jakousi úlevu, když ti povím, že nebudu 
patřit nikomu ... Jdu do kláštera .. Nikdy o mně nesuď špatně, pane, 
jsem už stejně dost nešťastná! Slib mi, pane, dej mi slovo, že se 
s nákloností ke mně nikomu nesvěříš ... že nepřiznáš ... že to, co 
bylo, nezjevíš ani příteli, ani příbuzným. To je moje poslední 
prosba. Nadejde čas, že se dozvíš, proč si tak počínám ... Ale i pak 
měj pochopení. Slib mi to, pane, to jediné mě potěší, jinak snad zemřu.«

»Slibuji a dávám slovo!« odpověděl Ketling.

»Bůh ti zaplať. Já sama ti děkuji z celého srdce. Ale 
lidem ukazuj klidnou tvář, aby se nikdo nedomyslil. Musím už odejít. 
Jsi tak dobrý, že to ani říci nemohu. Teď už se spolu nebudeme vidět 
o samotě, jen před lidmi. Pověz mi ještě, že ke mně necítíš hněv ... 
Protože bolest je něco jiného a hněv něco jiného ... Bohu mě ustupuješ, 
nikomu jinému ... pamatuj!«

Ketling chtěl něco říci, ale že trpěl nad všecko pomyšlení, vydraly 
se mu z úst jen nejasné zvuky, podobné zasténání; dotkl se pak Kristiných 
spánků a chvíli na nich přidržel prsty na znamení, že ji odpouští 
a že jí žehná.

Pak se rozloučili; Krista šla do kostela a on opět ven na ulici, aby 
se nesetkal s nikým ze známých v hospodě.

Krista se vrátila teprve v poledne a po návratu zastihla významného 
hosta: byl to kněz podkancléř Olszowski. Přijel nečekaně navštívit 
pana Zaglobu s přáním, jak sám pravil, poznat tak velkého rytíře, 
»jehož válečné rekovství jest vzorem a rozum průvodcem 
všeho rytířstva té naší překrásné vlasti«.

Pan Zagloba byl po pravdě velmi udiven, ale neméně spokojen, že ho 
před panními potkává tak velká čest; nesmírně se tedy nadýmal, červenal, 
potil, a zároveň se snažil paní stolníkové ukázat, že podobným návštěvám 
nejvyšších hodnostářů země je zvyklý a že si z nich nedělá.

Krista byla důstojnému prelátu představena, zbožně mu políbila ruce 
a pak usedla vedle Bašky, šťastna, že ji nikdo nevyčte z tváře stopy 
nedávného vzrušení.

Zatím kněz podkancléř zasypával pana Zaglobu pochvalami tak hojně 
a tak snadno, že se zdálo, jako by ze svých fialových, krajkou zdobených 
rukávů vytahoval stále nové a nové zásoby.

»Nemysli, vzácný pane,« hovořil, »že 
mě sem přivedla pouze zvědavost poznat nejpřednějšího ze všech rytířů. 
Ačkoli je obdiv spravedlivým holdem hrdinům, tam, kde si vedle rekovnosti 
i zkušenost a bystrý rozum sedes  zvolily, 
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tam lidé pro vlastní užitek poutě konají.«

»Zkušenost,« odvětil skromně pan Zagloba, 
»obzvláště ve vojenském řemesle musila se dostavit 
už věkem; snad proto mě o radu žádával už nebožtík pan Koniecpolski, 
otec pana korouhevníka, a pak i pan Mikuláš Potocki i kníže Jeremiáš 
Wisniowiecki i pan Sapieha a pan Czarniecki, ale pokud jde o přízvizko 
Odysseus, tomu jsem se vždy ze skromnosti na odpor stavěl.«

»A přece je s tvou osobou, pane, tak spojeno, že leckdo 
neřekne jinak nežli náš Oddysseus, a všichni hned uhádnou, o kom 
to chtěl mluvit. Proto v dnešních těžkých a nejistých dobách, 
kdy mnohý váhá a neví, na čí stranu se postavit, ke komu se obrátit, 
řekl jsem si: Půjdu! Vyslechnu jeho názor, zbavím se pochyb, vyžádám 
si na pomoc jeho světlou radu! Jistě jsi uhádl, pane, že chci mluvit 
o nadcházející volbě krále, kdy každá censura candidatorum  může přispět,a což teprve ta, jež vyjde 

z tvých úst. Slyšel jsem už mezi rytířstvem s nejvyšším uznáním opakovat, 
že nerad vidí, kterak se na náš vznešený trůn derou cizinci. V žilách 
Vasovců  řekl jsi prý, pane  proudila krev Jagellonců, proto 
nemohli být pokládáni za cizince, ale dnešní cizozemští uchazeči  
povídal jsi prý  ani neznají naše staropolské mravy, ani nedokáží 
ctít naše svobody, z čeho může snadno vzniknout absolutum dominium. 
Přiznávám, že je to hluboká pravda, ale promiň, zeptám-li se: 
vskutku jsi je pronesl, anebo už ze zvyku připisuje opinio publica 
 všecky hlubší sentence především 
tobě?«

»Svědkem jsou ty ženy zde,« odvětil 
Zagloba, »a třebaže to není pro ně vhodný předmět hovoru, 
nechť mluví, vždyť jim prozřetelnost ve svých nezbadatelných úradcích 
poskytla dar řeči stejně jako nám.«

Kněz podkancléř bezděčně pohlédl na paní Makowieckou a poté na 
dvě k sobě přitulené dívky.

Nastala chvíle mlčení.

Najednou se rozlehl Baščin stříbrný hlásek:

»Já jsem nic neslyšela!«

Poté však Baška upadla do strašných rozpaků a zrudla až po uši, zvláště 
když pan Zagloba ihned řekl:

»Promiň, důstojnosti! Je mladá, a už proto lehkovážná. 
Ale co se týče kandidátů, nejednou jsem říkal, že kvůli těm cizincům 
spláče naše polská svoboda!«

»I já se toho obávám!« odvětil podkancléř 
Olszowski, »ale i kdybychom chtěli zvolit nějakého 
Piasta, krev z naší krve, kost z naší kosti, pověz, vzácný pane, v 
kterou stranu se mají obrátit naše srdce? Sama tvoje myšlenka na Piasta 
je velká a šíří se zemí jako plamen, neboť slyším, že na všech sněmících, 
kde neřádila korupce, je slyšet jeden hlas: Piast! Piast!«

»Toť pravda! Toť pravda!« přerušil jej 
Zagloba.

»Avšak,« pokračoval podkancléř, »snáze 
je volat po Piastu, nežli takového žádaného uchazeče nalézt, proto 
se nediv, pane, že se zeptám: koho jsi měl na mysli?«

»Koho jsem měl na mysli?« opakoval Zagloba 
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poněkud v rozpacích.

Vysunul ret, svraštil obočí. Bylo mu nesnadné rychle odpovědět, 
protože doposud nejenže na nikoho nepomýšlel, ale vůbec ani nepřipadl 
na tvrzení, které mu obratný kněz podkancléř vemluvil. 
Sám o tom věděl a chápal, že jej podkancléř získává pro nějako 
stranu, ale schválně se nechával získávat, neboť mu to velice pochlebovalo.

»Tvrdil jsem toliko in principio , 
že je nám potřebí Piasta,« odpověděl konečně, »ale 
abych pravdu děl, nikoho jsem dosud nejmenoval.«

»Slyšel jsem o ctižádostivých záměrech knížete Bohuslava 
Radziwilla,« zamumlal jakoby sám pro sebe podkancléř 
Olszowski.

»Dokud mám v nozdrách dech, dokud mám v prsou poslední 
kapku krve,« zvolal mocně s hlubokým přesvědčením Zagloba, 
»to se nestane! Nechtěl bych žít v tak zhanobeném národě, 
který by svého Jidáše a zrádce odměnou volil za krále!«

»Toť nejenom hlas rozumu, ale i občanských ctností,« 
zamumlal opět podkancléř.

»Vida!« pomyslil si Zagloba, »tak 
ty chceš vyzvídat ode mne, ale já budu raději vyzvídat od tebe!«

Olszowski pokračoval:

»Kam tedy popluješ, bouřemi stíhaná lodi mé otčiny? 
Jaké bouře, jaké skály tě ještě očekávají? Vskutku, zle bude, stane-li 
se cizinec tvým lodivodem, ale zřejmě už tomu tak musí býti, nemáš-li 
mezi svými syny nikoho důstojnějšího!«

Rozložil bílé ruce, zdobené třpytnými prsteny, a skloniv hlavu, 
řekl s rezignací:

»Tak tedy de Condé, Lotrinčan anebo kníže Neuburský...? 
Nelze jinak!«

»To není možno připustit! Piast!« odpověděl 
Zagloba.

»Kdo?« zeptal se kněz.

A nastalo mlčení:

Poté se opět ujal slova pan podkancléř. Pravil důrazně:

»Což se najde jediný, s nímž by všichni souhlasili? 
Kde je takový, který by okamžitě padl rytířstvu do srdce tak, že by 
se nikdo neodvážil reptat proti jeho zvolení...? Byl takový, byl, 
největší, nejvíce zasloužilý tvůj přítel, vzácný pane, který chodil 
v slávě jako v slunci... Byl takový...«

»Kníže Jeremiáš Wisniowiecki!« přerušil 
jej Zagloba.

»Ano! Ale už jej kryje hrob...«

»Jeho syn žije!« odpověděl Zagloba.

Podkancléř přimhouřil oči a nějakou chvíli seděl mlčky; náhle zvedl 
hlavu, pohlédl na pana Zaglobu a zvolna začal:
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»Vzdávám díky Bohu, že mi dal vnuknutí vyhledat tě, 
pane. Ano! Žije syn velikého Jeremiáše, mladé, nadějné kníže, jemuž 
má polské království splácet dosud nevyrovnaný dluh. Ale z obrovského 
jmění mu nezbylo nic, jen sláva mu zůstala jako jediné dědictví. A 
tak v dnešních časech, kdy každý upírá zraky pouze tam, kam je zlato 
přitahuje - kdo vysloví jeho jméno, kdo bude mít odvahu prosazovat 
jeho kandidaturu? Ty, vzácný pane - ty ano! Avšak najde se mnoho takových? 
Že se nezalekne muž, kterému uplynul celý život v bohatýrských zápasech 
na všech bojištích, a že také na volebním kolbišti vzdá hold pravdě 
a právu, to není div... Ale půjdou za ním i ostatní?«

Tu se podkancléř zamyslil, pak zvedl oči vzhůru a pokračoval:

»Bůh je mocnější než všichni mocní. Kdo zná jeho úradky? 
Kdo je zná? Když pomyslím na to, jak celé rytířstvo věří a doufá v 
tebe, pane, tu vskutku s údivem pozoruji, že mi do srdce vstupuje 
trocha naděje. Pověz mi, vzácný pane, upřímně, zda bylo pro tebe někdy 
něco nemožným?«

»Nikdy!« odvětil s určitostí Zagloba.

»Jeho kandidaturu však není třeba prosazovat hned od 
začátku příliš ostře. Nechť jeho jméno zavadí o lidské uši, 
ale nechť se protivníkům nezdá příliš hrozivé, nechť se mu raději 
smějí a pošklebují, jen když mu nebudou stavět do cesty příliš 
pevné překážky... Bůh snad dá, že se vynoří znenadání, když už 
si všechny strany navzájem zničí své naděje... Ty, vzácný pane, 
mu pozvolna připravuj cestu a neustávej v práci, neboť je to tvůj 
kandidát, hodný tvého rozumu i zkušenosti... Bůh ti žehnej v tvých 
záměrech...«

»Mám předpokládat,« zeptal se Zagloba, 
»že jsi, Důstojnosti, také pomýšlel na knížete Michala?«

Kněz podkancléř vytáhl z rukávu malou knížtičku, na níž se černal 
tučnými literami vytištěný titul Censura candidatorum, a řekl:

»Čti, pane, nechť místo mne odpoví tato knížka!«

Po těch slovech se kněz podkancléř začal chystat k odchodu, ale pan 
Zagloba jej zadržel a pravil:

»Dovol, Důstojnosti, abych ti ještě na cosi odpověděl. 
Tak tedy především děkuji Bohu, že se menší pečeť nachází v rukou, 
které dovedou lidi hníst jako vosk.«

»Jak to?« ptal se udivený podkancléř.

»Za druhé - říkám ti předem, Důstojnosti, že kandidatura 
knížete Michala mi přichází tuze vhod, neboť jsem jeho otce znal, 
miloval a bil se pod jeho velením spolu se svými přáteli, kteří 
se také srdečně zaradují při pomyšlení, že mohou synovi projevit lásku, 
již chovali k jeho velkému otci. Proto se té kandidatury chytám 
oběma rukama a ještě dnes promluvím s panem podkomořím Krzyckým, 
svým dobrým známým, který má velké příbuzenstvo a u šlechty vůbec 
nemalý věhlas, neboť je těžké nezamilovat si ho. Oba tedy uděláme, 
co je v naší moci, a Bůh dá, že něco pořídíme.«

»Nechť vás andělé provázejí,« odvětil 
kněz, »je-li tomu tak, nejde mi o nic víc.«

»Dovol, Důstojnosti! Mně jde ještě o jednu věc: o to, 
aby sis nepomyslil: "Svá vlastní desiderata  
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jsem mu do huby vložil, namluvil jsem mu, že to on sám z vlastního 
rozumu připadl na kandidaturu knížete Michal, krátce a dobře: uhnětl 
jsem si hlupáka v ruce, jako by byl z vosku..." Důstojnosti! Budu 
prosazovat knížete Michala proto, že mi k srdci přirostl, ano, tak 
je to! A že také tobě, Důstojnosti, jak vidím, přichází vhod - ano, 
tak je to! A budu jej prosazovat kvůli kněžně vdově, kvůli svým přátelům, 
kvůli důvěře, již chovám k hlavě (tu se Zagloba knězi uklonil), z 
níž tato Minerva vyskočila, ale ne proto, že bych si snad dal jako 
malé děcko namluvit, že je to můj nápad; a rovněž ne proto, že bych 
byl hlupák, ale proto, že když mi někdo moudrý něco moudrého poví, 
tu starý Zagloba řekne: "Souhlasím!"«

Tu se starý šlechtic uklonil ještě jedenkrát a odmlčel se. Kněz podkancléř 
byl zpočátku v rozpacích, ale vida jak Zaglobův dobrý humor, tak 
i to, že celá věc bere žádoucí obrat, z plna srdce se rozesmál, pak 
se chytil za hlavu a opakoval:

»Odysseus! Věru, pravý Odysseus! Pane bratře, kdo 
chce přispět dobré věci, musí s lidmi jednat různým způsobem, avšak 
s tebou, jak vidím, se musí zpříma k cíli. Tuze jsi mi padl do 
srdce!«

»Tak jako mně kníže Michal!«

»Dejž vám oběma Bůh zdraví! Eh! Jsem poražen, ale jsem 
rád! Zamlada jsi musel sníst hezký kopec vtipné kaše... A tuhleten 
pečetní prstýnek, snad by se ti hodil jako památka na naše dnešní 
colloquium ...«

Zagloba však odvětil:

»Ten prsten nechť zůstane na dosavadním místě...«

»Udělej mi to kvůli, pane...«

»To nemůže nikterak být! Snad až jindy... až později... 
po volbě...«

Kněz podkancléř porozuměl, nenaléhal už, vyšel však s rozzářeným 
obličejem.

Pan Zagloba jej vyprovázel až za vrata; cestou zpět si bručel:

»Ha ha! Dal jsem mu za vyučenou! Přišla kosa na kámen... 
Ale čest to pro mne je! Ještě si tu budou hodnostáři podávat dveře... 
To jsem zvědav, co si myslí ženské?«

»Ženské« byly vskutku plny obdivu a 
pan Zagloba, zvláště v očích paní Makowiecké, vyrostl až do stropu; 
jen se ukázal, hned s velkým nadšením zvolala:

»Tys, pane, předstihl rozumem i Šalamouna!«

Zaglobu to velmi těšilo:

»Koho že jsem, vzácná paní, předstihl? Jen počkej: 
uvidíš tu hetmany, i biskupy, i senátory; ještě je budeme odhánět 
jako mouchy, ještě se budu muset schovávat za záclonu u lůžka...«

Z dalšího rozhovoru je vyrušil Ketlingův příchod.

»Ketlingu, nepotřebuješ přímluvu?« zvolal 
pan Zagloba, ještě opojen vlastní důležitostí.
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»Ne!« odvětil se smutkem rytíř, »neboť 
musím znovu a nadlouho odjet.«

Zagloba se na něho podíval pozorněji:

»Cože jsi jako hromádka neštěstí?«

»Právě proto, že odjíždím.«

»Kam?«

»Dostal jsem listy ze Skotska, od starých přátel svých 
i otcových. Mé záležitosti vyžadují, abych se tam stůj co stůj odebral, 
a snad nadlouho... Je mi líto loučit se s vámi všemi, ale - musím!«

Zagloba pokročil doprostřed komnaty, podíval se na paní Makowieckou, 
pak na dívky a zeptal se:

»Slyšely jste? Ve jménu Otce i Syna i Ducha svatého, 
amen!«

#16
Ačkoli pan Zagloba přijal zprávu o Ketlingově odjezdu 
s údivem, přece jen mu nepřišlo na mysl žádné podezření; bylo velmi 
pravděpodobné, že se Karel II.  rozpomněl na služby, jež jeho trůnu prokázala 
rodina Ketlingova v bouřných dobách, a že zatoužil projevit svou 
vděčnost poslednímu potomku tohoto rodu. Ještě podivnější by 
se mohlo zdát, kdyby tomu mělo být jinak. Ketling nadto ukázal panu 
Zaglobovi jakési »zámořské dopisy« 
a zcela jej přesvědčil.

Tento odjezd ohrozil ovšem veškeré plány starého šlechtice, a tak 
s neklidem uvažoval, co bude dál. Wolodyjowski, jak bylo patrno z 
jeho dopisu, mohl se každou hodinu vrátit - a vítr mu tam v stepi 
vyfoukal všecky pozůstatky smutku (myslil si pan Zagloba). Vrátí se 
s větší kuráží, nežli odjížděl, a že ho ke Kristě čerchmant více vábil, 
je schopen bez odkladu žádat o její ruku... A pak? - Pak Krista odpoví 
»ano«, jak jinak by mohla odpovědět 
takovému hrdinovi, a nadto bratru paní Makowiecké, a ubohý, milovaný 
hajduček zbude na ocet.

Pan Zagloba si však s umíněností vlastní starým lidem vzal do hlavy, 
že děj se co děj ožení malého rytíře s Baškou.

Nepomohlo ani přemlouvání Skrzetuského, ani domluvy, které občas 
uštědřoval sám sobě. Chvílemi si vskutku sliboval, že se už do ničeho 
nebude míchat, ale pak se bezděčně s tím větší tvrdohlavostí vracel 
k myšlence spojit tuto dvojici. Celé dny rozvažoval, jak na to, kul 
plány, vymýšlel ten pravý fortel. A býval tím tak zaujat, že když 
už se mu zdálo, že přišel na to pravé, tu hlasitě vykřikoval, jako 
by již byla ruka v rukávě: »Bůh vám žehnej!«

A teď viděl svoje přání téměř v troskách. Nezbývalo mu nic jiného, 
než opustit všecky záměry a přenechat rozhodnutí osudu, neboť stín 
naděje, že Ketling ve svém vztahu ke Kristě učiní nějaký rozhodný 
krok, nemohl v mysli pana Zagloby dlouho setrvat. A tak už jen ze 
smutku a zvědavosti se rozhodl mladého rytíře vyzpovídat jak o dnu 
odjezdu, tak o tom, co hodlá učinit, nežli opustí polské království.

Pozval si ho tedy na kus řeči a pravil mu s velmi ustaranou tváří: 
»Co naplat! Každý sám sobě rozumí nejlíp, nebudu tě 
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proto přemlouvat, abys zůstal, ale rád bych se aspoň dozvěděl něco 
o tvém návratu ...«

»Cožpak mohu tušit, co mě čeká tam, kam jedu,« 
odvětil Ketling, »jaké záležitosti a jaká dobrodružství? 
Vrátím se jednou, budu-li moci; zůstanu tam navždy, budu-li musit.«

»Uvidíš, srdce tě k nám potáhne.«

»Kéž bych nenalezl hrob nikde nežli v této vaší zemi, 
která mi dala vše, co mohla!«

»Vidíš! V jiných končinách zůstává cizinec do smrti 
pastorkem, ale naše matka vlast, ta mu hned náruč rozevře a k srdci 
jako své dítě přitiskne.«

»Pravda, velká pravda! Oh, kdybych jenom mohl ... Vše 
možné mě může v mé staré vlasti potkat, jenom štěstí ne.«

»No, však jsem ti říkal: usaď se tu, ožeň se, a tys 
nechtěl uposlechnout. A jako ženatý by ses musil vrátit, i kdybys 
na čas odjel, ledaže bys chtěl ženu převážet přes rozbouřená flucta 
 což nepředpokládám. Radil jsem ti, ale nedal 
sis říci.«

Tu se pan Zagloba pozorně zadíval Ketlingovi do tváře, se zřejmým 
přáním dostat od něho nějaké vysvětlení, ale Ketling mlčel, jen hlavu 
klopil a oči upíral do země.

»Co ty na to? Hm?« řekl po chvíli pan 
Zagloba.

»Neměl jsem žádnou naději,« 
odpověděl zvolna mladý rytíř.

Zagloba začal přecházet po jizbě, pak se zastavil před Ketlingem, 
založil ruce a pravil:

»A já ti povídám, že měl! Jestli jsi neměl, ať ode 
dneška tohle břicho tímhle páskem nepřevážu! Krista je ti nakloněna!«

»Dejž Bůh, že zůstane i pak, až nás bude dělit moře.«

»A co dál?«

»Nic víc! Nic víc!«

»Ptal se jí?«

»Přestaň, pane! Je mi smutno už z toho, že odjíždím!«

»Ketlingu! Mám se jí zeptat dokud je čas?«

Ketling si pomyslil, že přála-li si Krista tak tuze, aby jejich city 
zůstaly utajeny, bude snad ráda, naskytne-li se příležitost veřejně 
je popřít. Odpověděl:

»Ujišťuji tě, pane, že by to k ničemu nevedlo, a sám 
jsem si tím jist tak dalece, že jsem učinil všecko, abych tuto lásku 
vypudil ze srdce. Ale jestliže očekáváš zázrak, pane, zeptej se!«

»Hm! Když si ji vypudil ze srdce,« odpověděl 
s jistou hořkostí pan Zagloba, »to se opravdu nedá 
nic dělat. Jen dovol, abych ti řekl, že jsem tě pokládal za vytrvalejšího 
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rytíře!«

Ketling vstal, vzrušeně vztáhl obě ruce vzhůru a řekl s prudkostí 
u něho nezvyklou:

»Co mi pomůže toužit po některé z hvězd nahoře? Já 
nemohu vzlétnout k ní, ona nesestoupí ke mně! Běda těm, kdo vzdychají 
po stříbrné luně!«

Ale pan Zagloba se rozhněval a začal supět. Chvíli ani promluvit 
nemohl, a teprve když ovládl svou zlost, začal přerývaným hlasem:

»Můj milý, nedělej si ze mne blázny, a jestli mi chceš 
něco vysvětlit, tak mi dej vysvětlení jako člověku, který se živí 
chlebem a masem, nikoli blínem ... Vždyť kdybych se teď pomátl na 
rozumu a řekl si, že tahle moje čapka je lunou, k níž ruka nedosáhne, 
chodil bych po městě s holou lysinou a mráz by mě kousal do uší 
jako pes. Já takovýmihle argumenty nešermuji, ale vím, že panna, která 
sedí o tři jizby dál, jí, pije, a když jde, musí hýbat nohama, že 
jí v mrazu červená nos a v slunečním žáru se potí, že když jí štípne 
komár, svědí ji to, a že luně podobná snad jenom tím, že taky nemá 
plnovous. Ale tak, jak mluvíš ty, by se mohlo říci všecko jinak, i 
to, že je astrologem. Pokud jde o Kristu, je tvoje věc, jestli ses 
u ní pokusil o štěstí nebo ne. Ale jestli ses snažil, aby se to děvče 
do tebe zamilovalo, a teď si řekneš luna a odjedeš, máš cti zrovna 
tolik jako rozumu, tráva jim stačí k nasycení. Ano,tak to je!«

Ketling odpověděl:

»Není mi nijak sladce, hořko je mi, jako když piji 
samý pelyněk. Jedu, protože musím; neptám se, protože nemám proč. 
A ty, pane, mi křivdíš ... Bůh ví, že mi křivdíš ...«

»Ketlingu! Já přece vím, že jsi poctivý člověk, jenom 
těm vaším manýrám ne a nemohu rozumět. Za mých mladých let šel 
nápadník za děvčetem a řekl jí rovnou do očí takovouhle rýmovačku:Vezmi 
si mě, jestli chceš, a když nechceš, k čertu běž!« 
A každý věděl, na čem je ... A kdo byl motovidlo neodvážil se promluvit, 
posílal místo sebe hovornějšího. Nabízel jsem se ti, a nabízím se 
znovu. Půjdu, zeptám se, donesu ti odpověď, a ty podle toho buď pojedeš, 
nebo zůstaneš  ...«

»Pojedu! Nelze jinak a nebude jinak!«

»Tak se vrátíš!«

»Ne. Prokaž mi, pane, laskavost, a už o tom nemluvme. 
Chceš-li se zeptat pro ukojení vlastní zvědavosti, dobrá, ale mým 
jménem ne ...«

»Proboha! Ty ses snad už ptal?«

»Nemluvme o tom! Buď tak laskav, pane!«

»Dobrá, mluvme o počasí ... Hrom aby do vás praštil 
i s těmi vašimi divnými manýry! Ano, ty musíš odjet, já musím klít!«

»Sbohem, pane!«

»Počkej! To hromování mě hned přejde. Ketlingu, počkej, 
musím s tebou ještě promluvit! Kam jedeš?«

»Hned jak vyřídím všecko nutné. Chtěl bych se tu ještě 
dočkat pachtovného z Kurlandska a také bych rád prodal dvorec, kde 
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jsme bydlili, kdyby se našel nějaký kupec.«

»Ať jej koupí Makowiecki nebo Michal! Probůh! Přece 
neodjedeš bez rozloučení s Michalem?«

»Z duše rád bych se s ním rozloučil!«

»Bude tu každou chvíli! Třeba on tě s Kristou ...«

Tu pan Zagloba přestal, protože se ho náhle zmocnil neklid.

»Snažil jsem se prospět Michalovi v dobrém úmyslu,« 
řekl si, »ale po čertech proti jeho vůli; kdyby z toho 
měla vzejít discordia mezi ním a Ketlingem, 
to ať si raději Ketling jede...«

Tu si pan Zagloba začal třít lysinu a poté pravil:

»Řeč se mluví, voda teče, a všecko z upřímného přátelství 
k tobě. Tak jsem si tě zamiloval, že bych tě tu rád všemi prostředky 
udržel, a tak jsem ti Kristu nastražil jako slaninu v pasti ... Ale 
to jen z přátelství. Co je mně, starému člověku, do toho ... Opravdu, 
jen z přátelství ... pro nic jiného. Tlampačstvím se nezabývám, 
kdybych už chtěl dělat starosvata, sám sebe bych oženil ... Ketlingu, 
dej mi políbení a nehněvej se ...«

Ketling objal pana Zaglobu a ten byl vskutku dojat; hned poručil 
přinést láhev a řekl:

»Takovou teď vypijem každý den, ať zapijem tvůj odjezd!«

A vypili ji; Ketling se pak rozloučil a odešel. Víno zvedlo panu Zaglobovi 
náladu; začal převelice uvažovat o Bašce, o Kristě, o Wolodyjowském 
i Ketlingovi, začal z nich dělat manželské párky, žehnat jim, a 
nakonec se mu po dívkách zastesklo, až si řekl: »Nu, 
půjdu se na ty ještěrky podívat!«

Dívky seděly v jizbě na protější straně chodby a šily. Pan Zagloba 
se s nimi pozdravil a začal chodit po světnici, trochu klopýtavě, 
protože mu nohy  obzvláště po víně  nesloužily jako dřív. 
Jak tak chodil, díval se po obou pannách: seděly blizoučko vedle 
sebe, takže se světlá hlava Baščina téměř opírala o tmavou Kristinu. 
Baška sledovala starého šlechtice pohledem, ale Krista vyšívala tak 
pilně, že zrak zachytil kmitání její jehly.

»Hm, hm!« pronesl pan Zagloba.

»Hm, hm!« opakovala Baška.

»Neposmívej se mi, mám špatnou náladu!«

»Ó, to mi usekneš hlavu!« zvolala Baška, 
předstírajíc hrůzu.

»Řehtačka! Řehtačka! Řehtačka! Učiněná řehtačka! Jazyk 
by ti patřilo useknout!«

Po těch slovech se pan Zagloba přiblížil k dívkám a náhle, založiv 
ruce v bok, zeptal se bez jakéhokoliv úvodu:

»Chceš Ketlinga za muže?«

»A k němu pět dalších!« ozvala se hned 
Baška.
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»Tiše, moucho, s tebou nemluvím. Kristo, ptal jsem 
se tebe. Chceš Ketlinga za muže?«

Krista trochu pobledla, třebaže se zprvu domnívala, že se pan Zagloba 
ptá Bašky, ne jí; pak pozvedla k starému šlechtici své krásné tmavomodré 
oči:

»Ne,« odpověděla klidně.

»Vida! Ne! Krátká odpověď! Vida! Vida! A pročpak, vzácná 
panno, ho neráčíš za muže?«

»Protože nechci nikoho!«

»Kristo! Tohle si povídej někomu jinému!« 
skočila jí do řeči Baška.

»A copak že se ti stav manželský tak tuze zošklivil?« 
ptal se pan Zagloba dál.

»Nezošklivil, jenže jí chci vstoupit do kláštera,« 
odpověděla Krista.

V jejím hlase zněla taková vážnost a takový smutek, že se ani Baška, 
ani pan Zagloba na vteřinku nedomnívali, že vtipkuje. Zmocnil se jich 
hned údiv, údiv tak velký, až se začali dívat hned jeden na druhého 
a hned na Kristu jako v omámení.

»Cože?« řekl první pan Zagloba.

»Chci jít do kláštera!« opakovala jemně 
Krista.

Baška se na ní podívala jednou, pak podruhé, a najednou se jí vrhla 
kolem krku, přitiskla rty k její tváři a začala drmolit:

»Kristo! Rozbrečím se! Hned pověz, že to říkáš jen 
tak do větru, jinak budu brečet, jak je Pánbůh na nebi, budu brečet!«

#17
Po setkání se Zaglobou navštívil Ketling ještě paní 
Makowieckou a oznámil jí, že pro neodkladné záležitosti musí zůstat 
ve městě, že před svou cestou do Skotska odjede asi na několik týdnů 
do Kurlandska, že tedy nemůže nadále pečovat jako hostitel o paní 
stolníkovou ve svém venkovském dvorci. Prosil jí však, aby ráčila 
tento dvorec jako doposud považovat za svoje sídlo a pobývat tam s 
manželem i panem Michalem v době volby, která se již kvapem blížila. 
Paní Makowiecká souhlasila, protože dvorec by jinak zůstal prázdný 
a nikomu by nebyl k užitku.

Po této rozmluvě Ketling zmizel a nebylo jej už vidět ani v hospodě, 
ani v okolí Mokotowa, když se tam paní Makowická s dívkami později 
vrátila. Avšak pouze Krista pociťovala jeho nepřítomnost, pan Zagloba 
byl zcela zaujat blížící se volbou a Baška s paní stolníkovou 
si Kristino rozhodnutí tak braly k srdci, že nemohly na nic jiného 
myslit.

Avšak paní Makowiecká se ani nepokoušela odvrátit Kristu od tohoto 
kroku a pochybovala, že by se její muž stavěl na odpor; v tehdejších 
dobách se totiž zbraňování v podobném předsevzetí pokládalo 
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za nevděk a urážku proti Pánubohu.

Pouze pan Zagloba při své zbožnosti byl by měl odvahu protestovat, 
kdyby mu na tom jen trochu záleželo, ale že na tom neměl pražádný 
zájem, byl tichý jako pěna; naopak, v duchu byl spokojen, že se vše 
vyvíjí takto a že Krista ustupuje z cesty Wolodyjowskému i hajdučkovi. 
Teď byl pan Zagloba přesvědčen, že se mu jeho nejtajnější přání skvěle 
vyplní, a se vší energií se vrhl do předvolební práce: objížděl šlechtu, 
jež přibyla do Varšavy z venkova, anebo trávil čas rozmluvami s 
prelátem Olszowským, jehož si nakonec velmi oblíbil a s nímž se 
důvěrně spřátelil.

Po každé takové rozmluvě se vracel domů jako ještě horlivější stoupenec 
»Piasta« a zarytější odpůrce cizinců. 
Podle nabádání pana podkancléře byl prozatím zticha, ale neuplynul 
den, aby nezískal někoho pro tuto tajnou kandidaturu - a stalo se, 
co se obvykle v takových situacích stává: zakousl se do věci tak, 
že se kandidatura knížete Michala stala vedle manželství Wolodyjowského 
s Baškou jeho druhým životním cílem.

Volba krále se zatím blížila víc a víc.

Jaro už osvobodilo vody z ledových pout, vály už teplé, silné větry, 
v jejichž dechu se stromy obsypávají pupeny a hejna vlaštovek se 
rozptylují, aby se co nevidět vynořila z tůně zimy na teplý slunný 
svět, jak věří prostí lidé. A s vlaštovkami i ostatním stěhovavým 
ptactvem se počali sjíždět hosté k volbě.

Nejprve přijížděli kupci, na něž čekala hojná žeň zisku tam, kde se 
mělo shromáždit přes půl miliónu lidí, magnáti, jejich služebnictvo, 
šlechta, čeleď, vojsko. Mířili sem tedy Angličané, Holanďané, Němci, 
Rusové, mířili sem i Tataři, Turci, Arméni, ba i Peršané a přiváželi 
sukna, plátna, damašky, zlatohlavy i kožichy, klenoty, voňavky, pamlsky. 
Po ulicích i za městem rozestavili stánky a v nich vyložili 
své zboží. Některé »bazary« byly postaveny 
i ve vsích za Varšavou, neboť bylo známo, že městské hospody neumístí 
ani desetinu voličů, ale že se jich valná většina utáboří za hradbami 
města, jak bývalo při každé volbě.

Posléze se začala sjíždět šlechta, a tak hojně, tak houfně, že kdyby 
se v podobném počtu dostavila k ohroženým hranicím polské země, nikdy 
by je nemohla překročit noha nepřítele.

Šířily se zvěsti, že volba bude bouřlivá, neboť všecko království 
bylo rozděleno na tři tábory hlavních kandidátů: Francouze de Condého, 
knížete Neuburského a knížete Lotrinského. Povídalo se, že 
každá strana bude chtít svého kandidáta prosadit třebas i násilím.

Srdce byla zachvácena neklidem, duše vzplanuly stranickou zaujatostí. 
Někteří předpovídali domácí válku a jejich řeči docházely víry, 
neboť magnáti přijížděli obklopeni obrovskými vojenskými družinami. 
Přijížděli brzy, aby měli čas k všemožným praktikám.

Když bývala polská země ohrožena, když jí nepřítel kladl ostří meče 
k hrdlu, nemohl král ani hejtmani vytáhnout proti němu s větším počtem 
vojska, pouze s hrstkou; nyní přijeli jen sami Radziwillové - proti 
právu a všem ustanovením - s armádou o několika tisíci lidech. Rovněž 
Pacové s sebou přivedli téměř stejné množství; o nic menší vojsko 
hodlali přivést mocní Potočtí, a opět jen nepatrně méně různí »králíčci« 
polští, litevští a ruští. »Kam dopluješ, bouřemi zmítaná 
lodi otčiny?« opakoval stále častěji prelát Olszowski, 
ale i on sám skrýval v srdci soukromý zájem; jenom na sebe, na 
moc vlastních rodů myslili do morku kostí zkažení magnáti, ochotní 
v každém okamžiku rozpoutat vichřici domácí války.
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Davy šlechty se den ode dne zvětšovaly, a bylo již vidět, že až po 
sněmu dojde k volbě, přerostou i tu největší magnátskou moc. Ale ani 
tyto davy nebyly schopny zamířit šťastně s »lodí otčiny« 
do klidnějších vod, neboť jejich hlavy byly nevzdělané, neosvícené 
a srdce převážně zkažená.

Volba tedy vzbuzovala obavy a nikdo nepředpokládal, že dopadne 
byť jen bídně, protože kromě pana Zagloby ani ti, kdo pracovali pro 
»Piasta«, neuměli odhadnout, nakolik 
jim pomohou šlechtická tupost a magnátské intriky, a neměli mnoho 
nadějí, že by se jim podařilo prosadit takového kandidáta jako 
knížete Michala. Ale pan Zagloba plaval v tomto moři jako ryba. Od 
chvíle, co byl zahájen sněm, pobýval stále ve městě a v Ketlingově 
dvorci se ukazoval jen tehdy, když se mu občas zastesklo po 
hajdučkovi. Ale že pro Kristino rozhodnutí ztratila i Baška mnoho 
ze své veselosti, brával ji někdy pan Zagloba do města, aby se mohla 
rozptýlit a rozveselit zrak pohledem na bazary.

Vyjížděli obyčejně zrána a pan Zagloba ji nejednou vezl zpět teprve 
pozdě večer. Cestou i v městě se dívčino srdce těšilo z podívané 
na spoustu neznámých věcí a lidí, pestrobarevných davů, pyšných 
vojsk.

Oči se jí pak rozhořely jako dva uhlíky, hlava se obracela jako na 
obrtlíku; nemohla se dosyta vynadívat, naprohlížet a zasypávala pana 
Zaglobu tisícerými otázkami; odpovídal rád, protože tak mohl ukázat 
své zkušenosti i učenost. Nejednou obklopovala lehký kočárek, v němž 
jezdívali, družina dvorných důstojníků. Rytíři velmi obdivovali 
Baščinu krásu, bystrý vtip i odvahu a pan Zagloba jim vždy vyprávěl 
historku s Tatarem zastřeleným kachními broky, aby jejich úžas 
a nadšení dovršil.

Jedenkrát se vraceli velmi pozdě, protože si celý den prohlíželi družinu 
pana Felixe Potockého. Noc byla jasná a teplá, nad loukami visely 
bílé mlhy. Pan Zagloba, třebaže vždycky varoval, jak je nutno dávat 
pozor, aby člověk při takovém shluku služebnictva a vojska nenarazil 
na nějaké lotříky, pevně usnul; podřimoval i vozka, jen Baška nespala 
a hlavou jí táhlo na tisíc obrazů i myšlenek.

Náhle jí k sluchu dolehl dusot několika koní.

Zatáhla tedy pana Zaglobu za rukáv a řekla:

»Pronásledují nás nějací jezdci!«

»Co? Kdo? Jak?« ptal se rozespalý pan 
Zagloba.

»Nějací jezdci nás pronásledují!«

Pan Zagloba se naráz probral.

»Oho! Hned pronásledují! Dusot slyším, možná že má 
někdo stejnou cestu s námi...«

»Jsem si jista, že jsou to lapkové!«

Baška si byla tak jista proto, že si v duchu tuze přála prožít dobrodružství, 
potkat se s lupiči a prokázat svou statečnost, a když tedy pan Zagloba 
s funěním a bručením začal vytahovat zpod sedadla muškety, které s 
sebou vždycky vozíval pro všecky pády«, tu hned 
naléhala, aby jí jednu dal.
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»Však já toho prvního, který se přiblíží, trefím, nechybím 
se. Teta moc dobře střílí z bandoletu, ale v noci nevidí. Přísahala 
bych, že to jsou lupiči! Bože, kdyby nás tak přepadli! Honem, vzácný 
pane, sem s mušketou!«

»Dobrá,« odpověděl Zagloba, »ale 
slíbíš mi, že nevystřelíš dřív než já a dokud neřeknu: Pal! Jen budeš 
mít v ruce zbraň, jsi schopna vypálit třebas i na šlechtice, ani se 
nezeptat werdo  a dostanem se 
do neštěstí!«

»No, tak se napřed zeptám werdo!«

»Baže, a pojedou kolem opilci, poznají ženský hlas 
a odpovědí ti něco hodně nezdvořilého.«

»Tak na ně vypálím z muškety! Ano?«

»Ouvej! Jen vzít takovou horkou hlavu do města! Povídám 
ti, bez mého povelu nevystřelíš!«

»Zeptám se werdo!, ale tak hlubokým hlasem, že to nepoznají!«

»No nechť si! Oh, už je slyším zblízka! Buď jista, 
že to jsou nějací řádní lidé, lotříci by vyrazili znenadání z příkopu.«

Že se však po cestách vskutku potloukali darebové a proslýchalo 
se o různých přepadeních, dal pan Zagloba vozkovi příkaz, ať nezajíždí 
mezi stromy, černající se v blízkém ohybu, ale zastaví na dobře osvětleném 
místě.

Zatím se k nim přiblížili čtyři jezdci do vzdálenosti několika kroků. 
Baška se vzmohla na bas, za jaký by se podle jejího mínění nemusel 
stydět ani dragoun, a zeptala se výhružně:

»Werdo?«

»Pročpak stojíte na cestě?« opáčil jeden 
z jezdců, kterému patrně napadlo, že se asi těmto pocestným 
něco porouchalo v řemení nebo na voze.

Ale při zvuku jeho hlasu Baška rázem spustila mušketu a chvatně 
pravila panu Zaglobovi:

»Na mou duši, to je strýc... Propána!«

»Jaký strýc?«

»Makowiecki...«

»Hej vy tam!« zvolal Zagloba. »Není 
s vámi pan Makowiecki a pan Wolodyjowski?«

»Pan Zagloba?« ozval se malý rytíř.

»Michale!«

Tu začal pan Zagloba s velkým spěchem překládat nohy přes postranici, 
ale než se mu podařilo přehoupnout se aspoň jednou nohou, už seskočil 
Wolodyjowski z koně a byl u jejich vozu. Poznal v měsíčním světle 
Bašku, uchopil ji za obě ruce a zvolal:

»Zdravím tě, panno, z celého srdce! A kde je panna 
Krista? A sestra? Jste všichni zdrávi?«
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»Zdrávi, bohudík. To je dost, že jsi konečně přijel, 
pane!« odpověděla s tlukoucím srdcem Baška. »Strýček jede také, 
že? Strýčku!«

Po těchto slovech objala kolem krku pana Makowieckého, který právě 
přistoupil k vozíku. Pan Zagloba otevřel náruč Wolodyjowskému. 
Po dlouhém vítání nastalo představování pana stolníka Zaglobovi, a 
pak oba rytíři přesedli do vozu, svěřivše koně čeledi. Makowiecki 
se Zaglobou usedli na čestném místě vzadu, Baška s Wolodyjowským na 
kozlíku.

Padaly krátké otázky a krátké odpovědi, jak to obvykle bývá, když 
se lidé po dlouhé době setkají.

Pan Makowiecki se vyptával na ženu a pan Wolodyjowski ještě jednou 
na zdraví panny Kristy; velmi se podivil zprávě o Ketlingově brzkém 
odjezdu, ale neměl na dlouhé úvahy čas, protože hned musel vyprávět, 
co tam v hraniční stanici dělal, jak se utkával s loupeživými hordami, 
jak se mu stýskalo, ale zase prospělo okusit starého způsobu života.

»Nu, zdávalo se mi,« vyprávěl, »že 
lubňanské časy ještě neprchly, že jsme, jako jsme bývali se Skrzetuským, 
Kuszlem i Wierszullem ... Teprve když mi ráno přinesli vodu k umytí 
a viděl jsem v vědru své šedé vlasy na spáncích, tu teprve jsem 
si připamatoval, že už není jako dřív. Ale jinak mi zase napadalo, 
že dokud je chuť k životu stejná, je i člověk stejný, jako býval ...«

»Vida! Tos trefil do černého!« na 
to pan Zagloba. »Je vidět, že se ti na té čerstvé 
trávě i vtip napásl, předtím jsi nebyl tak bystrý! Chuť k životu, 
to je to hlavní! Není lepší dryák proti smutku!«

»Svatá pravda,« dodal pan Makowiecki. 
»Tam v Michalově stanici je přemnoho studničních jeřábů, 
protože nemají tekoucí vodu. A to ti, pane, povídám, že když za svítání 
začnou vojáci těmi jeřáby skřípat, probouzíš se s takovou chutí, že 
se ti chce hned Pánubohu děkovat jen za to, že žiješ.«

»Jé! Kdybych tak mohla být aspoň na jedinký den!« 
zvolala Baška.

»Snadná pomoc!« odpověděl Zagloba, »provdej 
se za nějakého velitele stanice!«

»Pan Nowowiejski se stane takovým velitelem dřív nebo 
později,« vmísil se do řeči malý rytíř.

»Dost!« zvolala hněvivě Baška. »Neprosila 
jsem tě, pane, abys mi vozil pana Nowowiejského místo dárku z cesty.«

»Však jsem přivezl něco jiného, vzácné pamlsky. 
Ty budeš mít, panno Baško, sladké pochoutky, ale jemu, chudákovi, 
je tam hořko.«

»Tak jsi mu měl ty pamlsky dát, ať se krmí, dokud mu 
vousy nenarostou!«

»Jen si představ, vzácný pane,« řekl 
Makowieckému pan Zagloba, »tihle dva jsou na sebe 
věčně jako sršni. Naštěstí proverbium  
říká: Co se rádo má, to se škádlívá!«

Baška neodpověděla, ale pan Wolodyjowski jako by čekal na její slova; 
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pohlédl na její drobný, měsíčním světlem ozářený obličejík a zdál 
se mu tak pěkný, že si bezděčně pomyslil:

»Opravdu je ta diblice hezká, že by na ní člověk oči 
nechal!«

Ale hned si zřejmě vzpomněl na něco jiného, protože se obrátil 
k vozkovi: »Pobídni koně bičem,« řekl 
mu, »a jeď rychleji.«

Kočárek se po těch slovech rozdrkotal tak hbitě, že všichni seděli 
nějakou chvíli mlčky, a teprve když dojeli na písčitou půdu, pan Wolodyjowski 
se opět ozval:

»Ale ten Ketlingův odjezd mi leží v hlavě! A že by 
musel zrovna před mým příjezdem a před volbou ...«

»Engličané zrovana dbají o naši volbu, asi tak jako 
o tvůj příjezd,« na to pan Zagloba. »Ketling 
sám je celý nešťastný, že musí odjet a opustit nás ...«

Baška už měla na jazyku: »Zvlášť Kristu,« 
ale najednou ji cosi upozornilo, že se nemá zmiňovat ani o tomhle, 
ani o Kristině nedávném rozhodnutí. Ženským instinktem uhádla, že 
obé se může pana Michala hned po příjezdu dotknout, zabolet, a také 
ji samu cosi zabolelo. Proto přes všechnu svou vznětlivost mlčela.

»O Kristiných záměrech se stejně dozví,« pomyslila si, 
»a zřejmě je lépe o tom nehovořit, když se ani pan Zagloba 
slůvkem nezmínil.a«

Wolodyjowski se zatím opět obrátil k vozkovi:

»Nu přidej!« řekl.

»Koně i věci jsme nechali na Praze,« 
vyprávěl pan Makowiecki panu Zaglobovi, »a vydali 
jsme se jen se dvěma pacholky, ač už byla skoro tma; já i Michal jsme 
ukrutně spěchali.«

»Věřím,« odpověděl Zagloba. »A 
viděli jste, pane, jaké zástupy se sjely do Varšavy? Za hradbami stojí 
tábořiště i bazary, že se dá stěží projet. A lidé povídají o té nadcházející 
volbě hrubě divné věci. Všecko ti doma a v příhodném čase vypovím 
...«

Pustili se do hovoru o politice. Pan Zagloba se snažil zpovzdálí 
vyzkoumat názor pana stolníka, pak se obrátil k Wolodyjowskému a bez 
okolků se ho zeptal:

»Komupak dáš hlas ty, Michale?«

Avšak Wolodyjowski sebou místo odpovědi trhl, jako by se probudil 
ze sna, a řekl:

»To jsem zvědav, jestli už spí a jestli je ještě 
dneska uvidíme!«

»Jistě spí,« odpověděla sladkým, dřímotavým 
hláskem Baška, »ale vzbudí se a dozajista vás přiběhnou 
uvítat.«

»Myslíš, panno?« zaradoval se malý rytíř.
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A opět pohlédl na Bašku a znovu si bezdečně pomyslil:

»Jak to té dibličce sluší v měsíčním světle!«

Do Ketlingova dvorce měli už blízko a za chvíli tam dojeli.

Paní stolníková i Krista už spaly, vzhůru bylo jen služebnictvo, 
které očekávalo s večeří Bašku a pana Zaglobu. V domě hned nastal 
nemalý ruch. Zagloba poručil probudit další čeleď, aby i hosté dostali 
teplé pokrmy.

Pan stolník chtěl ihned k ženě, ale ta už slyšela neobvyklý hluk, 
domyslila se, kdo to přijel, seběhla v několika okamžicích dolů, šaty 
jen narychlo přehozené, udýchaná se slzami radosti v očích a s úsměvy 
na rtech: začalo vítání, objímání a hovor hned o tom, hned o onom, 
přerušovaný výkřiky.

Pan Wolodyjowski ustavičně pohlížel na dveře, v nichž zmizela Baška 
a v nichž každým okamžikem čekal milovanou Kristu, rozzářenou tichou 
radostí, světlou, s třpytícíma očima a copem ve spěchu rozpleteným. 
Zatím však gdaňské hodiny v jídelně tikaly, čas ubíhal, podali 
večeři a dívka panu Michalovi tak drahá a milá se v komnatě neobjevovala.

Posléze vstoupila Baška, ale sama, jaksi vážná a zachmuřená, přiblížila 
se ke stolu a cloníc rukou svíci, obrátila se k panu Makowieckému:

»Strýčku,« řekla, »Kristě 
není dobře a nepřijde, ale prosí, abys přišel aspoň ke dveřím naší 
jizby, chtěla by tě uvítat.«

Pan Makowiecki ihned vstal, odešel a Baška s ním.

Malý rytíř se nesmírně zarmoutil a pravil:

»Nenadál jsem se, že bych dnes neměl spatřit pannu 
Kristu. Cožpak je opravdu nemocná?«

»Eh, zdravá,« odvětila paní Makowiecká, 
»ale ona je teď raději o samotě nežli mezi lidmi.«

»Pročpak?«

»To se ti pan Zagloba nezmiňoval o jejím úmyslu?«

»O jakém úmyslu, probůh?«

»Jde do kláštera.«

Pan Michal začal mžikat očima jako člověk, který přeslechl, co mu 
povídali; pak změnil v tváři barvu, vstal, opět usedl, pot v jediném 
okamžiku pokryl čelo perlovými krůpějemi; začal si je stírat. V jizbě 
nastalo hluboké ticho.

»Michale!« ozvala se paní stolníková.

A on pohlížeje nevidoucíma očima hned na ni, hned na Zaglobu, řekl 
posléze strašlivým hlasem:

»Cožpak nade mnou visí kletba?!«

»Vzpamatuj se!« vykřikl Zagloba.
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#18
Z tohoto výkřiku uhádli pan Zagloba s paní Makowieckou 
tajemství malého rytíře, a když prudce vyskočil a opustil komnatu, 
dívali se po sobě jako omámeni a plni neklidu, až paní Makowiecká 
řekla:

»Proboha, jdi za ním, vzácný pane, domluv mu, potěš 
ho, nechceš-li, půjdu sama!«

»Nečiň to, paní,« odvětil Zagloba. »Tam 
nemá co dělat nikdo z nás, jen Krista by měla, ale není-li to možné, 
raději ho nechejme o samotě, protože útěcha v nepravý čas vede ještě 
k většímu zoufalství!«

»Už vidím jako na dlani, že chtěl Kristu! Jen si 
to považ, pane! Věděla jsem, že ji má velmi rád a že s oblibou vyhledává 
její společnost, ale že by se do ní zamiloval, to mi na mysl nepřišlo!«

»Jistě sem přijel s pevným úmyslem ucházet se o ní, 
viděl v tom své štěstí, a zatím jako by mu je blesk roztříštil!«

»Tak proč se nikomu slůvkem nezmiňoval, ani mně, ani 
tobě, pane, ani Kristě! Možná že by nebyla učinila slib ...«

»Je to podivné,« odpověděl Zagloba, 
»mně přece všechno svěří, mé hlavě důvěřuje 
více nežli své, ale o téhle lásce mi pranic neřekl, naopak, kdysi 
mi tvrdil, že je to přátelství, nic jiného.«

»Byl to tajnůstkář!«

»Tak to ho, paní, třebaže jsi sestra, neznáš. Michal 
má srdce jako karas oči  hned při svrchu. Nepoznal jsem upřímnějšího 
člověka. Ale přiznávám, tentokrát jednal jinak. Jen bych rád věděl, 
paní: jsi jista, že ani Kristě nic neřekl?«

»Můj bože! Krista je svou paní, můj muž jako její poručník 
jí jednou povídal: »Jen když to bude šlechetný člověk 
a z dobré krve, na majetek se ohlížet nemusíš! Kdyby s ní byl Michal 
před odjezdem mluvil, byla by odpověděla ano nebo ne  a věděl 
by, čeho se nadít.«

»Pravda, byl, jako když do něho udeří. Tvé ženské mínění 
je zcela správné, paní.«

»Nejde o mínění! Rady je potřebí!«

»Ať si vezme Bašku!«

»Zřejmě chce raději Kristu ... Ah, kdyby mi to bylo 
aspoň napadlo!«

»Škoda že tě to nenapadlo, paní!«

»Jak mě to mohlo napadnout, když to na mysl nepřišlo 
ani tobě, pane, a to jsi nějaký Šalamoun!«

»A jak víš, že ne?«

»Vždyť jsi jí dohazoval Ketlinga!«

»Já? Bůh je mi svědkem, nikoho jsem nedohazoval. Říkal 
jsem, že se k ní má, protože to byla pravda; říkal jsem, že je Ketling 
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vzácný rytíř, protože to byla pravda, ale dohazování nevěst nechávám 
ženským! Milá paní! Na mé hlavě spočívá péče o polské království. 
Cožpak mám snad čas myslit na jiné věci nežli de publicis ? Někdy nemám čas ani na ten žvanec ...«

»Raď, pane, pro milosrdenství boží, raď nyní! Všude 
kolem sebe slyším, že není nad tvou hlavu!«

»Všichni bez ustání mluví jen a jen o mé hlavě. Už 
by toho mohli nechat. A pokud jde o radu, mám hned dvě: buď ať si 
vezme Bašku, nebo ať Krista změní svůj úmysl. Úmysl není ještě řeholní 
slib.«

Vtom přišel pan Makowiecki a žena mu hned všecko vyprávěla. Velmi 
se zarazil, neboť pana Michala neobyčejně miloval a vážil si ho, 
ale nemohl okamžitě na nic připadnout.

»Jestli si Krista postaví hlavu,« třel 
si čelo, »tak co svedeme s domluvami?«

»Krista si postaví hlavu,« odpověděla 
paní stolníková. »Krista byla vždycky taková.«

Na to pan stolník:

»Co jen Michal dělal, že se před odjezdem neujistil 
o jejím smýšlení? Vždyť mohlo být ještě hůř; někdo jiný mohl v té 
době získat Kristino srdce...«

»To by nechtěla jít do kláštera,« odpověděla 
paní stolníková. »Je přece volná.«

»Pravda,« odvětil stolník.

Avšak Zaglobovi začalo už svítat. Kdyby mu bylo známo tajemství 
Kristy a Wolodyjowského, už by měl ve všem jasno, ale takto bylo vskutku 
těžké vyznat se byť jen trochu v tak spletité věci.

Bystrý důvtip pana Zagloby však už začal pronikat mlhou a dohadovat 
se skutečných důvodů Kristina předsevzetí i zoufalství Wolodyjowského.

Po chvíli si byl jist, že v tom, co se stalo, vězí Ketling. Potřeboval 
si jen ověřit své domněnky. Rozhodl se tedy, že půjde za Michalem 
a vyptá se ho podrobněji.

Cestou se ho zmocnil neklid, neboť si pomyslil:

»Hodně jsem se v tom omočil. Chtěl jsem navařit medoviny 
na Baščinu a Michalovu veselku, a nevím, jestli jsem - namísto medoviny 
- nenavařil zkyslého piva. Co když se Michal vrátí k dřívějšímu 
předsevzetí a jako Krista obleče hábit...«

Tu pana Zaglobu až zamrazilo, a tak tedy přidal do kroku a brzy 
byl v jizbě pana Michala.

Malý rytíř přecházel komnatou jako šelma klecí. Čelo hrozivě vraštil, 
oči se mu skelně leskly - nesmírně trpěl. Spatřiv pana Zaglobu, zastavil 
se prudce před ním, a složiv ruce na hrudi, vykřikl:

»Pověz mi, pane, co to všecko znamená?«

»Michale,« odvětil Zagloba, »jen 
si pomysli, kolik dívek rok co rok vstoupí do kláštera. Je to obyčejná 
věc! Jsou panny, které tam jdou i proti vůli rodičů v naději, že Kristus 
bude při nich, natož tedy panna, která je zcela volná...«
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»Nač to déle tajit!« zvolal pan Michal. 
»Není volná, protože mi před odjezdem přislíbila lásku 
i ruku.«

»Oho!« zvolal Zagloba. »To 
jsem nevěděl!«

»Ano,« opakoval malý rytíř.

»Možná, že ji přesvědčíš!«

»Nedbá už o mne! Nechtěla mě vidět!« 
zvolal s hlubokým žalem Wolodyjowski. »Já jsem jel 
dnem i nocí, a ona mě nechce ani vidět! Co jsem učinil? Jaké hříchy 
mě tíží, že mě pronásleduje boží hněv, že mě vítr žene jako suché 
listí? Jedna umřela, druhá jde do kláštera, obě mi vzal Pánbůh sám, 
jsem asi proklet, vždyť pro každého je slitování, pro každého je milost, 
jen pro mne ne...!«

Pan Zagloba se v duchu zachvěl, aby snad malý rytíř, unesen žalostí, 
nezačal znovu s rouháním, jako kdysi po smrti Anuše Borzobohaté, a 
tak aby obrátil jeho myšlenky jiným směrem, pravil:

»Michale, nepochybuj, že tě snad nechrání milosrdenství 
boží, je to hřích a nemůžeš přece vědět, co tě čeká zítra. Možná 
že se Krista rozpomene na tvou opuštěnost, změní svůj úmysl a dodrží 
své slovo. A za druhé, poslouchej mě, Michale, není ti útěchou, 
že ti tuto holubičku odnímá Bůh, náš milosrdný otec, a nikoli 
nějaký muž, pozemšťan? Sám pověz, jestli by to snad bylo lepší?«

Malý rytíř začal zuřivě pohybovat knírky, zaskřípěl zuby a vzkřikl 
přidušeným, přerývaným hlasem:

»Kdyby to byl živý člověk...? Ha! Kdyby se takový člověk 
našel... byl bych raději... zůstala by mi pomsta!«

»A takhle ti zůstala modlitba,« řekl 
Zagloba. »Poslyš mě, starý příteli, lepší radu ti 
nikdo nedá... Snad ještě Pánbůh všecko v dobré obrátí. Já sám... 
víš to... přál jsem si pro tebe jinou, ale když vidím tvou bolest, 
cítím s tebou a s tebou budu Boha prosit, aby tě potěšil a srdce 
té nemilosrdné panny k tobě znovu naklonil.«

Po těch slovech začal si pan Zagloba stírat slzy, a byly to slzy upřímného 
přátelství a soucitu. Být to v moci pana Zagloby, byl by v té chvíli 
vzal zpět všecko, co učinil k odstranění Kristy, a sám první by 
ji strčil Wolodyjowskému do náručí.

»Poslyš,« řekl po chvíli, »promluv 
si ještě s Kristou! Vypověz jí svou zkormoucenost, svou nesnesitelnou 
bolest, a dejž ti Pánbůh požehnání. To by musela mít srdce z kamene, 
aby se nad tebou neslitovala! Ale doufám, že nemá. Chvalitebná věc 
je hábit, ale ne z lidské křivdy ušitý. Pověz jí to. Uvidíš... 
Eh, Michale! Dnes pláčeme a zítra možná budeme popíjet po zásnubách. 
Jsem si jist, že tomu tak bude! Milé panně se zastesklo, a proto jí 
přišel na mysl hábit. Půjde do kláštera, ano, ale do takového, v kterém 
ty budeš ke křtinám vyzvánět... Možná že taky opravdu trochu postonává 
a o hábitě nám vykládala, jen aby nám oči zamydlila. Vždyť tys to 
z jejích úst neslyšel a dejž Bůh neuslyšíš. No ano! Smluvili jste 
se na tajemství a ona je nechtěla prozradit, a tak nám nasypala písku 
do očí. Písku do očí! Na mou duši, nic jiného to není nežli ženská 
vychytralost!«
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Slova pana Zagloby účinkovala na ztrápené srdce malého rytíře jako 
balzám; oživl novou nadějí, do očí mu vstoupily slzy, dlouho ani promluvit 
nemohl; teprve když se mu podařilo zadržet slzy, vrhl se panu Zaglobovi 
do náručí a řekl:

»Kéž by se takoví přátelé na kameni rodili! Ale jen 
bude-li tomu tak, jak říkáš, pane?«

»Modré z nebe bych ti snesl! Bude to tak! Copak jsem 
kdy falešně prorokoval, copak nevěříš mé zkušenosti a mému důvtipu?«

»Vždyť ty si, vzácný pane, ani představit nedovedeš, 
jak tu pannu miluji. Ne že bych na tu svou drahou nebožku zapomněl, 
to ne, den co den se za ni modlím. Ale k téhle mi srdce přirostlo 
jak houba ke stromu. Ty má roztomilá! Co já jsem se o ní namyslil 
tam v stepi, i ráno, i večer, i v poledne! Nakonec jsem si už začal 
vyprávět sám se sebou, že jsem tam neměl důvěrného přítele. Jak 
je mi Bůh milý, že i když jsme museli v stepním buřanu honívat hordy, 
ještě i v cvalu na koni jsem na pannu Kristinu myslíval!«

»Věřím ti. Mně v mládí, jak jsem plakával pro jednu 
pannu, oko vyteklo, a když nevyteklo docela, aspoň se bělmem potáhlo!«

»Nediv se, pane: přijedu, sotva dechu popadám, a tu 
první slovo: klášter. Ale přece jen doufám v sílu domluvy a v její 
srdce, v její slovo. Jakže jsi to, pane, řekl: Dobrý hábit, ale ... 
Z čeho?«

»Ale ne z křivdy ušitý.«

»Výborně jsi to řekl! Škoda že já nikdy na žádnou průpovídku 
nepřipadnu! Ve stanici by to byla výborná zábava! Pořád ještě ve mně 
vězí neklid, ale přece jen jsi mi dodal naděje. Skutečně jsme si spolu 
smluvili, aby vše zůstalo tajemstvím, a tak je možné, že mluvila o 
hábitu jenom naoko  ... Ještě jsi pronesl jakýsi přesvědčivý argument, 
ale nemohu si vzpomenout ... Znatelně se mi ulovilo.«

»Tak pojď ke mně, anebo dám přinést láhev sem. Po cestě 
přijde vhod!«

Šli a popíjeli do pozdních hodin.

Nazítří se pan Wolodyjowski ustrojil do krásného šatu, obličej naladil 
vážně, vyzbrojil se všemi argumenty, jež mu samy napadly anebo jež 
mu napověděl pan Zagloba, a takto opatřen sešel do jídelny, kde se 
obvykle všichni scházeli k snídani. Z celé společnosti chyběla už 
jen Krista, ale ani ona na sebe nedala dlouho čekat, a sotvaže malý 
rytíř polkl dvě lžíce polévky, ozval se v otevřených dveřích šelest 
šatů a dívka vešla do komnaty.

Vstoupila velmi rychle, spíš vběhla. Tváře jí hořely, klopila oči, 
v obličeji se zračil zmatek a bázeň.

Přistoupivši k Wolodyjowskému, podala mu obě ruce, ale oči k němu 
nezvedla, a když ji začal vroucně líbat ruce, okamžitě strašně pobledla, 
avšak nezmohla se ani na slůvko přivítání.

A jeho srdce se ihned přeplnilo láskou, neklidem i nadšením při pohledu 
na její jemná líčka, jasná jako krásný obraz, při pohledu na tu 
štíhlou, urostlou postavu, z níž ještě vyzařovalo teplo nedávného 
spánku; dojal jej i její zmatek a bázeň, zračící se jí ve tváři.

»Kvítečku nejdražší,« pomyslil si v 
duchu, »čeho se bojíš? Vždyť já bych za tebe dal život 
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i krev ...«

Nahlas to však nepronesl, jen své špičaté knírky tiskl tak dlouho 
k jejím atlasovým rukám, až na nich zanechal červené stopy.

Baška se na vše dívala a schválně si shrnula světlou kštici do očí, 
aby nikdo nezpozoroval její vzrušení, avšak nikdo si jí nevšímal; 
všichni pohlíželi na Kristu s Wolodyjowským a rozhostilo se trýznivé 
mlčení.

První je přerušil pan Michal:

»Noc uplynula v smutku a nepokoji,« 
pravil, »neboť jsem včera viděl všechny krom tebe, 
panno, a pověděli mi o tobě tak kruté zprávy, že mi bylo spíše do 
pláče nežli do usínání.«

Krista slyšíc tak otevřená slova, pobledla ještě více, až si Wolodyjowski 
na okamžik pomyslel, že padne do mdlob, a tak tedy řekl chvatně:

»Musíme si o celé věci pohovořit, ale teď se už nebudu 
vyptávat, aby ses mohla, vzácná panno, uklidnit a vzpamatovat. Vždyť 
nejsem žádný barbarus ani vlk, a Bůh sám vidí kolik náklonosti 
k tobě chovám!«

»Děkuji,« šeptla Krista.

Pan Zagloba, stolník i jeho žena začali  si spolu vyměňovat pohledy, 
jako by se navzájem pobízeli k zahájení obvyklého rozhovoru, ale 
žádný se dlouho neodvažoval, až teprve Zagloba začal:

»Dneska se musíme vypravit do města,« 
řekl, obraceje se k přítomným, »už to tam před 
volbou kypí jako hrnec vařící vody, protože každý doporučuje svého 
kandidáta. Cestou vám povím, komu podle mého zdání patří hlas.«

Nikdo se neozval, proto pan Zagloba zapátral nevrlým okem kolem sebe 
a posléze se obrátil k Bašce:

»A ty, chrouste, pojedeš s námi?«

»Pojedu třebas na Rus!« odvětila Baška.

A opět nastalo ticho. Za podobných pokusů o navázání hovoru, které 
se stále ne a ne zdařit, uplynula celá snídaně.

Posléze všichni vstali.

Wolodyjowski okamžitě přistoupil ke Kristě a pravil:

»Musím s tebou, vzácná panno, mluvit o samotě.«

Poté jí podal rámě a zavedl ji do vedlejší komnaty, do té, která byla 
svědkem jejich prvního políbení.

Usadil Kristu na pohovku, sám usedl vedle ní a začal ji hladit po 
vlasech, jako by hladil malé dítě.

»Kristo!« pronesl posléze mírným hlasem. 
»Minuly už tvé rozpaky? Můžeš mi klidně a při plném 
vědomí odpovídat?«

Zmatek ji opustil a krom toho ji dojala jeho dobrota; proto k němu 
poprvé zvedla na okamžik oči.
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»Mohu,« řekla tiše.

»Je pravda, že sis umínila jít do kláštera?«

Tu Krista sepjala ruce a začala prosebně šeptat:

»Neměj mi to za zlé, pane, neproklínej mě, ale je tomu 
tak.«

»Kristo,« řekl Wolodyjowski, »cožpak 
se sluší šlapat po lidském štěstí, jako šlapeš ty? Kde je tvoje 
slovo, kde je naše úmluva? Já s Bohem válčit nemohu, ale hned ti povím, 
co mi pan Zagloba včera řekl, že hábit nesmí být ušit z lidské křivdy. 
Mou křivdou boží slávu nerozmnožíš, neboť Pánbůh kraluje nad celým 
světem; jemu patří i všeliké národy, i pevniny, i moře, i řeky, i 
ptactvo ve vzduchu, i lesní zvěř, i slunce, i hvězdy, on má všecko, 
co ti jen na mysl přijde, a ještě víc, a já jenom tebe jedinou, milovanou 
a drahou; ty jsi moje štěstí, ty jsi celé moje jmění. A cožpak se 
můžeš domnívat, že Pánbůh, on, takový boháč, potřebuje vydřít jediný 
poklad chudému vojákovi ...? Že s tím ve své dobrotě bude souhlasit, 
že se zaraduje, že se neurazí ...? Podívej, co mu dáváš  sebe? 
Ale ty jsi moje, vždyť jsi mi to sama přislíbila, rozdáváš tedy cizí, 
ne svoje; dáváš můj pláč, mou bolest, a možná mou smrt. Máš k tomu 
právo? Rozvaž si to v srdci i v mysli, a nakonec se optej vlastního 
svědomí... Kdybych tě byl urazil, kdybych se byl v lásce zpronevěřil, 
kdybych na tebe zapomněl, kdybych se byl dopustil nějakých provinění 
či zločinů  ne, to bych nic nenamítal, nic, pranic! Ale já jsem 
jel střežit hranice před hordami, s nájezdníky bojovat, vlasti svou 
krví, zdravím i pohodlím sloužit, a tebe jsem věrně miloval, o tobě 
jsem celé dny a noci myslil, a jako jelen po vodě, pták po vzduchu, 
dítě po matce a otec po dítěti, tak jsem po tobě tesknil ... A za 
to všecko jsi mi připravila takové přivítání, takovou odměnu  ...? 
Kristo má nejmilejší, příteli můj, lásko moje vyvolená, pověz mi, 
jak to přišlo? Otevři mi svoje srdce a pověz své důvody tak upřímně, 
tak otevřeně, jako já ti předkládám své důvody a svá práva: dodrž 
mi slovo, nenechávej mě o samotě jen s mým neštěstí. Sama jsi mi dala 
právo  nečiň ze mne vyhnance ...!«

Neštastný pan Michal  nevěděl, že je právo větší a starší než 
všecky lidské zákony, jehož síla působí, že srdce musí následovat 
jen a jen lásku, a přestává-li milovat, už tím se dopouští nejhlubší 
věrolomnosti, ačkoli často tak nevinně, jako je nevinná lampa, jež 
hasne, když v ní oheň dohořel.

Nevěda o tom, Wolodyjowski objal Kristě kolena a prosil a žadonil, 
a ona mu odpovídala jen potoky slz, protože srdcem už mu odpovědět 
nemohla.

»Kristo,« řekl posléze rytíř a vstal, 
ve tvých slzách může utounout moje blaženost, a já tě neprosím o slzy, 
ale o záchranu.«

»Neptej se mne, pane, na důvody!« odpověděla 
vzlykající Krista, »neptej se na příčiny, musí to 
už tak být, jinak nelze. Nejsem hodna takového člověka jako ty a nikdy 
jsem nebyla hodna ... Vím, jak ti křivdím, a to mě bolí tak krutě, 
že vidíš, rady si nevím ... Já vím, že je to křivda  ...! Oh bože, 
srdce mi puká! Odpusť mi, pane, neopouštěj mě v hněvu, odpustť a neproklínej!«

Po těch slovech se Krista vrhla před Wolodyjowského na kolena. 
»Vím, že ti ubližuji, ale prosím o tvé smilování a slitování!«

A tu se tmavá hlavička Kristina sklonila až k podlaze. Wolodyjowski 
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ji v okamžiku, plačící a zoufalou, násilím zvedl a opět posadil na 
pohovce a sám začal přecházet jako omámen komnatou. Někdy se zastavoval 
a rukama se chytal za spánky, poté znovu chodil a nakonec se zastavil 
před Kristou.

»Dopřej sobě času a mně drobet naděje,« 
řekl. »Pomysli, že ani já nejsem z kamene. Proč mě 
bez milosti pálíš rozžhaveným železem? Vždyť i kdybych byl nevím jak 
trpělivý, přece když se kůže zaškvíří, i mnou projede bolest  ... 
Já ani neumím vypovědět, jak žalostně mi je ... na mou duši, neumím 
...Vidíš jsem prostý člověk, léta mi uplynula na vojně ...Ó proboha! 
Ó proboha! V téhle komnatě jsme se objímali! Kristinko! Kristinko! 
Myslil jsem, že budeš navěky moje, a teď nic a nic! Co se s tebou 
stalo? Kdo ti vyměnil srdce? Kristo, vždyť já jsem stále, jako jsem 
byl ... A to nevidíš, že pro mne je to horší rána nežli pro každého 
jiného, protože jsem už jednu nevěstu ztratil? Ježíši, co mám jen 
říci, abych ji k srdci promluvil ...? Jen se trápím, jen se trápím. 
Dopřej mi aspoň naději. Neber mi všecko najednou  ...!«

Krista neodpověděla, jen se třásla a vzlykala stále víc a víc; malý 
rytíř stál před ní, přemáhaje zprvu žalost, pak strašlivý hněv; teprve 
když jej v sobě zlomil, opakoval:

»Ponech mi aspoň naději! Slyšíš?«

»Nemohu! Nemohu!« odpověděla Krista.

Pan Wolodyjowski přistoupil k oknu a položil hlavu na studené tabulky, 
Dlouhý čas stál bez hnutí posléze se otočil, a přistoupiv několika 
kroky ke Kristě, řekl velmi tiše:

»Buď zdráva, vzácná panno! Nic mě tu už nečeká, Kéž 
by ti bylo tak dobře, jako mně bude zle! Věz, že ti ústy odpouštím 
ihned, a dá-li Bůh, odpustím ti i srdcem ... Měj jenom více soucitu 
s lidským utrpením a podruhé se nikomu nezaslibuj. Nač mluvit, štěstí 
si odtud neodnesu ...! Buď zdráva!«

Po těch slovech zahýbal knírky, uklonil se a odešel. V přilehlé komnatě 
zastihl oba manžele stolníkovy i Zaglobu, kteří okamžitě vyskočili, 
jako by se chtěli vyptávat, ale on jen rukou mávl:

»Všecko marné!« řekl. »Nechte 
mě na pokoji  ...«

Z komnaty vedla úzká chodbička do jeho jizby; zde, u schodů do pokoje 
dívek, zastoupila Baška malému rytíři cestu.

»Bůh tě potěš, pane, a změň Kristino srdce,« 
zvolala hlasem rozechvělým slzami.

Rytíř jí minul bez jediného pohledu, bez jediného slova. Náhle 
se ho zmocnil šílený hněv, hořkost se mu zvedla v hrudi, obrátil se 
a stanul před nevinnou Baškou s tváří zrůzněnou a plnou výsměchu.

»Přislib, panno, Ketlingovi ruku,« řekl 
chraptivě, »vzbuď v něm lásku, a potom ho podeptej, 
rozdrásej mu srdce a jdi do kláštera!«

»Pane Michale!« zvolala s úžasem Baška.

»Pobav se podle libosti, ochutnej polibků, a pak jdi 
dělat pokání ... Aby do vás hrom ...«

To už bylo pro Bašku přespříliš. Bůh sám věděl, kolik bylo sebezapření 
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ve slovech, jež k Wolodyjowskému pronesla, v přání, aby se k němu 
Kristino srdce opět naklonilo  a za to jí potkalo nespravedlivé 
podezření, výsměch, pošklebek právě v okamžiku, kdy by krve nacedila, 
jen aby toho nevděčníka potěšila.

Vzbouřila se v ní dušička prudká jako plamen, tváře zahořely, růžové 
nozdry se vzedmuly, a bez uvažování zvolala, potřásajíc plavou kšticí: 
»Věz, pane, já kvůli Ketlingovi do kláštera nejdu, 
já ne!«

Poté vyběhla po schodech a zmizela rytíři z očí.

A on stanul jako solný sloup, potom začal přejíždět rukama po tváři 
a protírat si oči jako člověk, který se probouzí ze spánku.

Tváře mu naběhly krví, chopil se šavle a vykřikl strašlivým hlasem:

»Běda zrádci!«

A za čtvrt hodiny už se hnal k Varšavě, až mu vítr skučel v uších, 
až hrudky hlíny v rojích vyletovaly jeho koni zpod kopyt.

#19
Jeho odjezd spatřili manželé stolníkovi i pan Zagloba 
a zmocnil se jich neklid; jeden druhého se pohledem tázal, co se 
to stalo a kam asi jede.

»Velký Bože!« zvolala paní stolníková. 
»Ještě odjede do Divokých polí a už ho víckrát neuvidím!«

»Anebo se zavře v klášteře jako ta bláznivá Krista!« 
řekl zoufalý pan Zagloba.

Tu se otevřely dveře a do pokoje jako vichr vletěla Baška, pobouřená, 
bledá; zakryvši si dlaněmi oči, dupala uprostřed komnaty jako malé 
dítě a začala křičet:

»Pomoc! Pomozte! Pan Michal odjel zabít Ketlinga! Pomoz, 
kdo můžeš! Leťte za ním, zadržte ho! Pomoc! Pomoc ...!«

»Co je ti děvče?« zvolal pan Zagloba 
a popadl ji za ruce.

»Pomoc! Pan Michal zabije Ketlinga! Pomoz, kdo můžeš! 
Leťte za ním, zadržte ho! Pomoc! Kvůli mně poteče krev! Kvůli mně 
Krista umře! Kvůli mně!«

»Mluv!« vykřikl pan Zagloba a zatřepal 
s ní. »Jak to víš? Proč kvůli tobě?«

»V zlosti jsem mu řekla, že se mají rádi, že Krista 
jde do kláštera kvůli Ketlingovi. Kdo má srdce v těle, ať za ním 
pádí, ať ho zadrží! Jeď, pane, co nejrychleji, jeďme všichni, jeďme 
všichni!«

Pan Zagloba si nezvykl ztrácet v takových případech čas, vyběhl 
tedy na dvůr a okamžitě dal zapřáhnout do kočáru.

Paní stolníková se chtěla Bašky vyptávat na překvapivou novinu, 
neboť ji vůbec nenapadlo, že by mezi Kristou a Ketlingem mohla vzniknout 
hlubší náklonnost, ale Baška vyrazila za panem Zaglobou, dohlížela 
na zapřáhnutí koní, pomáhala je vyvádět, kšírovat, a nakonec bez čapky, 
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s nepokrytou hlavou dojela na kozlíku až k podsíni, kde čekali oba 
muži, už oblečení.

»Slez!« řekl jí pan Zagloba.

»Neslezu!«

»Slez, povídám!«

»Neslezu! Nasedněte, když chcete jet, a když ne, pojedu 
sama!«

Při těch slovech se chopila opratí a oni vidouce, že by jim mohla 
dívčina tvrdohlavost způsobit nesnáze, přestali ji vybízet, aby slezla.

Mezitím přiběhl pacholek s bičem a paní stolníková stačila ještě přinést 
Bašce kožich a čapku, protože den byl chladný.

Odjeli.

Baška zůstala na kozlíku; pan Zagloba, chtěje si s ní promluvit, jí 
zval, ať si přesedne na sedadlo proti němu, ale ani to nechtěla 
udělat, snad ze strachu, že dostane vyhubováno. Musel se jí tedy vyptávat 
zpovzdálečí, a ona odpovídala, aniž hlavu obrátila.

»Odkudpak víš,« řekl, »to, 
co jsi o těch dvou pověděla Michalovi?«

»Všecko vím!«

»Řekla ti něco Krista?«

»Krista mi neřekla nic.«

»Tak snad Ketling?«

»Ne, ale já vím, že se proto vrací do Anglie. Všecky 
vyvedl na vrch makovice, jenom mne ne!«

»Divná věc!« pravil pan Zagloba.

A Baška na to:

»Je to tvoje práce, pane; nemusel jsi je k sobě tak 
postrkovat.«

»Tiše seď a nemíchej se do věcí, po kterých ti nic 
není!« odvětil Zagloba, jehož nejcitelněji bodlo, že 
se mu této výčitky dostává před latyczowským stolníkem.

A ještě po chvíli dodal:»Tak já jsem někoho postrkoval! 
Já jsem někoho někomu namlouval! Vida! Takovéhle podezření mám tuze 
rád!«

»No a ne?« dodala dívka.

Dál jeli opět mlčky.

Pan Zagloba nemohl zaplašit myšlenku, že Baška má pravdu, a že všecko, 
co se přihodilo, zavinil ze značné části on sám. Toto pomyšlení jej 
převelice hryzlo, a že přitom i kočár hrozně drncal, byl starý 
šlechtic v nejhorší náladě a sám sobě neskrblil výčitkami:

»Bylo by docela spravedlivé,« myslil 
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si, »kdyby mi Wolodyjowski s Ketlingem společně 
usekli uši. Ženit někoho proti jeho vůli je totéž jako poručit mu, 
ať jezdí na koni tváří k ocasu. Ta malá moucha má pravdu! Jestli se 
ti dva pošavlují, padne Ketlingova krev na moji hlavu. Ó, to jsem 
se k stáru pustil do pěkných věcí. Fuj, fuj! A ještě mě nakonec 
vodili za nos, protože já jsem ztěží tušil, proč chce Ketling za moře 
a tamta kavka do kláštera, a zatím hajduček, jak se ukázalo, všecko 
už dávno vypozoroval ...«

Tu se pan Zagloba zamyslil po chvíli zabručel:

»Šelma, a ne děvče! Michal má na očích šupiny, když 
mohl dát přednost té falešnici, a ne Bašce!«

Zatím dojeli k městu, ale tady teprve začaly potíže, neboť nikdo z 
nich nevěděl, kde teď bydlí Ketling ani kam se mohl odebrat Wolodyjowski. 
A hledat v takové spoustě lidí, to bylo jako hledat zrnko v korci 
máku.

Nejprve se odebrali ke dvoru velkého hetmana. Tam jim řekli, že právě 
dnes se Ketling vydal na cestu za moře. Pan Wolodyjowski tu byl, vyptával 
se na něho, ale kam jel to nikdo nevěděl. Domnívali se, že snad ke 
korouhvi, tábořící za městem.

Pan Zagloba poručil obrátit k ležení, ale ani tam nemohli zachytit 
žádnou stopu. Objeli ještě všecky hospody v Dlouhé ulici, byli na 
Praze, ale všecko marné.

Zatím nastala noc, a protože v hospodě nebylo možno dostat nocleh, 
museli se vrátit domů.

Vraceli se usouženi, Baška poplakávala, zbožný stolník se modlil, 
pan Zagloba byl opravdově znepokojen. Ale přesto se pokoušel potěšit 
sebe i své společníky:

»Eh,« pravil, »my se tu trmácíme, a Michal už je možná 
doma.«

»Anebo rozšavlovaný!« řekla Baška.

A začala se na kozlíku kroutit a v slzách opakovat:

»Jazyk mi useknou! Má vina! Bože! Já se snad zblázním!«

»Tiše, panenko,« na to pan Zagloba, 
»není to tvoje vina! A věz, je-li někdo rozšavlovaný, 
Michal to není!«

»Mně je i Ketlinga líto! Pěkně jsme se mu odvděčili 
za pohostinství, jen co je pravda! Bože, bože!«

»Jen co je pravda!« dodal i pan Makowiecki.

»Dejte pokoj, u čerchmanta! Ketling má už jistě blíž 
k Prusku nežli k Varšavě. Vždyť jste slyšeli, že odjel. Doufám v Pána 
boha, že i kdyby se s Wolodyjowským setkali, vzpomenou si na staré 
přátelství, na službu společně prožitou. Vždyť přece jezdívali třmen 
vedle třmene na jednom sedle, spolu vyjížděli na výpravy a ruce mívali 
zbrocené krví stejného nepřítele. V celém vojsku bylo jejich přátelství 
tak proslulé, že Ketlingovi pro jeho krásu přezdívali paní Wolodyjowská. 
Není myslitelno, že se nerozpomněli na to všecko, až se uvidí.«

»A někdy se stává,« pravil rozvážný 
stolník, »že se zrovna největší přátelství obrátí v 
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největší nenávist. Tam u nás rozšavloval pan Deyma pana Ubysze, s 
kterým po dvacet let žili jako dva bratři. Mohu, ti, vzácný pane, 
celý ten příběh dopodrobna vypravovat.«

»Kdybych neměl hlavu plnou starostí, rád bych si to poslechl, 
stejně jako rád poslouchám tvou vzácnou manželku, která má také ve 
zvyku obšírně vyprávět, a na rodokmen přitom nezapomene. Ale v mysli 
mi utkvělo, cos říkal, pane o přátelství a nenávisti. Chraňbůh, 
chraňbůh, aby se to mělo stát i tentokráte!«

Stolník pravil:

»Jeden se nazýval pan Deyma, druhý pan Ubysz. Oba vzácní 
lidé a druzi ve zbrani ...«

»Ouvej, ouvej, ouvej!« řekl ponuře pan 
Zagloba. »Doufejme v boží milosrdenství, že se to 
tentokrát nestane, ale kdyby k tomu mělo dojít, je z Ketlinga mrtvola!«

»Neštěstí!« řekl po chvíli pan stolník, 
»Ano, ano! Deyma a Ubysz! Pamatuju na to jako dnes. 
A šlo taky o ženu!«

»Věčně ty ženské! Každá kavka navaří takového piva, 
že kdo se napije, tomu dlouho nic nechutná,« zabručel 
Zagloba.

»Neurážej Kristu, pane!« zvolala prudce 
Baška.

»Kdyby se byl Michal zamiloval do tebe,« 
Zagloba na to, »nemuselo k tomu všemu dojít ...«

Za tohoto hovoru dojeli domů. Srdce jim zabušilo při pohledu na světla 
v oknech, protože si pomyslili, že se snad už Wolodyjowski vrátil.

Avšak přijala je pouze paní stolníková, velmi neklidná a utrápená. 
Zvěděvši, že všecko hledání bylo marné, usedavě se rozplakala a 
začala naříkat, že už bratra vícekráte neuvidí; Baška se dala do pláče 
s ní a ani Zagloba si v tom trápení nevěděl rady.

»Pojedu zítra do města, hned zrána a sám,« 
řekl, »snad se o něm něco dozvím.«

»Raději se rozjedeme hledat ho spolu,« 
vskočil mu do řeči stolník.

»Ne! Ty zde, pane, zůstaň raději se ženami. Jestli 
je Ketling živ, podám vám zprávu.«

»Proboha! A my bydlíme v jeho dvorci!« 
pravil opět stolník. »Zítra musíme najít jakoukoli 
hospodu, a třebas i stany v poli rozbít, jen když tu nebudeme déle 
bydlit!«

»Čekej na zprávu ode mne, jinak se jeden druhému ztratíme!« 
řekl pan Zagloba. »Jestli je Ketling zabit  ...«

»Ne tak hlasitě, proboha, pane!« zvolala 
stolníková. »Čeleď ještě něco uslyší, poví Kristě, 
a ona je už stejně polomrtvá.«

»Půjdu za ní,« řekla Baška.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  115

http://www.processtext.com/abcpalm.html


A vyběhla nahoru. Ostatní zůstali v starostech a bázni. V celém 
domě nikdo nespal. Pomyšlení, že snad už je Ketling mrtev, naplňovalo 
jejich srdcem strachem. A k tomu ještě nastala dusná, tmavá 
noc, hřmělo, hromy duněly a převalovaly se po obloze, oslnivé blesky 
co chvíli trhaly tmu. O půlnoci se nad zemí rozběsnila první jarní 
bouře. I služebnictvo se probudilo.

Krista i Baška sešly ze svého pokojíku do jídelny. Všichni se začali 
společně modlit a pak seděli mlčky, opakujíce hromadně při každém 
udeření hromu, jak bylo zvykem: »A slovo tělem učiněno 
jest!«

V svistotu vychřice se občas ozývalo cosi jako dusot koně, a tu hrůzou 
i strachem vstávaly vlasy na hlavě jak Bašce, tak stolníkové i oběma 
mužům, neboť se jim zdálo, že se každým okamžikem mohou otevřít dveře 
a vstoupí Wolodyjowski zbrocený Ketlingovou krví.

Obvykle tak mírný a dobrý pan Michal poprvé v životě tížil jim srdce 
hůř než kámen a samo pomyšlení na něho je plnilo hrůzou.

Noc však uplynula beze zpráv o malém rytíři. Za svítání, když se bouře 
trochu uklidnila, vydal se pan Zagloba podruhé do města.

Celý den prožili v neklidu ještě nesnesitelnějším. Až do večera vysedávala 
Baška v okně nebo před vraty a pohlížela na cestu, kudy mohl pan Zagloba 
přijet.

Zatím čeleď z rozkazu pana stolníka pomalu začala chystat zavazadla 
na cestu.

Krista dohlížela na tuto práci, protože takto mohla aspoň zůstat 
opodál, ne v blízkosti manželů Makowických a pana Zagloby.

Ačkoli se před ní paní stolníková doposud ani slovem nezmínila o bratrovi, 
přece už toto mlčení Kristu přesvědčovalo, že jak láska pana Michala 
k ní, tak jejich dřívější tajná úmluva i její nynější odmítnutí vyšly 
najevo. A bylo těžké se domnívat, že by tito nejbližší příbuzní Wolodyjowského 
necítili k ní rozhořčení a urážku. Chudák Krista cítila, že tomu 
tak musí být, že tomu tak je, že se od ní odvrátila tato srdce, doposud 
ji milující, a proto chtěla trpět v ústraní.

K večeru byla zavazadla sbalena, takže se dalo v nejhorším případě 
ihned odjet. Ale pan Makowiecki čekal ještě na zprávu od Zagloby. 
Byla podána večeře, ale nikdo nechtěl jíst. Večer začínal těžce, nesnesitelně 
a tak hluše, jako by všichni naslouchali tikotu hodin.

»Přejdeme do mázhouzu,« řekl posléze 
stolník, »už se tu nedá vydržet.«

Přešli, usedli, ale než mohl někdo slůvko pronést, rozštěkali se za 
oknem psi.

»Někdo přijíždí!« zvolala Baška.

»Psi štěkají jako na domácího člověka!« 
poznamenala paní stolníková.

»Tiše!« řekl stolník. »Je 
slyšet hrčení vozu  ...«

»Tiše,« opakovala Baška. »Ano 
je slyšet už víc a víc ... To bude pan Zagloba.

Baška i stolník vyskočili rovnýma nohama a vyběhli, paní stolníkové 
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se rozbušilo srdce, ale zůstala s Kristou, aby přílišným spěchem 
neprozradila, že pan Zagloba přiváží nějaké důležité zprávy.

Zatím se hrčení ozvalo rovnou pod okny a pak náhle ustalo.

V síni se ozvaly hlasy a v tom okamžiku vběhla do komnaty Baška jako 
uragán a s tváří zrůzněnou, jako by spatřila přízrak.

»Baško! Co je! Kdo je to!« polekala 
se paní Makowiecká.

Ale než Baška stačila popadnout dech a odpovědět, otevřely se dveře 
a jimi vstoupil nejdřív pan stolník, pak Wolodyjowski a posléze 
Ketling.

#20
Ketling byl v takových rozpacích, že stěží svedl hlubokou
úklonu paním, a pak stál, bez hnutí, klobouk na hrudi a s přivřenýma 
očima, podoben překrásnému obrazu. Wolodyjowski jako při každém 
návratu políbil sestru a přistoupil ke Kristě.

Dívčina tvář byla bílá jako plátno, takže se lehké chmýří nad ústy 
zdálo tmavší nežli obyčejně; hruď se prudce zvedala a klesala, 
ale Wolodyjowski vzal mírně její ruku a přitiskl ji k ústům. Poté 
chvíli pohyboval kníry, jako by chtěl soustředit myšlenky, a nakonec 
pronesl s velkým smutkem, avšak i s velkým klidem:

»Milá, vzácná panno, anebo raději: moje drahá Kristo! 
Vyslechni mě bez bázně, vždyť nejsem žádný Skyta nebo Tatařín ani 
divoch, ale přítel, který snad sám není příliš šťasten, ale přeje 
si, abys byla šťastna ty. Už se vyzradilo, že se máte s Ketlingem 
rádi. Panna Baška mi to v spravedlivém hněvu hodila do očí, a já nepopírám, 
že jsem vyběhl odtud ze dvorce zaslepen hněvem a spěchal jsem pomstít 
se Ketlingovi ... Kdo všecko ztratí, toho msta snadno ovládne, a já, 
jak jen je mi Bůh milý, měl jsem tě ukrutně rád, nejen jako rytíř 
pannu  ... Protože kdybych už byl ženat a kdyby mi byl Bůh dal pacholíka 
nebo dívčičku, a pak sebral, snad bych jich ani tolik nelitoval, jako 
jsem litoval tebe ...«

Tu panu Michalovi na chvíli vypověděl hlas, hned se však vzpamatoval 
a zahýbav několikráte knírky, pokračoval:

»No, líto nelíto, nedá se nic dělat. Že si tě Ketling 
zamiloval, není žádný div! Kdo by tě nemiloval! A že sis zamilovala 
jeho, to je můj osud, ale taky se nelze divit, protože kdež já a Ketling! 
Na bojišti, to ať sám poví, nejsem o nic horší, ale v lásce, to je 
jiná ... Pánbůh jednomu krásy přidá, druhému ne, ale vynahradí rozvahou. 
A tak i mně, sotvaže mě cestou vítr ochladil a první vztek minul, 
povídalo svědomí: Zač chceš trestat? Proč chceš prolít přítelovu krev? 
Zamilovali se do sebe, to je vůle boží. Staří lidé říkají, že proti 
srdci ani hetmanský rozkaz nic nezmůže. A že se ti dva do sebe zamilovali, 
v tom je vůle boží, ale že nezradili, v tom je jejich čest ... Kdyby 
byl Ketling aspoň věděl, že ses mi zaslíbila, snad bych na něho křikl: 
Běda ti  ale on ani to nevěděl. Čím se provinil? Ničím! 
 A čím ses provinila ty? Ničím. On chtěl odjet, tys chtěla 
do kláštera ... je to už můj osud, nic jiného, prst boží! Mám zůstat 
opuštěn ... No, přemohl jsem se, přemohl...!«

Pan Michal se znovu odmlčel a začal oddychovat rychle jako člověk, 
který se po dlouhém potápění pod vodou vynořil na povrch. Vzal Kristu 
za ruku.
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»Milovat tak, že člověk chce všecko pro sebe, to není 
nic. My tři máme srdce usoužené, pomyslil jsem si, a tak ať raději 
trpí jen jeden a udělá těm dvěma radost. Dejž ti Bůh štěstí s Ketlingem, 
Kristo! Amen ... Dejž ti Bůh štěstí s Ketlingem, Kristo ...! Mne to 
trochu bolí, ale to nic ... dejž ti Bůh ... To nic .... Přemohl jsem 
se...«

Chudera voják říkal: »To nic ...,« ale 
až zuby zaťal a sykl. Z druhého konce komnaty se ozval Baščin vzlykot.

»Ketlingu, bratře, přistup!« vykřikl Wolodyjowski.

Ketling se přiblížil, poklekl, otevřel náruč a mlčky, v nejvyšší úctě 
a lásce objal Kristině kolena.

A Wolodyjowski začal přerývaným hlasem:

»Obejmi ho! Chudák chlapík, taky vytrpěl své ... Bůh 
vám žehnej ...! Nepůjdeš do kláštera ... Chci abyste na mě raději 
v dobrém vzpomínali, než mě proklínali ... Ačkoliv mu bude 
těžko ...«

Baška to už nemohla vydržet, vyběhla z komnaty. Pan Wolodyjowski si 
toho všiml a obrátil se ke stolníkovi i sestře:

»Jděte do vedlejší jizby,« pravil, »a 
nechte je tu  ... Já také půjdu, někde si chvíli kleknu a Pánubohu 
se svěřím  ...«

A odešel.

Vprostřed chodbičky potkal u schodů Bašku právě na tom místě, kde 
mu unesena hněvem prozradila Ketlingovo a Kristino tajemství. Ale 
teď stála opřena o zeď a zalykala se pláčem.

Při pohledu na ni byl pan Michal dojat vlastním údělem; doposud 
se držel co mohl, ale v tu chvíli povolily hráze žalu a slzy se mu 
proudem vyhrnuly z očí.

»Proč pláčeš, panno?« zvolal smutně.

Baška pozvedla hlavičku, a tisknouc si na oči hned jednu, hned druhou 
pěst jako malé dítě, vzlykajíc a lapajíc otevřenými ústy po dechu, 
odpověděla mu v slzách: »Tak je mi to líto  ... Proboha 
... Proboha ...! Ty jsi, pane Michale, takový hodný, takový dobrý 
....! Proboha ...!«

Uchopil ji za ruce a začal je líbat z vděčnosti i rozlítostnění.

»Bůh ti odplať! Bůh ti odplať za tvé dobré srdce!« 
řekl. »Neplač, no tak ...«

Ale Baška vzlykala a naříkala víc a víc. Každá žilka se v ní třásla 
žalostí, lapala prudčeji po dechu a nakonec, podupávajíc nožkama v 
rozčilení, začala křičet tak hlasitě, až se to rozhléhalo po celé 
chodbě:

»Hloupá Krista! Já bych dala panu Michalovi přednost 
před deseti Ketlingy! Já tě mám, pane Michale, ráda, nade všecko ráda 
... víc než tetu, víc než ... strýce ... víc než ... Kristu ...!«

»Probůh, Baško!« zvolal malý rytíř.

A chtěje zmírnit její vzrušení, vzal ji do náručí, a ona se k němu 
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přimkla vší silou, až cítil, jak ji v prsou tluče srdce jako unavenému 
ptáku, a tak ji objal ještě pevněji. Chvíli stáli bez pohnutí.

Nastalo ticho.

»Baško, chceš si mě vzít?« zeptal se 
malý rytíř.

»Ano! Ano! Ano!« odpověděla Baška.

Tu se i jeho zmocnilo vzrušení, přitiskl ústa k jejím a opět stáli, 
ani se nehnuli.

V té chvíli zarachotila bryčka a do síně vpadl pan Zagloba, hnal se 
do jídelny, kde seděli stolník se ženou.

»Michal nikde!« vykřikl jedním dechem. 
»Všude jsem hledal! Pan Krzycki povídal, že je viděl 
s Ketlingem. Jistě se bili!«

»Michal je zde,« odpověděl paní stolníková, 
»přivezl Ketlinga a dal mu Kristu.«

Solný sloup, v nějž se proměnila Lotova žena, byl jistě méně podoben 
solného sloupu, nežli teď pan Zagloba. Chvíli bylo bezhlesé ticho, 
poté si starý šlechtic protřel oči a zeptal se:

»Cože?«

»Krista s Ketlingem sedí vedle a Michal se šel pomodlit,« 
odvětil stolník.

Pan Zagloba bez stínu váhání vstoupil do komnaty, a ač už všecko věděl, 
byl podruhé udiven, vida Kristu a Ketlinga sedět proti sobě. 
Vyskočili oba, tuze zmateni a neschopni pronést slovo, zvláště 
když za panem Zaglobou vstoupili i manželé stolníkovi.

»Život nám nestačí, abychom se Michalovi odvděčili,« 
řekl posléze Ketling. »Naše štěstí je jeho dílem.«

»Dejž vám Bůh štěstí,« řekl stolník, 
»Michalovi se protivit nebudeme.«

Krista padla paní stolníkové do náručí a obě začaly plakat. Pan Zagloba 
byl jako u vidění, Ketling poklekl stolníkovi k nohám jako syn 
před otcem, stolník jej zvedl a  zřejmě ponořen v myšlenkách 
nebo ve zmatku  pravil:

»Vida! A pana Ubysze pan Deyma rozšavloval. Michalovi 
děkuj, ne mně!«

Po chvíli se zeptal:

»Ženo, jak se tenkrát ta panna jmenovala?«

Avšak paní stolníková neměla čas odpovědět, neboť v tom okamžiku vběhla 
dovnitř Baška, udýchanější než jindy, růžovější než jindy, s kšticí 
ještě víc do očí než jindy, přiskočila ke Kristě a Ketlingovi, začala 
hned jednomu, hned druhému strouhat mrkvičku a volala:

»Eh vy! Dobrá! Dobrá! Vzdychejte, milujte se, žeňte 
se! Myslíte, že pan Michal zůstane na světě sám! Ani nápad! Já si 
ho vezmu, já ho mám ráda, a sama jsem mu to řekla, že radši než deset 
jiných, protože ho mám ráda a budu mu tou nejlepší ženou a neopustím 
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ho nikdy přenikdy a budem jezdit do boje spolu. A já už jsem ho 
měla dávno ráda, jenže jsem nic neříkala, protože on je nejlepší a 
nejskvělejší a nejmilejší  ... A teď se vdávejte a žeňte, a 
já si pana Michala vezmu třeba hned zítra ... protože ...«

Tu Bašce vypověděl dech. Všichni na ni hleděli a nechápali, co 
je, zda se zbláznila nebo mluví pravdu; pak se začali dívat jeden 
na druhého, a vtom se ve dveřích za Baškou objevil Wolodyjowski.

»Michale!« zeptal se stolník, když se 
vzpamatoval, »je pravda, co tu slyšíme?«

Malý rytíř odvětil s velkou důstojností:

»Bůh učinil zázrak, a toto je moje potěšení, můj miláček, 
můj poklad nejsladší!«

Baška k němu přiskočila jako srna.

Panu Zaglobovi se svezla maska údivu z obličeje, zato bílý vous se 
mu roztřásl. Otevřel doširoka náruč:

»Na mou duchu, dám se do breku ...! Hajdučku, 
Michale, ke mně ...!«

#21
Nesmírně ji miloval, ona jeho také, a bylo jim spolu
dobře až na to, že byli svoji už čtvrtý rok, ale děti neměli. Zato 
horlivě hospodařili. Wolodyjowski zakoupil za své i Baščiny peníze 
několik vesniček poblíž Kamence, jež dostal lacino, neboť v těch 
krajinách bázlivější lidé rádi svůj majetek prodávali ve strachu z 
tureckých nájezdů. Na svých statcích zaváděl vojenský řád a kázeň, 
neklidné obyvatelstvo držel zkrátka, dal znovu postavit vypálené 
chalupy, zakládal »fortalice«, obranné 
dvorce, v nichž bývaly utábořeny vojenské posádky, jedním slovem: 
tak jako kdysi udatně vlast bránil, tak statečně začal nyní hospodařit 
 šavli ovšem z ruky nepouštěje.

Jeho slavné jméno bylo pro jeho majetek nejlepší ochranou. S některými 
murzy lil vodu na šavli a uzavřel pobratimství. Ostatní pronásledoval. 
Svévolné kozácké houfce, nespoutané tatarské vatahy, stepní 
lupiči i lapkové z bezarabských chutorů se třásli při pouhé zmínce 
o »Malém sokolu«  a tak stáda jeho 
koní i ovcí, jeho buvoli i velbloudi procházeli stepí bezpečně. Ba 
i jeho sousedé byli ušetřeni. Jeho jmění za pomoci pilné ženy vzrůstalo. 
Byl zahrnován úctou i láskou. Rodná země jej vyzdobila úřadem, hetman 
ho miloval, chotimský paša zálibně mlaskal jazykem, jen o něm slyšel, 
na vzdáleném Krymu, v Bachčisaraji opakovali jeho jméno s úctou.

Hospodářství, boj a láska  to byly tři hlavní útky jeho života.

Parné léto roku 1671 zastihlo manžele Wolodyjowské v Baščině dědičné 
vsi Sokolu. Sokol byl mezi jejich statky perlou. Hlučně a okázale 
tam hostili pana Zaglobu, jenž nedbaje obtíží cesty ani svého nezvykle 
vysokého věku, přijel je navštívit a splnit tak slavnostní slib, 
daný při svatbě Wolodyjowských.

Hlučné hodování a radost z milého hosta však brzy ukončil hetmanův 
rozkaz, přikazující Wolodyjowskému převzít velení v Chrepťově a tam 
na moldavské hranici bděle hlídat, naslouchat, co se šustne 
v stepích, střežit, zneškodňovat jednotlivé čambuly a očistit od 
hajdamáků.
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Malý rytíř jako voják vždy ochotný sloužit své vlasti ihned přikázal, 
aby čeleď sehnala stáda z pastvin, naložila potřebné vaky na velbloudy 
a připravila se k ozbrojené pohotovosti.

Srdce mu však drásala myšlenka na rozloučení se ženou, neboť ji 
miloval jak láskou manžela, tak láskou otce, že bez ní téměř ani dýchat 
nemohl. A brát ji s sebou do divokých osamělých pustin, vystavovat 
ji nejrůznějšímu nebezpečí  to rozhodně nechtěl.

Baška si však postavila hlavu, že pojede s ním.

»Jen uvaž,« pravila, »jestli 
je bezpečnější, abych tu zůstala, než abych bydlila tam  s tebou 
a pod ochranou vojska? Nechci být pod jinou střechou nežli pod tvým 
stanem, vždyť proto jsem si tě brala, abych s tebou sdílela i nepohodlí, 
i obtíže, i nebezpečenství. Tady bych se usoužila neklidem, ale tam 
se vedle tak znamenitého vojáka budu cítit bezpečněji nežli královna 
ve Varšavě; a když potáhneš do pole, pojedu s tebou. Tady bez tebe 
spánku neokusím, jídlo do úst nevezmu, a nakonec to stejně nevydržím, 
stejně za tebou pospíším do Chrepťova, a když mě nevpustíš do pevnosti, 
budu u bran noclehovat a tak dlouho tě prosit a tak dlouho plakat, 
až se nade mnou slituješ.«

Wolodyjowski vida tak velkou lásku, chytil ženu do náručí a lačně 
ji zasypával polibky růžovou tvářičku; Baška mu je oplácela.

»Nezpěčoval bych se,« řekl posléze, 
»kdyby šlo o pouhé střežení hranic a výpady proti 
hordám. Lidí budu mít opravdu dost, protože se mnou půjde korouhev 
pana generála podolského, korouhev pana podkomořího, kromě toho pan 
Motowidlo a jeho semeni  i Linkhauzovi dragouni. Bude to na šest set vojáků, 
a s čeledí na tisíc. Toho však se obávám, čemu sněmovní žvanilové 
ve Varšavě ne a ne uvěřit a co my tady na hranicích můžeme čekat každou 
hodinu: velké války s celou tureckou mocí. Stvrdil to i pan Mysliszewski, 
denně to opakuje chotimský paša a věří tomu i hetman, že sultán nenechá 
Dorošenka bez pomoci, ale že vypoví polskému království válku, velkou 
válku. A co si pak počnu s tebou, kvítečku můj nejmilejší, ty moje 
praemium  boží rukou darované?«

»Co se stane, s tebou, to se stane se mnou. Nechci 
jiný úděl než ten, který připadne tobě ...«

Tu pan Zagloba doposud mlčící, obrátiv se k Bašce pravil:

»Vezmou-li vás Turci do zajetí, pak ať chceš nebo nechceš, 
bude tvůj úděl zhola jinačí než Michalův. Herež! Po kozácích, Švédech, 
Septentrionech a brandenburském psinci  Turčín! Říkal jsem 
knězi Olszowskému: Nevháněj Dorošenka do dešperace, dal se k Turkům 
z musu! No, a co?  neposlechli! Proti Dorošovi postavili Haneňka, 
a teď Doroš chtě nechtě musí Turkovi do chřtánu, a nás tam nakonec 
zatáhne taky. Pamatuješ, Michale, že jsem v tvé přítomnosti kněze 
Olszowského varoval?«

»Zřejmě si ho, vzácný pane varoval jindy, nevzpomínám 
si, že by to bylo přede mnou,« odvětil malý rytíř. 
»Ale co říkáš o Dorošenkovi, to je svatá pravda, 
i pan hetman je téhož mínění, ba povídá se, že dostal od Dorošenka 
listy v stejném smyslu. Ale ať to je jak chce  stačí, že teď 
je na domluvu pozdě. Avšak ty, pane, máš tak bystrý rozum, že se rád 
zařídím podle tvého mínění: mám vzít Bašku do Chrepťova, anebo 
ji raději nechat? Musím jen dodat, že pustina je to ukrutná. Vesnice 
nikdy za moc nestála, a v posledních dvaceti letech ji prošly kozácké 
vatahy i čambuly tolikrát, že nevím, zda tam najdu aspoň dva trámce 
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sbité dohromady. Je tam spousta roklin zarostlých pralesem, plno 
skrýší hlubokých jeskyň a přerůzných zapadlých míst, kde se ukrývají 
celé stovky lupičů, nemluvě o těch, kteří přicházejí z Valachie.«

»Lupiči při takové síle vojska, to je jako nic,« 
odvětil Zagloba, »a čambuly tak, neboť přitáhnou-li 
v značnějším množství, včas se o nich dozvíte, a bude-li jich méně, 
vybiješ je.«

»Eh, co!« zvolala Baška, » 
žádné strachy! Lupiči, to je jako nic! Čambuly. To je jako nic! S 
takovou silou vojska mě Michal ubrání před všemi krymskými nájezdníky!«

»Neruš mě v rozvažování,« odvětil pan 
Zagloba, »sice se postavím proti tvému přání.«

Baška si honem položila obě dlaně na ústa a hlavu skrčila mezi ramínka 
předstírajíc, že se pana Zagloby strašně bojí  a on, třebaže 
viděl, že malá ženuška žertuje, byl tím přece jen polichocen, položil 
vrásčitou ruku na Baščinu světlou hlavu a pravil:

»No, neboj se, udělám ti radost!«

Baška mu okamžitě políbila ruku, neboť vskutku mnoho záviselo na jeho 
radách, tak neomylných, že nikdy nikoho nezklamaly. Starý rytíř zastrčil 
obě ruce za pás, a pohlížeje bystře svým zdravým okem hned na jednoho, 
hned na druhého, řekl náhle:

»A potomstvo není, není  což?«

A vysunul dolní ret.

»Bůh si to tak přeje,« odpověděl Wolodyjowski 
a zvedl oči vzhůru.

»Bůh si to přeje,« odpověděla Baška 
a sklopila oči k zemi.

»A chtěli byste?« zeptal se Zagloba.

Malý rytíř odvětil:

»Řeknu ti, vzácný pane, upřímně: nevím, co bych za 
to dal, ale tak si někdy myslím, že nadarmo vzdychám. Stejně mi seslal 
Pánbůh štěstí, když mi dal tohle mé koťátko, čili jak ty jsi jí, pane, 
říkával, hajdučka. A když mi krom toho ještě požehnal i na slávě a 
na majetku, neodvážím se ho už o nic obtěžovat. Protože víš, pane, 
nejednou mi tak napadlo, že kdyby se měla všecka lidská přání vyplnit, 
pak by nebylo žádného rozdílu mezi tímto pozemským a oním nebeským 
královstvím, které samojediné může poskytnout úplnou blaženost. 
A tak tedy se domnívám a těším, že nedočkám-li se jednoho nebo 
dvou pacholíků zde, tam na onom světě mě neminou a budou sloužit pod 
nebeským hetmanem, svatým Michaelem archandělem, na výpravách proti 
havěti pekelné slávu si získají a vysokých důstojenství dojdou.«

Zbožný rytíř se vlastními slovy i myšlenkami cítil dojat a opět pozvedl 
oči k nebi, pan Zagloba však naslouchal bez dojetí, nepřestal přísně 
pomrkávat a posléze odpověděl:

»Dej pozor, aby ses nerouhal. Ty pochlebuješ sám sobě, 
když si myslíš, že tak dobře odhaduješ záměry Prozřetelnosti, a to 
může být hřích, za který se budeš čásek pražit jako hrách na horké 
plotně. Pánbůh má širší rukávy nežli pan krakovský biskup, ale 
taky nemá rád, když mu do nich někdo nakukuje, cože tam má pro pozemšťany 
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nachystáno; učiní, co se mu uráčí, a ty si hleď toho, čeho máš; a 
jestli tedy chcete mít potomstvo, musíte se držet pohromadě, a ne 
se odlučovat.«

 Jen to Baška uslyšela, skočila radostí doprostřed jizby, poskakovala 
jako žáček, tleskala a opakovala:

»Baže! Držme se pohromadě! Hned jsem uhádla, že pan 
Zagloba bude na mé straně! Hned jsem to uhádla! Jedeme do Chrepťova, 
Michale! Aspoň jednou mě vezmeš s sebou na Tatary! Jednou jedinkrát! 
Můj drahý! Můj zlatý!«

»Vidíš ji, pane! Už se jí chce jezdit na výpravy!« 
zvolal malý rytíř.

»Protože s tebou bych se nezalekla ani celé hordy!«

»Silentium !« řekl 
Zagloba, sleduje zamilovanýma očima, či spíše zamilovaným okem Bašku, 
kterou měl nesmírně rád. »Domnívám se, že Chrepťov, 
který přece není tak daleko, nebude poslední stanicí před Divokými 
poli!«

»Ne! Velitelství budou ještě dál, v Mogilevě, Jampolu 
a to poslední má být v Raškově,« odvětil malý rytíř.

»V Raškově? My přece Raškov známe! Odtamtud jsme vezli 
Halšku Skrzetuskou, pamatuješ, Michale, tam z valadyněckého úvalu? 
Vzpomínáš si, jak jsem tam poslal na věčnost to monstrum, 
Čeremisa či kýho čerta, který ji hlídal? Ale jestliže bude poslední 
praesidium  až v Raškově, tu vytáhne-li krymská 
či celá turecká moc, budou o tom naši hned zpraveni a dají včas vědět 
do Chrepťova, a tak tedy nehrozí žádné velké nebezpečí, neboť Chrepťova 
nelze dobýt naráz. Namoutěduchu, nevím, proč by tam nemohla bydlit 
Baška s tebou? Říkám ti to upřímně, víš přece, že bych dal raději 
všanc svou starou hlavu, než ji vystavoval nějaké nejistotě. Vezmi 
ji s sebou! Bude vám to sloužit oběma! Baška jen musí přislíbit, že 
vypukne-li velká vojna, nechá se bez odporu poslat pryč, třebas 
až do Varšavy, protože potom nastanou kruté pochody, strašlivé bitvy, 
obléhání tábořišť, možná i hladomor jako u Zbaraže, a v takových 
případnostech těžko hlavou vyvázne muž, natožpak žena!«

»Ráda bych třeba i padla po Michalově boku,« 
odvětila Baška, »ale mám přece rozum a vím, že když 
to nejde, tak to nejde. Ostatně platí, co řekne Michal, ne já. Vždyť 
už letos podnikl s panem Sobieským výpravu, a domáhala jsem se snad, 
abych mohla jet s ním? Ne. Dobře tedy. Když mi teď nebudete zbraňovat 
a necháte mě jít s Michalem do Chrepťova, můžete mě  vypukne-li 
velká vojna  poslat, kam se vám zlíbí.«

»Pan Zagloba tě doveze až na Podlesí k Skrzetuským!« 
pravil malý rytíř. »Tam se Turčín nedostane!«

»Pan Zagloba, pan Zagloba!« odvětil 
starý šlechtic, posměšně napodobuje Wolodyjowského. »Cožpak 
mám úřad vojského»Vojští« byli venkovští 
šlechtičtí úředníci, mající za úkol bdít nad veřejným pořádkem. V 
dobách válek, kdy mužové odešli do pole, pečovali vojští o ženy a 
děti.>? Ne, ne, jenom nesvěřujte své ženy panu Zaglobovi, mohlo by 
se ještě ledacos stát! A za druhé: myslíš si snad, že bych se za vojny 
s Turkem schovával za podleskou pec a dával pozor, aby se nespálily 
koláče? Ještě nejsem žádný věchýtek a mohu být všelikdes platný. 
Na koně už nasedám ze židle - assentior ! 
Ale když už jsem v sedle, vrhnu se na nepřítele jako každý mladík. 
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Chválabohu, ještě se ze mne nesypou ani písek, ani drtiny. Do bitek 
s Tatary už nevyjedu, v Divokých polích se už nepoženu s větrem 
o závod, však nejsem jízdní posel, ale v generálním útoku se drž při 
mně, svedeš-li to, a uvidíš pěkné věci!«

»Ty bys chtěl, vzácný pane, ještě vyjet do pole?«

»Cožpak si myslíš, že po tolika letech vojenské služby 
nechci zpečetit slavný život slavnou smrtí? A mohu snad najít důstojnější 
smrt? Znal jsi pana Dziewiatkiewicze? Pravda, nevypadal na víc než 
sto čtyřicet, ale bylo mu sto dvaačtyřicet, a ještě sloužil!«

»Tolik mu nebylo!«

»Bylo! Ať se z tohoto křesla nehnu! A já taky půjdu 
do velké války a basta! Ale teď jedu s vámi do Chrepťova, protože 
jsem zamilovaný do Bašky!«

Baška celá rozzářená přiskočila a začala pana Zaglobu objímat. Pyšně 
zvedal hlavu výš a výš a opakoval:

»Víc! Víc!«

Wolodyjowski však ještě chvíli přemítal a posléze pravil:

»Není možná, abychom se tam rozjeli všichni najednou, 
vždyť je tam hotová pustina a nenajdeme ani kouska střechy nad hlavou. 
Pojedu napřed, opatřím místo pro majdan, dám postavit pořádnou tvrz, domy pro vojáky i 
stáje pro šlechtické koně, protože jsou vzácnější a mohli by přijít 
nazmar v tamějším drsném podnebí; dám vykopat i studnu, proklestím 
cestu, rokle jakžtakž vyčistím od zbojnických tlup, a teprve pak vám 
sem pošlu slušný doprovod a přijedete. Aspoň tři neděle si zde 
musíte počkat.«

Baška chtěla protestovat, ale pan Zagloba jí řekl:

»Co je pravda, to je pravda! Baško, my tu budeme spolu 
hospodařit a špatně se nám nepovede. A nějaké ty zásoby se taky 
musí připravit, protože jistě nevíte, že medovina a víno se nikde 
neskladují tak dobře jako v jeskyních...«

#22
Wolodyjowski dodržel slovo; do tří týdnů byl hotov se 
stavbou budov a poslal znamenitou eskortu: sto Lipků z korouhve 
pana Lanckoroňského a sto Linkhauzových dragounů, jež přivedl pan 
Snitko, erbu Zastřený měsíc. Lipky vedl setník Azja Mellechowicz, 
pocházející z litevských Tatarů, člověk velmi mladý, sotva něco přes 
dvacet. Přivezl od malého rytíře dopis; Wolodyjowski psal ženě.

»Ze srdce milovaná Baško! Už honem přijeď, protože 
bez tebe je mi jako bez chleba, a jestli do té doby neuschnu, tak 
ti tu tvoji růžovou pusinku nadobro vylíbám. Posílám vám dost lidí, 
taky zkušené důstojníky, ale hlavní slovo dejte ve všem panu Snitkovi 
a vezměte ho do své společnosti, je bene natus  a druh ve zbrani a má statek. Mellechowicz je dobrý 
voják, ale 
bůhvíjakého původu, v žádné jiné korouhvi než u Lipků by nemohl 
být důstojníkem, neboť každý by mu mohl snadno vytknout imparitatem 
. Objímám tě ze všech sil, líbám ti ručičky i 
nožky. Pevnost jsem dal postavit z trámů a tuze pěknou, krby ukrutně 
veliké. Pro nás je několik jizeb ve zvláštním domě. Všude to voní 
pryskyřicí, a taky sem nalezlo spousta cvrčků, když večer začnou 

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  124

http://www.processtext.com/abcpalm.html


vyhrávat, i psi vyskakují ze spaní. Kdyby bylo trochu hrachoviny, 
lehko bychom se jich zbavili, ale snad jí dáš vystlat vozy. Sklo nemáme, 
okna zastíráme měchýři, avšak pan Bialoglowski má ve svém oddílu 
mezi dragouny i skláře. Sklo můžeš dostat v Kamenci u Arménů, jen 
je probůh vezte opatrně, aby se nepotlouklo. V tvé jizbičce jsem dal 
po stěnách rozvěsit kilimky, vyhlíží to přepěkně. Ze zbojníků polapených 
v leszczyckých roklích jsem jich dal už devatenáct pověsit, než 
přijedeš, dotáhnem to na půl kopy. Pan Snitko ti vypoví,jak tu 
žijeme. Milému Pánubohu a nejsvětější Panně do ochrany tě poroučím, 
ty duše moje myleňkaja.«

Baška list přečetla, a poté jej dala k přečtení i panu Zaglobovi; 
Přelétl jej a začal panu Snitkovi prokazovat větší ohledy, ne ale 
tak velké, aby se nedovtípil, že hovoří se znamenitějším bojovníkem 
a slavnějším hrdinou, který jenom z laskavosti přistupuje k důvěrnějšímu 
sblížení. Ostatně pan Snitko byl dobrodušný, veselý voják, ve službě 
velmi horlivý, neboť mu na vojně uplynul skoro celý život. Wolodyjowského 
nesmírně ctil, sláva pana Zagloby jej ohromovala a ani mu nenapadlo 
nějak se vynášet.

Mellechowicz nebyl čtení dopisu přítomen, protože sotva jej odevzdal, 
ihned odešel pod záminkou, že musí dohlédnout na své lidi, po pravdě 
však z obavy, aby mu neporučili odejít do čeledníku.

Ale Zagloba měl přece jen čas prohlédnout si ho, a maje v čerstvé 
paměti slova Wolodyjowského, pravil Snitkovi:

»Těší nás tvá přítomnost, pane. Prosím...! Pan Snitko... 
Znával jsem... Erb Zastřený měsíc! Ano, pravý klenot...! Ale ten Tatar, 
jakže se mu říká...?«

»Mellechowicz.«

»Ten Mellechowicz kouká jako vlk. Michal píše, že je 
to člověk neznámého původu, což je podivné, neboť všichni naši 
Tataři jsou šlechta, třebaže bisurmani. Na Litvě jsem viděl celé 
vesnice jimi obydlené. Tam se nazývají Lipkové, a zdejší zas Čeremisové. 
Dlouhý čas věrně sloužili polské koruně, vděčni za poskytovaný 
chleba, ale už za chlopského povstání se jich mnoho přidalo k Chmelnyckému 
a teď, jak slyším, se začínají sčuchávat s hordou... Ten Mellechowicz 
kouká jako vlk... Zná ho pan Wolodyjowski už dlouho?«

»Od poslední výpravy,« odpověděl pan 
Snitko, zasunuje nohy pod židli, »když jsme s panem 
Sobieským táhli Ukrajinou na výpravě proti Dorošenkovi a hordě.«

» Od poslední výpravy! Nemohl jsem se jí účastnit, 
protože mi pan Sobieski svěřil jinou funkci, ač se mu později po mně 
stýskalo... A ty, pane, jsi erbu Zastřený měsíc? Vida...! Odkud je 
ten Mellechowicz?«

»Říká o sobě, že je litevským Tatarem, ale je div, 
že ho žádný z litevských Tatarů dříve neznal, třebaže slouží právě 
v jejich korouhvi. Ex quo  pověsti o jeho nejistém 
původu, jimž nezabránilo ani jeho dosti vysokomyslné chování. Ostatně 
- voják je to znamenitý, třebaže málomluvný. U Braclavi i u Kalníka 
nám prokázal mnoho dobrých služeb, za něž ho pan hetman jmenoval setníkem, 
ačkoli byl v celé korouhvi nejmladší. Lipkové ho převelice milují, 
ale mezi našinci oblíben není  a proč taky? Je to člověk velmi 
zachmuřený, a jak jsi správně pravil, vzácný pane, kouká jako vlk.«

»Jestli je to udatný voják a proléval krev,« 
ozvala se Baška, »sluší se přizvat ho do naší společnosti, 
v čemž mi ostatně pan manžel nebrání.«
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Obrátila se k panu Snitkovi:

»Dovolíš, pane?«

»Jak si přeješ, vzácná paní!« zvolal 
Snitko.

Baška zmizela za dveřmi a pan Zagloba odfrknuv zeptal se pana Snitka:

»No, jakpak se ti zalíbila paní plukovníková, pane?« 
Starý voják si místo odpovědi zakryl oči pěstmi, naklonil se v židli 
a opakoval jen:

»O jé! O jé! O jé!«

Pak vytřeštil oči, ucpal si širokou dlaní ústa a odmlčel se, jako 
by se styděl za svůj obdiv.

»Marcipánek, což?« řekl Zagloba.

Zatím se »marcipánek« objevil znovu 
ve dveřích. Baška přiváděla Mellechowicze, načepýřeného jako dravý 
pták, a hovořila k němu:

»Z manželova dopisu i od pana Snitka jsme se dozvěděli 
o tvých hrdinných činech, pane, tolik pěkného, že bychom tě rádi 
poznali. Prosím, usedni mezi nás, hned se bude podávat oběd.«

»Přistup, pane, blíže!« ozval se i pan 
Zagloba.

Zachmuřená, avšak krásná tvář mladého Tatara se nerozjasnila 
docela, ale bylo vidět, že je vděčen za dobré přijetí i za to, že 
nemusí zůstat v čeledníku.

Baška se úmyslně snažila být k němu laskavá, neboť svým ženským srdcem 
snadno uhádla, že je podezřívavý, hrdý a že jej velmi bolí pokořování, 
jež jistě často snášel pro svůj nejistý původ. Nečiníc tedy mezi 
ním a Snitkou jiný rozdíl, než jaký vyplýval z pokročilejšího věku 
Snitkova, vyptávala se mladého setníka na ony zásluhy, pro něž byl 
u Kalnika povýšen.

Pan Zagloba uhádl Baščino přání, oslovoval jej rovněž dosti často, 
a Mellechowicz, třebaže zprvu plachý, odpovídal se vší zdvořilostí 
a jeho způsoby nejenže neprozrazovaly prosťáčka, ale dokonce udivovaly 
jistou uhlazeností.

»Nemůže to být chlopská krev, to by neměl v sobě takovou 
smělost,« pomyslil si Zagloba.

Poté se zeptal:

»A v kterém kraji žije tvůj otec?«

»Na Litvě,« odvětil Mellechowicz a zrudl.

«Litva je rozlehlá. To je totéž, jako bys mi, pane, 
odpověděl: v polském království.«

»Teď už ne v polském království, protože tyto končiny 
od něho odpadly. Můj otec má svůj majetek u Smolenska.«

»I já jsem tam míval značné vlastnictví, připadlo mi 
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po bezdětném příbuzném, ale raději jsem je opustil a přidržel se 
polské koruny.«

»Totéž činím i já,« odvětil Mellechowicz.

»A správně si počínáš, pane,« vmísila 
se do řeči Baška.

Avšak Snitko, naslouchající rozhovoru, jen maličko krčil rameny, 
jako by chtěl říci: »Pánbůh ráčí vědět, co jsi zač 
a odkud vlastně!«

Pan Zagloba, postřehnuv to, obrátil se opět k Mellechowiczovi:

»A vyznáváš Krista,« zeptal se, »nebo 
 ale neuraz se  žiješ v machometánské šalbě?«

»Přijal jsem křesťanskou víru, proto jsem musel otce 
opustit.«

»Jestli jsi ho opustil pro naši víru, neopustí tě Pánbůh, 
a první důkaz jeho milosti je, že můžeš pít víno, jehož bys neokusil, 
setrvávaje v bludech.«

Snitko se rozesmál, ale Mellechowiczovi nebyly zřejmě po chuti otázky 
týkající se jeho osoby a původu, protože se znovu zachmuřil.

Pan Zagloba všeho toho příliš nedbal, tím spíše, že se mu mladý Tatar 
nijak nelíbil, neboť chvílemi připomínal slavného kozáckého vůdce 
Bohuna, ne sice tváří, ale pohyby i pohledem.

Zatím byl podán oběd.

Zbytek dne vyplnili posledními přípravami k cestě; vyjeli druhého 
dne za časného úsvitu, ba ještě skoro v noci, aby za jediný den dorazili 
do Chrepťova.

Vozů jelo skoro dvacet, Baška se totiž rozhodla hojně zásobit chrepťovské 
komory; za vozy šli i velbloudi s bohatým nákladem a koně prohýbající 
se pod tíhou krup a uzenin; na konci karavany i pár desítek stepních 
volů a stádečko ovcí. Pochod zahajoval Mellechowicz se svými Lipky, 
dragouni pak jeli kolem krytého vozíku, v němž seděli Baška s panem 
Zaglobou. Baška by si byla tuze ráda sedla na svého přípřežného džameta, 
ale starý šlechtic ji žádal, ať to nedělá aspoň na začátku a na konci 
cesty.

»Kdybys dovedla sedět klidně,« pravil, 
»nezbraňoval bych ti, ale ty hned začneš uhánět a s 
koněm vyvádět, a to paní velitelové na vážnosti nepřidá!«

Baška byla šťastná a veselá jako pták. Od té doby, co se vdala, měla 
jen dvě veliká životní přání: první  dát Michalovi syna, druhé 
 pobýt s malým rytířem alespoň rok v nějaké stanici u Divokých 
polí a tam na pokraji divočiny žít vojenským životem, užívat vojančiny 
i dobrodružství, účastnit se pochodů, na vlastní oči spatřit step 
a zakusit nebezpečí, o nichž se tolik naposlouchala od útlého 
dětství. Snívala o tom ještě jako dívka, tyto sny se jí teď měly vyplnit, 
a nadto po boku milovaného muže, nejslavnějšího vojáka v celém polském 
království, který  jak se povídalo  dokáže nepřítele i ze 
země vyhrabat.

Mladá paní plukovníková cítila zrovna křídla u ramen a tak velkou 
radost v hrudi, že se jí chvílemi zmocňovala chuť křičet a skákat; 
ale pomyšlení na vlastní důstojnost ji zdržovalo. Slibovala si totiž, 
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že bude velice usedlá a že si získá oblibu u vojska.

Svěřovala se s těmito myšlenkami panu Zaglobovi, a ten se jen shovívavě 
usmíval a říkal:

»Toť víš, že tě tam budou mít jako oko v hlavě a velikou 
vzácnost, to je jisté. Žena na stanici  to už je nějaká rarita!«

»A bude-li zapotřebí, dám jim dobrý příklad.«

»Čehopak?«

»No statečnosti! Bojím se jen, že za Chrepťovem budou 
ještě velitelství v Mogilevě a Raškově, docela až k Jahorlíku, a Tatara 
že neuhlídáme, leda jako vzácné koření.«

»A já se zas bojím, samozřejmě ne kvůli sobě, ale kvůli 
tobě, že je tam budeme vídat až tuze často. Copak si myslíš, že čambuly 
musí jít stůj co stůj jenom přes Raškov a Mogilev? Mohou přijít rovnou 
od východu, ze stepí, anebo táhnout po moldavské straně Dněstru a 
překročit hranice polské koruny, kde se jim zachce, třebas i nahoře 
za Chrepťovem. Ledaže by se daleko široko rozhlásilo, že jsem v Chrepťově 
taky já, to by se mu pak vyhýbali, protože mne už znají hezky dlouho!«

»A Michala snad ne? Michalovi se snad nebudou vyhýbat?«

»I jemu se budou vyhýbat, jedině že by přitáhli ve 
velkém množství, což se také může stát. Konečně, on si je vyhledá 
sám.«

»Tak je to! Tím jsem si jista! A je v Chrepťově už 
opravdová pustina? Vždyť je to nedaleko!«

»Pustina, že už horší být nemůže. Kdysi, ještě za mé 
mladosti, to bývaly lidnaté končiny. Jelo se z chutoru k chutoru, 
ze vsi do vsi, z městečka do městečka. Znával jsem to, jezdíval jsem 
tam. Vzpomínám, jak ještě byla Ušica hradem jaksepatří! Pan Koniecpolski 
starší mi tam chtěl svěřit starostenský úřad. Ale pak přišlo to ničemné 
povstání a všecko se obrátilo v trosky. Když jsme tudy jeli pro Halšku 
Skrzetuskou, to už tu byla poustka, a pak tudy ještě aspoň dvacetkrát 
táhly čambuly... Teď pan Sobieski vyrval ty končiny kozáctvu i 
Tatarům zrovna jako psu kost z chřtánu... Ale lidí je tu ještě málo, 
jen v roklinách zbojníci...«

Tu se pan Zagloba začal rozhlížet po okolí a pokyvovat zamyšleně 
hlavou při vzpomínce na zašlé časy.

»Můj bože,« povídal, »když 
jsme tenkrát jeli pro Halšku, zdálo se mi, že mám stáří na krku, 
a teď si myslím, že jsem byl mladý, vždyť už je to čtyřiadvacet let. 
Michal byl ještě holobrádek, a vousů neměl v celém obličeji víc nežli 
já na dlani. Ale ta krajina mi zůstala v paměti, jako by to bylo včera. 
Jen houštiny a lesy se rozrostly, co se odtud agricolae  vystěhovali...«

Vskutku, hned za Kitajgrodem vjeli do velkých borů, jež tehdy pokrývaly 
valnou část kraje. Avšak tu a tam, zvláště v okolí Studenice, objevila 
se i nezalesněná pole, a to pak viděli dněsterský břeh i krajinu 
táhnoucí se z druhé strany řeky až k pahorkům, uzavírajícím obzor 
na moldavské části.

Hluboké úvaly, sídlo divokých šelem a ještě divočejších lidí, jim 
přetínaly cestu  někdy úzké a strmé, jindy více otevřené, s lehce 
svažitými úbočími, zarostlými divokým pralesem. Mellechowiczovi 
Lipkové jimi projížděli s velkou opatrností; když stál závěr konvoje 
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na vysokém srázu, jeho začátek sestupoval už hluboko dole, jakoby 
pod zem. Baška i pan Zagloba museli často vysednout z vozu, neboť 
Wolodyjowski sice proklestil jakžtakž cestu, ale přejezdy přece jen 
bývaly nebezpečné. Na dně úvalů tryskaly ze země prameny anebo po 
kamenech ševelily bystré potoky, na jaře rozvodněné stepními sněhy. 
Ačkoli slunce nad lesy i stepí hezky hřálo, zde v těch kamenných slujích 
se skrýval pronikavý chlad a nečekaně překvapoval pocestné. Skalnatá 
úbočí pokrýval les, tyčil se i nahoře na okrajích, pochmurný a černý, 
jako by chtěl clonit tento zapadlý kout před zlatými slunečními 
paprsky. Avšak místy byly celé kusy lesa pokácené, povalené, kmeny 
ležely jeden na druhém v divoké změti, větve byly propleteny a nakupeny, 
některé docela suché, jiné pokryté zetlelým listím a jehličím.

»Co se stalo s tím lesem?« ptala se 
Baška pana Zagloby.

»Místy to mohou být staré záseky, které tu udělalo 
někdejší obyvatelstvo proti hordě anebo povstalci proti našim vojskům; 
místy zas takhle řádí po lese moldavské vichřice, za kterých  
jak staří lidé vypravují  své harce provozují upíři, ba i sami 
ďábli!«

»A tys, pane, někdy viděl takové ďábelské harcování?«

»Že bych sám viděl, to ne, ale slyšel jsem, jak si 
čerti radostí výskali: ,U-ha-ha! U-ha-ha!' Zeptej se Michala, slyšel 
to taky!«

Baška, ač odvážná, přece jen se zlých duchů trochu bála, a tak se 
hned začala křižovat:

»Strašlivá krajina!« řekla.

A vskutku, v některých úžlabinách bylo až strach  nejenom šero, 
ale i mrtvé ticho. Nezavanul tu vítr, nezašustlo listí ani větve stromů: 
bylo tu slyšet jen dusot a frkání koní, skřípění vozů a pokřik, jímž 
se na nebezpečných místech navzájem upozorňovali vozkové. Tataři 
i dragouni se dali občas do zpěvu, ale sám prales se neozýval ani 
lidským, ani zvířecím hlasem.

Jestliže úžlabiny působily ponurým dojmem, návrší, zvláště tam, kde 
se táhly lesy, rozvírala se vesele před očima pocestných. Byl 
tichý podzimní den. Slunce kráčelo nebeskou stepí, neposkvrněnou jediným 
mráčkem, a lilo proudy světla na skaliska, pole i lesy. V jeho 
třpytu se sosny zdály rudé a zlaté a nitky pavučin, zachycené na větévkách 
stromů, buřanech i trávě svítily tak silně, jako by byly utkány ze 
slunečních paprsků. Blížila se polovina října, a tak mnoho ptactva, 
obzvláště ptactva citlivějšího na chladna, začalo už putovat z 
Polska k Černému moři; na nebi bylo vidět jak klíny jeřábů, táhnoucí 
s hlasitým pokřikem, tak husy a hejna čírek.

Tu a tam ve veliké blankytné výši nepohnutě ustrnuli na rozepjatých 
křídlech orli, nebezpeční všem obyvatelům vzdušné říše, jinde zas 
pomalu kroužili jestřábi, dychtící po kořisti. Avšak obzvláště v holém 
poli bylo dosti i toho ptactva, které se drží při zemi a rádo se skrývá 
ve vzrostlé trávě. Každou chvíli prudce, s šumem vzlétala hejna rezavých 
koroptví pod kopyty lipkovských bachmatů; Baška spatřila, byť jen 
z dálky, i dropy stojící jakoby na stráži; při pohledu na ně jí tváře 
jen hořely a oči se roztřpytily.

»Vezmeme s Michalem chrty a uspořádáme na ně štvanici!« 
volala tleskajíc.

»Být tak tvůj muž nějaký pecivál,« usmál 
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se pan Zagloba, »brzy by mu vedle takové ženy vousy 
prošedivěly! Ale já jsem věděl, komu tě dát. Jiná by byla aspoň vděčná, 
což?«

Baška honem políbila pana Zaglobu na obě tváře; byl dojat a pravil:

»V stáří jsou člověku milující srdce právě tak příjemná 
jako teplé zákamní!«

Poté se zamyslil a dodal:

»Je to divné, jak jsem měl po celý život to ženské 
plemeno rád, a kdybych měl říci proč, nepovím, vždyť bývá po čertech 
zrádné a prohnané... Jenomže je taky slabé jako děti, a když některou 
potká křivda, tu člověku zrovna srdce skomírá soucitem. No tak, obejmi 
mě ještě jednou!«

Baška by byla s chutí celý svět zobjímala, proto okamžitě učinila 
zadost přání pana Zagloby a jeli dál ve výtečné náladě. Jeli velmi 
pomalu, neboť volci vzadu nemohli rychleji a bylo nebezpečné nechávat 
je s malým počtem honáků vprostřed těchto pralesů.

Čím více se blížili k Ušici, tím pahorkatější byla krajina, tím hustší 
prales, tím hlubší úvaly. Na vozech se každou chvíli něco polámalo 
nebo se zase plašili koně, a tím vznikaly značné potíže. Stará silnice, 
vedoucí kdysi do Mogileva, už po dvacet let zarůstala lesem tak, 
že jen tu a tam zahlédli stopu po ní. Museli se držet průseků, které 
tu zůstaly po dřívějších i nedávných pochodech vojska, velmi často 
spletitých a vždy velmi obtížných. Ani nehody nebyli ušetřeni.

Pod Mellechowiczem, jedoucím v čele Lipků, uklouzl na svahu rokle 
kůň a svalil se na kamenité dno, nikoli bez úhony pro jezdce, který 
si poranil temeno hlavy tak, až na chvíli ztratil vědomí. Baška se 
Zaglobou ihned přesedli na přípřežní džamety a Tatara dala mladá paní 
plukovníková uložit na vůz a opatrně vézt. U každého pramene pak zastavovala 
a vlastnoručně mu ovazovala hlavu obklady, namočenými v studené pramenité 
vodě. Ležel nějakou dobu se zavřenýma očima, posléze je však otevřel, 
a když se Baška, nakloněná nad ním, začala vyptávat, jak mu je, uchopil 
její ruku a přitiskl ji místo odpovědi k svým zbělelým rtům.

Teprve po chvíli, jako by nabyl vědomí a soustředil myšlenky, 
odpověděl malorusky:

»Oj, dobre, jak už dlouho nebuvalo!«

Takto jim na pochodu uplynul celý den. Slunce posléze zrudlo a 
jako obrovská koule se překulilo na multánskou stranu; Dněstr se zatřpytil, 
podoben ohnivé stuze, a z východu, od Divokých polí, pomalu táhl 
soumrak.

Chrepťov už nebyl příliš daleko, ale koně si museli odpočinout, proto 
udělali delší zastávku.

Sem tam některý dragoun začal zpívat hodinky, Lipkové sesedli z 
koní, rozprostřeli po zemi ovčí rouna a začali se vkleče modlit, obličeje 
obráceny k východu. Jejich hlasy stoupaly i klesaly, všemi řadami 
znělo občas: »Alláh! Alláh!«, ale pak 
znovu umlkali, vstávali a s rukama dlaněmi vzhůru, těsně u tváří setrvávali 
v soustředěné modlitbě, opakujíce jen občas ospale a jakoby s povzdechem: 
»Lochičmen, ach lochičmen!« Paprsky 
slunce, jež na ně dopadaly, byly každým okamžikem červenější a červenější, 
od západu se zvedl vítr a koruny stromů se rázem rozšuměly, jako 
by také chtěly uctít před příchodem noci toho, který na temno nebes 
vysílá tisíce mihotavých hvězd.
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Baška s převelikou zvědavostí pozorovala modlitbu Lipků, srdce se 
jí však svíralo při pomyšlení, že tolik dobrých chlapců se po životě 
plném útrap dostane hned v okamžiku smrti do ohně pekelného, a to 
tím spíše, že majíce den co den kolem sebe lidi pravou víru vyznávající, 
přece jen dobrovolně setrvávají ve svých bludech.

Pan Zagloba, s těmito věcmi více obeznámený, jen lhostejně rameny 
pokrčil při Baščiných zbožných úvahách.

»Stejně by ty kozlí syny do nebe nepustili, aby jim 
tam nezavlekli ohavný hmyz!«

Pak si s pacholkovou pomocí oblékl krátký kožíšek, podšitý jehněčinou, 
výborný pro večerní chladno, a dal příkaz k dalšímu pochodu; sotvaže 
se však hnuli, objevilo se na protějším pahorku pět jezdců.

Lipkové se ihned rozestoupili.

»Michale!« vykřikla Baška, vidouc jezdce 
v čele.

A vskutku, byl to Wolodyjowski, který s několika důstojníky vyjel 
ženě naproti.

Spěchali v ústrety, začali se s velikou radostí vítat a pak vyprávět, 
co se jim v době odloučení přihodilo.

Baška sdělovala, jak se jim vedlo cestou a jak si pan Mellechowicz 
»rozum o kamení pohmoždil«  malý 
rytíř zase oznamoval, co všecko dělal v Chrepťově, kde podle jeho 
ujišťování už všecko stojí a čeká na příchod paní, neboť celé tři 
týdny tu pracovalo na stavbě budov pět set seker.

Zamilovaný pan Michal se při tomto rozhovoru každou chvíli nakláněl 
v sedle a objímal svou mladou ženu, jež se zřejmě kvůli tomu příliš 
nehněvala, neboť jela těsně vedle něho, až se jejich koně boky téměř 
dotýkali.

Konec cesty byl už nedaleko, ale zatím nastala krásná noc; svítil 
velký, zlatý měsíc, bledl však stále víc a více, jak stoupal od stepi 
k nebi, a posléze jeho svit zastínila záře, která oslnivě vzplanula 
na obzoru před zraky průvodu.

»Co je to?« ptala se Baška.

»Uvidíš,« řekl Wolodyjowski a zahýbal 
knírky, »jen co projedeme tímhle borovým lesíkem, který 
nás dělí od Chrepťova.«

»To už je Chrepťov?«

»Viděla bys jej jako na dlani, jenže stromy tu zaclánějí.«

Vjeli do lesíka, ale než dojeli do polovice, objevil se na druhém 
konci roj světel, podobný svatojanským muškám nebo mihotavým hvězdám. 
Tyto hvězdy se s velkou rychlostí začaly přibližovat a najednou se 
celý bor zatřásl hromovým voláním:

»Vivat naše paní! Vivat velkomožná paní 
plukovníková! Vivat! Vivat!«

Byli to vojáci, kteří běželi Bašku uvítat. Stovky se jich v jediném 
okamžiku promísily s Lipky. Každý držel na dlouhé tyči planoucí louč, 
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zasazenou v rozštěpu. Někteří nesli na žerdi železné kahany, z 
nichž kanula na zem hořící pryskyřice jako dlouhé, ohnivé slzy.

Bašku obklopily davy vousatých, hrozivých, trochu divokých, ale radostí 
rozzářených tváří. Většina z nich Bašku nikdy v životě neviděla, mnozí 
si představovali, že spatří usedlou paní, a tak byla jejich radost 
tím větší, když viděli mladou ženu, skoro dítě, jedoucí na bílém džametu 
a sklánějící na všechny strany hezký obličejík, růžový, drobný, radostný 
a současně i velmi zmatený tak nečekaným přivítáním.

»Děkuji vám, pánové,« pronesla Baška, »vím, 
že ne kvůli mně...«

Ale její stříbrný hlásek zanikl v provolávání slávy. Celý lesík se 
otřásal křikem.

Důstojníci z korouhve pana generála podolského i pana podkomořího 
przemyského, Motowidlovi kozáci, Lipkové i Čeremisové se promísili. 
Každý chtěl mladou paní plukovníkovou vidět, přiblížit se k ní; někteří 
vznětlivější líbali lem její suknice nebo nohu v třmenu. Vždyť pro 
tyto polodivoké vojáky, přivyklé výpravám, štvanicím na nepřítele, 
krveprolitím a řežím, byl to zjev tak neobyčejný, tak nový, že se 
při pohledu na Bašku jejich tvrdá srdce zachvěla a v prsou se probudily 
nové, neznámé city. Vyšli ji vítat z lásky k Wolodyjovskému, chtěli 
mu udělat radost a snad i pochlebovat, a tu se jich náhle zmocnilo 
rozechvění. Ta usměvavá, sladká a nevinná tvář s třpytícíma se 
očima a vzedmutým chřípím stala se jim v okamžiku drahou. »Detyna 
naše!« volali staří kozáci, praví stepní vlci. »Cheruvym 
kaže, pane regimentar ! Jitřenka! 
Kvíteček miloučký!« křičeli vojáci, »jeden 
vedle druhého dáme pro ni i život!« A Čeremisové mlaskali, 
přikládajíce dlaň na širokou hruď: »Alláh! Alláh!«

Wolodyjovski byl velmi dojat, radostně dojat, dal ruce v bok a pyšnil 
se svou Baškou.

Volání neustávalo. Průvod posléze vykročil z lesíka a novým příchozím 
se ihned ukázaly mohutné dřevěné budovy, postavené na pahorku do kruhu. 
Byla to chrepťovská stanice, viditelná jako za dne, protože uvnitř 
palisády hořely obrovské hranice, na které byly vhozeny celé kmeny. 
Ale i majdan byl plný ohnišť, jenže menších, aby nevznikl požár.

Vojáci teď zhasili louče, zato každý sňal z ramene buď mušketu, 
karabinu nebo guldynku a začali střílet paní Wolodyjowské na počest.

Před palisádu vystoupila i kapela: šlechtická s horničkami, kozácká 
s kotli, bubny a rozličnými mnohostrunnými nástroji, a posléze lipkovská, 
kde měly prim u Tatarů oblíbené pronikavé píšťalky. Štěkot vojenských 
psů a ryčení poděšeného skotu zvyšovaly vřavu.

Doprovod zůstal vzadu, vpředu jela Baška, Wolodyjowského z jedné a 
pana Zaglobu z druhé strany.

Nad bránou, krásně ověnčenou jedlovými větvemi, černal se na měchýřových 
blanách, namaštěných lojem a zezadu osvětlených, tento nápis:

Nechť Kupido chvil šťastných hojnost dá vám nyní!
Crescite, drazí hosté, multiplicamini!

»Vivant! Floreant « 
křičeli vojáci, když se malý rytíř s Baškou zastavili a četli nápis.

»Probůh!« děsil se pan Zagloba, »vztahuje-li 
se to multiplicamini i na mne, ať mě havrani klovnou, vím-li, 
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co si počít!«

Avšak pan Zagloba našel transparent zvlášť pro něho určený; s nemalým 
uspokojením si přečetl:

Nechť žije velmožný Onufry Zagloba,
polského rytířstva největší ozdoba!

Wolodyjowski se velmi rozjařil a všecky důstojníky pozval k sobě 
na večeři; vojákům dal vyvalit celé dva soudky pálenky. Zabito bylo 
několik volů, a hned je začali péci na ohních. Pro všecky bylo všeho 
dosytosti. Dlouho do noci se celá stanice rozléhala voláním i výstřely 
z mušket, až na houfce zbojníků, ukryté v ušických roklinách, padl 
strach a hrůza.

#23
Pan Wolodyjowski ve své stanici nezahálel, a také jeho 
lidé žili v ustavičné práci. Jako posádka zůstávalo v Chrepťově sto, 
někdy i méně vojáků, ostatní byli věčně na výjezdech. Nejmohutnější 
oddíly byly vysílány na průzkum ušických úvalů a žily zrovna jako 
ve válce, neboť zbojnické tlupy, často velmi početné, kladly silný 
odpor a nejednou bylo nutno svádět s nimi opravdové bitvy. Podobné 
výjezdy trvaly několik dní ba i přes týden; menší strážní hlídky vypravoval 
pan Michal daleko, až k Braclavi, pro zprávy o hordě a Dorošenkovi. 
Úkolem těchto hlídek bylo přivést jazyky, a ulovit je tedy v stepi; 
jiní jezdívaly podél Dněstru až k Mogilevu a Jampolu, aby udržovaly 
spojení s tamnějším velitelstvím; další pal pátraly při valašské hranici, 
a opět jiné stavěly mosty a opravovaly starou silnici.

Krajina, kde vládl tak značný ruch, se pozvolna uklidňovala; klidnější, 
loupežení méně chtiví obyvatelé se postupně vraceli do opuštěných 
obydlí, zpočátku úkradkem, pak směleji a směleji. Do Chrepťova se 
přistěhovalo pár židovských řemeslníků, někdy sem zavítal i lepší 
arménský kupec, stále častěji sem zajížděli kramáři; pan Wolodyjowski 
mohl tedy doufat, a ne planě, dopřejí-li mu Pánbůh i hetman zůstat 
zde delší dobu velitelem, nabudou po čase tyto zpustošené končiny 
zcela jiné tvářnosti. Teď bylo vše teprve v začátcích, ještě zbývalo 
mnoho a mnoho práce: cesty doposud nebyly zcela bezpečné, zdivočelý 
lid se raději spolčoval s lupiči nežli s vojskem a pro sebemenší příčiny 
se opět uchyloval do skalních jeskyň; dněstěrskými brody se často 
přikradly vatahy složené z kozáků, Valachů, Uhrů, Tatarů a bůhvíjakého 
pronároda, přepadaly v útočných houfech vsi i městečka v celém 
kraji a pobraly vše, co se pobrat dalo; ještě nebylo možno pustit 
zde šavli z ruky ani pověsit mušketu na hřebík, avšak základy byly 
už položeny a budoucnost se zdála slibná.

Nejpečlivěji bylo nutno bdít a naslouchat z východní strany. Od Dorošenkovy 
hassy i pomocných čambulů se každou chvíli odtrhávaly větší nebo menší 
tlupy, dostávaly se do blízkosti polských velitelství a zároveň 
nesly zpustošení a požáry celému kraji. Ale protože to byly vatahy 
aspoň zdánlivě podnikající útoky pouze na vlastní pěst, malý velitel 
je drtil bez obav, že tím přivolá větší bouři, nebezpečnou celé zemi, 
naopak, nespokojen pouhou obranou sám je vyhledával v stepi tak účinně, 
že po čase i nejdrzejším smělcům zahnal chuť na další přepady.

A Baška se mezitím pustila v Chrepťově do hospodaření.

Nesmírně ji těšil vojenský život, který doposavad ještě nikdy neviděla 
tak zblízka: čilý ruch, pochody, návraty z výjezdů, pohled na zajatce. 
Wolodyjowskému věčně připomínala, že jí musí vzít aspoň na jednu výpravu, 
zatím však se musila spokojit s tím, že někdy na svém maličkém bachmanu 
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projížděla, provázena mužem a panem Zaglobou, krajinu kolem Chrepťova. 
Na takových vyjížďkách štvali lišky a dropy; z trav někdy vyskočil 
i vlk a hnal se rozhlehlou prostorou  pronásledovali jej a Baška, 
pokud to šlo, pádila v čele, hned za chrty, aby první dostihla unavené 
zvíře a vypálila mu z bandoletu mezi červené oči.

Pan Zagloba nejraději lovil se sokoly, jichž tu měli důstojníci několik 
párů a dokonale vycvičených.

Baška ho rovněž provázela a pan Michal za ni tajně posílal několik 
svých lidí, aby byla pomoc po ruce, kdyby toho bylo znenáhla zapotřebí, 
neboť ačkoli bylo v Chrepťově vždy známo, co se děje v okolním pralese 
na dvacet mil daleko, přece jen byl pan Michal opatrný.

Vojáci měli Bašku den ode dne raději, protože se rovněž starala o 
jejich jídlo i pití a ošetřovala nemocné a raněné. Ba i zachmuřený 
Mellechowicz, který stále ještě neměl ránu na hlavě v pořádku a 
jehož srdce bylo tvrdší a divočejší nežli ostatních, rozjasnil tvář 
při pohledu na ni. Staří vojáci se rozplývali nad její rytířskou smělostí 
i velkými znalostmi vojenství.

»Kdyby se s Malým sokolem něco stalo,« 
říkali, »mohla by převzít velení ona, a nebylo by hanba 
zahynout pod takovým regimentářem!«

Občas se stávalo, že vyskytl-li se za nepřítomnosti Wolodyjowského 
nějaký nepořádek v službě, Baška vojákům vyhubovala; měli před 
ní veliký respekt a staří válečníci si pohanu z jejich úst brali 
k srdci více než tresty, jimiž v službě přísný pan Michal nijak nešetřil 
při prohřešku proti disciplíně.

Na velitelství vládla vždy přísná kázeň, neboť Wolodyjowski, vychovaný 
ve škole knížete Jeremiáše, dovedl držet vojsko železnou rukou, 
ale Baščina přítomnost poněkud zmírnila doposud ještě trochu drsné 
obyčeje. Každý se snažil zalíbit se jí, každý dbal o její pohodlí 
a klid, a tak se navzájem vystříhali všeho, co by jej mohlo kalit.

V lehké korouhvi pana Mikuláše Potockého bylo mnoho šlechticů, 
lidí světem prošlých a dobrého mravu znalých, kteří trochu zdrsněli 
za ustavičných válek a dobrodružství, avšak přesto tvořili dobrou 
společnost. Spolu s důstojníky jiných korouhví často trávili 
večery u svého plukovníka a vyprávěli o různých historií 
i válkách, kterých se sami účastnili. Prim mezi nimi hrál pan Zagloba. 
Byl nejstarší, nejvíce viděl, dokázal spoustu hrdinských činů; 
když ale po prvním či druhém poháru zdříml v pohodlném safiánem potaženém 
křesle, které bylo pro něho schválně zhotoveno, tu se dostávali k 
slovu i ostatní. A měli co vyprávět: byli mezi nimi i lidé, kteří 
navštívili Švédsko a Moskvu, byli takoví, kteří strávili mladá 
léta na Siči ještě před povstáním Chmelnyckého, byli tu šlechtici, 
kteří kdysi jako otroci střežili na Krymu ovčí stáda, kteří kopali 
v Bachčisaraji studně, kteří se octli v Malé Asii, kteří veslovali 
na tureckých galérách po Archipelagu, kteří v Jeruzalémě pokorně klečeli 
u hrobu Ježíšova, vojáci, kteří zakusili všemožná dobrodružství 
a všemožné útrapy, a přece se ještě vrátili ke korouhvím bránit 
do konce života, do posledního dechu tyto hraniční končiny, zbrocené 
krví.

Když se v listopadu večery dloužily a na širé stepi byl klid, neboť 
tráva povadla, shromažďovali se v plukovníkově domě den co den. Přicházíval 
pan Motowidlo, velitel semenů, rodem Ukrajinec, muž hubený jak tříska 
a dlouhý jako kopí, nemladý, ale už dvacet let neopustivší bitevní 
pole; přicházíval pan Deyma, bratr toho, který rozšavloval pana 
Ubysze, a s nimi i pan Muszalski, člověk kdysi zámožný, který za mladých 
let, upadnuv do zajetí, na tureckých galérách vesloval, a když 
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se konečně dostal z nevole, nechal majetek majetkem a s šavlí v ruce 
mstil se na machometánském plemeni za utrpěné křivdy. Byl to nedostižný 
lučišník, který na požádání šípem zasáhl čápa letícího ve veliké výšce. 
Přicházívali i dva proslulí tatarobijci, pan Wilga s panem Nienaszyncem, 
velcí hrdinové, i pan Hromyka s panem Bawdynowiczem a mnozí jiní, 
Když začali vyprávět, když slovo stíhalo slovo, tu z jejich vyprávění 
vstával celý ten východní svět: Bachčisaraj i Stambul, minarety 
i svatyně falešného proroka, blankytné vody Bosporu i fontány, sultánův 
dvůr i lidské mraveniště kamenného města, vojsko i janičáři i derviši 
i celé to strašlivé sarančí hejno, pestré jako duha, před nimiž svou 
zkrvavenou hrudí chránila polské země ruské končiny a s nimi i všecky 
kříže a chrámy celé Evropy.

V rozhlehlé jizbě usedali staří vojáci kolem dokola jako čapí hejno, 
jež znaveno usedá na stepní mohyle a rozmlouvá a rozmlouvá.

V krbu hořela smolná polena, osvětlující jasnou září celou jizbu. 
Moldavské víno se z Baščina příkazu ohřívalo na žhavém uhlí, služba 
je nabírala do cínových pohárů a podávala rytířům. Zvenčí se ozvalo 
svolávání stráží, cvrčci, na než si stěžoval pan Wolodyjowski, vyhrávali 
po celé jizbě, občas ve škvírách mechem ucpaných zasvištěl listopadový 
vítr, vanoucí od severu a už den ode dne chladnější. Za takové zimy 
bylo převelice milé sedět v závětří, v světlé jizbě a naslouchat dobrodružným 
rytířským příběhům.

Za takového večera vyprávěl jednou pan Muszalski toto:

»Nechť Nejvyšší vezme pod svou ochranu celou naši zemi, 
nás všechny a mezi námi obzvláště paní zde přítomnou, důstojnou 
manželku našeho velitele, tak půvabnou, že naše oči nejsou téměř hodny 
pohledu na ni. Nechci zajisté soupeřit s panem Zaglobou, jehož 
příhody by i samu Didonu  a její líbezný fraucimor nejvyšším úžasem ohromily, ale 
když vy, vzácné panstvo, sami žádáte causus cognoscere meos, nebudu se zdráhati, 
abych snad vaší přemilou společnost neurazil.

V mládí jsem podědil na Ukrajině v blízkosti Tarašce značný majetek.

Měl jsem i dvě vesnice po matce, v klidném kraji u Jasla, ale chtěl 
jsem se raději usadit na dědictví po otci, že tam bylo hordě blíž 
a o dobrodružství žádná nouze. Rytířská smělost mě táhla do Divokých 
polí, provázen stejně neklidnými druhy, a nacházel jsem v tom potěšení. 
Dobře se mi na mém statku vedlo, jen to mě krutě soužilo, že jsme 
měl špatného souseda. Byl to obyčejný sedlák od Bílé Cerkve, zmlada 
pobýval na Siči, dosáhl tam hodnosti kozáckého atamana, byl jako 
zástupce koše vysílán do Varšavy a tam povýšen do stavu šlechtického. 
Jmenoval se Dydjuk. Ale to vám ještě musím, vzácné panstvo, povědět, 
že my odvozujeme rodokmen od jistého vojevůdce Samnitů, zvaného Musca, 
což v naší řeči znamená moucha. Tento Musca po nešťastném tažení proti 
Římanům dostal se na dvůr Piastova syna Ziemowita a tam mu pro lepší 
srozumitelnost změnil jméno na Muscalski, což zase další pokolení 
překroutila na Muszalski. Protože jsem byl z tak vzácné krve, s velkým 
pohrdáním jsem shlížel na toho Dydjuka. Ještě kdyby si ten darebák 
uměl vážit cti, která ho potkala, a uznával dokonalost a nadřazenost 
šlechtického stavu nad všemi jinými, snad bych neříkal nic. Ale on, 
jako šlechtic a majitel země, ještě si ze své šlechtické důstojnosti 
posměch tropil a často říkával: Je snad teď můj stín větší? Kozák 
jsem byl, kozákem zůstanu a šlechtický titul i všecky protivné Poláky 
 mám tuhle ... Nemohu vám, panstvo, ani povědět, jaké hanebné 
posunky přitom činil, neboť mi to přítomnost vzácné paní plukovníkové 
nedovoluje. Ale soužil mě ukrutný vztek a začal jsem ho pronásledovat. 
Nezalekl se, byl to smělec, oplácel i s úroky. Byl bych ho vyzval 
na šavle, ale nechtěl jsem, maje na paměti jeho nicotný původ. Nenáviděl 
jsem ho jako mor a on mne stíhal stejnou nenávistí. Jednou v Tarašči 
na rynku po mně střelil, chybil jen o vlas, a já zase jsem mu rozbil 
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hlavu obuškem. Dvakrát jsem podnikl se šlechtou proti němu nájezd, 
dvakrát mě přepadl on se svými darebáky. Nepřemohl mě, ale ani já 
jsem proti němu nic nezmohl. Chtěl jsem na něho dokročit mocí zákona 
 ale jakýpak zákon na Ukrajině, kde ještě dýmají trosky měst. 
Kdo si svolá kolem sebe bandu lotříků, nemusí dbát o celou polskou 
korunu. A tak to činil i on, dokonce se té naší společné matce i posmíval, 
pranic nedbaje, že to ona jej do stavu šlechtického povýšila a tím 
jako by jej k hrudi přivinula, privileje mu dala, takže mohl i zemi 
vlastnit a těšit se ze svobody až přílišné, jakou by nikde jinde pod 
žádnou jinou vládou neměl. Kdybychom se mohli setkat jako soused se 
sousedem, jistě by mi argumenty nechyběly, ale my jsme se nevídali 
jinak nežli s ručnicí v jedné a dýkou v druhé ruce. Odium  ve mně rostlo den ode dne, až jsem zežloutl. 
Pořád 
jsem jen přemýšlel, jak se ho zmocnit. Cítil jsem, že nenávist  
to je hřích, a tak jsem ho chtěl za ten posměch šlechtické důstojnosti 
nejdřív důtkami do krve zbít, pak mu všechny hříchy  jak 
se na pravého křesťana sluší  ze srdce odpustit a už ho dát 
jenom zastřelit ...

Pánbůh však určil jinak.

Měl jsem za vsí pěkný včelín, jedenkrát jsem se tam šel podívat. Bylo 
to k večeru. Pobyl jsem tam, jen co by se pár otčenášků pomodlil, 
a tu mi k uším dolehne jakýsi clamor . 
Ohlédnu se: nade vsí kouř jako valné mračno. Po chvíli ke mně 
letí lidé: Horda! Horda! A hned za našinci  tma tmoucí, to vám 
povídám! Střely létají, jako by liják šlehal kam pohlédneš, beraní 
kožichy a ďábelské huby Tatarů. Chci na koně! Ale než jsem se nohou 
dotkl třmene, už se kolem mne ovinulo pět nebo šest smyček. Strhával 
jsem je ze sebe, byl jsem přece silný ... Nec Hercules ...! 
 Za tři měsíce nato jsem se 
octl ještě s dalšími zajatci za Bachčisarajem, v tatarské vesnici 
zvané Suhajdžig.

Můj pán se nazýval Salma Bej. Byl to bohatý Tatar, ale nelidský 
a se svými otroky neměl slitování. Museli jsme popoháněni bičem kopat 
studny a pracovat na poli. Chtěl jsem se vykoupit, měl jsem zač. Psal 
jsem a po jednom Arménu poslal listy na své statky u Jasla. Nevím, 
zda listy nedošly anebo výkupné bylo cestou uloupeno, stačí, že 
nedošlo nic... Zavezli mě do Cařihradu a prodali na galeje.

O tomto městě by se dalo mnoho vyprávět, nevím, zda je kde ve světě 
město větší a nádhernější. Lidí je tam jako trávy v stepi nebo kamení 
v Dněpru... Příkré hradby Jedikuly... Věž vedle věže... Po městě se 
potulují psi, jimž Turci neubližují, zřejmě proto, že se cítí s nimi 
spřízněni, neboť jsou sami psí syni... Není mezi nimi jiného stavu 
nežli páni a otroci, a není horšího otroctví nežli u těch pohanů. 
Bůhví, zda je to pravda, ale na galérách jsem slyšel, že tamní vody, 
jako je Bospor a Zlatý roh, které pronikají až hluboko do města, povstaly 
ze slz otroků. Nemálo mých slz tam také napadalo...

Strašlivá je turecká moc a žádnému potentátu nepodléhá tolik králů 
jako sultánovi. Sami Turci říkávají, že nebýt Lechistanu (tak oni 
nazývají naší matku vlast), už by dávno byli pány orbis terrarum 
. ,Za zády Lachů,' říkávají, ,žije celý ostatní 
svět v nepravdě, protože Lach,' říkávají, ,jako pes před křížem 
leží a nás do rukou kouše...' A mají pravdu, tak tomu bylo a tak tomu 
je... A copak jiného děláme my tady v Chrepťově a další posádky v Mogilevě, 
v Jampolu, v Raškově? V tomto našem království je spousta zlořádů, 
ale tak si myslím, že tuhle úlohu nám jedenkrát Pánbůh připočte k 
dobru, a lidé snad taky.

Ale abych se vrátil k tomu, co se mi přihodilo. Ti otroci, kteří žijí 
na pevnině, v městech i po vsích, snášejí menší útrapy než ti, kteří 
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musí veslovat na galejích. Neboť jak jednou galejníky přikovají 
na lodi k veslu, už je nezbaví okovů nikdy přenikdy, ani na noc, ani 
na den, ani o svátcích  a do smrti tam musí žít v řetězech; 
tone-li loď in pugna navali , musí otroci 
utonout s ní. Jsou všichni nazí, sužuje je mráz, promáčí liják, trýzní 
hlad, a nic se nedá dělat, zbývá jen pláč a krutá práce, neboť vesla 
jsou tak veliká a těžká, že k jednomu je zapotřebí dvou lidí.

Přivezli mě v noci, posadili proti jakémusi druhu v neštěstí, jehož 
jsem in tenebris  ani vidět nemohl, a zakovali. 
Když jsem uslyšel bušení kladiva a zvonění pout  milý Bože! Zdálo 
se mi, že to zatloukají hřeby do mé rakve, ačkoli i to by mi bylo 
milejší. Modlil jsem se, ale naději v srdci jako by mi vítr sfoukl... 
Moje sténání utišil kavadži karabáčem, a tak jsem tiše proseděl celou 
noc, dokavad nezačalo svítat... Podívám se na toho, kdo má se mnou 
pohybovat veslem. Milý Jezu Kriste! Uhádnete, kdo seděl proti mně? 
 Dydjuk!

Poznal jsem ho okamžitě, třebaže byl nahý, zhubenělý a s plnovousem 
po pás, protože byl na galeje prodán už dříve. Zahleděl jsem se na 
něho, on na mne; taky mě poznal... Neřekli jsme si ani slovo... Vida, 
kam jsme to oba dopracovali! Ale byla v nás ještě taková zarputilost, 
že nejenom jsme se nepozdravili křesťanským pozdravením, ale nenávist 
v nás vyšlehla jako plamen a radost popadla za srdce mne i jeho, že 
nepřítel musí trpět stejně... Téhož dne loď vyplula. Bylo to podivné, 
s největším nepřítelem držet jediné veslo, jíst z jedné mísy odpadky, 
které by u nás psi nežrali, snášet stejné týrání, dýchat stejný vzduch, 
společně trpět, společně plakat... Pluli jsme Helespontem a potom 
Archipelagem. Ostrov vedle ostrova, a všecko v turecké moci... Oba 
břehy taky tak... celý svět... Bylo nám těžko. Ve dne nevýslovné vedro. 
Slunce pálí, že i voda jako by od něho vzplanula, a když se tak ten 
třpyt začne chvět a skákat po vlnách, řekl bys: to padá ohnivý déšť. 
Pot z nás jen lil, jazyk nám přisychal k patru... V noci zase zima 
kousala jako pes. Nikde žádná naděje, nic, jen soužení, žalost pro 
ztracené štěstí, soužení a dřina. Slovem se to nedá vypovědět... V 
jednom přístavu, už v řecké zemi jsme viděli z paluby ty slavné zříceniny 
svatyň, které ještě dávní Graeci postavili... Sloup vedle sloupu, 
zdají se ze zlata, a on to zatím mramor stářím zežloutlý. Viděli 
jsme je dobře, stojí na holém pahorku a nebe je tam jako tyrkys... 
Pak jsme veslovali kolem Peloponesu. Den míjel za dnem, týden za týdnem, 
a my jsme si s Dydjukem slovíčko neřekli, protože ještě v našich srdcích 
sídlila hrdost a zarputilost... Ale pozvolna jsme v rukou božích začali 
měknout. Z dřiny a stálých změn počasí nám začalo hříšné tělo zrovna 
odpadat od kostí; rány způsobené řemínky karabáče začaly na slunci 
hnisat. V noci jsme se modlívali o smrt. Jen zdřímnu, slyším, jak 
Dydjuk prosí: ,Chryste pomyluj! Svjataja prečystaja, pomyluj! Daj 
umerty! ' A on taky slyšel i viděl, jak jsem k Bohorodičce i 
jejímu děťátku ruce vztahoval... A tu jako by nám mořský vítr ze srdce 
hněv rozvíval. Bylo ho čím dál méně, čím dál méně... Nakonec když 
jsem plakával nad sebou, plakával jsem i nad ním. Dívali jsme se už 
na sebe docela jinak... Ba, začali jsme si dokonce pomáhat. Když na 
mne přišla smrtelná únava, vesloval on sám; když se to stalo jemu, 
vystřídal jsem ho stejně... Když nám donesli mísu, dbal každý z nás, 
aby měl i ten druhý.

Ale vidíte, moje vážené panstvo, taková je lidská povaha! Milovali 
jsme se už, ale žádný to nechtěl doznat první ... Byl to šelma, ukrajinská 
duše ...! Až jednou, když nám bylo převelice zle a těžko a když se 
ve dne povídalo, že se nazítří potkáme s benátskou flotilou. Potravy 
bylo málo a vším na nás skrblili, jen bičem ne. Přišla noc; oba tiše 
naříkáme a  on po svém, já po svém  modlíme se ještě vroucněji; 
v měsíčním světle vidím, že mu slzy curýčkem stékají po vousech. Srdce 
se mi sevřelo, povídám: Dydjuku, vždyť jsme z jednoho kraje, odpusťme 
si, čím jsme se proti sobě provinili. Jak to uslyšel  milý Bože! 
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Zavzlykal, vyskočil, až řetězy zařinčely. Přes veslo jsme si padli 
do náručí, líbali se a plakali ... Neumím povědět, jak dlouho jsme 
se tak drželi, i paměť nás opustila, jen jsme se třásli pláčem.«

Tu se pan Muszalski odmlčel a trochu podivně si začal mnout víčka. 
Nastala chvíle ticha, jen mezi trámy hvízdal severák, oheň v jizbě 
praskal a cvrčci cvrkali. Pak si pan Muszalski odkašlal a znovu 
pokračoval:

»Pánbůh nám, jak vidíte, požehnal a svou milost prokázal, 
ale předtím jsme to sbratření hořce zaplatili. Jak jsme se drželi 
v objetí, zapletli jsme si řetězy, že jsme je nemohli rozplést. 
Přišli dozorci a ti nás teprve dostali od sebe, ale důtky nad námi 
svištěli víc než hodinu. Bili nás hlava nehlava. Krev proudila 
ze mne, crčela z Dydjuka, smísila se a jedním potůčkem stékala do 
moře. No nic, už je to chválabohu pryč ...

Od té doby mi víckrát do hlavy nepřišlo, že já pocházím ze Samnitů 
a on že je belocerkevský sedlák, nedávno na šlechtice povýšený. Ani 
rodného bratra bych nemohl více milovat. A kdyby nebyl šlechticem, 
taky by mi to bylo jedno  třebaže jsem mu to přál. A on jako 
kdysi nenávist splácel mi teď i láskou s úroky. Měl už takovou povahu 
...

Nazítří došlo k bitvě. Benátčané rozehnali naše loďstvo do všech možných 
stran. Naše galéra důkladně prošramocená dělovou palbou nepřátel, 
se ukryla u jakéhosi pustého ostrova, skály vyčnělé z moře. Musela 
být opravena, a že vojáci z valné části zahynuli a bylo potřebí každé 
ruky, museli nám rozkovat pouta a dát sekery. Sotva jsme vykročili 
na pevninu, pohlédnu na Dydjuka, a ten měl stejný nápad jako já. 
Hned? ptá se mě. Hned! povídám, a bez dlouhého rozvažování udeřím 
od hlavy dozorce. Dydjuk pak kapitána. A ostatní ihned jako 
plamen za námi. Do hodiny jsme se vypořádali s Turky, pak jsme jakžtakž 
opravili galéru, sedli na ni, už bez řetězů, a milosrdný Pánbůh rozkázal 
větrům zahnat nás do Benátek.

O ptaném chlebě jsme se dostali domů do vlasti. Rozdělil jsem se s 
Dydjukem o podjaselský statek a oba jsem se dali znovu na vojnu, abychom 
zaplatili za naše slzy a naši krev. Za podhájeckého tažení šel Dydjuk 
na Síč k Sirkovi a s ním na Krym. Co tam dělali a jak značné škody 
Turkům způsobil, to už, panstvo, víte.

Při návratu pak Dydjuk, syt pomsty, zahynul od střelné rány. Já jsem 
zůstal na živu, a teď, kdykoli napínám luk, činím to na jeho památku. 
Že jsem tak už nejednou duši svého drahého přítele potěšil, na 
to mám ve vaší vzácné společnosti dost svědků.«

Tu se pan Muszalski opět odmlčel a znovu bylo slyšet jen svistot severáku 
a praskání ohně. Starý válečník se zahleděl na hořící polena a po 
dlouhém mlčení dokončil:

»Přišel Nalyvajko, přišel Loboda, byl Chmelnickyj a 
teď je Doroš; země od krve neusychá, wsváříme se a bijeme, a přece 
Bůh zasel do našich srdcí semina  lásky, jenže 
ta leží jakoby na úhoru, a teprve zavlažena krví a slzami, teprve 
v útlaku a pod pohanským karabáčem, teprve v tatarské nevoli vzcházejí 
a dávají nečekané plody.«

»Chám zůstane chámem!« řekl zničeho 
nic pan Zagloba, vzbudiv se.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  138

http://www.processtext.com/abcpalm.html


#24
Mellechowicz se pozvolna uzdravoval, ale že se ještě 
neúčastnil výjezdů a pobýval v uzavřené jizbě, nikdo si kvůli němu 
hlavu nelámal; až se udála příhoda, která na něho náhle obrátila všeobecnou 
pozornost.

Kozáci pana Motowidla chytili Tatara, jaksi divně se potulujícího 
kolem stanice, a přivedli jej do Chrepťova.

Při důkladném výslechu se ukázalo, že zajatec je Lipek, ale jeden 
z těch, kteří nedávno opustili službu i sídla v polském království 
a uchýlili se k sultánovi. Přepravil se z druhého dněstěrského 
břehu a přivážel Mellechowiczovi listy od Kryczynského.

Pan Wolodyjowski byl velmi znepokojen a ihned svolal radu starších.

»Vzácní pánové,« řekl, »dobře 
víte, jak mnoho Lipků, i z rodů, které od nepaměti sídlily na Litvě 
a zde na Rusi, přešlo teď k hordě, zradou oplácející polské koruně 
prokázané dobrodiní. Proto je správné nedůvěřovat jim přespříliš a 
bedlivě pozorovat jejich počínání. Té naší lipkovské korouhvi, čítající 
sto padesát jezdců, velí Mellechowicz. Neznám toho Mellechowicze tak 
dlouho: vím jenom to, že ho za výtečné služby učinil hetman setníkem 
a poslal mi jej sem s jeho lidmi. Bylo mi rovněž divné, že ho nikdo 
z vás, pánové, před vstupem do našich služeb neznal a neslyšel 
o něm. Že ho naši Lipkové nadmíru milují a slepě poslouchají, to jsem 
si vysvětloval jeho statečností a slavnými činy, ale snad sami nevědí, 
odkud pochází a co je zač. Doposud jsem ho nepodezříval, aniž jsem 
se ho vyptával, spoléhaje na hetmanovo doporučení, třebaže ho obklopovalo 
jakési tajemství. Lidé mívají různé povahy a já se nezajímám 
o nic jiného, jen když si dobře hledí služby. Ale teď lidé pana Motowidla 
lapili Tatařína, který přivezl Mellechowiczovi list od Kryczynského, 
a nevím, zda je vám známo, kdo je to Kryczynski!«

»Jak by ne!« pravil pan Nienaszyniec. 
»Kryczynského jsem znal osobně, teď ho znají všichni, 
když se tak smutně proslavil.«

»Chodili jsme spolu do školy,« začal 
pan Zagloba, ale naráz se odmlčel, jako by uťal, upamatovav se, že 
v v tom případě muselo být Kryczynskému devadesát let, a v takovém 
stáří už lidé obvykle nebojují.

»Krátce a dobře,« pravil malý rytíř, 
»Kryczynski je polský Tatar. Býval plukovníkem u jedné 
z našich lipkovských korouhví, nato zradil naši vlast a přešel 
k dobrodružné hordě, kde, jak jsem slyšel, má velké slovo, neboť se 
tam zřejmě domnívají, že přetáhne k pohanům i ostatní Lipky. S takovým 
člověkem se Mellechowicz spolčuje. Nejlepším důkazem jeho viny je 
dopis, který zní takto.«

Tu malý plukovník rozvinul listy dopisu, udeřil do nich hřbetem 
ruky a začal číst:

»Převelice milý bratře mé duše! Tvůj posel k nám dorazil 
a psaní odevzdal ...«

»Píše polsky?« přerušil jej pan Zagloba.

»Kryczynski jako všichni naši Tataři uměl jen ukrajinsky 
a polsky,« odvětil malý rytíř, »a 
Mellechowicz jistě taky umí tatarsky hlavně jíst a pít. Ale poslouchejte, 
pánové, a nepřerušujte mě:
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 ... a psaní odevzdal. Bůh dá, že všecko půjde dobře a že dokážeš, 
čeho si sám přeješ. My se zde s Morawským, Aleksandrowiczem, Tarasowským 
i Grocholským často radíme a ostatním bratřím píšeme, žádajíce 
je o radu, jakým způsobem by nejrychleji nastati mohlo, co ty si, 
milý, přeješ. Že pak jsi na zdraví, jakž nás vědomost došla, úhonu 
utrpěl, posílám svého člověka, aby tě, milý, na vlastní oči spatřil 
a nám útěchu donesl. Tajemství pilně ostříhej, aby se, chraň bože, 
před časem nevyzradilo. Nechť Bůh rozmnoží tvoje potomstvo 
tak jako hvězdy na nebi. Kryczynski«

Pan Wolodyjowski dočetl a začal se rozhlížet po všech přítomných; 
když stále mlčeli, zřejmě v pilných úvahách o obsahu dopisu, pravil:

»Tarasowski, Morawski, Grocholski a Aleksandrowicz, 
to jsou samí bývalí tatarští rotmistři a zrádci.«

»Stejně jako Poturzynski, Tworowski a Adurowicz,« 
dodal pan Snitko.

»Co na ten dopis říkáte, pánové?«

»Zjevná zrada; zde není nad čím mudrovat,« 
řekl pan Muszalski. »Prostě se s Mellechowiczem 
sčuchli, aby k nim převedl i naše Lipky, a on souhlasí.«

»Probůh! jaké periculum  
pro vaše velitelství!« zvolalo několik hlasů. »Vždyť 
Lipkové by za Mellechowicze duši dali, a přikáže-li jim, přepadnou 
nás v noci.«

»Nejčernější zrada pod sluncem!« volal 
pan Deyma.

»A sám hetman povýšil toho Mellechowicze na setníka!« 
pravil pan Muszalski.

»Pane Snitko,« ozval se Zagloba, »co 
jsem říkal, když jsem uviděl Mellechowicze? Nepovídal jsem ti, že 
ten člověk kouká jako regenát a zrádce? Ha! Stačilo mi jen na něho 
mrknout! Všecky ošidil, ale mne ne! Opakuj moje slova, pane Snitko, 
ale nezměň ani hlásku! Neříkal jsem, že je zrádce?«

Pan Snitko zastrčil nohy pod lavici a sklonil hlavu.

»Vskutku je nutno obdivovat tvou prozíravost, vzácný 
pane, třebaže se, abych pravdu řekl, nepamatuji, že bys jej nazval 
zrádcem. Řekl jsi jen, že kouká jako vlk.«

»Hleďme! Tak ty, pane, tvrdíš, že pes je zrádcem, a 
vlk není zrádcem, že vlk nekousne ruku, která jej hladí a dává mu 
jíst? Ta to pes je zrádcem! Snad budeš pane, ještě brát v ochranu 
i Mellechowicze a z nás všech naděláš zrádců ...?«

Pan Snitko, vyveden tak překvapivě z konceptu, doširoka otevřel 
oči a ústa, udiven tak nesmírně, že se chvíli na slovo nevzmohl.

Zatím pan Muszalski, který byl hned se vším hotov, pravil:

»Nejdřív musíme poděkovat Pánubohu, že ty přehanebné 
pikle vyšly najevo, a pak poslat s Mellechowiczem šest dragounů 
a vpálit mu kouli do hlavy!«

»A pak jmenovat jiného setníka,« dodal 
pan Nienaszyniec.
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Wolodyjowski však řekl:

»Nejdřív musíme Mellechowicze vyslechnout a pak uvědomit 
pana hetmana o těch piklech, neboť jak mi vyprávěl Bohuš ze Ziebic, 
panu korunnímu maršálkovi ti Lipkové tuze leží na srdci.«

»Ale Milosti,« pravil pan Motowidlo, 
obraceje se k malému rytíři, »Mellechowicze lze vyslýchat 
jakýmkoli způsobem, protože nikdy šlechticem nebyl.«

»Své právo znám,« odvětil Wolodyjowski, 
»nemusíš mi je, pane, připomínat.«

V tom začali volat ostatní:

»Ať se nám postaví tváří v tvář, ten čubčí syn, ten 
zaprodanec a zrádce!«

Hromové volání vzbudilo pana Zaglobu, který si trochu zdříml, což 
se mu teď stávalo každou chvíli, a tak si rychle vzpomněl, o čem 
byla řeč.

»Ne, pane Snitko,« pravil, »měsíc 
v tvém erbu je zastřený, a tvůj důvtip je zastřen ještě více, neboť 
jej nikdo ani se svící neobjeví. Povídat, že pes, canis fidelis 
 je zrádcem, a vlk není zrádcem! Dovol, 
pane, ale ty opravdu pleteš páté přes deváté!«

Pan Snitko zvedl oči k nebi na znamení, jak nevinně trpí, ale nechtěl 
stařečka dráždit hádkou, a v tom mu Wolodyjowski přikázal dojít 
pro Mellechowicze; chvatně tedy vyšel, spokojen, že takto unikne.

Po chvíli se vrátil s mladým Tatarem, který o polapení posla zřejmě 
ještě nic nevěděl, neboť vstupoval směle. Jeho osmahlá, krásná tvář 
hodně pobledla, ale byl již zdráv, ani hlavu si neovazoval, jen ji 
pokrýval krymkou z červeného aksamitu.

Oči všech přítomných se na něho upřely s napjatou pozorností. 
Uklonil se  malému rytíř dosti hluboce, ostatním důstojníkům 
dosti hrdě.

»Mellechowiczi,« zeptal se Wolodyjowski, 
zahleděv se na Tatara svýma bystrýma očima, »znáš 
plukovníka Kryczynského?«

Mellechowiczovou tváří přelétl stín, náhlý a hrozivý stín.

»Znám!« odvětil.

»Čti!« řekl malý rytíř, podávaje mu 
dopis nalezený u Lipka.

»Čekám na rozkaz!« pravil Mellechowicz, 
vraceje přečtený list.

»Jak dlouho kuješ zradu a jaké máš zde v Chrepťově 
společníky?«

»To jsem obviněn ze zrady?«

»Odpovídej, neptej se!« pravil výhružně 
malý rytíř.
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»Dávám tedy takovouto repons  zradu nechystám, společníky nemám, a jestliže ano, pak takové, které 

vy, pánové, soudit nebudete.«

Vojáci po této odpovědi začali skřípat zuby a hned se ozvalo několik 
hrozivých hlasů.

»Pokorněji, čubčí synu, pokorněji! Stojíš před lepšími, 
než jsi sám!«

Mellechowicz je přelétl zrakem, v němž se blyštěla ledová nenávist.

»Vím, čím jsem panu plukovníkovi povinen jakožto svému 
veliteli,« odvětil, klaněje se podruhé Wolodyjowskému, 
»vím i to, že jsem horší než vy, pánové, proto nevyhledávám 
vaši společnost. Ty se, Milosti,« tu se obrátil k malému 
rytíři, »ptal na mé společníky; mám dva  jedním 
je pan Bohuš, nowogrodský podstolí, druhým pan velký korunní hetman.«

Uslyševše tato slova, všichni se převelmi podivili a chvíli vládlo 
ticho; posléze zahýbal pan Wolodyjowski svými knírky a zeptal se:

»Jak to?«

»Tak,« odpověděl Mellechowicz, »že 
Kryczynski, Morawski, Tworowski, Aleksandrowicz a všichni ostatní 
přešli k hordě a naší vlasti mnoho zla natropili, štěstí však 
v nové otčině nenalezli. Možná, že se v nich hnulo i svědomí, ale 
dost na tom, že se jim hnusí zrádcovské služby a jméno. Pan hetman 
o tom dobře ví a doporučil panu Bohušovi i panu Mysliszewskému, aby 
je získávali pro návrat pod polské praporce. Pan Bohuš k tomu použil 
mé osoby a přikázal mi dorozumívat se s Kryczynským. Mám ve svém příbytku 
listy od pana Bohuše, mohu je ukázat, ježto jim, Milosti, snáze uvěříš 
nežli mým slovům.«

»Jdi s panem Snitkem pro ty listy a okamžitě je přines!«

Mellechowicz odešel.

»Pánové,« řekl kvapně malý rytíř, »tomuto 
setníkovi jsme asi unáhleným podezřením velmi ukřivdili, neboť má-li 
ty dopisy a mluví-li pravdu  a já si začínám myslet, že ano 
 pak je to nejen rytíř proslavený vojenskými činy, ale i člověk 
dbalý blaha vlasti, a je hoden nikoli podezření, ale odměny. Probůh! 
Budeme to muset rychle napravit!«

Ostatní se zahloubali v mlčení, nevědouce, co říci, pan Zagloba přivřel 
oči a tentokráte jen předstíral, že podřimuje.

Zatím se Mellechowicz vrátil a podal Wolodyjowskému Bohušův list.

Malý rytíř začal číst:

»Slyšímť já odevšad, že nikoho znamenitějšího k tomuto 
poslání nad tebe není, a to pro obzvláštní lásku, kteroužto k tobě 
chovají. Pan hetman je ochoten odpustiti jim a odpuštění polské koruny 
zjednati. S Kryczynským se co nejčastěji smlouvej prostřednictvím 
oddaných lidí a slib mu praemium. Tajemství pilně střez, jinak 
 probůh  všecky zhubíš. Jedině panu Wolodyjowskému arcana 
 svěřiti můžeš, neb je tvým velitelem 
a mnohé ti může usnadniti. Námahy a lopocení nelituj, v paměti maje, 
že finis coronat opus  a buď si 
jist, že matka otčina splatí ti prokázanou přízeň stejnou láskou a 
odměnou.«
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»Vida dostalo se mi odměny!« zamumlal 
chmurně mladý Tatar.

»Pro milého boha, a proč ses nikomu nezmínil?« 
vzkřikl Wolodyjowski.

»Chtěl jsem ti, Milosti, všecko povědět, ale neměl 
jsem doposud kdy, neboť jsem byl po úrazu ještě stále nemocen; před 
těmito pány,« Mellechowicz se obrátil k důstojníkům, 
»měl jsem zachovat tajemství, kterýžto příkaz k 
mlčení vydáš zajisté i ty, abychom nepřivedli do záhuby Kryczynského 
a ostatní.«

»Důkazy tvé bezúhonnosti jsou tak očividné, že by je 
ani slepý nemohl popřít,« pravil malý rytíř. »Veď 
vyjednávání s Kryczynským. Žádné překážky ti nebudou stát v cestě, 
leda pomoc ti poskytnu, což ti jako vzácnému rytíři stvrzuji rukoudáním. 
Přijď dnes ke mně na večeři!«

Mellechovicz stiskl podávanou ruku a uklonil se potřetí. Z koutů 
se k němu hrnuli rytíři, hovoříce:

»Neznali jsme doposud tvou cenu, ale teď ti podá ruku 
každý, kdo miluje ušlechtilé ctnosti.«

Mladý Lipek se však prudce vzpřímil a zaklonil hlavu nazad jako dravý 
krahujec, připravený klovnout:

»Stojím před lepšími, než jsem já sám,« 
řekl.

Poté odešel z jizby.

Po jeho odchodu se rozproudil hlučný hovor. »Žádný 
div,« říkali důstojníci, »ještě se v 
něm srdce bouří pro podezírání ze zrady, ale to přejde. Musíme s ním 
jednat jinak. Má vskutku rytířskou odvahu! Hetman věděl, co dělá! 
Dějí se divy, hotové divy ...!«

Pan Snitko tiše triumfoval a posléze, nemoha to vydržet, přistoupil 
k panu Zaglobovi, uklonil se mu a pravil:

»Dovol, vzácný pane, tak tedy ten vlk není zrádcem  ...«

»Že není zrádcem?« na to pan Zagloba. 
»I je, ale šlechetným zrádcem, protože zrazuje hordu, 
a ne nás  ...Neztrácej naději, pane Snitko, budu se denně modlit za 
tvůj vtip, snad se nad tebou Duch svatý smiluje!«

Baška měla velikou radost, když jí pan Zagloba o celé události vyprávěl, 
neboť Mellechowiczovi přála a současně ho litovala.

»Je nutné,« pravila, »abychom 
my dva s Michalem schválně jeli s ním na první nebezpečný výjezd, 
protože tam mu nejlépe projevíme svou důvěru.«

Ale malý rytíř začal Bašku hladit po růžové tvářičce a odvětil:

»Och, ty moucho nezdárná tebe tu už známe! Nejde ti 
o Mellechowicze ani o projev důvěry, chtělo by se ti do stepi a 
do bitky! Z toho ni nebude ...«

Domluvil a začal ji o překot líbat na ústa.
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»Mulier insidiosa est«  řekl vážně pan Zagloba.

Zatím seděl Mellechowicz s poslem ve svém obydlí a tiše spolu hovořili. 
Seděli vedle sebe tak blízko, až se téměř čelem dotýkali. Na stole 
hořel kahanec s beraním lojem, vrhající žlutavé záblesky na Mellechowiczovu 
tvář, jež byla při vší kráse prostě strašlivá: zračila se v ní 
nenávist, krutost a divoká radost.

»Halime, slyš!« zašeptal Mellechowicz.

»Effendi !« odvětil posel.

»Pověz Kryczynskému, že je moudrý, neboť v listě nebylo 
nic, co by mě mohlo zahubit. Pověz mu, že je moudrý. Nechť nikdy nic 
určitějšího nepíše ... Teď mi budou věřit ještě více ... Všichni! 
Hetman, Bohuš, Mysliwszewski, zdejší posádka  všichni! Slyšíš? 
Kéž je mor zadusí!«

»Slyším, effendi!«

»Ale napřed musím do Raškova a pak se vrátím sem.«

»Effendi, mladý Nowowiejski tě pozná.«

»Nepozná. Viděl mě už u Kalnika, u Braclavi, a nepoznal. 
Dívá se na mne, vraští obočí, ale nepoznává. Bylo mu patnáct let, 
když utíkal z domu. Osmkrát od té doby zima pokryla step. Změnil jsem 
se. Starý by mě poznal, ale mladý nepozná ... Z Raškova ti dám 
zprávu. Nechť je Kryczynski připraven a zdržuje se nablízku. Také 
s perkuláby  musíte mít spojení. 
V Jampolu je rovněž naše korouhev. Bohušovi namluvím, aby mi u hetmana 
vymohl odvelení do Raškova že odtamdtud budu mít snažší styk s Kryczynským. 
Ale sem se musím vrátit ... Musím! Nevím, co se stane, jak vše dopadne 
... Oheň mě spaluje, v noci ode mne spánek prchá .. Nebýt ji, byl 
bych zemřel ...«

»Blahoslavené její ruce.«

Mellechowiczovy rty se začaly třást, a skloniv se ještě blíže k Lipkovi, 
šeptal jako v horečce:

»Halime! Blahoslavené její ruce, blahoslavená její 
hlava, blahoslavená země, po které chodí, slyšíš, Halime! Pověz 
jim tam, že jsem už zdráv  její zásluhou ...«

#25
Páter Kaminski, za mladých let voják a rytíř převelice
odvážný, usadil se k stáru v Ušici a obnovoval farnost. Ale že 
chrám byl v troskách a farníci žádní, přijížděl tento farář bez oveček 
do Chrepťova, pobýval tam celé týdny a zbožným výkladem nabádal rytíře 
k ctnostnému životu.

S pozorností vyslechl vyprávění pana Muszalského a za několik večerů 
nato sám se obrátil k přítomným:

»Vždycky jsem rád naslouchal takovým příběhům, kdy 
se truchlivá událost obrátila k dobrému konci, neboť z toho je jasně 
vidět, že koho ochraňuje ruka Páně, toho vždy vyprostí z nastražených 
tenat, a byť to i z galejí bylo, dovede jej pod pokojný krov.

Proto nechť si každý z vás, pánové, jednou provždy do paměti vštípí, 
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že Pánubohu není nic nemožného, a nechť ani v nejkrutějších protivenstvích 
neztrácí důvěru v jeho milosrdenství.

Ano, tak je to!

Chválím pana Muszalského, že si zamiloval bratrskou láskou prostého 
člověka. Příklad nám dal sám Spasitel, který ač z královské krve, 
přec prosté lidi miloval, mnohé z nich svými apoštoly jmenoval 
a k důstojenství je pozvedl, takže nyní mohou zasedat v nebeském senátu.

Něco jiného je však láska k jednotlivci, a něco jiného obecná láska 
k národu, kteroužto lásku nám náš Spasitel neméně důtklivě na srdce 
klad. A kde je ta láska? Porozhlídneš-li se, člověče, po světě, všude 
je taková nenávist, jako by lidé byli poslušni ne božích, ale ďáblových 
přikázání.«

»Drahý pane,« odvětil pan Zagloba,»těžko 
nás přesvědčíš, že bychom měli milovat Turčína, Tatara anebo jiné 
barbary, které si musí ošklivit i sám Pánbůh.«

»Nepřemlouvám tě k tomu, pane, tvrdím jenom, že děti 
eiusdem matris  se mají milovat, a 
hle, místo toho od povstání Chmelnyckého čili už třicet let všecky 
tyto končiny neosychají od krve.«

»A čí vinou?«

»Kdo se k té vině první přizná, tomu prvnímu ji Bůh 
odpustí.«

»Vzácný pane, ty dnes nosíš oděv duchovního pastýře, 
ale zamlada jsi bil rebelanty, jak jsme slyšeli, a ne zrovna nejhůř 
... «

»Bil jsem, protože jsem jako voják musel, a můj hřích 
to není, ale provinil jsem se, že jsem je přitom nenáviděl jako mor. 
Měl jsem k tomu své soukromé důvody, o kterých se nebudu zmiňovat, 
protože už je tomu dávno a mé rány se zajizvily. Ale kaji se, že jsem 
dělal víc, než bylo mou povinností. Měl jsem pod sebou sto mužů z 
korouhve pana Niewodowského často jsem s nimi táhl křížem krážem, 
vypaloval, stínal, věšel ... Vy všichni víte, jaké to byly časy. Tataři, 
přivolání Chmelnyckého na pomoc, pálili a stínali hlavy, a my jsme 
rovněž pálili a stínali hlavy. Také kozáci za sebou nechávali jen 
vodu a zemi, dopouštějíce se ještě horších ukrutností nežli my a Tataři. 
Není nic strašnějšího nad domácí válku ... Jaké to byly časy, nikdo 
nevypoví, stačí říci, že my i oni jsme byli podobnější vzteklým psům 
než lidem ... Jednou nám z velitelství oznámili, že povstalci obléhají 
pana Rusieckého v jeho pevnosti. Poslali mě a mé lidi na pomoc. 
Přišli jsme pozdě. Pevnost už byla srovnána se zemí. Přistihl jsem 
však opilé vesničany a mnoho jsem jich rozšavloval. Jen část se ukryla 
v obilí; ty jsem dal zajmout živé, abych je mohl pro výstrahu pověsit. 
Ale kde? Snáze rozhodnout než vykonat: v celé vesnici nezůstal jediný 
strom, ba i ty hrušky na mezích v poli osaměle stojící byly vyrubané. 
Neměl jsem čas stavět šibenici; a jak to v stepním kraji bývá, ani 
les nebyl nablízku. Co dělat? Seberu zajatce a jdeme. Však už se někde 
nějaký ten rozsochatý doubek najde. Jdu míli, jdu dvě  step, 
step, kam se podíváš. Konečně najdeme stopy po jakési vesnici. Bylo 
k večeru; koukám, rozhlížím se, tu a tam kupa uhlí jinde zas šedý 
popel a znovu nic! Ale na maličkém pahorku zůstal kříž velký, dubový, 
zřejmě nedávno postavený, protože dřevo ještě nezčernalo a při 
západu slunce svítilo jako oheň. Byl na něm Kristus, vyřezaný z 
plechu a tak namalovaný, že teprve když člověk poodstoupil stranou 
a všiml si plechu, poznal, že to tam nevisí živé tělo; zpředu však 
měl obličej jako živý, pouze bolestí trochu pobledlý, a trnovou korunu 
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a oči obrácené k nebi s krutým smutkem a žalostí. Když jsem ten kříž 
uviděl, kmitla mi hlavou myšlenka: Vidíš, tady je dřevo, jiné nemáš! 
 ale hned jsem se polekal. Ve jménu Otce i Syna! Na kříž je věšet 
nebudu! Ale zdálo se mi, že potěším Kristovy oči, když před jeho tváří 
dám srazit hlavy těm, kteří prolili tolik nevinné krve, a tak povídám: 
Pane můj milý, mysli si, že to jsou židi, ti, co tě přibili na kříž, 
protože tihle darebáci nejsou o nic lepší! Dal jsem rozkaz chopit 
se zajatců, jednoho po druhém přivést pod kříž a utnout hlavu. Byli 
mezi nimi staří, šediví venkované i pacholátka! A ten první, kterého 
přivedli, povídá: Pro utrpení Páně, pro ukřižovaného Ježíše Krista, 
měj, pane, slitování! A já na to: Hlavu dolů! Dragoun máchl šavlí 
a ťal ... Přivedli druhého zajatce, a ten zase: Pro toho Krista 
milosrdného, slituj se ... A já znovu: Hlavu dolů! Totéž bylo s třetím, 
čtvrtým. pátým; čtrnáct jich bylo, a každý mě Kristem zaklínal ... 
Už pohasly červánky, když jsme byli hotovi. Dal jsem mrtvoly položit 
do půlkruhu kolem kříže ... Já hlupák!

Myslil jsem, že tímhle pohledem potěším syna božího! Občas ještě některý 
pohnul rukou, nohou, některý sebou škubl jako ryba vytažená z vody, 
ale trvalo to jen krátce; z jejich těl brzy vyprchala poslední jiskra 
života a tak leželi do věnce poskládáni, tiše, tichoučce.

Že se už dělala tma jako v pytli, rozhodl sem se tam přenocovat, ačkoli 
jsme neměli z čeho zapálit oheň. Pánbůh dal teplou noc, a tak se moji 
lidé chutě uložili na houních, já sám jsem pak odešel znovu ke kříži, 
odříkat denní modlitby u Kristových nohou a poručit se do jeho 
ochrany. A myslil jsem si, že moje modlitba bude přijata milostivě, 
protože mi den uběhl v práci a činech, které jsem považoval za záslužné.

Unavenému vojáku se často přihodí, že jen se pustí do večerní modlitby, 
usne. Přihodilo se to i mně. Dragouni vidouce, jak klečím, hlavu opřenu 
o kříž, soudili, že jsem zahloubán do nábožného rozjímání, a nikdo 
mě nechtěl rušit. Na mne však, sotva jsem zavřel oči, sestoupil z 
toho kříže podivný sen. Neříkám, že jsem měl vidění, toho jsem nebyl 
a nejsem hoden, ale v tvrdém spánku jako bych na vlastní oči viděl 
celé utrpení Páně ... Při pohledu na ponížení toho nevinného beránka 
se mi srdce sevřelo, slzy mi vyhrkly z očí a zmocnila se mě nesmírná 
žalost: Pane, povídám, mám tu houfec dobrých vojáků; chceš-li vidět, 
co je to naše jízda, jen hlavou kývni a já ty čubčí syny, tvoje katany, 
v okamihu na šavlích roznesu! Jen jsem to dořekl, všecko mi zmizelo 
z očí, zbyl jen kříž a něm Kristus plačící krvavými slzami ... Objímám 
podnoží svatého kříže a taky vzlykám. Jak dlouho to trvalo, nevím, 
ale po chvíli už trochu uklidněný, povídám zase: Pane! Pane! Pročpak 
jsi hlásal to své svaté učení mezi zatvrzelými židy? Kdybys byl přišel 
z Palestiny do našeho polského království, jistě bychom tě nebyli 
na kříž přibíjeli, ale vděčně přijali, vším dobrým obdařili a indigenát 
dali k tvé větší cti a slávě. Pročpak jsi to neučinil, ó Pane?

Po těch slovech jsem zvedl oči (bylo to ve snu, mějte to na paměti, 
vzácní pánové)  a co vidím? Kristus na mne přísně hledí, vraští 
obočí a náhle velkým hlasem odpovídá:

Laciné je dnes v polské zemi to vaše šlechtictví, za švédské války 
si je mohl koupit každý kramář, ale na tom teď nesejde! Jste všichni 
stejní, vy i povstalci, a jedni i druzí jste horší nežli židé, protože 
vy mne přibíjíte na kříž den co den  ... Zdaližpak jsem nepřikázal, 
abyste milovali i své nepřátele a odpouštěli si viny, a vy zatím jako 
vzteklí psi rvete si jeden druhému útroby. A já při pohledu na to 
trpím nesmírná muka. Ty, který jsi mě chtěl zbraní chránit, a pak 
mě zval do polského království, co ty jsi učinil? Hle, zde kolem mého 
kříže leží mrtvoly, krev mi stříkala až k nohám, a mezi těmi lidmi 
byli i nevinní, mladá pacholátka, anebo lidé zaslepení, kteří šli 
bez rozmyslu za ostatními jako hloupé ovce. Měl jsi s nimi slitování, 
soudil jsi je před smrtí? Ne. Dal jsi je všecky o hlavu připravit, 
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a ještě sis myslil, že mě tím potěšíš. Vpravdě něco jiného je plísnit 
a kárat, jako otec trestá syna, jako straší bratr káře mladšího, a 
něco jiného je mstít se, bez soudu a bez míry v trestání a krutosti. 
Došlo až k tomu, že v těchto končinách jsou vlci milosrdnější než 
lidé, že tráva se potí krvavou rosou, vichry nevějí, ale vyjí, řeky 
se vzdýmají slzami a lidé touží rozpínají náruč, volajíce smrt: Přijď, 
útočiště naše ...

Pane!vzkřikl jsem. Jsou naši nepřátelé lepší než my? Kdo páchal 
nejhorší krutosti? Kdo na nás přivedl pohany ...?

Milujte je, i když je trestáte, odvětil Kristus, a bělmo vám spadne 
z očí, nenávist vymizí ze srdcí a moje milosrdenství bude s vámi. 
Jinak se přes vás převalí tatarská povodeň, v poutech se octnou oni 
i vy  a společně budete musit sloužit nepříteli v trýzni, pohrdání, 
slzách až do dne, kdy si jeden druhého zamilujete. A jestliže překročíte 
míru nenávisti, nenajdete slitování ani vy, ani oni  tato země 
bude patřit pohanům na věky věkův.

Zkormoutil jsem se, naslouchaje této předpověi, a dlouhý čas jsem 
nemohl slovo promluvit, až posléze jsem padl tváří k zemi a odvážil 
se zeptat: Pane, co mám činit, abych zahladil své hříchy?

Na to Kristus odpověděl:

Jdi, opakuj má slova, hlásej lásku!

Po této odpovědi moje sny zmizely. Že je v létě krátká noc, probudil 
jsem se už za svítání a celý rosou pokrytý. Podívám se: kolem kříže 
leží hlavy, pěkně do věnečku, ale už zmodralé. Podivná věc, včera 
mě tento pohled naplňoval radostí, dnes mě zachvátila hrůza, zvlášť 
při pohledu na hlavu jednoho pacholete snad sedmnáctiletého, které 
bylo nadmíru krásné. Poručil jsem vojákům ať důstojně pohřbí těla 
tam pod křížem, a od té doby  to už jsem nebyl já.

Zpočátku jsem si myslíval: sen je sen! Ale setrvával mi v paměti 
a jako by se zmocňoval celé mé bytosti. Neodvážil jsem se domnívat, 
že by to se mnou hovořil sám Kristus, protože jak už jsem řekl  
necítil jsme se hoden, ale to snad svědomí, které se v době války 
skrylo v duši jako Tatar v trávě, ozvalo se znenadání, oznamujíc mi 
boží vůli. Šel jsem ke zpovědi: kněz mi moji domněnku potvrdil. Je 
to zřejmá vůle a výstraha boží, povídá, uposlechni jich, nebo s tebou 
bude zle.

Od té doby jsem začal hlásat vzájemnou lásku.

Ale šlechta a důstojníci se mi smáli do očí: Cožpak jsi kněz, abys 
nám dával kázání? Cožpak ti psi napácháli málo hříchů proti Pánubohu, 
málo kostelů vypálili, málo křížů zhanobili? Máme je snad za to milovat? 
Zkrátka, nikdo mě neposlouchal.

A tak jsem po bitvě u Berestečka oblékl tento duchovní šat, abych 
mohl hlásat slovo boží s větší důrazností.

Dělám to už přes dvacet let a bez odpočinku. Vlasy mi zbělely  ... 
Milostivý Bůh mě snad nepotrestá za to, že můj hlas byl doposud hlasem 
volajícího na poušti.

Vzácní páni, milujte nepřátele své, trestejte je, jako trestá otec, 
plísněte, jako plísní starší bratr, jinak běda jim, ale běda i vám, 
běda celé polské vlasti.

Pohleďte, jaké že jsou následky té války a nenávisti bratra proti 
bratrovi? Hle, tato země se změnila v pustinu; v Ušici mám hroby místo 
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farníků, chrámy leží v rozvalinách, v troskách jsou i města a vsi, 
pohanská moc sílí a zvedá se nad námi jako moře, které je schopno 
pohltit i tebe, žulo Kamence ...«

Pan Nienaszyniec naslouchal s velkým dojetím řeči pátera Kaminského, 
tak až mu pot na čele vystoupil. Pak se za všeobecného mlčení ozval:

»Že jsou i mezi kozáky stateční hrdinové, toho je příkladem 
zde přítomný pan Motowidlo, jehož si všichni vážíme a milujeme. Ale 
pokud jde o bratrskou lásku k celému národu, o níž tak výmluvně hovořil 
kněz Kaminski, přiznávám, že jsem žil doposud v těžkém hříchu, neboť 
jsem ji neznal a nestaral se jí nabýt. Teď mi trochu otevřel oči. 
Avšak bez obzvláštní milosti boží nenajdu takovou lásku v svém srdci, 
neboť v něm nosím vzpomínku na strašnou křivdu, kteroužto vám zde 
v krátkosti vypovím.«

»Napijme se něčeho teplého,« přerušil 
jej pan Zagloba.

»Přihoďte na oheň,« řekla čeledi Baška.

A zakrátko se rozlehlá jizba opět rozjasnila světlem a před každého 
rytíře postavil pacholek pohár s ohřátým pivem. Všichni v něm chutě 
omočili kníry, a když se napili, jednou, dvakrát, tu si vzal pan Nienaszyniec 
opět slovo a vyprávěl, jako když vůz drkotá:

»Na smrtelném loži mi matka svěřila do ochrany sestru, 
Halška se jmenovala. Neměl jsem ženu ani děti, a tak jsem to děvče 
měl rád jako zřítelnici svého oka. Byla o dvacet let mladší než já, 
na rukou jsem ji nosil, považoval jsem ji prostě za vlastní dítě. 
Pak jsem vyjel na výpravu a Halšku uchvátila horda. Když jsem se vrátil, 
hlavou jsem do zdi tloukl. Statku jsem za povstání pozbyl, ale prodal 
jsem, co jsem měl, poslední groš jsem dal za koně a rozjel se s Armény, 
abych ji vykoupil. Našel jsem ji v Bachčisaraji. Byla při harému, 
ne v harému, protože ji bylo teprve dvanáct let. Halško moje, nikdy 
nezapomenu na ten okamžik, když jsem tě našel, když jsi mi padla 
kolem krku, když jsi mě na oči líbala! Ale co naplat! Ukázalo se, 
že co jsem přivezl nestačí. Děvče bylo pěkné. Jehu Aga, který ji ukořistil, 
žádal třikrát tolik! Chtěl jsem nabídnout sám sebe. Nepomohlo ani 
to. Před mýma očima ji na trhu koupil velký Tuhaj Bej, náš proslulý 
nepřítel, který ji chtěl nechat tři léta u svého harému a pak z ní 
učinit svou ženu. Vracel jsem se domů, rval si vlasy. Cestou jsem 
se dozvěděl, že kdesi v přímořském aulu žije jedna z žen Tuhaj Beje 
s jeho oblíbeným synáčkem Azjou ... Tuhaj Bej měl ve všech městech 
i mnoha vesnicích své ženy, aby měl všude své potěšení pod vlastní 
střechou. Dozvěděl jsem se o tom synkovi a pomyslil jsem, že to mi 
Pánbůh sám ukazuje poslední možnost, jak zachránit Halšku, a hned 
jsem se rozhodl malého Azju uloupit a pak vyměnit za mou sestřičku. 
Jenže sám jsem na to nestačil. K tomu bylo zapotřebí dát dohromady 
vatahu buď na Ukrajině, nebo v Divokých polích, což nebylo lehké, 
jednak že jméno Tuhaj Beje vzbuzovalo strach po celé Rusi a za 
druhé, že to on pomáhal kozáctvu proti nám. Ale po stepi se prohání 
nemálo molodců, kteří si hledí jen své vlastní kořisti a jsou ochotni 
jít pro lup, ať je to kamkoli. Těch jsem shromáždil pěkný houfec. 
Co jsme prožili, dokud čajky  nevypluly na moře, to žádný jazyk nevysloví, protože 
jsme se museli skrývat, i před kozáckými veliteli. Ale bohudíky, Azji 
jsem se zmocnil a s ním i znamenité kořisti. Pronásledovatelé nás 
nedohonili a šťastně jsme se dostali do Divokých polí, odkud jsem 
chtěl namířit do Kamence, abych za pomoci tamních kupců bez odkladu 
začal vyjednávat s Tuhajem Bejem.

Všecku kořist jsem rozdělil mezi své molodce, sobě jsem nechal 
jen Tuhaj Bejovo štěně. A že jsem tak štědře a bohatě přál svým lidem, 
že jsem s nimi předtím prožil tolikeré dobrodružství, že 
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jsem s nimi hlady umíral a pro ně dával hlavu v sázku, domníval jsem 
se, že by každý z nich skočil pro mne do ohně, že jsem si navěky získal 
jejich srdce.

Měl jsem si to brzy hořce odpykat!o

Ani na mysl mi nepřišlo, že i své vlastní atamany rozdrásají na kusy, 
jen aby se mohli rozdělit o kořist po nich; zapomněl jsem, že mezi 
takovými lidmi není víra, ctnost, vděčnost, ani svědomí ... Už blízko 
Kamence se dali zvábit nadějí na bohaté výkupné za Azju. V noci mě 
přapadli jako vlci, provazem rdousili, noži rozbodali tělo, a nakonec 
v domnění, že jsem mrtev, nechali v pustém lese a sami s dítětem ujeli.

Bůh seslal záchranu i uzdravení, ale moje Halška byla navěky ztracena. 
Možná že tam někde ještě žije, možná že po smrti Tuhaj Beje ji 
dostal za ženu jiný pohan, možná přijala mochametánskou víru, možná 
na bratra nadobro zapomněla, možná že její syn prolije jedenkrát mou 
krev ... Vidíte, to je má historie!«

Tu pan Nienaszyniec umlkl a zahleděl se zachmuřeně do země.

»Kolik naší krve a slz bylo prolito kvůli těmto končinám!« 
ozval se pan Muszalski.

»Milovati budeš nepřátele své,« vmísil 
se do hovoru páter Kaminski.

»A když ses uzdravil, pane, nehledal jsi to štěně?« 
zeptal se Zagloba.

»Jak jsem se později dozvěděl,« odpověděl 
pan Nienaszyniec, »moje zbojníky přepadla jiná tlupa 
a do posledního pobila. S kořistí se jistě museli zmocnit i dítěte. 
Všude jsem hledal, ale jako by kámen do vody zapadl.«

»Třeba jsi to dítě později potkal, ale nepoznal?« 
řekla paní Baška.

»Nevím, děcku bylo asi tři léta. Sotva vědělo, že se 
jmenuje Azja. Ale poznal bych jej, protože měl nad každým prsem modře 
vytetovanou rybu.«

Mellechowicz, který doposud seděl bez hnutí, ozval se náhle z kouta 
podivným hlasem:

»Podle ryby, to bys ho, pane, nepoznal, takové znamení 
nosí mnoho Tatarů, zvláště těch, kteří žijí při hranicích.«

»To není pravda,« odpověděl šedivý pan 
Hromyka, »po bitvě u Berestečka jsme si prohlíželi 
Tuhaj Bejovu mrtvolu, protože zůstala na bojišti, a tak vím, že měl 
na prsou ryby, ale ostatní měli jiná znamení.«

»A já ti, pane, říkám, že ryby mají mnozí jiní.«

»Ano, ale z nepřátelského Tuhaj Bejova rodu.«

Další rozhovor přerušil příchod pana Lelczyce, který byl ráno vyslán 
panem Wolodyjowským na výjezd a právě se vracel.

»Pane veliteli,« řekl rovnou ve dveřích, 
»u Sirotčího brodu se na multánské straně utábořil 
jakýsi oddíl a má namířeno k nám.«
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»Co jsou zač?« zeptal se pan Michal.

»Lotříci. Trocha Valachů, trocha Uhrů, a nejvíc všelijaké 
sběře, tak na dvě stě lidí.«

»Jsou to ti, o kterých jsem měl hlášení, že plundrují 
na valašské straně,« pravil Wolodyjowski. »Perkuláb 
je tam asi vzal do kleští, tak utíkají k nám, ale jen členů hordy 
bude mezi nimi tak na dvě stě. V noci se přebrodí a za svítání jim 
zastoupíme cestu. Pan Motowidlo a Mellechowicz budou od půlnoci v 
pohotovosti. Jako vábničky přiženeme stádo volků. A teď každý do svoji 
jizby!«

Vojáci se začali rozcházet, ale ještě všichni neodešli, když Baška, 
přispěchavši k muži, objala jej a začala mu cosi šeptat do ucha. Usmíval 
se, odmítavě vrtěl hlavou, ale ona zřejmě naléhala, pevněji a pevněji 
svírajíc paže kolem jeho šíje.

Pan Zagloba při pohledu na její žadonění pravil: »Učiň 
jí jednou po vůli, i já, starý voják, si vyjedu s vámi.«

#26
Jednotlivé vatahy, loupežící po obou dněstěrskývch březích, 
bývali složeny z lidí všech národností, jež obývaly okolní krajiny. 
Vždycky v nich mívali většinu tatarští zběhové z dobrudžské a bělgorodské 
hordy, ještě divočejší a smělejší nežli jejich krymští pobratimové, 
ale nechyběli tu ani Valaši, Uhři, kozáci a polská čeleď, zběhlá ze 
stanic ležících při Dněstru. Proháněli se hned po polském, hned 
po valašském břehu, přebrodivše hraniční řeku každou chvíli podle 
toho, jak jim byli v patách buď perkulábové, nebo polští velitelé. 
Rokliny lesy, jeskyně, to byly jejich nepřístupné skrýše.

Hlavním cíle jejich přepadů byla staniční stáda volů a koní, která 
ani v zimě neodcházela ze stepi a sama si hledala pod sněhem potravu. 
Ale krom toho přepadali i vsi, městečka, osady, menší stanice, 
polské kupce, ba i Turky, jedoucí jako prostředníci s výkupným 
na Krym. Tyto houfce měly své řády, své vůdce, ale spojovaly se jen 
zřídkakdy. Častokrát se stávalo, že méně početně byly vyhubeny silnějšími. 
V ruských končinách se jich všude rozmohlo velmi mnoho, zvláště od 
kozácko-polských vojen, kdy v těchto krajích vymizela veškerá bezpečnost. 
Dněstěrské vatahy, posílené zběhy z hord, byly obzvláště nebezpečné. 
Některé mívaly až pět set členů. Jejich vůdcové si přivlastňovali 
titul bejů. Pustošili kraj zcela jako Tataři a nejednou sami velitelé 
nevěděli, zda mají co činit s loupežným oddílem nebo s předními 
čambuly celé hordy. Komputovému  vojsku, zvláště 
pak polské jízdě, nebyly tyto houfce schopny čelit, ale zahnány do 
úzkých bily se zoufale, neboť každý z nich dobře věděl, že v zajetí 
jej čeká provaz. Jejich zbraně byly velmi rozmanité. Luků a pušek 
měli málo ostatně při nočních přepadech by jim byly málo platné. Většina 
z nich byla vyzbrojena tureckými handžáry i jatagany, kistěny, tatarskými šavlemi i půlkami koňských 
čelistí, 
zasazenými do mladých doubků a připevněných provazem. Zvláště tato 
zbraň konala v silných pažích strašlivé služby, neboť drtila každou 
šavli. Někteří měli velmi dlouhé, ostrým železem okuté vidle, jiní 
zas rohatiny, jež v náhlé potřebě obraceli proti útočící jízdě.

Vataha, která zastavila u Sirotčího brodu, musela být velmi početná 
anebo se octla na multánské straně teprve v posledních dnech, když 
se odvážila přiblížit k chrepťovské pevnosti navzdory hrůze, již 
u všech lupičů na obou dněsterských březích vzbouzelo už jen pouhé 
jméno pana Wolodyjowského. Druhá výzvědná hlídka vskutku přivezla 
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zprávu, že vataha má přes čtyřista hlav a je vedena Azbou Bejem slavným 
zbojníkem, který už několik let šíří strach v polských i multánských 
končinách.

Pana Wolodyjowského potěšilo, když se dozvěděl, s kým se to utká, 
a ihned vydal příslušné rozkazy. Kromě Mellechowicze a pana Motowidla 
vyjela i korouhev pana generála podolského a pana podstolího przemyského. 
Vyjely ještě v noci a zdánlivě na různé strany, ale tak jako rybáři 
roztahují nevod a nakonec se sejdou u jediného místa, kde »ryba 
vaří«, tak i tyto korouhve, postupující v rozsáhlém 
kruhu, měly se za svítání setkat u Sirotčího brodu.

Baška sledovala odchod vojsk s tlukoucím srdcem, neboť to měla být 
její první větší výprava, a při pohledu na obratnost těch starých 
stepních vlků zvedala hlavu výš a výš. Odcházeli tak tiše, že ani 
v pevnosti je nebylo slyšet. Výzbroj nezařinčela, třmen nezazvonil 
o třmen, šavle nezacinkala o šavli, kůň nezaržál. Noc byla krásná 
a neobyčejně jasná, protože měsíc stál v úplňku. Osvětloval dobře 
celý staniční pahorek i step, ze všech stran lehce svažitou; a přece 
sotva některá korouhev vyšla za palisádu, sotva se zamihotala stříbrnými 
jiskrami, jež měsíc křesal ze šavlí, už se ztrácela z očí jako 
hejno koroptví, mizejících ve vlnách travin. V celém pochodu bylo 
něco tajuplného.

Bašce se zdálo, že to vyjíždí lovci k lovu, který má být zahájen za 
úsvitu, a že jdou tak tiše a opatrně proto, aby předčasně nevyplašili 
zvěř ... A v srdci ji stoupala veliká chuť účastnit se toho lovu.

Pan Wolodyjowski nebyl proti tomu, neboť jej pan Zagloba přiměl k 
souhlasu. Věděl také, že jednou stejně bude musit vyhovět Bašce 
a učinit jí po vůli, a tak tedy raději hned, zvláště že lupiči nemívali 
ve zvyku užívat luků a samostřílů.

Vyjeli však až za tři hodiny po odjezdu prvních korouhví, neboť tak 
to předem určil pan Wolodyjowski. Jel s nimi pan Zagloba, pan Muszalski 
a dvacet Linkhauzových dragounů se strážmistrem, samí Mazuři, hoši 
jako jedle, pod jejichž ochranou byla pěkná paní velitelová stejně 
bezpečná jako v manželově komnatě.

Baška, majíc jet v mužově sedle, byla patřičně oblečena: měla šaravary 
perlové barvy, sametové a velice široké, působící dojmem sukně 
a zastrčené do žlutých safiánových holínek, kabátec stejně šedivé 
barvy, ozdobně lemovaný ve švech a podšitý bílým krymským beránkem, 
měla i stříbrnou, krásně zhotovenou nábojničku, lehkou tureckou 
šavli na hedvábných pásech a pistole v holstrách.  na hlavě jí seděla čapka a dýnkem z benátského 
aksamitu, 
zdobená volavčím perem a lemovaná kožešinou divoké kočky; pod čapkou 
se usmívala jasná, růžová tvářička, téměř dětská, a dvě zvědavé, jako 
uhlíky zářící oči.

Takto oděná, sedící na kaštanovém bachmatu, rychlém jako srna a jako 
srna mírném, vyhlížela jak hetmanské dítě, které jede pod ochranou 
starých bojovníků na první výpravu, aby se učilo bojovat. Všichni 
ji obdivovali; pan Zagloba s panem Muszalským do sebe šťouchali 
loktem a každou chvíli si líbali pěst na znamení, jak převelice se 
jim Baška líbí; společně s panem Wolodyjowským mírnili její obavy 
z pozdějšího odjezdu.

»Nevyznáš se ve vojančení,« pravil malý 
rytíř, »proto nás podezíráš, že tě chceme zavést 
na bojiště, teprve až bude po všem. Jedny korouhve jdou rovně, jako 
by srpem mrštil, jiné musí oklikou, aby přeťaly ústupové cesty  
a pak teprve se budou potichu stahovat, pak teprve nepřítele obklíčí. 
A my přijedem včas, bez nás nic nezačne, protože je všecko na hodinu 
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vypočteno.«

A co když to nepřítel zpozoruje a proklouzne mezi korouhvemi?«

»Je lstivý, je ostražitý, ale ani my nejsme v takovém 
boji nováčci!«

»Michalovi věř!« zvolal Zagloba, »neznám 
zkušenějšího! Ty ničemy sem zahnal jejich vlastní zlý osud!«

»V Lubnech jsem byl mladík,« odvětil 
pan Michal, »a už mi svěřovali podobné úkoly. Teď, 
že jsem ti chtěl uchystat podívanou, připravil jsem všecko ještě pečlivěji. 
Korouhve se nepříteli ukážou zároveň, vykřiknou zároveň a vyrazí, 
jako by bičem práskl.«

»Jé! Jé!« vypískla radostí Baška, postavila 
se v třmenech a popadla malého rytíře kolem krku. » 
A já budu moci taky vyrazit, viď, Michálku, viď?« ptala 
se s jiskřícíma očima.

»Do tlačenice ti nedovolím, protože tam není o nehodu 
nouze, nemluvě už o tom, že kůň může uklouznout. Ale dal jsem příkaz, 
ať nám po rozprášení nepřítele naženou nějakou skupinu, pak pustíme 
koním uzdu a můžeš si dva nebo tři lupiče seknout šavlí. Nadjížděj 
si ale vždycky zleva, protože tak tě pronásledovaný nemůže dost 
dobře zasáhnout, přes koně to tak nejde, zato ty ho máš na ráně!«

»Oho! Nebojím se!« Baška na to. »Sám 
jsi říkal, že šavlí umím sekat mnohem líp než strýc Makowiecki, nikdo 
se mnou nic nesvede!«

»Dávej pozor, abys pevně držela uzdu!« 
vmísil se do hovoru pan Zagloba. »Tataři mají také 
své fortele, a může se přihodit třebas tohle: ty ho pronásleduješ, 
on prudce obrátí koně, kůň přisedne na zadní, ty ho ve cvalu nezasáhneš, 
ale než ho předjedeš, už po tobě sekne on. Krom toho starý praktik 
nikdy nepustí koně bez otěží, ale přitahuje mu podle potřeby uzdu.«

»A šavli nikdy nezvedat vysoko, aby se snáz přešlo 
k seku,« řekl pan Muszalski.

»Budu u ní, aby k ničemu nedošlo,« odpověděl 
malý rytíř. »Vidíš, za bitvy je hlavní obtíž v tom, 
že se musí pořád na všecko pamatovat: na vlastního koně i na nepřítele, 
na uzdu, na šavli, na sek i odbod  na všecko najednou! Kdo si 
zvykne, tomu to jde samo, ale zpočátku i znamenití šermíři bývají 
často neobratní a ledajaký nemotora, jen když má jakousi zkušenost, 
srazí z koně nováčka mnohem lepšího, nežli je sám ... Proto tu 
budu po boku.«

»Jenom mě nech, abych bojovala sama, a taky svým lidem 
přikaž, ať mě nikdo bez potřeb nechrání!«

»No, no! Ještě uvidíme, zdali budeš mít dost kuráže, 
až půjde do tuhého!« odvětil s úsměvem malý rytíř.

»Anebo jestli se nechytíš někoho z nás za šos!« 
dokončil Zagloba.

»Uvidíme!« řekla pobouřeně Baška.

Za tohoto rozhovoru vjeli do končin tu tam pokrytých křovisky. 
Nebylo už daleko do svítání, ale zešeřilo se teď, protože zašel měsíc. 
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Od země se počal zvedat lehký opar a zastíral vzdálenější předměty. 
V té lehounké mlze a pološeru měnily se v Baščině vznícené obrazotvornosti 
všecky houštiny v živé bytosti. Najednou se jí zdálo, že vidí docela 
jasně lidi a koně.

»Michale, co je to?« ptala se šeptem, 
ukazujíc na mlhavý přízrak.

»Nic, keře.«

»Myslila jsem, že jezdci. Zaútočíme už brzy?«

»Za nějaké půldruhé hodiny to začne.«

»Ach!«

»Bojíš se?«

»Ne, jen srdce mi tluče, jak mám chuť do boje. To bych 
se měla čeho bát! Ani zdání! Podívej, jaká je tu jinovatka. Vidím, 
třebaže je šero!«

Opravdu přijeli na místo v stepi, kde byly pokryty jíním dlouhé, suché 
lodyhy buřanu. Wolodyjowski se lépe podíval a pravil: »Tudy 
táhl Motowidlo. Nemůže čekat v úkrytu dál než půl míle odtud. Už svítá!«

A vskutku začalo šírat. Tma řídla. Nebe i země šedly, vzduch bledl, 
vršky stromů i křovin jako by stříbro pokrylo. Vzdálenější houštiny 
se objevovaly, jako by někdo pomalu zvedal oponu.

Vtom se z křovin nablízku vynořil jezdec.

»Jsi z oddílu pana Motowidla?« zeptal 
se Wolodyjowski, když semen zarazil koně těsně před ním.

»Ano, Milosti.«

»Co nového?«

»Přešli Sirotčím brodem, pak se vydali podle bučení 
stáda ke Kalusiku. Sebrali volky a stojí na Jurkově poli.«

»A kde je pan Motowidlo?«

»Stojí u pahorku a pan Mellechowicz stranou od Kalusiku. 
O ostatních korouhvích nevím.«

»Dobrá,« pravil Wolodyjowski, » 
já vím. Jeď k panu Motowidlovi a vyřiď, ať uzavírá kruh. A jednotlivé 
jezdce ať vyšle na půl cesty k panu Mellechowiczovi. Jeď!«

Semen se položil na sedlo, pobodl koně, až se oři slabiny zachvěly, 
a zakrátko zmizel. Ostatní pak jeli dále, ještě tišeji, ještě opatrněji 
... Mezitím se úplně rozednilo. Mlha, jež se za svítání zvedla od 
země, spadla a na východě se na obloze objevila dlouhá, světlá a růžová 
stuha, jejíž jas i růžová barva začaly se odrážet ve vzduchu, na pahorcích, 
na obrysech vzdálených úžlabin i vrchů.

Tu k nim od Dněstru zaletělo hojné, poplašené krákání a vysoko 
před nimi se objevilo k červánkům mířící veliké hejno krkavců. 
Tu a tam se odlepil některý pták od hejna, a místo aby letěl rovnou 
kupředu, začal kroužit nad stepí, jak to činívají jestřáby i káňata, 
vyhlížející kořist.
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Pan Zagloba pozvedl šavli, ostřím ukázal na krkavce a pravil k Bašce:

»Pozastav se nad důvtipem těch ptáků! Jak jen má někde 
dojít k bitvě, hned přilétají ze všech stran, jako by je z pytle sypal. 
Když táhne vojsko samo anebo mají-li se potkat spřátelené oddíly, 
neukážou se, tak dovedou uhádnout lidské záměry, třebaže se to od 
nikoho nedozvědí. Sama sagacitas narium to nevysvětluje, proto se můžeš po právu obdivovat těm 
ptákům!«

Zatím se práci ustavičně krákající už značně přiblížili a pan Muszalski, 
udeřiv dlaní do luku, obrátil se k malému rytíři:

»Pane plukovníku, nezakážete mi snad sestřelit jednoho, 
paní pro radost? Žádný povyk to nenatropí!«

»Sestřel třebas i dva,« pravil Wolodyjowski, 
dobře věda, že se starý voják tuze rád pochlubí přesností svých zásahů. 
Tu sáhl nedostižný lučišník do toulce, vytáhl opeřený šíp, položil 
jej na tětivu, pozvedl luk i hlavu a čekal.

Hejno se blížilo víc a víc. Všichni zarazili koně a zvědavě hleděli 
k nebi. Náhle se ozval žalostivý svist tětivy, podobný vlaštovčímu 
štěbetání, a vzlétnuvší šíp se ztratil kdesi pod hejnem.

Chvíli bylo možno myslit si, že pan Muszaski chybil, ale vtom jeden 
z ptáků udělal přemet a rovnou nad hlavami přihlížejících začal padat 
k zemi, pak v stálých kotrmelcích klesal níž a níž a nakonec se 
nesl dolů s roztaženými křídly, zcela jako list vzdorující větru.

Po chvilce dopadl několik kroků před Baščiným koněm. Šíp jím pronikl 
skrz naskrz tak, že hrot se třpytil na hřbetem.

»Nechť je to dobrým znamením!« řekl 
Muszalski s hlubokou úklonou Bašce. »Budu nad paní 
plukovníkovou, mou velkou dobroditelkou, zpovzdálí bdít a v náhlé 
potřebě zase střelu vypustím, dejž Bůh, že šťastně. I kdyby zabzučela 
hodně blízko, ujišťuji tě, paní, že tebe neporaní.«

»Nechtěla bych být tím Tatařínem, kterého si vezmeš 
na mušku, vzácný pane,« odvětila Baška.

Avšak další rozhovor přerušil pan Wolodyjowski, jenž ukázal na dosti 
vysoký pahorek, vzdálený několik honů, a pravil:

»Tam se zastavíme ....«

Po těchto slovech se rozjeli klusem. V polovině pahorku přikázal 
malý rytíř zmírnit klus a nedaleko vrcholku zarazil koně.

»Nevyjedem až na sám vrchol,« řekl, 
»za tak jasného jitra by nás mohli zdaleka zahlédnout, 
ale sestoupíme z koní a dojdeme k vršku pěšky, aby nám hlavy příliš 
nepřečnívaly.«

Po těch slovech seskočil z koně, za ním Baška, pan Muszalski i několik 
dalších jezdců. Dragouni zůstali pod vrcholem, držíce na uzdě svého 
koně, oni pak došli k místu, kde pahorek končil stěnou klesající do 
údolí téměř kolmo.

Celá rovina byla rozdělena nevelikým potokem, proudícím ke Kalusiku, 
a tak jako pod skálou ji pokrývala hustá křoviska. Z největší, nejrozsáhlejší 
houštiny stoupaly k nebi tenké pruhy kouře.

»Vidíš,« obrátil se k Bašce Wolodyjowski,» 
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tam se skrývá nepřítel.«

»Kouř vidím, ale lidi a koně ne,« odvětila 
s tlukoucím srdcem Baška.

»Keře je skrývají, ale zkušené oko je objeví. Hle, 
podívej se: je vidět dva, tři čtyři, celé stádo koní, jeden je strakatý, 
druhý bělouš, a odtud vypadá jako namodralý.«

»Brzy se k nim rozjedeme?«

»Zaženou je k nám, ale máme čas, k tomu houští je odtud 
tak čtvrt míle.«

»A kde jsou naši?«

»Vidíš tamhle ten kus lesa? Korouhev pana podkomořího 
má v této chvíli dojíždět k okraji. Mellechowicz se vynoří z tamté 
strany za pár okamžiků. Druhá jízdní korouhev na ně půjde tady od 
té skály. Až je uvidí, sami se k nám pohrnou, protože tudy lze kolem 
srázu dobře projet k řece, kdežto jinde je rokle tak příkrá, že tamtudy 
s koněm nikdo nemůže.«

»Tak to jsou v pasti?«

»Vždyť to na vlastní oči vidíš!«

»Proboha! Sotva vydržím postát!« vzkřikla 
Baška.

Po chvíli se však znovu zeptala:

»Michálku, a co by udělali, kdyby byli chytří?«

»Pustili by se tryskem proti korouhvi pana podkomořího 
a přejeli by jim třebas i přes břicha. Pak by byli volni. Ale 
to neudělají, protože oni neradi vylezou řádné jízdě na oči, a za 
druhé se budou bát, že v lese číhá více vojska, a tak namíří k nám.«

»Baže! Ale my je nezastavíme, máme jen dvacet lidí.«

»A co Motowidlo?«

»Pravda! Ale kde je?«

Wolodyjowski místo odpovědi zakvílel jako jestřáb či sokol. Od úpatí 
mu ihned odpovědělo podobné volání. Byli to Motowidlovi semeni, kteří 
se ukryli v houštinách tak dobře, že je Baška stojící před nimi, vůbec 
neviděla.

Pohlížela tedy chvíli s velkým údivem hned dolů, hned na malého rytíře, 
najednou jí tváře ohnivě zahořely a popadla muže kolem krku.

»Michálku, ty jsi ten největší vojevůdce na světě!«

»Mám jen trochu zkušeností,« odvětil 
s úsměvem Wolodyjowski. »Ale ty se mi zde přestaň 
klepat radostí a pamatuj, že pořádný voják musí být klidný.«

Výstraha však byla málo platná. Baška se třásla jako v horečce. 
Užuž chtěla nasednout na koně, sjíždět z vršku a spojit se s Motowidlovým 
oddílem. Avšak Wolodyjowski ji ještě zadržel, neboť chtěl, aby dobře 
viděla začátek.
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Zatím vstalo nad stepí ranní slunce a povleklo celou rovinu chladným, 
bledě zlatým svitem. Blízké houštiny se vesele zaleskly, vzdálenější 
jasněji vyvstaly; jinovatka, ležící místy po roklinách, se mihotavě 
zajiskřila, vzduch zprůzračněl, zrak mohl letět do dálky téměř nekonečné.

»Korouhev pana podkomořího vychází z lesíka,« 
ozval se Wolodyjowski, »vidím lidi i koně.«

A vskutku od okraje začali vyjíždět jezdci a v černé dlouhé linii 
postupovali po louce u lesa, silně pokryté jinovatkou. Bílá prostora 
mezi nimi a lesem se pozvolna zvětšovala. Zřejmě příliš nepospíchali, 
chtějíce dopřát času ostatním korouhvím.

Wolodyjowski se teď obrátil vlevo.

»Mellechowicz je na svém místě!«

Po chvíli pak dodal: »Příjíždějí i lidé pana lovčího. 
Nikdo se neomeškal ani i dva otčenáše.«

Rychle zahýbal knírky?

»Nesmí nám uniknout ani noha! Na koně!«

Hbitě se obrátil k dragounům, skočili do sedel, sjeli po úbočí mezi 
houštinami dole, a tam se octli uprostřed semenů pana Motowidla.

Zatím se v celé skupině přiblížili k okraji křovisk a zastavili se, 
pohlížejíc před sebe.

Nepřítel už zřejmě zpozoroval blížící se korouhev pana podkomořího, 
neboť v témž okamžiku vyrazily h houští uprostřed roviny celé houfce 
jezdců jako vyplašené stádo srn. Každou vteřinu jich vyjíždělo 
víc a víc. Spojili se v řetěz a postupovali zprvu krok za krokem; 
položili se koňům na šíji a z dálky bylo možno se domnívat, že to 
táhne podél houštin dlouhý tabun. Zřejmě si 
ještě nebyli jisti, zda jede korouhev na ně či zda je vůbec vidí, 
není-li to snad jen průzkumný oddíl, projíždějící těmito končinami. 
Kdyby tomu tak bylo, mohli ještě doufat, že je blízké okolní houštiny 
ukryjí před pátravým zrakem vojáků.

Z místa, kde stál Wolodyjowski v čele Motowidlových lidí, bylo výborně 
vidět nejisté, váhavé pohyby čambulu, dopodrobna podobné 
plížení dravých šelem, které zvětřily nebezpečí. Sotvaže dojeli 
ke křovinám, dali se do lehkého svalu. Když první řady dosáhly otevřené 
stepi, zastavily zprudka koně. S nimi stanula celá vataha.

To spatřili Mellechowiczův oddíl, který k nim postupoval.

V tom okamžení se v půlkruhu obrátili a před očima se jim ukázala 
v plném počtu cválající przemyská korouhev.

Teď už bylo jasné, že všechny korouhve o nich vědí a jedou na ně. 
Uprostřed vatahy se ozvaly divoké výkřiky a nastal zmatek. Korouhve 
na sebe rovněž vzkřikly, a pak přešly v cval, až se rovina zatřásla 
dusotem koňských kopyt. Jen to spatřil čambul, rozvinul se okamžitě 
v řadu a hnal se, pokud koňům dech stačil, k pahorku, kde stál 
malý rytíř s panem Motowidlem a jeho lidmi.

Prostranství, dělící jedno a druhé, začalo se zmenšovat s děsivou 
rychlostí.

Baška trochu pobledla vzrušením srdce ji tlouklo v prsou jako zvon, 
avšak vidouc, že se na ni ostatní dívají, a nespatřujíc v žádné 
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tváři ani stín neklidu, rychle se ovládla. Shluk Tatarů, ženoucích 
se jako vichr, zcela zaujal její pozornost. Zkrátila koni uzdu, sevřela 
pevněji šavličku v dlani a krev se jí ze srdce opět zprudka vrátila 
do obličeje.

»Dobře Baško!« řekl malý rytíř.

Pohlédla na něho, pohnula chřípím a zašeptala:

»Zaútočíme hned teď?«

»máme čas!« odvětil pan Michal.

A nepřítel uháněl jako zajíc, který za sebou cítí ohaře. Už jej od 
houštin nedělí víc než půl honu, už je vidět natažené koňské hlavy, 
se schlípenýma ušima a nad nimi tatarské tváře, jakoby přirostlé k 
hřívám. Už jsou blíž a blíž  je slyšet odfrkování koní, jejich 
vyceněné zuby a vytřeštěné oči dosvědčují, že letí, až se jim dechu 
nedostává ... Wolodyjowski dává znamení a celý plot semenských pušek 
se vztyčuje proti přijíždějícím.

»Pal!«

Výstřely, dým,  jako by vichřice vpadla do hromady plev.

V jediném okamžiku se vataha s vytím a křikem rozlétne na všecky strany.

Vtom vystupuje z houštin malý rytíř, s ním i korouhev podkomořího 
a Mellechowiczova, uzavírají kruh, zahánějí rozprášeného nepřítele 
přímo doprostřed, do jediného shluku. Marně se snaží každý člen hordy 
najít záchranu na vlastní pěst, marně se obracejí a otáčejí vpravo, 
vlevo, kupředu, dozadu, kruh se sevřel, a tak se i vataha bezděčně 
sráží těsněji a těsněji; vtom nadjíždějí korouhve a nastává strašlivý 
zápas.

Lupiči pochopili, že z tohoto obklíčení vyjde živ jen ten, kdo se 
probije, a tak se začali bránit zoufale a zběsile, třebaže zmateně 
a každý na vlastní pěst. Hned zpočátku však hustě pokryli step, tak 
veliká byla síla náporu.

Vojáci, postupujíce i v té změti těl se svými koňmi kupředu, svírali 
tlupu stále víc a více, sekali a bodali s neúprosnou a strašlivou 
dovedností, jakou může mít pouze voják z povolání. Nad kruhem lidských 
těl se ozývalo svištění šavlí, tak jako s ozývají hromadné, rychlé 
údery cepů na mlatě. Členové hordy byli pobíjeni, dostávali do 
temen, šíjí, plecí, do rukou, jimiž si chránili hlavu, byli biti ze 
všech stran, bez přestání, bez pardonu, bez míry a slitování. Sami 
se také začali ohánět, čím kdo mohl: handžáry, šavlemi, ten kistěnem, 
ten zase koňskou čelistí. Jejich koně, zatlačováni doprostředka, přisedali 
na zadní nebo padali naznak; jiní hryzali a řehtali a vzpínali 
se, čímž vznikal nepopsatelný zmatek. Po krátkém, mlčenlivém boji 
se ze všech tatarských prsou vydralo zavytí: početní převaha, 
lepší výzbroj a větší zběhlost nad nimi vítězily. Pochopili, 
že pro ně není záchrany, že nikdo nevyvázne ani životem, natož 
s kořistí. Vojáci se rozehřívali víc a víc a bojovali jako lvi. Někteří 
z lupičů seskakovali ze sedel, chtějíce proklouznout mezi nohama ořů. 
Byli rozdupáni kopyty a občas voják, který se otočil, probodl uprchlíka 
ranou shora; mnozí padali k zemi v naději, že až korouhve postoupí 
do samého středu, zachrání se ti na obvodu kruhu útěkem.

Vataha se vskutku stále zmenšovala, neboť každým okamžikem ubývalo 
lidí i koní. Vida to, srazil Azba Bej své věrné do kupy, vytvořil 
z nich klín a vrhl se plným náporem na Motowidlovy semeny ve snaze 
stůj co stůj rozrazit obklíčení.
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Motowidlovy lidé jej však na místě obchvátili a započala strašlivá 
řež. V téže době Mellechowicz, běsnící jako požár, roztrhl vatahu 
na dvě části, přenechal jednu polovinu korouhvím, ať ji pobijí, a 
sám se vrhl na ty, kteří se rvali se semeny.

Část zbojníků sice hned proklouzla do pole a rozletěla se po rovině 
jako hrstka listí, ale vojáci ze zadních řad, kteří nemohli proniknout 
do bitevního ohně, hned se za nimi pustili, po dvou, po třech nebo 
jednotlivě. Zato ti zbojníci, kteří nestačili uniknout, šli pod 
meč, třebaže se urputně bránili, a padali jako obilný lán, jejž začnou 
ženci kosit shora i zdola.

Baška vyjela společně se semeny. Pištěla tenkým hláskem, aby si dodala 
kuráže, protože se jí v první chvíli trochu zatmělo před očima jak 
z rychlého cvalu, tak z velkého vzrušení. Pak padla na nepřítele. 
Viděla zprvu jen temnou masu, pohyblivou a rozkolísanou. Zmocnila 
se jí nezadržitelná touha docela zavřít oči. Přemohla ji sice, ale 
stejně mávala šavličkou jen tak nazdařbůh. To však trvalo krátce, 
odvaha přemohla rozpaky a Baška hned viděla líp. Nejprve spatřila 
koňské hlavy, za nimi rozpálené, divoké tváře; jedna z nich se zablýskla 
těsně vedle ní, Baška rázně sekla šavlí a tvář zmizela náhle jako 
přízrak.

Tu k Baščiným uším pronikl klidná hlas mužův:

»Dobře!«

Tento hlas jí dodal neobyčejné odvahy, vypískla ještě tenčeji a začala 
kolem sebe rozsévat zkázu už docela chladnokrevně. Hle, opět se před 
ní cení zuby jakási hrozná hlava s ploským nosem a vystouplými lícními 
kostmi. Baška hned po ní šavlí ... Tam zase jakási ruka pozvedá kistěn 
 Baška po ní tne ... Vidí nějaká záda v tolubu  bodne ... A pak letí kdosi k zemi a ohlávkou 
strhává i koně. Bašce je to až divné, jak snadno jí to jde. Ale snadné 
je to proto, že z jedné strany jede třmen vedle třmenu malý rytíř, 
z druhé pan Motowidlo. První pilně střeží svého miláčka: tady sfoukne 
člověka jako svíci, tenhle odbodem odtraní paži i se zbraní, tu zase 
vrazí ostří mezi Bašku a nepřítele a cizí šavle vzlétne najednou 
vzhůru jako okřídlený pták.

Pan Motowidlo, voják flegmatik, střežil statečnou paní z druhé 
strany. A tak jako pracovitý sadař, kráčejícíc alejí, pokojně uřízne 
nebo ulomí suchou větev, tak i on jen mimochodem srážel nepřítele 
na zkrvavenou zemi s takovou flegmatičností a klidem, jako by přemýšlel 
o čemsi jiném. Oba muži věděli, kdy mohou Bašce dovolit útok a kdy 
ji zase předejít nebo pomoci.

Z dálky nad ní bděl i třetí ochránce, nesrovnatelný lučištík, který 
stál schválně zpovdálečí, co chvíli, kladl k tětivě šíp a vysílal 
jistého posla smrti do největší změti.

Brzy však nastala tak strašlivá vřava, že Wolodyjowski přikázal 
Bašce, ať s několika vojáky vycouvá, protože zvláště polodivocí koně 
Tatarů začali kousat a vzpínat se. Baška bez odmluvy poslechla, neboť 
ji sice unášel bojový zápal a statečné srdce pobízelo k dalšímu boji, 
avšak ženská citlivost začala nabývat vrchu nad bojechtivostí a hnusit 
si tu řež, pohled na krev, výkřiky, sténání a chroptění umírajících 
ve vzduchu prosyceném pachem krve a potu.

Pozvolna tedy s koněm vycouvala a brzy se octla za kruhem bitevní 
vřavy; pan Michal a pan Motowidlo, zproštěni povinnosti chránit 
ji, mohli konečně z plna popustit uzdu své bojechtivosti.

Pan Muszalski, stojící doposud opodál, však přistoupil k Bašce. 
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»Vzácná paní, bojovala jsi skutečně rytířsky,« 
řekl jí. »Kdo by nevěděl, myslil by, že to sám archanděl 
Michael sestoupil z nebe mezi semeny a pobíjí ty tatarské psy  ... 
jaká to čest pro ně, přijímat smrt z této ručky! Nebraň mi, prosím, 
nech mě jí políbit!«

Po těch slovech uchopil pan Muszalski Baščinu ruku a přitiskl k ní 
kníry.

»Viděl jsi mě, pane? Opravdu jsem si vedla dobře?« 
zeptala se Baška, lapajíc po vzduchu i chřípím.

»Že ani kocour nemůže líp krysy prohánět. Srdce se 
mi šířilo radostí, jako že Pánaboha miluji. Ale teď jsi, vzácná paní, 
dobře učinila, žes vycouvala z bojiště, protože ke konci se nejsnáz 
přijde k úhoně.«

»Manžel mi poručil, a já jsem při odjezdu na výpravu 
slíbila, že okamžitě poslechnu.«

»Mám tu nechat svůj luk? Ne, teď mi nebude zapotřebí, 
protože si také vyjedu se šavlí. Á, tady přijíždějí tři vojáci, 
jistě je posílá pan plukovník, aby střežili tvou váženou osobu, paní. 
Jinak bych sem někoho poslal sám; ale teď se klaním, zanedlouho bude 
po všem, musím si pospíšit.«

Tři dragouni vskutku přijížděli ochraňovat Bašku, a pan Muszalski, 
vida je, pustil koni uzdu a vrhl se do boje. Baška chvíli váhala, 
zda má setrvat na místě anebo objet příkrý sráz a vyšplhat s koněm 
na pahorek, odkud si před bitvou prohlíželi step. Pociťovala však 
už jen velkou únavu, a tak se rozhodla zůstat.

Ženský cit se v ní ozýval silněji a silněji. Asi dvě stě kroků od 
ní bez lítosti dobíjeli zbytky vatahy a černá hromada zápolících mužů 
se na zkrvaveném bojišti prudce zmítala. Vzduch se otřásal zoufalým 
křikem a Bašce, nedávno ještě plné zmužilosti, začalo být najednou 
mdlo a slabo. Zmocnil se jí velký strach, aby snad nadobro neomdlela, 
a jenom pomyšlení, jakou by měla před dragouny hanbu, ji drželo v 
sedle; pečlivě však od nich odvracela obličej, aby neviděli její bledost. 
Čerstvý vzduch ji pozvolna vracel síly i čilost, ne však natolik, 
aby měla chuť znovu zajet mezi bojující. Byla by to učinila leda 
jen proto, aby prosila o smilování nad posledními pozůstatky hordy. 
Věděla však, že by to nebylo nic platno, a tak s toužebností očekávala 
konec bitvy.

A muži na bojišti se bili a bili. Řinkot zbraní a pokřik neustávaly 
ani na chvilku, Uplynulo půl hodiny; korouhve svíraly stále těsnější 
a těsnější prstenec. Náhle se však z vražedného kruhu prodral hlouček 
zbojníků, asi dvacet jezdců, a jako vichr se rozletěli k pahorku.

Prchajíce podél srázu mohli se vskutku dostat k místu, kde pahorek 
mírně přecházel v rovinu, a nalézt ve vysoké stepi záchranu. Avšak 
v cestě jim stála Baška s třemi dragouny. Pohled na nebezpečí jí okamžitě 
navrátil do srdce sílu a do mysli rozvahu. Pochopila, že zůstat znamená 
zkázu, protože houfec je v cvalu smete a rozdupe kopyty, nemluvě 
už o tom, že je může na šavlích roznést.

Starý dragounský strážmistr byl zřejmě téhož mínění, neboť popadl 
za uzdu Baščina malého džameta, obrátil jej na útěk a téměř vzkřikl" 
»Ujíždějte, jasná paní!«

Baška se rozletěla jako vichr, ale sama; tři věrní vojáci stáli na 
místě jako hradba, aby alespoň zadrželi nepřítele a dali milostivé 
paní čas a větší náskok.
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Za houfcem se zatím okamžitě pustili pronásledovatelé, prstenec, 
který doposud těsně svíral zbojníky, se tak protrhl, a ti mohli prchat, 
po dvou, po třech, pak v ještě větším počtu. Převážná většina jich 
už ležela skosena polskými šavlemi, ale několik desítek i s Azbou 
Bejem jich stačilo uprchnout. Všecky ty skupinky se hnaly jako vítr 
k pahorku.

Tři dragouni nestačili zadržet všecky prchající, spadli po krátkém 
boji ze sedel a houfec unikající v Baščiných stopách na srázu obrátil 
a pronikl do vysoké stepi. Polské korouhve, v čele nejbližší lipkovská, 
letěly několik desítek kroků za nimi jako na větrném koni.

Ve stepi, často zbrázděné zrádnými roklemi a průrvami, vytvořil 
se z jezdců jakoby ohromný drak; hlavu tvořila Baška, šíji zbojníci 
a tělo Mellechowicz, Lipkové a dragouni, v jejich čele pádil Wolodyjowski, 
ostruhy zabodnuté koni do slabin, úděs v duši.

V okamžiku, kdy se houfec zbojníků prodral z kruhu, byl zaměstnán 
bojem na opačné straně. Proto jej Mellechowicz předhonil v pronásledování. 
Malému rytíři vstávaly hrůzou vlasy při pomyšlení, že lupiči mohou 
Bašku obklíčit, že může ztratit duchapřítomnost a pustit se k Dněpru, 
že ji může někdo z Tatarů zasáhnout šavlí, handžárem nebo kistěnem. 
Srdce v něm zmíralo strachy o život milované ženy. Téměř ležel koni 
na šíji, bledý, zuby zaťaté, vír nejstrašnějších myšlenek v hlavě. 
Ostruhami bodal koně, položil se na něj a letěl jako drop, nežli se 
zvedne ze země. Před ním se míhaly beranice Lipků.

»Bože dej, aby Mellechowicz dostihl! Sedí na dobrém 
koni! Bože dej ...« opakoval se zoufalstvím v duši.

Jeho obavy však byly plané, a nebezpečí ne tak veliké, jak se zamilovanému 
rytíři zdálo. Tatarům šlo přespříliš o vlastní kůži, přespříliš cítili 
za zády Lipky, než aby pronásledovali jediného jezdce, i kdyby to 
byla nejkrásnější huriska z Mohamedova ráje a prchala v plášti bohatě 
zdobeném drahokamy. Baška měla namířit oklikou k Chrepťovu, aby 
se zbavila pronásledovatelů, a oni by se za ní jistě nevraceli lvu 
do chřtánu, neboť měli před sebou řeku i s pobřežními houštinami, 
kde se mohli ukrýt. Lipkové, kteří měli lepší koně, se k nim už 
stejně blížili stále víc a víc. Baška sama seděla na koníku nesrovnatelně 
rychlejším než obyčejní chundelatí koníci hordy, velmi vytrvalí v 
běhu, ale ne tak rychlí jako koně vzácné krve. A nakonec nejenže neztratila 
duchapřítomnost, ale kurážná povaha se v ní ozvala s celou silou a 
v žilách se jí opět rozehrála rytířská krev.

Džamet běžel krásně jako srna, vítr jí svištěl v uších a místo strachu 
se jí zmocnilo opojení.

»Celý rok si mě mohou honit, a nedohoní,« 
pomyslila si. »Ještě chvíli pojedu, potom otočím 
a buď je pustím před sebe, nebo  kdyby mě chtěli dál pronásledovat, 
zaženu je k šavlím našich vojáků.«

Napadlo jí, že jestli se lupiči za ní příliš rozptýlili po stepi, 
může se na zpáteční cestě srazit s některým z nich utkat se s ním.

»No, a co na tom?« řekla si při té myšlence 
v své kurážné duši. »Michal mě už stejně vycvičil tak, 
že se toho mohu směle odvážit. Vždyť by si jinak pomyslil, že utíkám 
strachy, a nevzali by mě na další výpravu, a pan Zagloba si pak ze 
mne bude tropit smích ...«

Ohlédla se, sotvaže si to řekla, po zbojnících, ale ti houfně prchali. 
Na boj s některým z nich nebyla žádná naděje, avšak Bašce se chtělo 
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stůj co stůj dokázat před očima celého vojska, že neutíká zbrkle a 
slepě.

Vzpomněla si, že má v holstrách dvě nádherné pistole. Michalem 
před samým odjezdem pečlivě nabité, a začala džameta mírnit, či lépe 
obracet ho mírným klusem k Chrepťovu.

Avšak div! Při pohledu na to celý houf lupičů pozměnil směr útěku 
více doleva, k okraji pahorku. Baška si je připustila do blízkosti 
několika desítek kroků, poté dvakrát vypálila na nejbližší koně, 
a opsavši kruh, vracela se plným cvalem k Chrepťovu.

Sotva však koník přelétl jako vlaštovka několik kroků, začernala 
se náhle před ním stepní rokle. Baška bez rozmyslu pobodla ostruhami 
a ušlechtilé zvíře poslechlo, skočilo. Ale protějšího kraje se 
zachytila pouze jeho přední kopyta. Chvíli prudce hledal na strmém 
svahu oporu pro zadní nohy, pak se mu země ještě ne dost umrzlá sesunula 
pod nohama a kůň spadl do rokle i s Baškou.

Naštěstí ji nezalehl, protože ještě stačila vyvléci nohy z třmenů 
a vší silou se překlonit na bok. Padla také na silnou vrstvu mechu, 
jako kožišina vystýlající dno rokle. Otřes však byl tak silný, že 
omdlela.

Wolodyjowski nehodu nezahlédl, neboť mu Lipkové zastírali výhled, 
zato Mellechowicz vzkřikl strašlivým hlasem na své vojáky, ať bez 
zastávky pronásledují lupiče, a sám, doraziv k rokli, sjel hlava nehlava 
dolů.

V okamžiku seskočil ze sedla a uchopil Bašku do náručí. Jeho sokolí 
zrak ji jediným pohledem přelétl, zkoumaje zda nespatří krev, potom 
jako blesk padl na mech. Pochopil, že mech zachránil před smrtí jí 
i džameta.

Přidušený výkřik radosti se vydral z úst mladého Tatara.

Baška mu spočívala na rukou; přitiskl ji vší silou k prsům, pak ji 
začal bledými rty líbat na oči, poté se přisál k jejím ústům, jako 
by z ní chtěl duši vypít, nakonec se s ním celý svět zatočil v šíleném 
víru a vášeň, doposud ukrytá v hloubi prsou jako drak v jeskyni, 
uchvátila jej jako bouře.

V témž okamžiku se ozval ze stepi dusot četných koní, přibližujících 
se víc a více. Četné hlasy začaly volat: »Tady v té 
rokli! Zde! Zde!«

Mellechowicz uložil Bašku na mech a ozval se:

»Sem! Ke mně! Sem!«

O minutu později sjel na dno rokle Wolodyjowski, za ním pak pan Zagloba, 
Muszalski, Nienaszyniec a další důstojníci.

»Nic se jí nestalo!« zvolal Tatar. »Mech 
ji zachránil!«

Wolodyjowski uchopil omdlelou ženu do náručí, ostatní spěchali 
pro vodu, neboť tu nikde nebyla. Pan Zagloba položil Bašce dlaně 
na spánek a začal volat:

»Baško! Bašenko zlatá! Baško!«

»Nic se jí nestalo!« opakoval jako mrtvola 
bledý Mellechowicz.
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Zatím se pan Zagloba udeřil do boku, chytil plochou polní láhev, nalil 
si na dlaň kořalky a začal Bašce potírat spánky a poté ji přiložil 
láhev ke rtům, což zřejmě učinkovalo, neboť nežli doběhli ostatní 
s vodou, Baška už otevřela oči a začala lapat po vzduchu, trochu pokašlávajíc, 
protože jí kořalka pálila na půnebí v hrdle. Za pár minut poté se 
docela vzpamatovala.

Wolodyjowski, nedbaje na přítomnost důstojníků a vojáků, hned 
ji tiskl k hrudi, hned zase ji pokrýval ruce polibky a opakoval:

»Ach ty můj miláčku! Div jsem duši nevypustil! Nic 
ti není? Nic tě nebolí?«

»Nic mi není!« odpověděla Baška. »Aha, 
už vidím, že jsem omdlela, jak se mnou kůň uklouzl ... Jestlipak už 
je po bitvě?«

»Už skončila. Azba Bej je zabit. Teď se rychle vraťme 
domů, bojím se, aby ses nám neroztonala únavou.«

»Žádnou únavu necítím,« řekla Baška.

Rozhlédla se pak po přítomných a chřípí se jí zachvělo.

»Jenom si nemyslete, vzácní pánové, že jsem utíkala 
ze strachu. Oho! Ani nápad! Jako že Michala miluji, hnala jsem 
se jen tak před nimi, a pak jsem vypálila z pistole.«

»Jednoho koně výstřel zabil, lupiče jsme dostali živého,« 
vmísil se do řeči Mellechowicz.

»Nu což,« řekla Baška, »taková 
nehoda se může stát při skoku každému, nejen mně, pravda? Žádná zkušenost 
nezachrání někdy koně před sklouznutím. Hm! Dobře že jste mě, pánové, 
zpozorovali, mohla bych si tu jinak dlouho poležet.«

»První tě zpozoroval pan Mellechowicz a první ti taky 
přišel na pomoc, my jsme uháněli až za ním,« odvětil 
Wolodyjowski.

Baška se obrátila k mladému Lipkovi a vztáhla k němu ruku:

»Děkuji ti za laskavost, pane.«

Slovem neodpověděl, pouze přitiskl k ústům její ruku; poté se sklonil 
a objal jí nohy jako venkovan.

Zatím se k okraji sjíždělo víc a víc vojáků z korouhví; bitva byla 
skončena, a tak pan Wolodyjowski dal jen rozkaz Mellechowiczovi, ať 
zařídí stíhání té trochy zbojníků, kterým se podařilo ukrýt se před 
pronásledovateli, a všichni se hned vydali k Chrepťovu. Cestou 
viděla Baška ještě jedenkrát z pahorku celé bojiště.

Lidské mrtvoly i koňské zdechliny ležely místy na hromadách, místy 
o samotě. Po nebeském blankytu se k nim sletovala s velkým pokřikem 
stále četnější hejna krkavců a usedala opodál, vyčkávajíce, až 
se vzdálí jezdci, pojíždějící ještě po pláni.

»Hle hrobaři!« řekl pan Zagloba, ukazuje 
na ptactvo hrotem šavle. »Sotvaže odjedeme, přitáhne 
sem ještě celá kapela vlků a začnou nebožtíkům vyhrávat. Je to pěkné 
vítězství, třebaže nad zlotřilým nepřítelem, neboť Azba se už několik 
let potloukal hned sem, hned tam. Velitelé na něho pořádali hony jako 
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na vlka, a vždycky marně, až konečně trefil na Michala a už s ním 
bylo zle.«

»Je Azba Bej zabit?«

»Mellechowicz jej dostihl první a povídám ti, sekl 
ho nad uchem tak, že šavle zajela až k zubům.«

»Mellechowicz je dobrý voják!« řekla 
Baška.

Pak se obrátila k panu Zaglobovi:

»A ty jsi, pane, dokázal mnoho hrdinských činů?«

»Nepískal jsem jako cvrček, neskákal jsem jako blecha, 
ani jako kobylka, protože takové potěšení přenechám jen hmyzu, ale 
zato mě nikdo nemusel hledat v mechu jako hříbek, ani mě tahat za 
nos nebo foukat do pusy ...«

»Nemám tě ráda, vzácný pane,« odvětila 
Baška, sešpulila pusu a bezděčně si sáhla na růžový nosík.

Starý šlechtic na ní hleděl, usmíval se a bručel, nepřestávajíc se 
posmívat.

»Statečně ses bila,« řekl, »statečně 
jsi uháněla, kotrmelce jsi taky dělala statečně a teď, až tě budou 
kosti bolet, budeš dávat obklady z kaše stejně statečně; budeme tě 
muset hlídat, aby tě i s tvou statečností vrabci nesezobali, protože 
těm kaše hrozně chutná ...«

»Ty, pane, chceš, aby mě Michal už víckrát na žádnou 
výpravu nevzal. Předobře to vím!«

»Naopak, naopak, budu ho prosit, aby tě vždycky bral 
na ořechy, protože skáčeš jako veverka a větev se pod tebou nezlomí. 
Baže, tohle mám za všecko! Kdopak Michala přemlouval, abys mohla jet 
s námi? Já! Tuze si to teď vyčítám, zvlášť když mi mou přímluvu takhle 
oplácíš. Jen počkej! Teď budeš na chrepťovském majdanu dřevěnou 
šavličkou bodlákům hlavy stínat! To je ta pravá výprava pro tebe! 
Jiná by starce aspoň objala, a tahle zlomyslná ještěřice mi nejdřív 
nažene strachu, a pak mě obviňuje!«

Baška bez dlouhého rozmýšlení pana Zaglobu objala; velice jej to potěšilo 
a pravil:

»No musím přiznat, že máš na dnešním vítězství taky 
drobet zásluhy, protože vojáci, jak se chtěl každý před tebou vyznamenat, 
byli se jako čerti.«

»Pravdaže!« zvolal pan Muszalski. »Člověk 
by nelitoval ani vlastní smrti, když na něho pohlížejí takové oči!«

»Vivat naše paní!« vzkřikl pan Nienaszyniec.

»Vivat!« opakovalo na sto hlasů.

»Bůh jí dej zdraví!«

Pan Zagloba se naklonil k Bašce a zamumlal:

»Po šestinedělním stonání!«
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A jeli vesele dál, pokřikovali a těšili se, že večer bude jistojistě 
hostina. Byl krásný den. U jednotlivých korouhví začali troubit trubači, 
bubeníci udeřili v bubny a tak vjeli do Chrepťova hlučně a okázale.

#27
V Chrepťově zastihli manželé Wolodyjowští mimo všecko 
nadání hosty. Přijel pan Bohuš, který si tu na několik měsíců zvolil 
své sídlo, aby Mellechowiczovým prostřednictvím jednával s tatarskými 
rotmistry Aleksandrowiczem, Morawským, Tworowským, Kryczynským a ostatními, 
buď Lipky, nebo Čeremisy, kteří přešli do sultánových služeb. K 
panu Bohušovi se připojil starý pan Nowowiejski s dcerou Evou a posléze 
paní Boská, žena už usedlá, rovněž s dcerou, ještě mladinkou a velmi 
půvabnou pannou Zošou.

Příchod žen do pustého, divokého Chrepťova vojáky rozradoval, ale 
ještě více udivil. I ženy byly udiveny jak zjevem velitele, tak jeho 
manželky. Velitele si totiž podle jeho věhlasné a strašné slávy 
představovaly jako nějakého obříma, který pouhým pohledem vzbuzuje 
v lidech hrůzu, a jeho ženu jako obryni s věčně podmračeným obočím 
a drsným hlasem. A zatím spatřily drobného vojáčka s přívětivou, 
laskavou tváří  a ženičku stejně drobnou a růžovou jako panenka, 
která ve svých vysokých šaravarech a s šavličkou vypadala spíš jako 
nadmíru sličné pachole nežli dospělá osoba. Oba manželé přijali hosty 
s otevřenou náručí. Ještě než si byli představeni, Baška srdečně 
zlíbala všecky tři ženy, a když jí pověděly, kdo jsou a odkud přijíždějí, 
řekla:

»Modré z nebe bych snesla tobě, paní, i vám, panny! 
Jsem strašně ráda, že tu jste! Dobře že vás cestou nepotkala nehoda, 
o ty není v naší pustině žádná nouze, ale právě dnes jsme zbojníky 
do jednoho pobili!«

Vidouc, že na ni paní Boská pohlíží se vzrůstajícím údivem, udeřila 
na šavličku a dodala velmi chlubně:

»i já jsem byla v bitvě! Jak jinak! Tak to u nás chodí! 
Probůh, dovol mi, paní, odejít, obleču si vhodnější šat a trochu si 
omyju ruce od krve, protože se vracíme z ukrutné bitvy. Oho! Kdyby 
nebyl Azba poražen, možná že bys nedojela šťastně do Chrepťova! 
V okamžiku se vrátím, Michal ti bude zatím k službám!«

Poté zmizela za dveřmi a malý rytíř, který se už přivítal s panem 
Bohušem a panem Nowowiejským, přistoupil k paní Boské.

»Pánbůh mi dal takovou ženu,« pravil, 
»která dokáže být nejen sladkou družkou doma, ale 
i statečným druhem v poli. Podle jejího přání nabízím ti, paní, své 
služby.«

Paní Boská opáčila:

»Bůh jí žehnej ve všem tak, jako jí požehnal krásou. 
Jsem žena Antonína Boského; nepřijela jsem proto, abych od tebe, pane, 
služby vymáhala, ale abych tě ve svém neštěstí prosila o pomoc a záchranu! 
Zoško, poklekni před tímto rytířem i ty, neboť nepomůže-li nám on, 
nepomůže už nikdo!«

Po těchto slovech se paní Boská vskutku vrhla na kolena a krásná 
Zoška následovala jejího příkladu; obě se daly do usedavého pláče 
a volaly:
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»Pomoz rytíři! Slituje se nad námi opuštěnými!«

Přiblížil se hlouček důstojníků, zvědavých, proč ženy klečí, a přivábených 
Zoščinou krásou; malý rytíř, velmi v rozpacích, začal paní Boskou 
zvedat ze země a usazovat na lavici.

»Probůh,« hovořil, »co 
to činíš, vzácná paní? Já bych měl spíš klekat před tebou jakožto 
před řádnou ženou. Mluv, v čem ti mohu nějak pomoci, jako že je Bůh 
nade mnou, nebudu váhat!«

»Pomůže! Za to ručím i já! Zagloba sum! To ti 
musí, paní, stačit!« volal, dojat slzami žen, starý 
bojovník.

Tu paní Boská pokynula dceři; Zoška vyňala ze záňadří dopis a podala 
jej malému rytíři.

Pohlédl na písmo a řekl:

»Od pana hetmana!«

Poté rozlomil pečeť a začal číst:

»Předrahý a přemilý Wolodyjowski! Po panu Bohušovi 
ti z cesty posílám upřímné pozdravení a instrukce, které ti pan 
Bohuš personaliter oznámí. Teď, sotvaže jsem se po mnohém namáhání 
do Javorova dostal a zde se usadil, již mě sužuje další starost. Velmi 
mi na srdci leží, a to pro náklonost, kteroužto chovám k svým vojákům, 
neb na ty kdybych zapomínal, tu by Bůh zapomněl na mne. Pana Boského, 
rytíře převelice šlechetného a druha mého milého, sebrala před několika 
lety u Kamence horda. Jeho ženu a dceru jsem v Javorově do své péče 
vzal, jim ale srdce pláče, jedné pro muže, druhé pro otce. Psal jsem 
prostřednictvím Piotrowicze panu Zlotnickému, našemu rezidentu 
na Krymu, aby tam Boského všude hledali. Prý jej našli, avšak Turci 
jej ukryli, proto nemohl býti s ostatními zajatci vydán a jistě 
doposud vesluje na galéře. Ženy v zoufalosti už docela pozbyly naděje 
a přestaly mě již prosbami zasypávati, já ale teď, po návratu, vida 
jejich neutěšený žal, nemohu přes srdce přenésti, abych se ještě jedenkrát 
nepokusil o nějakou pomoc. Ty jsi tam blízko, a jak vím, uzavřel jsi 
pobratimství s mnoha murzy. Posílám tedy obě ženy k tobě, pomoz jim. 
Zakrátko pojede na Krym Piotrowicz. Dej mu listy pro své pobratimy. 
Já sám nemohu psáti ani vezíru, ani chánovi, neboť mi nepřejí, 
a nadto se bojím, že by pro mé dopisy mohli považovat pana Boského 
za osobu přespříliš významnou a nadmíru by zvýšili výkupné. 
Piotrowiczovi svěř tuto věc jakožto pilnou a přikaž, ať se bez Boského 
nevrací, a všecky pobratimy požádej o pomoc. Ač pohané, slíbené přísaze 
vždycky dostojí a k tobě chovají velikou úctu. Čiň si konečně, co 
chceš: rozjeď se do Raškova, slib tři vzácnější zajatce výměnou, jen 
když se Boski, je-li naživu, vrátí. Nikdo líp než ty nezná všecky 
možnosti, neb jak slyším, už jsi příbuzné vykupoval. Bůh ti žehnej. 
Já pak tě budu míti v lásce ještě větší, neb se mi srdce přestane 
svírati. O tvém chrepťovském hospodaření jsem slyšel, že je tam již 
klid. To jsem očekával. Jenom na Azbu měj pilnou péči. De publicis 
vypoví ti vše pan Bohuš. Probůh, ze strany valašské usilovně 
zprávy sbírej, jinak nás veliký pohanský příval nikterak nemine. Poroučeje 
tvému srdci i tvému snažení paní Boskovou, zůstávám ...«

Paní Boská při čtení dopisu neustále plakala a Zoška, zvedajíc modré 
oči vzhůru, plakala s ní.

Mezitím, nežli pan Michal dokončil, vběhla Baška, už převlečena do 
ženských šatů, a vidouce uslzené oči žen, začaly se starostlivě 
vyptávat, oč jde. Pan Michal jí tedy ještě jedenkrát přečetl psaní 
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pana hetmana. Baška je vyslechla a ihned nadšeně podporovala prosby 
hetmanovy i paní Boské.

»Zlaté srdce má pan Sobieski!« zvolala, 
objímajíc muže. »Ale ani my nemáme horší a ukážeme 
to, Michálku! Paní Boská tu u nás zůstane, dokud se jí muž nevrátí, 
a ty ho dostaneš z Krymu tak do tří měsíců. Do tří, anebo do dvou, 
viď?«

»Anebo do zítřka, anebo do hodiny!« 
škádlil jí pan Michal.

Poté se obrátil k paní Boské:

»Vidíš, vzácná paní, moje žena je hned se vším hotova.«

»Bůh jí za to žehnej,« opakovala paní 
Boská. »Zoško, polib paní plukovníkové ruku!«

Ale paní plukovníková neměla ani pomyšlení na to, aby dívce podala 
ruku k políbení, zato se ještě jednou se Zoškou objaly, protože jedna 
druhé rázem padly do srdce.

»Poraďte se, vzácní panové,« volala 
Baška. »Poraďte se, poraďte, a rychle!«

»Rychle, Bašce hoří hlava!« zabručel 
pan Zagloba.

Baška však potřásla plavou kšticí:

»Mně nehoří hlava, zato těm ženám hoří srdce bolestí!«

»Nikdo se proti tvému šlechetnému záměru nestaví,« 
řekl Wolodyjowski, »jen musíme nejprve dopodrobna 
vyslechnout, co ví paní Boská.«

»Zoško, vypověz všecko, co a jak bylo, pro slzy nemohu,« 
řekla matka.

Zoška sklopila oči k zemi, přikryla je víčky, pak se začervenala jako 
višně nevědouc, jak začít, a velmi v rozpacích, že má mluvit v tak 
četné společnosti.

Avšak paní Wolodyjowská jí přišla na pomoc:

»Zoško, kdy vzali pana Boského do zajetí?«

»Před pěti lety, v šedesátém sedmém,« 
odvětila tenkým hláskem Zoška, nepozvedajíc dlouhé řasy.

A pak už začala jedním dechem:

»Tenkrát nebylo o Tatarech ani slechu, tatíčkova korouhev 
stála u Paniowců. Tatíček s panem Bulajowským měli dozor nad čeledí, 
která v lukách pásla stáda a zatím od valašské strany přitáhli Tataři, 
zajali tatíčka i s panem Bulajowským, ale pan Bulajowski se vrátil 
už přede dvěma lety, a tatíček ne.«

Dvě drobounké slzy jí stékaly po lících; pana Zaglobu to dojalo a 
těšil ji:

»Chuděrko malá ... Neboj se, dítě, tatínek se ti vrátí, 
a ještě bude na tvé veselce tancovat!«
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»Psal pan hetman panu Zlotnickému a poslal mu list 
po Piotrowiczovi?« tázal se pan Wolodyjowski.

»Pan hetman psal kvůli tatíčkovi panu mečníkovi v Poznani,« 
pokračovala Zoška, »a pan mečník s panem Piotrowiczem 
našli tatíčka u agy Murzy Beje.«

»Probůh! Toho Murzu Beje já znám! Jeho bratr mi byl 
pobratimem! zvolal Wolodyjowski. »Nechtěl pana Boského 
vydat?«

»Chán poručil, aby tatíčka vydal, ale Murza Bej, hrozný 
a krutý tatíčka ukryl a panu Piotrowiczovi řekl, že ho už dávno 
prodal do Asie. Ale ostatní zajatci panu Piotrowiczovi říkali, 
že to není pravda a že to Murza povídá jen proto, aby mohl tatíčka 
déle trápit, protože on je ze všech Tatarů na zajatce nejkrutější. 
Možná že tatíček tenkrát na Krymu opravdu nebyl, protože Murza 
má svoje galéry a potřebuje otroky k veslům, ale tatínka neprodal; 
všichni to říkali, že Murza svého zajatce raději zabije, nežli by 
je prodal.«

»Svatá pravda,« potvrdil pan Muszalski, 
»Toho agu Murzu Beje znají po celém Krymu. Je to převelice 
bohatý Tatařín, ale krutě zanevřel na náš národ, protože mu čtyři 
bratři padli na výpravách proti nám.«

»A nemá mezi našimi lidmi žádného pobratima?« 
zeptal se Wolodyjowski.

»Pochybuji! Stěží!« odpovídali mu ze 
všech stran.

»Vysvětlete mi už jednou, co je to pobratimství!« 
žádala Baška.

»Vidíš, to je tak,« řekl Zagloba, »když 
se po válce sjednává mír, tu se vojska navštěvují a přátelí se navzájem. 
Stává se tak, že si nějaký šlechtic oblíbí murzu a murza jeho a slíbí 
si přátelství na život a na smrt, a tomu se říká pobratimství. Čím 
je kdo slavnější, jako například Michal, já nebo pan Ruszczyc, který 
je teď v Raškově velitelem, tím žádanější je pobratimství s ním. Samozřejmě, 
takový člověk je neuzavře s ledajakým nickou, ale bude hledat pobratima 
zase jen mezi nejslavnějšími murzy. Je zvykem, že si vzájemně lijí 
vodu na šavle a jeden druhému přísahá věčné přátelství, rozumíš?«

»A co když pak dojde k válce?«

»Ve válce jednoho národa proti druhému se mohou bít, 
ale setkají-li se jen oni dva anebo narazí na sebe jako harcovníci, 
tu se pozdraví a ve shodě se rozejdou. A když se jeden dostane do 
zajetí, druhý mu je musí osladit, v nejhorším případě i výkupné za 
něj zaplatit. Ba, bývali i takoví přátelé, že se rozdělili o celý 
majetek. Pokud jde o to, vyhledat mezi zajatci dobrého přítele nebo 
známého, anebo někomu pomoci, tu se také obracejí pobratimové k 
pobratimům, a po pravdě je nutno přiznat, že žádný národ nezachová 
přísahu líp než Tataři. Dané slovo je u nich jako skála. Na takového 
přítele se můžeš spolehnout jako na sebe sama!«

»A Michal jich má hodně?«

»Mám za pobratimy tři zámožné murzy,« 
pravil Wolodyjowski, »a jednoho ještě z lubnianských 
časů. Kdysi jsem mu vyprosil svobodu u knížete Jeremiáše, jmenuje 
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se Aga Bej. Ten i kdyby měl za mne hlavu položit, položí ji. Ti druzí 
dva jsou také spolehliví.«

»Hm!« prohodila Baška, »chtěla 
bych uzavřít pobratimství se samým chánem a vysvobodit všecky zajatce.«

»Chán by možná nic nenamítal,« pravil 
Zagloba, »jen se neví, jaké preamium by za to 
od tebe žádal na oplátku.«

»Dovolte, moji drazí,« řekl Wolodyjowski, 
»raďme se, co bychom měli dělat. Poslyšte: mám tu 
z Kamence zprávu, že nejdéle do dvou týdnů přijede sem Piotrowicz 
s četnou družinou. Jede na Krym s výkupným za několik arménských kupců 
z Kamence, kteří byli při nastolování nového chána oloupeni a vzati 
do zajetí. Ano, přihodilo se to i Seferowiči, bratru prétora. Všichni 
to jsou lidé velmi zámožní, peněz nebudou litovat Piotrowicz pojede 
dobře vybaven. Nic mu nehrozí, žádné nebezpečí, jednak že se blíží 
zima a to není pro čambuly vhodná doba, a za druhé, jede s ním Naviragh, 
vyslanec patriarchy ečmiadzinského, a dva Anardráti z Kaffy, kteří 
mají glejty od mladého chána. Dám tedy Piotrowiczovi listy jak pro 
rezidenty polské koruny, tak i pro mé pobratimy. Krom toho jistě všichni 
víte, že pan Ruszczyc, raškovský velitel má příbuzné v hordě, kteří 
byli jako děti uloupeni, potatarštili se a získali mnohá důstojenství. 
Ti všichni pohnou zemí i nebem, pokusí se vyjednávat, kdyby Murza 
Bej nechtěl přivolit k výkupu, popudí proti němu samého chána anebo 
někde v tichosti Murzovi krkem zakroutí. Mám proto naději, že jestli 
je pan Boski naživu  dejž to Bůh  za pár měsíců ho zcela 
jistě dostanu domů, jak mi tu pan hetman a zde přítomné vrchní 
velitelství,« tu se pan Wolodyjowski uklonil ženě 
»nařizují ...«

»Vrchní velitelství« přispěchalo obejmout 
malého rytíře. Paní Boská s dcerou jen ruce spínaly, děkujíce Bohu, 
že jim dopřál setkat se s tak srdečnými lidmi. Obě se značně rozveselily.

»Kdyby žil starý chán,« pravil pan Nienaszyniec, 
»všecko by šlo ještě snáze, protože to byl vládce, 
který nám velmi přál, ale o mladém se říká pravý opak. Však i ty 
arménské kupce, pro které pan Zachariáš Piotrowicz pojede, uvěznili 
už za panování mladého chána přímo v Bachčisaraji, což se jistě stalo 
na chánův rozkaz.«

»Mladý se změní, tak jako se změnil starý, který býval 
nejlítějším nepřítelem všeho polského, dokud se nepřesvědčil o naší 
čestnosti,« řekl Zagloba, »já to vím 
nejlíp, pobyl jsem u něho v otroctví sedm let.«

Přisedl si po těch slovech k paní Boské.

»Podívej se na mne, vzácná paní, a vzmuž se! Sedm let, 
to není maličkost, a vrátil jsem se, a těch psů jsem pobil ještě tolik, 
že za každý den svého otroctví jsem poslal do pekla přinejmenším 
dva, a kdož ví, jestli na neděle a svátky nepřipadnou i tři nebo čtyři!«

»Sedm let!« opakovala s povzdechem paní 
Boská.

»Ať se propadnu, jestli i den míň. Sedm let, a přímo 
v chánově paláci,« potvrdil pan Zagloba s tajuplným 
zamžouráním. »A abys, vzácná paní, věděla, ten 
mladý chán, to je můj ...«

Pošeptal cosi paní Boské do ucha, rozesmál se zprudka: »Chachacha,« 
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začal se plácat rukama do kolenou a nakonec v zápalu i paní 
Boské poklepal po kolenou:

»To byly časy což? V mládí čeká na vojáka na každém 
rynku nepřítel a každý den nová kratochvíle!«

Vážná matrona upadla do velkých rozpaků a poodsedla od veselého rytíře; 
mladé ženy sklopily oči, snadno se domyslivše, že »kratochvíle«, 
o níž se zmiňoval pan Zagloba, je něco, co se příčí jejich skromnosti 
a stud, zvláště když vojáci propukly v nehorázný smích.

»Bude třeba bezodkladně vyslat posla k panu Ruszycovi,« 
řekla Baška, »aby pan Piotrowicz našel už v Raškově 
připravené dopisy.«

»Pospěšte si, vzácné panstvo,s celou tou věcí,« 
pravil na to pan Bohuš, »dokud je zima, protože to 
nevyjíždějí žádné čambuly a cesty jsou bezpečné, a za druhé  
za druhé se může na jaře ledacos přihodit.«

»Cožpak dostal pan hetman nějaké zprávy z Cařihradu?« 
zeptal se Wolodyjowski.

»Dostal, a o těch musíme porozprávět o samotě. Je jisté, 
že věc s tatarskými rotmistry je třeba co nejrychleji ukončit. Kdy 
se vrátí Mellechowicz? Na něm mnoho záleží.«

»Má pobít zbylé lupiče a pak pohřbít mrtvoly. Musí 
se vrátit ještě dnes nebo zítra ráno. Rozkázal jsem pohřbít jen naše 
padlé, Azbovy není nutno, blíží se zima a není strach z moru. Ostatně 
vlci je odklidí.«

»Pan hetman žádá,« pokračoval pan Bohuš, 
»abyste tu Mellechowiczovi nekladli žádné překážky 
v jeho práci. Kdykoli bude chtít do Raškova, jen ať jede. Pan hetman 
žádá, abyste mu ve všem důvěřovali, neboť si je jist jeho láskou k 
nám. Je to velký voják a může vykonat mnoho dobrého.«

»Ať si jezdí do Raškova a kamkoli jen chce,« 
odvětil malý rytíř. »Teď co jsme rozdrtili Azbu, ani 
ho tak tuze nepotřebuji. Teď se už neobjeví žádný větší houfec, až 
do první trávy.«

»To je tedy Azba nadobro rozdrcen?« 
zeptal s pan Nowowiejski.

»Tak velice, že nevím, zda se podařilo uniknout dvaceti 
pětadvaceti lidem, a ty také jednoho po druhém dostaneme, jestliže 
je už nepolapil Mellechowicz.«

»Mám z toho převelikou radost,« odvětil 
pan Nowowiejski, »teď se dá jistě jet do Raškova naprosto 
bezpečně.«

Obrátil se k Bašce:

»Můžeme tedy vzít s sebou i listy panu Ruszczycovi, 
o kterých ses, vzácná paní, zmiňovala.«

»Děkujeme,« odvětila Baška, »tady 
se vždy naskytne příležitost, posílají se i zvláštní posly.«

»Všecka velitelství musí mezi sebou udržovat stálé 
spojení,« vysvětlil pan Michal. »A to 
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jedeš, pane, do Raškova s touto krásnou dívenkou?«

»Obyčejný žabec je to, žádná kráska, pane,« 
odpověděl pan Nowowiejski, »a jedeme do Raškova, protože 
tam v korouhvi pana Ruszczyce slouží můj syn, nezdara. Už je tomu 
deset let, co utekl z domova, a jen psaním vždycky zaťukal na mé otcovské 
srdce s prosbou o odpuštění.«

Wolodyjowski zatleskal rukama:

»Však jsem si hned myslil, že jsi otcem pana Nowowiejského, 
a právě jsem se chtěl zeptat, ale byli jsme příliš zaujati žalostí 
paní Boské. Hned jsem si to myslil, protože jste si i tváří podobni! 
Vida, tak to je tvůj syn  ...«

»Aspoň mě o tom jeho nebožka matka ujišťovala, a že 
to byla žena ctnostná, nemám příčinu pochybovat.«

»Jsem teď dvojnásob rád, že jsi mým hostem, pane! Jen 
probůh neříkej o synovi nezdara! Je to znamenitý voják a zasloužilý 
rytíř, který je ti, pane, jen ke cti. Po panu Ruszczycovi je to v 
celé korouhvi největší tatarobijce; snad ani sám nevíš, že ho má pan 
hetman jako oko v hlavě! Svěřili mu už nejednou velení celé výpravy, 
a každého úkolu se zhostil s nesmírnou slávou.«

Pan Nowowiejski zčervenal spokojeností.

»Vzácný pane plukovníku,« řekl, »nejednou 
pohaní otec své dítě jen proto, aby mu někdo jeho slova vyvracel, 
a tak si myslím, že nelze srdce rodičů potěšit více než vyvracení 
hany. Už se k mému sluchu také donesly zprávy o Adámkových zásluhách, 
ale teprve teď cítím pravé potěšení, když slyším, jak tyto zvěsti 
potvrzují ústa tak slavná. Povídá se, že je nejenom statečný, ale 
i rozvážný voják, což mě udivuje, protože doma byl vždycky větroplach. 
Chuť do boje, to šelma měl, a odmalička, nejlepším důkazem je, že 
jako pachole utekl z domova. Přiznávám, že kdybych ho byl tenkrát 
chytil, byl bych pro memoria  žádné rány 
nelitoval, ale jak vidím, budu musit od trestání upustit, nebo se 
přede mnou zase na deset let někam schová, a mně, starému člověku 
je už po něm smutno.«

»A že se za těch deset let ani nepodíval domů ...?«

»Zakázal jsem mu to. Ale teď už mám hněvu dost a přijíždím 
za ním sám, protože on je ve službě a nemůže. Chtěl jsem vás, vzácné 
panstvo, prosit, abyste tu dceru nechali, a sám jet do Raškova, ale 
když říkáte, že je teď všude bezpečno, vezmu s sebou i ji. Je 
to straka, chce vidět kus světa, tak ať si jej po libosti prohlédne.«

»A lidé ať si po libosti prohlédnou ji!« 
vmísil se Zagloba.

»Neměli by nač koukat!« odvětila panna, 
jejíž smělé černé oči a jako k polibku našpulená ústa hovořily něco 
zcela jiného.

»Obyčejný žabec,« řekl pan Nowowiejski. 
»Nu, ale jen uvidí hezkého důstojníka, už to s ní škubne. 
Proto jsem ji radši vzal s sebou, než abych ji nechal doma, děvčeti 
není radno zůstávati o samotě. Ale jestli budu muset do Raškova bez 
ní, rač ji, vzácná paní, na provázek uvázat, jinak by moc vyváděla.«

»Sama jsem nebývala lepší,« usmála se 
Baška.
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»Dávali jí přeslici,« dodal pan Zagloba, 
»a ona s ní tancovala, když neměla lepšího tanečníka. 
Ale ty, vzácný pane, jsi veselý člověk. Baško! Chtěl bych si s panem 
Nowowiejským přiťuknout, sám si také rád zažertuji.«

Ale mezitím, dřív než podali večeři, se otevřely dveře a vstoupil 
Mellechowicz. Pan Nowowiejski jej hned neviděl, protože se dal do 
řeči s panem Zaglobou, zato si ho všimla Evka, tvář se ji zalila prudkými 
ruměnci a hned nato zbledla.

»Pane plukovníku!« oslovil Mellechowicz 
Wolodyjowského, »podle rozkazu jsme všechny lupiče 
pochytali.«

»Dobrá. Kde jsou?«

»Podle rozkazu: dal jsem je pověsit.«

»Dobrá. A tvoji lidé se vrátili?«

»Část zůstala a pohřbívá mrtvé, část je tu se mnou.«

V tom okamžiku pozvedl pan Nowowiejski hlavu ve tváři se objevil nesmírný 
údiv.

»Probůh! Co to vidím!« zvolal.

Vstal, přistoupil k Mellechowiczovi a vykřikl:

»Azjo! Co tu děláš, ničemo?«

Zvedl ruku, chtěje Lipka uchopit za límec, ale ten se v mihu rozlítil, 
jako by hrst prachu do ohně hodil, zbledl jako mrtvola, sevřel železnou 
dlaní pana Nowowiejského a pravil:

»Neznám tě, pane! Co jsi zač?«

A odstrčil jej takovou silou, až pan Nowowiejski odvrávoral doprostřed 
jizby.

Chvíli nemohl vzteky slovo promluvit, ale popadnuv dech začal křičet:

»Pane veliteli! To je můj člověk! A utečenec! 
V mém domě odmalička ... Darebák! Zapírá! To je můj člověk! Evo! 
Pověz, kdo je to.

»Azja!« řekla, celá se třesouc, panna 
Eva.

Mellechowicz na ni ani nepohlédl. Oči pevně upřené na pana Nowowiejského, 
vzdemuté chřípí, hleděl a hleděl na starého šlechtice s nepopsatelnou 
nenávistí, svíraje v ruce střenku dýky. Jak se mu chvělo chřípí, rozechvívaly 
se mu i kníry a z nich probleskovaly bílé špičáky jako chrup rozběsněné 
šelmy.

Obklopili je důstojníci. Baška skočila mezi Nowowiejského a Mellechowicze.

»Co to znamená?« zeptala se, vraštíc 
hněvivě obočí.

Její slova protivníky poněkud umírnila.

»Pane plukovníku!« řekl 
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Nowowiejski. »Znamená to, že tohle je můj člověk, jmenuje se Azja 
a utekl mi. Sloužil jsem zamlada jako voják na Ukrajině, našel jsem 
ho polomrtvého v stepi a přijal do svého domu. Je to Tatar. Dvacet 
let vyrůstal u nás a učil se s mým synem. Když syn utekl, pomáhal 
mi tenhle ničema v hospodaření, dokud se mu nezachtělo milkování 
s Evuškou. Když jsem to zpozoroval, dal jsem ho zpráskat karabáčem, 
a nato utekl. Jak se mu tady říká?«

»Mellechowicz.«

»Tak to si vymyslil jméno. Jmenuje se Azja, nijak jinak. 
Říká, že mě nezná, ale já ho znám a Evuška taky.«

»Probůh,« řekla Baška, »a 
váš syn ho přece mnohokrát viděl. Jak to, že ho nepoznal?«

»Syn ho nemohl poznat, protože utekl z domu, když jim 
oběma bylo patnáct, a tenhle lotr u mne pobyl ještě dalších šest 
let, za tu dobu se značně změnil, dospěl, narostly mu kníry. Ale Evuša 
ho poznala hned. Vzácné panstvo, snad uvěříte šlechtici spíš nežli 
pobudovi z Krymu!«

»Pan Mellechowicz je hetmanským důstojníkem,« 
řekla Baška, »to není naše věc.«

»Dovol, pane, já ho vyslechnu. Audiatur et altera 
pars,  pravil malý rytíř.

Avšak Nowowiejski se krutě rozhněval:

»Pan Mellechowicz! Jakýpak pan! Je to můj pacholek, 
který se skryl pod cizím jménem! Zítra toho pánaudělám svým psovodem, 
pozítří dám toho pána zpráskat, a v tom mi nezabrání ani hetman, jsem 
šlechtic a znám svoje práva!«

Pan Michal zahýbal knírky a pronesl už ostřeji:

»Já jsem nejen šlechtic, ale i plukovník, a svá práva 
rovněž znám. Můžeš si svého člověka žádat a obrátit se k hetmanovi, 
zde však poroučím já, nikdo jiný!«

Pan Nowowiejski se ihned upamatoval, že mluví nejen k veliteli stanice, 
ale i k nadřízenému vlastního syna, nejslavnějšímu rytíři polského 
království, a umírnil se.

»Pane plukovníku,« řekl už klidnějším 
hlasem, »proti tvé vůli jej nevezmu, uplatňuji jen 
svoje práva a žádám, abys mi věřil.«

»Mellechowiczi, co na to říkáš?« zeptal 
se Wolodyjowski.

Tatar upřel oči do země a mlčel.

»Jmenuješ se Azja, to víme všichni,« 
dodal Wolodyjowski.

»Nač hledat jiné důkazy!« řekl Nowowiejski. 
»Jestliže je to můj člověk, má na prsou modře vytetované 
ryby.«

Pan Nienaszyniec po těch slovech široce otevřel oči i ústa, chytil 
se za hlavu a vykřikl:
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»Azja Tuhaj Bejovič!«

Všecky zraky se obrátily k němu; třásl se po celém těle, jako by se 
znovu otevřely všecky staré rány, a opakoval:

»To je můj zajatec! To je Tuhaj Bejovič! Probůh! To 
je on!«

A mladý Lipek hrdě zvedl hlavu, přelétl rysím zrakem všecky shromážděné, 
prudce roztrhl župan na své široké hrudi a zvolal:

»Hle, modře vytetované ryby ...! Já jsem syn Tuhaj 
Beje!«

#28
Všichni zmlkli  tak velikým dojmem zapůsobilo jméno 
strašlivého bojovníka. On to byl, kdo spolu s obávaným Chmelnyckým 
třásl všemi polskými zeměmi. On prolil moře polské krve, on rozdupal 
koňskými kopyty Ukrajinu, Volyň, Podolí i Halič, on pobořil zámky 
i hrady, vypálil nesčetné vsi, sebral desetitisíce lidí do otroctví. 
Syn tohoto člověka stál nyní před lidmi v chrepťovské stanici a říkal 
jim do očí: »Já mám na prsou modré ryby, já jsem Azja, 
kost z kosti Tuhaje Bejovy.« Avšak lidé tehdy cítili 
takovou úctu k urozené krvi, že navzdory hrůze, již jméno slavného 
murzy vyvolávalo v duši každého vojáka, Mellechowicz v jejich očích 
vyrostl, jako by na sebe vzal všecku otcovu velikost.

Pohlíželi tedy na něj s údivem, obzvláště ženy, pro něž je každá tajuplnost 
nejpřednější vábničkou; Azja, jako by i on sám vzrostl svým doznáním, 
stál hrdě, neklopil hlavu a posléze pravil:

»Tento šlechtic,« ukázal na Nowowiejského, 
»říká, že jsem jeho člověk, ale já mu na to odpovídám, 
že můj otec vystupoval na koně po zádech urozenějších lidí, nežli 
je on. Ostatně má pravdu, byl jsem v jeho domě, to ano, a pod jeho 
karabáčem mi záda zkrvavěla, což mu nezapomenu, k tomu dopomáhej Bůh 
... Dal jsem si jméno Mellechowicz, abych unikl jeho pronásledování. 
Teď ale, třebaže jsem mohl utéci na Krym, sloužím polské koruně 
svou krví a svým životem, a tak nepatřím nikomu, jen hetmanovi. Můj 
otec byl spřízněn s chány, na Krymu mě čekalo bohatství a rozkoše; 
já však jsem zůstal zde, třebaže pohrdán, neboť miluji polskou vlast, 
miluji pana hetmana a miluji ty, kteří mi nikdy neukazovaly pohrdání.«

Po těchto slovech se uklonil Wolodyjowskému, uklonil se i Bašce, 
a tak hluboce, že se téměř hlavou dotkl jejich kolenou, a pak, aniž 
na někoho pohlédl, vzal svou šavli a odešel.

Chvíli ještě trvalo mlčení; první se ozval pan Zagloba.

»Ouha! Kdepak je pan Snitko? Povídal jsem, že ten Azja 
kouká jako vlk, a vida, ono je vlčí štěně!«

»Spíš lvíče,« odvětil Wolodyjowski, 
»kdož ví, zda se nezvrhl po otci!«

»Probůh! Všimli jste si, jak mu blýskaly zuby, zrovna 
jako starému Tuhaj Bejovi, když se rozlítil!« řekl 
pan Muszalski. »Už jenom podle toho bych ho poznal, 
protože jsem starého Tuhaje Beje dosti často vídával.«

»Ne tak často jako já!« poznamenal pan 
Zagloba.
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»Teď chápu,« vmísil se do řeči pan Bohuš, 
»proč má mezi Lipky a Čeremisy takovou vážnost! Vždyť 
oni uctívají Tuhaj Bejovo jméno jako svaté!« Probůh! 
Kdyby ten člověk chtěl, mohl by je do jednoho odvést do služeb sultánových 
a nám by natropil mnoho škod.«

»To neudělá,« odpověděl Wolodyjowski, 
»protože je pravda, co řekl, že totiž miluje polskou 
krev a hetmana. Jinak by nesloužil mezi námi, mohl by odejít na Krym 
a tam mít všeho hojnost. A u nás mnoho rozkoše zrovna nepoznal.!«

»Neučiní to,« opakoval pan Bohuš, »kdyby 
chtěl, už by to byl udělal. Nic mu v tom nepřekáželo.«

»Naopak,« dodal Nienaszyniec, »já 
věřím, že ty zrádné rotmistry znovu získá k návratu do polských 
vojsk.«

»Pane Nowowiejski,« otázal se náhle 
Zagloba, »kdybys byl věděl, že je Tuhaj Bejovič, byl 
bys mu snad ... byl bys mu snad ... no co?«

»Byl bych mu rozkázal vysázet místo tří set  tři 
sta tisíc ran karabáčem! Ať do mě hrom udeří, jestli bych to byl neudělal! 
Předrazí páni! Je mi divné, jen to, že když je Tuhaj Bejovým štěnětem, 
neutekl na Krym, ledaže se to dozvěděl teprv nedávno, protože 
u mne nevěděl nic. Je mi to divné, povídám, ale probůh, nedůvěřujte 
mu! Vždyť já ho znám dřív než vy všichni a povím vám jen jedno: ďábel 
není tak lstivý, vzteklý pes ta zuřivý a vlk tak nenávistný a krutý 
jako tenhle člověk. Ten tu ještě ukáže, co je zač!«

»Co to pravíš, vzácný pane!« řekl Muszalski. 
»Viděli jsme ho už při práci, v bojích u Kalniku, Umaně, 
Braclavi a sterých jiných půtkách!«

»Ten nic nepromine, ten s pomstí!«

»A co dnes! Jak pobíjel Azbovy lupiče! Co to říkáš, 
pane?«

Mezitím byla Baška v jednom ohni, tak ji ta historie s Mellechowiczem 
zaujala; Baška by však byla ráda, aby i konec byl stejně zajímavý 
jako začátek, a tak ve snaze zvědět něco od Evy Nowowiejské šeptala 
jí do ucha:

»Evko a mělas ho ráda? Přiznej se, nezapírej! Měla 
viď! A ještě máš co? Jsem si tím jista. Buď ke mně upřímná. Komu se 
svěříš, ne-li mně, ženě? Je téměř z královské krve. Pan hetman mu 
vystaví ne jeden, ale deset indigenátů. Pan Nowowiejski proti tomu 
nebude. A Azja tě má jistě pořád rád! Už vím, co udělat, už vím! Důvěřuje 
mi! Hned ho vyzpovídám! Poví mi to bez mučení. Milovala jsi ho! Ukrutně? 
Miluješ ho ještě?«

Evka byla jako omámená. Když ji Azja poprvé projevil svou náklonost, 
byla téměř dítě, pak ho několik let neviděla a přestala na něho myslit. 
Zůstala jí pouze vzpomínka na vznětlivého výrostka, který byl zpola 
bratrovým druhem, zpola sluhou. Ale když jej teď spatřila, stál před 
ní junák krásný a strašný jako sokol, důstojník a proslulý bojovník, 
a nadto syn z cizího sice, ale knížecího rodu. Mladý Azja se jí tedy 
objevil v zcela jiném světle, jeho zjev ji omámil, oslnil a opojil. 
Vzpomínky se vzbudily ze sna. Její srdce si nemohlo junáka v jediném 
okamžiku zamilovat, avšak v jediném okamžiku pocítila líbeznou touhu 
po lásce.
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Když Baška nemohla svými otázkami nic vypátrat, vzala ji i se Zošou 
Boskou do arkýře a začala nanovo naléhat:

»Evko, pověz, ale honem! Miluješ ho?«

Panně Evě zaplavily tvář ruměnce. Byla to černovlasá černooká panna 
horké krve, a ta krev jí při každé zmínce o lásce hrkla do tváří.

»Evko,« opakovala snad už po desáté 
Baška, »miluješ ho?«

»Nevím,« odpověděla po chvíli váhání 
panna Nowowiejská.

»Ale neříkáš ne? Aha, už to vím! Jen se necukej! Já 
jsme Michalovi sama řekla, že ho mám ráda  a dobře tak! Jistě 
jste se měli dřív ukrutně rádi! Á, teď už rozumím! To on, že se mu 
stýskalo po tobě, chodil pořád jako morous. Chudera voják, div neuschl! 
Co bylo mezi vámi? Pověz!«

»Na sýpce mi řekl, že mě miluje,« zašeptala 
Nowowiejská.

»Na sýpce! To je mi čistá věc! No, a co pak?«

»Pak mě chytil a začal líbat,« pokračovala 
ještě tišeji panna.

»Koukejte se na toho Mellechowicze! A co ty?«

»Bála jsem se křičet.«

»Bála se křičet! Zoško, slyšíš? A kdy vyšla vaše láska 
najevo?«

»Přišel otec, udeřil ho obuškem, potom nabil mně a 
jemu dal vysázet takový výprask, že čtrnáct dní ležel.«

Tu se panna Nowowiejská rozplakala trochu žalostí, trochu z rozpaků. 
Při pohledu na ni se naplnily slzami i modré oči Zošky Boské, ale 
Baška začala Evu těšit:

»Všecko vezme dobrý konec, hlavou za to ručím! I Michal 
nám musí pomoci, i pan Zagloba. Já už je přemluvím, neboj se! Před 
důvtipem pana Zagloby každý kapituluje. Ty ho neznáš! Neplač, Evko, 
je čas k večeři ...«

Mellechowicz k večeři nepřišel. Seděl ve své jizbě a ohříval si na 
ohni kořalku s medovinou, poté si ji přeléval do menšího pohárku a 
popíjel, přikusuje suchar.

Pan Bohuš k němu přišel až pozdě v noci, aby s ním pohovořil o tom, 
co je nového.

Tatar jej ihned posadil do křesla pobitého ovčí kůží, a postaviv před 
ním číšku horkého nápoje, zeptal se:

»Pořád ještě ze mne chce pan Nowowiejski učinit poddaného?«

»Už o tom není řeč,« odvětil nowogrodský 
podstolí. »To spíše pan Nienaszyniec by si na tebe 
mohl dělat nároky, ale nepomýšlí na to, jeho sestra už buď umřela, 
anebo si nijak nepřeje změnu svého údělu. Pan Nowowiejski nevěděl, 
kdo jsi, když tě ztrestal za důvěrnost s dcerou. A teď sám chodí jako 

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  175

http://www.processtext.com/abcpalm.html


omráčený, protože tvůj otec, ač natropil naší vlasti přemnoho škod, 
byl znamenitý válečník, a vznešená krev je vznešená krev. Nikdo ti 
tu vlásek nezkřiví, dokavad budeš naší vlasti věrně sloužit, zvláště 
že tu máš všude plno přátel.«

»Proč bych neměl věrně sloužit?« odvětil 
Azja. »Můj otec vás bil, ale byl to pohan, kdežto já 
vyznávám Krista.«

»Ba právě, právě! nemůžeš se už vrátit na Krym, ledaže 
bys zapřel víru, a že bys s vírou ztratil i spasení, nemohly by ti 
to nahradit žádné pozemské statky ani důstojenství. Po pravdě řečeno, 
musíš být vděčný panu Nienaszyncovi i panu Nowowiejskému, neboť 
první tě odvezl z pohanského okolí a druhý vychoval v pravé víře.«

»Vím, že jsem jim povinen vděčností,« 
opáčil Azja, «»a vynasnažím se projevit ji. Správně 
jsi, pane, poznamenal, že jsem tu našel spoustu skutečných dobrodinců.«

»Říkáš to, jako bys měl hořko v ústech, ale spočítej 
sám ty, kdo ti přejí.«

»Jeho Milost pan hetman a ty pane, především; to budu 
do smrti opakovat. Kdo dál, to nevím ...«

»A co zdejší velitel? Myslíš že by tě někomu vydal, 
i kdybys nebyl Tuhaj Bejovým synem? A co paní Wolodyjowská? Vždyť 
jsem slyšel, co o tobě při večeři povídala ... Ba, ještě než tě Nowowiejski 
poznal, vždycky se tě zastávala. Pan Wolodyjowski by pro ni udělal 
všecko, kromě ní světa nevidí, a sestra zas nemůže milovat bratra 
víc nežli ona tebe ... Po celou večeři jí tvé jméno nescházelo ze 
rtů ...«

Mladý Tatar zprudka sklonil hlavu a začal foukat do číšky horkého 
nápoje; když přitom trochu nadmul malinko namodralé rty, nabyla jeho 
tvář tak výrazné tatarské podoby, že pan Bohuš řekl: »Na 
mou duši! Jak jsi teď podobný starému Tuhaj Bejovi, to až rozum přechází! 
Znával jsem ho výborně, vídal jsem ho jak na chánově dvoře, tak v 
poli, vždyť jsem za ním jel do jeho seheně  aspoň 
dvacetkrát.«

»Bůh žehnej spravedlivým a nespravedlivé trestej morem!« 
odvětil Azja. »Na hetmanovo zdraví!«

Pan Bohuš si s ním připil:

»Na zdraví a dlouhá léta! Je nás jen hrstka, co při 
něm stojíme, ale zato jsme praví vojáci. Bůh dá, že obstojíme proti 
těm darmojedům, kteří dovedou jenom na sněmících vysedávat a pana 
hetmana u krále ze zrady očerňovat. Darebáci! My ve dne v noci 
stojíme na stepi v tváří v tvář nepříteli, a oni si vozí dížky plné 
bigosu a jáhel a do těch dovedou lžícemi bubnovat! Ano, to je celá 
jejich práce! Pan hetman vysílá posla za poslem, prosí o pomoc 
pro Kamenec, věští jako Kassandra národu Praimovu pád Ilia  a 
oni na nic nepomyslí, jen donášejí, čím prý se kdo proti králi provinil.«

»O čem to mluvíš, pane?«

»Eh, nic! Přirovnával jsem náš Kamenec k Tróji, ale 
tys jistě o Tróji jaktěživ neslyšel. Sotvaže se poměry trochu uklidní, 
pan hetman ti vymůže indigenát, na to dám krk! nastávají takové časy, 
že nebudeš mít málo příležitostí, budeš-li se chtít přiodíti slávou.«

»Buď se přioděju slávou, nebo mě hlínou přioděje zem. 
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Ještě o mně, pane, uslyšíš, jako že je Bůh na nebi.«

»A co ti další, co Kryczynski? Vrátí se? Nevrátí se? 
Co teď dělají?«

»Jsou v různých seheních, jedni v Udřijské stepi, druzí 
ještě dál. Těžko se mezi sebou dorozumívají, protože je to daleko. 
Mají rozkaz vytáhnout z jara do Adrianopole a nabrat s sebou co nejvíce 
potravin.«

»Probůh to je důležité! Bude-li v Adrianopoli velký 
vojenský congressus, pak je válka s námi jistá. Musím o tom 
ihned uvědomit pana hetmana. Také se domnívá, že nastane válka, ale 
toto už by bylo neklamné znamení.«

»Halim mí říkal, že se u nich povídalo, jako by měl 
do Adrianopole přijet sám sultán.«

»Pochválen buď ... A tady u nás máme sotva hrstku vojska. 
Všecka naše naděje leží v žulových hradbách Kamence. A co Kryczynski, 
neklade si nové podmínky?«

»Ti vypisují víc stížností nežli podmínek. Obecná amnestie, 
navracení šlechtických práv a privilejí, jak je měli dříve, ponechání 
hodností rotmistrů  to je vše, co chtějí. Ale že jim sultán poskytl 
více, váhají.«

»Co pravíš? Jak jim může poskytnout sultán více nežli 
polské království? U Turků je absolutum dominium a všecka práva 
jsou závislá jen na sultánově náladě. I kdyby dnešní vládnoucí sultán 
dodržel všecky své sliby, přijde jeho nástupce a odvolá, podupá je, 
kdy se mu zachce. Ale u nás je privilej posvátná věc  kdo dostane 
šlechtictví, tomu je nevezme ani sám král.«

»Rotmistři říkají, že už byli šlechtici, ale že se 
s nimi zacházelo jako s dragouny, a že jim starostové nejednou přikazovali 
vykonávat rozmanité povinnosti, od jakých je osvobozena nejen šlechta, 
ale i potulní bojárkové.«

»Když hetman slíbí ...«

»Nikdo z nich nepochybuje o hetmanově šlechetnosti, 
všichni jej v hloubi srdce milují, ale myslí si: hetmana samého prohlašuje 
šlechtická spřež za zrádce; na královském dvoře jej nenávidí; konfederace 
mu hrozí soudem  cožpak dokáže něco prosadit?«

Pan Bohuš si přihlazoval vlasy:

»Tak tedy co?«

»Sami nevědí, co mají dělat?«

»A zůstanou u sultána?«

»Ne.«

»A kdo jim tedy poručí, aby se vrátili do polského 
království?«

»Já.«

»Jak to dokážeš?«

»Jsem Tuhaj Bejův syn.«
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»Milý Azjo,« řekl po chvíli pan Bohuš, 
»nepochybuji, že mohou obdivovat tvůj původ a Tuhaj 
Bejovu slávu, třebaže jsou to naši Tataři a Tuhaj Bej byl naším nepřítelem. 
Takové věci chápu, vždyť i u nás je šlechta, která s jistou chloubou 
vypráví, že Chmelnyckyj byl šlechtic a nepocházel z kozáků, ale 
z našeho národa, z Mazurů ... No! A byl to šelma, že v pekle nemají 
horšího, ale že to byl znamenitý bojovník, rádi se k němu hlásí. 
Taková je už lidská povaha! Ale že by ti Tuhaj Bejova krev dávala 
právo rozkazovat všem Tatarům, to se mi nezdá víře podobné!«

Azja chvíli mlčel, poté opřel dlaně o stehna a pravil:

»Tak tedy věz, pane podstolí, proč mě poslouchá Kryczynski 
a proč mě poslouchají i jiní. Neboť krom toho, že jsou to obyčejní 
Tataříni a já kníže, je ve mně ještě rada a síla ... Ano! Ty to nevíš, 
pan hetman neví ...!«

» A jaká rada, jaká síla?«

»Já toho skazaty neumiju  
odpověděl ukrajinsky Azja. Ale proč jsem schopen činů, kterých by 
se jiný neodvážil? Proč jsem pomyslil na věci, na něž by jiný nepomýšlel?«

»Co to mluvíš? Na co jsi ty začal pomýšlet?«

»Pomýšlel jsem na to, že kdyby mi dal pan hetman vůli 
i právo, nejenže bych přivedl nazpět rotmistry, ale dal bych 
do hetmanských služeb celou polovinu hordy. Což je na Ukrajině 
a v Divokých polích málo obdělané země? Ať hetman vyhlásí, 
že ten Tatar, který přijde do polského království, dostane šlechtický 
titul, že mu nebude zbraňováno ve víře, že bude sloužit ve vlastní 
korouhvi a pod vlastním hetmanem, tak jak je to u kozáků, a hned se 
to na Ukrajině zahemží jako v mraveništi, na to dám hlavu. Přijdou 
i Lipkové i Čeremisové, přijdou od Dobrudži i Bělgorodu, přijdou 
z Krymu  přiženou sem svá stáda, přivezou na arbách své ženy 
a děti. Vzácný pane, nepotřásej hlavou  přijdou! Přijdou tak 
jako ti, kteří po celá staletí věrně sloužili polské koruně. Na Krymu 
i všude jinde je utiskují chán i murzové, a tady z nich budou šlechtici, 
budou mít šavli, potáhnou do pole pod vlastním hetmanem. Odpřisáhnu 
ti, pane, že přijdou, neboť tam někdy umírají hladem. A až se po aulech 
rozhlásí, že je to z moci pana hetmana svolávám já, syn Tuhaj Beje, 
přitáhnou jich tisíce!«

Pan Bohuš se chytil za hlavu: »Pro rány boží, Azjo! 
Kde se v tobě berou takové myšlenky? Co by to bylo?!«

»Na Ukrajině by byl tatarský lid, jako je teď lid kozácký! 
Kozákům jste přiznali právo na vlastního hetmana, proč byste je 
nepřiznali i nám? Ty se, pane, ptáš, co by to bylo? Už žádný druhý 
Chmelnyckyj, protože my bychom kozákům na hrdlo stoupli, nebyly 
by už žádné selské vzpoury, ani řeže, ani krveprolití, ani Dorošenko, 
protože jen by se někdo takový pozvedl, já první bych ho přivedl 
na oprátce hetmanovi k nohám. A kdyby na nás chtěla jít celá 
turecká moc, byli bychom sultána. A kdyby na nás vyslal nájezdníky 
chán, byli bychom chána. Cožpak to ještě nedávno nečinili všichni 
Lipkové a Čeremisové, třebaže vyznávali Mohamedovu víru? Proč bychom 
si měli počínat jinak my, polští Tataři? My, šlechta? Tak si to teď, 
pane, spočítej: klidná Ukrajina, kozáctvo na uzdě, záštita před Turkem, 
několik tisíc vojsk navíc  vidíš, o tomhle přemýšlím, vidíš, 
tohle mi leží v hlavě, vidíš, proto mě poslouchají Kryczynski, Adurowicz, 
Morawski i Tworowski, proto se na můj povel přihrne sem do stepi 
celá polovina Krymu!«
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Pan Bohuš byl tak udiven a omámen Azjovými slovy, jako by se náhle 
rozestoupily zdi jizby, kde seděli, a jeho očím se objevily nové a 
neznámé krajiny.

Dlouhou chvíli nemohl slova ani promluvit a jen hleděl na mladého 
Tatara. Ten se procházel velkými kroky po jizbě; posléze pravil:

»Beze mne by se to vše nemohlo uskutečnit, protože 
já jsem syn Tuhaj Beje, a od Dněpru po Dunaj není mezi Tatary slavnější 
jméno!«

Po chvíli pak dodal:

»Co je mi po Kryczynském, Tworowském a ostatních! Nejde 
o ně, nejde o pár tisíc Lipků a Čeremisů, ale o celé polské království. 
Povídá se, že zjara nastane veliká válka se sultánskou mocí, ale jen 
kývněte, a já navařím mezi Tatarstvem tak horkou kaši, že si i sám 
sultán ruce opaří!«

»Probůh, kdo jsi, Azjo?« vzkřikl pan 
Bohuš.

A Azja vztyčil hlavu: »Budoucí tatarský hetman!«

Třpyt plamene padal v tom okamžiku na jeho tvář, krásnou a krutou 
zároveň, a panu Bohušovi se zdálo, že před ním stojí docela jiný člověk, 
taková vznešenost a pýcha vyzařovaly z postavy mladého Tatara. 
Pan Bohuš rovněž cítil, že Azja říká pravdu. Kdyby vyšla podobná 
hetmanova výzva, nepochybně by se vrátili všichni Lipkové i Čeremisové 
a za nimi by jistě přitáhlo velmi mnoho divokých Tatarů. Starý šlechtic 
znal předobře Krym, kde byl dvakrát v otroctví a kam poté, hetmanem 
vykoupen, jezdíval jako vyslanec: znal bachčisarajský dvůr, znal i hordy 
sídlící od Donu k Dobrudži. Věděl, že v zimě četné auly umírají hlady; 
věděl, že murzům se protiví despotismus i vydřidušství chánových 
baskaků, že přímo na Krymu často dochází ke vzpourám  a tak hned 
pochopil, že by úrodná země a privilegia nepochybně přilákaly 
všechny, jimž je v dosavadních sídlištích zle, těsno nebo nebezpečno.

Zlákaly by je tím spíše, kdyby je začal svolávat syn Tuhaje Beje. 
On jediný to mohl vykonat, nikdo jiný. On mohl slávou svého otce vyburcovat 
všecky auly, vyzbrojit jednu polovinu Krymu proti druhé, připoutat 
k sobě divoké bělgorodské hordy a otřást vší mocí chána, ba i sultána.

Kdyby chtěl využít příležitosti, mohl Tuhaj Bejova syna považovat 
za muže, jehož mu seslala sama Prozřetelnost.

Pan Bohuš se začal dívat na Azju docela jinak a divil se stále víc 
a víc, jak že se mu mohly takové myšlenky zrodit v hlavě. A rytíři 
se až pot na čele zaperlil, tak se mu zdály velké. Avšak v duši 
mu stále zůstávalo mnoho pochyb, proto se po chvíli ozval:

»A víš-li pak, že by kvůli tomu musela být vojna s 
Turkem?«

»Ta bude tak jako tak! Proč by dávali hordám příkaz 
stáhnout se k Adrianopoli? Vojna nebude leda tenkrát, vzniknou-li 
v sultánově vladařství nesváry; jestliže dojde k polnímu tažení, 
bude stát polovina hordy na naší straně.«

»Na každou námitku má odpověď, šelma!« 
pomyslil si pan Bohuš. »Až se mi hlava točí!« 
pravil po chvíli. »Vidíš, Azjo, buď jak buď je to nesnadná 
věc. Co by řekl král, co kancléř, co stavové? A co všechna šlechta, 
větším dílem zaujatá proti panu hetmanovi?«
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»Já potřebuji pouze hetmanův písemný souhlas; jak se 
tu jednou usadíme, ať si to někdo zkusí vyhnat nás. Kdo bude vyhánět, 
a čím? Rádi byste vyhnali ze Síče Záporožce, a nejde vám to!«

»Pan hetman se zalekne odpovědnosti.«

»Za panem hetmanem bude stát padesát tisíc tatarských 
šavlí kromě toho vojska, které má po ruce teď.«

»A kozáci? Zapomínáš na kozáky? Ti budou hned proti 
tomu.«

»K tomu nás tu bude právě zapotřebí, aby kozákům nad 
šíjí visel meč. S kým Doroš stojí a padá? S Tatary! Až vezmu Tatary 
do svých rukou já, musí Doroš padnout před hetmanem na kolena.«

Tu Azja roztáhl ruce, zakřivil prsty jako orlí spáry, pak popadl 
rukojeť šavle:

»Hle, my ukážeme kozákům, co je to právo! Budou z nich 
robotníci, a Ukrajina bude patřit nám! Slyš, pane Bohuši, vy jste 
si mysleli, že jsem nepatrný človíček, ale já nejsem tak malý, jak 
se zdálo Nowowiejskému, zdejšímu veliteli, důstojníkům i tobě, pane 
Bohuši! Hle, uvažoval jsem o tom, celý den, celou noc, pohubl jsem, 
tvář mi vpadla, zčernala  pohleď! Ale co jsem vymyslil, to jsem 
dobře vymyslil, proto jsem řekl, že ve mně je rada i síla. Sám vidíš, 
pane, že to jsou velké věci; jeď k hetmanovi, a to ihned! Vypověz 
mu vše, řekni mu, ať mi dá písemný slib, a já nebudu dbát, co stavy 
řeknou. Hetman má velkou duši, hetman bude vědět, že u mne najde sílu, 
u mne radu! Pověz mu, že jsem Tuhaj Bejovým synem, že to mohu učinit 
jen já jediný. Pověz mu vše tak, aby souhlasil, jenom probůh včas, 
dokud je na stepi sníh. Dokud nanastane jaro, protože na jaře bude 
vojna. Okamžitě jeď a okamžitě se vrať, abych brzy věděl, co musím 
učinit!«

Pan Bohuš si ani nepovšiml, že Azja mluví rozkazovačným tónem, jako 
by už byl hetmanem a vydával příkazy svému pobočníku.

»Přes zítřek si odpočinu,« pravil, »a 
pozítří vyjedu. Bůh dej, abych zastihl hetmana v Javorově. Dovede 
se rychle rozhodovat, odpověď od něho dostaneš ihned.«

»Co myslíš, pane, bude hetman svolný?«

»Možná, že přikáže, abys jel k němu do Javorova, proto 
teď do Raškova nejezdi, odtud máš do Javorova blíž. Bude-li souhlasit, 
to nevím, ale jistě bedlivě celou věc uváží, protože uvádíš pádné 
důvody. Proboha, ani jsem se ničeho podobného od tebe nenadál, ale 
teď vidím, žes neobyčejný člověk a že tě Bůh určil k vysokému postavení. 
Azja, Azja  obyčejný důstojník v lipkovské korouhvi, nic víc 
 a v hlavě se mu líhnou věci, až na člověka sedá strach! Už se 
nic pranic, nepodivím, i kdybych uviděl na tvé čapce volavčí pero 
a nad tebou bunčuk  ... Věřím i tomu, co říkáš, že tě myšlenky po nocích užíraly 
... Hned pozítří se vydám na cestu, jen si trochu odpočinu, a teď 
už jdu, je pozdě a v hlavě mi hučí jako v mlýnici. Bůh buď s tebou, 
Azjo ... Ve spáncích mi buší jako bych se opil .. Bůh s tebou, Azjo, 
synu Tuhaj Bejův!«

Tu pan Bohuš stiskl Tatarovu vyhublou dlaň a obrátil se ke dveřím; 
na prahu se však ještě zastavil a řekl:

»Jakže ...? Nová vojska pro polskou korunu ... meč 
visí nad kozáckou šíjí ... Doroš pokořen ... nesváry na Krymu ... 
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turecká moc oslabena ... konec nájezdům na Rus ... Probůh! Probůh!«

Po těch slovech odešel; Azja za ním ještě chvíli hleděl a pak zašeptal:

»A pro mne bunčuk, hetmanská bulava a ... dobrovolně 
nebo násilím  ona! Jinak běda vám!«

Dopil kořalku z číšky, vrhl se na pryčnu v koutě jizby, pokrytou kožešinami. 
Oheň v krbu pohasl, zato oknem dopadaly jasné paprsky měsíce, který 
už vysoko vystoupil na studené zimní nebe.

Azja ležel nějakou chvíli klidně, avšak usnout patrně nemohl. Posléze 
vstal, přistoupil k oknu a zahleděl se na měsíc, plující jako osamělý 
koráb po nesmírných nebeských prostorách.

Mladý Tatar na něj hleděl dlouho, dlouho; pak přiložil pěsti k hrudi, 
pozvedl oba palce vzhůru a z úst, která sotva před hodinou vyznávala 
Krista, vydral se zpola zpěv, zpola táhlá slova smutného přízvuku:

»Lá illáha illá lláh, lá illáha illá lláh, Muhamedu 
rasúlu lláhi!«

#29
Hned nazítří zrána radila se Baška s mužem i s panem 
Zaglobou, jak spojit dvě milující, usoužená srdce. Oba se její 
horlivosti smáli a nepřestávali ji škádlit, avšak jako obyčejně jí 
jako rozmazlenému dítěti ve všem povolili a přislíbili, že jí budou 
nápomocni.

»Nejlíp,« pravil pan Zagloba, »když 
přemluvíme Nowowiejského, aby s sebou děvče do Raškova nebral, 
že už nadchází zima a cesta přece jen není tak docela bezpečná. Mladí 
se tu zatím budou často vídat a oba docela ztratí hlavu.«

»To je výborný nápad!« zvolala Baška.

»Ať výborný nebo ne,« odvětil Zagloba, 
»ty je nespouštěj z očí! Jsi ženská  a tak si 
myslím, že je nakonec přece dáš dohromady, protože ženské vždycky 
udělají, co si umanou; dávej ale pozor, aby do toho čert nestrkal 
prsty. Měla bys hanbu, že je to s tvou zárukou!«

Baška začala na pana Zaglobu prskat jako kočka, poté opáčila:

»Ty se, pane, chlubíš, žes byl zamlada Turkem, a myslíš, 
že je každý takový Turek ...« Azja není!«

»Ne, Turek ne, jen Tatar! Tys mi pěkná sojka! Chce 
ručit za tatarskou lásku!«

»Oni oba pomýšlejí spíš na pláč, a to z ukrutné žalosti... 
Eva je to nejlepší děvče pod sluncem!«

»Jenže vypadá, jako by jí někdo na čele napsal: Pro 
hubičku se zlobit nebudu! Eh, kavka je to! Včera jsem si všiml, že 
sedí-li u stolu proti hezkému chlapíkovi, dýchá tak, až si talíř 
odfoukne a musí si jej zas k sobě přitáhnout. Pravá kavka, povídám 
ti!«

»Chceš, pane, abych odešla?«

»Když jde o namlouvání, to nepůjdeš. Však tě známe, 
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že nepůjdeš! Ale řekl bych, že máš ještě dosti času na to, abys 
dávala mladé lidi dohromady, to je řemeslo pro šedivé báby! Paní Boská 
mi včera povídala, že když tě viděla při návratu z výpravy v šaravarech, 
myslila si, že to vidí synáčka paní Wolodyjowské, který se cvičí na 
koníčku někde kolem plotů. Nevážíš si důstojnosti, ale důstojnost 
si neváží ani tebe, což je vidět hned z tvého zevnějšku. Žáček 
darebáček, jak je mi Bůh milý! Jsou to teď na světě ženy! Když si 
za mých mladých let sedla žena na lavici, lavice zaskřípala, jako 
když psovi na ocas šlápneš, ale ty bys mohla jezdit na neosedlaném 
kocourovi, a kocour by to ani zvlášť necítil ... Ale víš, povídá se, 
že ženské, které dávají dohromady svatby, nebudou mít vlastní potomstvo 
...«

»Opravdu se to povídá?« zeptal se znepokojeně 
malý rytíř.

Pan Zagloba se však dal do smíchu a Baška, přiklonivši růžovou tvářičku 
k tváři mužově, řekla polohlasem:

»To nic, Michálku! jen co budeme moci, vykonáme pouť 
do Čenstochové, a snad si to vyprosíme!«

»Ba, to je ten nejlepší způsob!« přikývl 
Zagloba.

Manželé se objali, a Baška pak pravila:

»Teď se ale poraďme o Azjovi a Evce, jak jim pomoci. 
Nám je dobře, tak ať je dobře i jim!«

»Jen co Nowowiejski odjede, bude jim líp,« 
řekl malý rytíř, »za jeho přítomnosti by se nemohli 
vídat, zvláště že Azja starého nenávidí. Ale kdyby od něho Evku dostal, 
snad by zapomněl na dřívější urážky a začali by se mít vzájemně rádi 
jako tchán a zeť. Podle mého názoru není obtíž v tom, jak sblížit 
mladé, vždyť ti se mají rádi tak jako tak, ale v tom, jak získat souhlas 
starého Nowowiejského.«

»Je to nelaskavý člověk!« řekla paní 
Wolodyjowská.

Pan Zagloba se jí otázal:

»Baško, umíš si představit, že bys měla dceru a vdala 
ji za jakéhosi Tatara?«

»Azja je kníže!« odvětila Baška.

»Nepopírám, že Tuhaj Bej pocházel z urozené krve, ale 
Ketling byl také šlechticem, a přece by si ho Krista Drohojowská 
nevzala, kdyby nebyl měl náš indigenát!«

»Tak Azjovi obstarejte indigenát!«

»To se lehko řekne! I kdyby ho někdo přijal do svého 
erbu, musí takovou věc potvrdit sněm, a k tomu je třeba času i protekce.«

»To se mi nelíbí, že je zapotřebí času  protekce 
by se už našla. Pan hetman by ji Azjovi jistě neodmítl, on má vojáky 
rád. Michale! Hned napiš hetmanovi! Chceš inkoust, pero, papír? Hned 
piš! Já ti všecko přinesu, i svíci, pečeť, a ty si sedni a bez meškání 
piš!«

Wolodyjowski se dal do smíchu:
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»Bože všemohoucí!« řekl. »prosil 
jsem tě o rozvážnou, usedlou ženu, a tys mi dal větroplašku!«

»Jen si mluv, jen si mluv, umřu ti a ...«

»Přestaneš!« vykřikl prudce malý rytíř. 
»Přestaneš! Fuj! fuj! Nepřivolávej neštěstí!«

Obrátil se na pan Zaglobu:

»Neznáš, pane, nějaké zaříkání proti neprozřetelně 
proneseným slovům?«

»Znám, a už jsem je odříkal!« pravil 
pan Zagloba.

»Piš,« zvolala Baška, »nebo 
z kůže vyskočím!«

»Napsal bych třeba dvacet dopisů, jen abych ti učinil 
po vůli, jenže nevím, k čemu by to bylo dobré, protože tady hetman 
sám nic nesvede a s protekcí může přijít teprve tenkrát, až bude vhodný 
čas. Milá Baško, panna Nowowiejská se ti svěřila se svým tajemstvím, 
dobrá! Ale s Azjou jsi doposud nemluvila, a nevíš ani, jestli i 
on pro ni hoří stejnou láskou!«

»Hlele! Hoří! Jak by nehořel, když jí líbal na sýpce!«

»Dušičko zlatá!« řekl se smíchem pan 
Zagloba. »Jsi jako to novorozeně, jenomže jazykem líp 
sekáš! Má milá, kdybychom se s Michalem měli hned oženit se všemi, 
které se nám natrefilo políbit, museli bychom z místa přijmout machometánskou 
víru, já být pádišáhem a on přinejmenším krymským chánem, viď, Michale, 
viď?«

»Na Michala jsem měla jednou podezření, to ještě tenkrát, 
když jsem nebyla jeho ženou!« řekla Baška.

A zahrozivši mu prstíkem před samýma očima, začala ho škádlit: »Jen 
hýbej svými knírky, jen hýbej! Nic nezapřeš! Vím, všecko vím, a ty 
taky víš! Tenkrát v Ketlingově dvorci  ...«

Malý rytíř vskutku pohyboval knírky, aby si dodal kuráže a současně 
zakryl rozpaky, posléze pak, ve snaze odvrátit pozornost jinam, 
pravil:

»A tak ty nevíš, jestli je Azja zamilován do Nowowiejské?«

»Počkejte, promluvím si s ním mezi čtyřma očima a dopodrobna 
se ho vyptám! Ale on je zamilovaný! Jinak ho vidět nechci!«

»Namoutě duchu! Je schopna vtlouci mu to do hlavy!« 
řekl Zagloba.

»Taky že vtluču, i kdybych to měla dělat několik 
hodin denně!«

»Nejdřív vypátrej, jak to s ním stojí,« 
radil malý rytíř. »Možná že se hned nepřizná, je to 
divoch. Ale to nic! Pozvolna se s ním spřátelíš, lépe ho poznáš, porozumíš 
mu, a pak teprve budeš vědět, co dělat.«

Tu se malý rytíř obrátil k panu Zaglobovi:
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»Baška se zdá být do větru, ale je bystrá!«

»To ještěrčí plemeno bývá bystré!« s 
vážností opáčil pan Zagloba.

Z dalšího hovoru je vyrušil pan Bohuš. Vpadl jako dělová koule do 
dveří, a sotva Bašce políbil ruku, začal křičet:

»Tisíc láter do toho Azji! Celou noc jsem nemohl oka 
zamhouřit, aby ho kat spral!«

»Co ti, pane, Azja provedl?« zeptala 
se Baška.

»Víte, panstvo, co jsme včera večer dělali?«

A pan Bohuš, vytřeštiv oči, začal si měřit přítomné.

»Copak?«

»Dějiny! Jak je mi Bůh milý, nelžu, dějiny!«

»Dějiny polských zemí. Je to prostě velký člověk! Sám 
pan Sobieski se podiví, až mu Azjovy myšlenky vyložím. Je to velký 
člověk, opakuji vám a lituji, že nemohu povědět víc, jsem si jist, 
že byste se divili stejně, jako jsem se divil já. Mohu říci jen to, 
že jestli se podaří vše, co zamýšlí, vysoko se dostane.«

»Například?« optal se pan Zagloba. »Stane 
se hetmanem?«

A pan Bohuš dal ruce v bok:

»Ano! Stane se hetmanem! Lituji, že nemohu povědět 
víc ... hetmane se stane, a basta!«

»A to snad psím? Nebo bude pásat volky? Čobani mají 
taky svoje hetmany. Fuj, co to říkáš, pane podstolí! Je to Tuhaj Bejovič, 
dobrá! Ale kdyby se měl stát hetmanem, čím bych se musel stát já, 
čím se stane Michal a ty sám, pane? Budou z nás leda tři králové po 
vánocích, dočkáme-li se abdikace Kašpara, Melichara a Baltazara. Mne 
aspoň šlechta zvolila regimentářem, jenže jsem ten úřad z přátelství 
ustoupil panu Pavlovi. Ale těm tvým věštbám namoutěduchu zhola 
nerozumím.«

»A já ti, pane, povídám, že je Azja velký člověk!«

»Já jsem to říkala!« pravila Baška, 
obracejíc se ke dveřím, jimiž začali vcházet ostatní hosté.

Nejprve vstoupila paní Boská s modrookou Zoškou a pan Nowowiejski 
s Evkou, která po špatně prospané noci vypadala ještě půvabněji a 
svěžeji než obvykle. Špatně spala, neboť měl neklidné sny: zdálo se 
jí o Azjovi, jenže krásnějším a dobyvačnějším nežli dříve. Evě 
se hrnula do tváří krev při vzpomínce na tento sen, neboť se jí zdálo, 
že jí jej každý musí z očí uhádnout.

Nikdo si jí však nevšímal, všichni hned zdravili paní Wolodyjowskou 
»Dobrý den!« a poté pan Bohuš nanovo 
rozprávěl o Azjově velikosti a nádherné budoucnosti. Baška byla 
ráda, že to musí vyslechnout Eva a starý pan Nowowiejski.

Starý šlechtic se po prvním setkání s Tatarem už vybouřil a byl 
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mnohem klidnější. Nedomáhal se už, aby mu byl vydán jako bývalý nevolník. 
Po pravdě řešeno, i jemu nesmírně inponovalo odhalení, že Azja je 
tatarským knížetem, synem Tuhaj Beje. S údivem naslouchal o jeho neobyčejné 
statečnosti i o tom, že mu sám hetman svěřil tak významný úkol jako 
získání všech Lipků a Čeremisů k návratu do služeb polské koruny. 
Chvílemi se panu Nowowiejskému dokonce zdálo, že se hovoří o někom 
jiném, do takových rozměrů rostl Azja před jeho očima.

A pan Bohuš každou chvíli opakoval s přetajemnou tváří: »To 
nic ve srovnání s tím, co ho čeká! Jen mluvit se o tom nesmí!«

»Když pak ostatní pochybovačně potřásali hlavami, vykřikl:

»V polském království jsou dva největší lidé: pan Sobieski 
a tento Tuhaj Bejovič!«

»Pro milého boha,« řekl posléze popuzený 
pan Nowowiejski, »ať je to kníže nebo ne, ale čím se 
může v polském království stát, není-li šlechticem  vždyť přece 
indigenát nedostal?«

»Pan Hetman mu jich vystaví třeba deset!« 
zvolala Baška.

Panna Eva naslouchala těmto pochvalám s přivřenýma očima a s tlukoucím 
srdcem. Těžko říci, zda by stejně vroucně bušilo pro chudého neznámého 
Azju tak jako pro rytíře Azju, člověka s velkou budoucností. Avšak 
lesk jeho slávy ji omámil a vzpomínky na někdejší polibky i dnešní 
sen v ní vzbuzovaly rozechvělou touhu po lásce.

»Je tak velký, tak významný!« myslila 
si Eva. »Jaký div, že je vznětlivý jako oheň!«

#30
Baška si vzala ještě téhož dne Tatara »na 
paškál«, avšak řídíc se mužovou radou a varována před 
Azjovou plachostí, rozhodla se, že zpočátku na něho nebude příliš 
naléhat.

Sotva ale stanul před ní, začala bez okolků:

»Pan Bohuš říká, že jsi, pane, znamenitý člověk. Ale 
tak si myslím, že ani ten nejznamenitější se neubrání lásce!«

Azja přivřel oči a sklopil hlavu.

»Vaše Milost má pravdu,« řekl.

»Víš, pane, se srdcem je to tak: bác, a už se nedá 
nic dělat!«

Po těch slovech začala Baška potřásat plavou kšticí a pomrkávat očima, 
chtějíc naznačit, že sama se v záležitostech tohoto druhu předobře 
vyzná, ale současně také doufá, že nemluví barvoslepému o barvách. 
Azja zvedl hlavu přelétl pohledem její půvabný zjev. Nikdy se mu nezdála 
tak krásná jako nyní, když jí očka blýskala zájmem a oživením a zruměněná 
dětská tvář se k němu obracela, rozzářena úsměvem.

Avšak čím víc nevinnosti bylo v celém jejím zjevu, tím půvabnější 
se Azjovi zdála, tím větší vášeň se mu rodila v duši, tím větší láska 
ho, zachvacovala, opájel se ji jako vínem a zapomněl na všecka přání 
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kromě jednoho jediného: uloupit ji muži, uchváti ji pro sebe, navždycky 
ji tisknout k prsům, přitisknout ústa na její rty, cítit její ruce 
kolem své šíje  a milovat ji, milovat až k zešílení, byť měl 
sám zahynout, byť měli oba dva zahynout.

Při pomyšlení na to se s ním točil svět; z jeskyň jeho duše se plížily 
nové a nové tužby tak jako hadi ze skalních rozsedlin. Byl to však 
člověk, který se dovedl strašlivě ovládat, řekl si tedy v duchu: 
»Doposud nelze!« a držel své divoké 
srdce na uzdě jako splašeného koně.

Stál před Baškou, naoko chladný, třebaže mu v očích i na rtech plápolal 
plamen, a ty hluboké oči jí říkaly vše, co nepronesla jeho zaťatá 
ústa.

Baška však, měla duši čistou jako voda v prameni a mysl zaujatou něčím 
zcela jiným, zhola nerozuměla mluvě těch očí. Přemýšlela v tom okamžiku, 
jak pokračovat, co Tatarovi říci; posléze zvedla ukazovák a pravila:

»Nejeden člověk nosí v srdci ukrývaný cit, neodváží 
se o něm s nikým hovořit, ale kdyby se upřímně vyznal, možná by zvěděl 
dobrou novinu.«

Azjova tvář potemněla: na okamžik se mu jako blesk kmitla šílená naděje, 
hned se však vzpamatoval a zeptal se:

»O čem chce Vaše milost mluvit?«

A Baška na to:

»Některá jiná by na šla zhurta, ženy bývají netrpělivé 
a nerozvážně, já však nejsem taková. Pokud jde o pomoc, pomohla 
bych ráda, ale svěřovat se mi hned nemusíš. Povídám ti, pane, jen 
tolik: neschovávej se, přijď za mnou třebas každý den, už jsem o tom 
s mužem hovořila. Pomalu si přivykneš, poznáš, že jsem ti přátelsky 
nakloněna, budeš vědět že se tě nevyptávám z hloupé zvědavosti, ale 
účinlivosti a proto, že mám-li vám pomáhat, musím si být jista 
i tvými city. Sluší se ostatně, abys je, pane, projevil sám první. 
Když se mi svěříš, možná že ti taky něco povím.«

Azja Tuhaj Bejovič okamžitě pochopil, jak planá byla naděje, která 
mu na chvilku bleskla hlavou, a ihned si domyslil, že jde o Evu 
Nowowiejskou. Všechny kletby proti celé rodině, jež se mu časem nahromadily 
v mstivé duši, hrnuly se mu do úst. Nenávist v něm vyšlehla jako plamen, 
nenávist tím větší, čím odlišnější byly city, jež je před chviličkou 
opájely. Ovládl se však. Velké bylo jeho sebeovládání, ale velká byla 
i jeho lstivost. Ve vteřině pochopil, že plivne-li jedovatou slinu 
po Nowowiejských, ztratí Baščinu přízeň i možnost denně ji vídat. 
Na druhé straně však cítil, že se nepřemůže, alespoň teď ne, natolik, 
aby milované ženě zalhal a řekl jí, co v duši necítí, totiž že miluje 
jinou.

Tak teprve v nepředstírané rozervanosti a opravdové trýzni se prudce 
vrhl k Baščiným nohám, a pokrývajíc ji ruce polibky, začal:

»Do rukou Vaší Milosti odevzdávám svou duši, do rukou 
Vaší Milosti odevzdávám svůj osud: nechci mít jinou vůli! Ať se mnou 
Vaše Milost činí, co chce! Ach já nešťastný! Žiju v trýzni, žiju v 
mukách! Slitujte se nade mnou, Milosti! Lépe by mi bylo do země se 
propadnout, zahynout ...«

Po těch slovech začal sténat, protože cítil nevýslovnou bolest a nepříznivý 
cit jej pálil jako živý plamen. Baška považovala jeho slova za výbuch 
dlouho a bolestně skrývané lásky k Evce, zmocnil se soucit s junákem, 
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v očích se jí zaleskly dvě slzičky.

»Vstaň, Azjo!« řekla klečícímu Tataru. 
»Byla jsem ti vždycky nakloněna a chci ti z upřímné 
duše pomoci. Pocházíš ze vznešené krve, za tvé zásluhy ti jistě 
neodmítnout přiznat indigenát a pan Nowowiejski se také dá uprosit, 
už se na tebe stejně dívá jinýma očima. A Evka ...«

Tu Baška povstala z lavice, pozvedla růžový, usměvavý obličejík, a 
vystoupivši na špičky, pošeptala Azjovi do ucha:

»Evka tě miluje, pane!«

Azjova tvář se stáhla jakoby vztekem; chytil oběma rukama za eseledec, 
a zapomenuv na údiv, jejž by mohl jeho výkřik vyvolat, několikrát 
chroptivě zvolal: »Alláh! Alláh! Alláh!«

A vyběhl z jizby.

Baška se za ním chvíli dívala; výkřik jí přespříliš neudivil, neboť 
jej přesto užívali i polští vojáci, avšak vidouc takovou prudkost 
mladého Lipka, řekla si:

»To je skutečná vášeň! Šílí po ní!«

Pak se rozběhla jako vichr, aby všecko co nejrychleji vypověděla muži, 
panu Zaglobovi i Evce. Wolodyjowského zastihla v kanceláři, pořizoval 
regesta  korouhví, tvořících posádku chrepťovské 
pevnosti. Seděl, psal, když tu k němu Baška vběhla volajíc:

»Víš co? Mluvila jsem s ním! Padl mi k nohám! Šílí 
po ní"«

Malý rytíř položil pero a zahleděl se na ženu. Byla tak rozzářená, 
tak hezká, že se mu začaly oči třpytit a smát se na ni, pak si ji 
přitáhl k sobě, a ona, trochu se bráníc, opakovala znovu:

»Azja šílí po Evce!«

»Tak jako já po tobě!« odvětil malý 
rytíř, objímajíc ji pevněji.

Ještě téhož dne zvěděli jak pan Zagloba, tak Evka Nowowiejská do 
všech podrobností o celé rozmluvě s Azjou. Dívčino srdce se teď 
zcela vzdalo líbeznému citu a bušilo jako kladivo při myšlence na 
první setkání a ještě více při pomyšlení na to, co se stane, setkají-li 
se jen sami dva. A Eva už viděla Azjovu snědou tvář u svých kolenou, 
už cítila na svých rukou jeho polibky a v hrudi malátnost, 
při níž dívčí hlava klesá na milované rámě a ústa šeptají:

»I já tě miluji!«

Zatím v dojetí a neklidu sama prudce líbala Baščiny ruce a co chvíli 
pohlížela ke dveřím, zda v nich nespatří zasmušilý, avšak krásný zjev 
Tuhaj Bejoviče.

Azja se však v pevnosti neobjevoval, neboť k němu přijel Halim, 
kdysi otcův sluha, nyní sám význačný murza v Dobrudži.

Halim teď přibyl už bez jakéhokoli skrývání, neboť v Chrepťově 
se již vědělo, že je prostředníkem mezi Azjou a těmi rotmistry 
Lipků a Čeremisů, kteří vstoupili do sultánových služeb. Oba s 
Azjou ihned zavřeli v jizbě; Halim po poklonách, jež náležely Tuhaj 
Bejovu synovi, zkřížil ruce na prsou a se skloněnou hlavou očekával 
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otázky.

»Máš nějaké listy?« tázal se ho Azja.

»Nemám, effendi. Mám příkaz vypovědět ti vše ústně.«

»Nuže, mluv!«

»Válka je už jistá. Na jaře máme všichni táhnout 
k Adrianopoli. Bulhaři už dostali rozkaz navozit tam sena a ječmene.«

»A co chán?«

»Chán potáhne přes Divoká pole rovnou na Ukrajinu 
k Dorošovi.«

»Co nového v koších?«

»Těší se na válku vzdychají po jaru, protože v koších 
je teď bída, třebaže zima teprve začíná.«

»Je tam velká bída?«

»Zdechlo spousta koní. V Bělgorodě se už mnozí sami 
dobrovolně dávají do otroctví, jen aby se dočkali jara. Spousta koní 
padlo, effendi, protože na podzim bylo málo trávy v stepi. Slunce 
ji sežehlo.«

»A slyšeli o Tuhaj Bejovu synovi?«

»Jak jsi mi dovolil mluvit, tak jsem mluvil. Od Lipků 
a Čeremisů se roznesly různé zvěsti, ale pravdu nezná nikdo. Povídá 
se i o tom, že jim chce dát polská koruna svobodu i zemi a zavolat 
do služeb pod vedením Tuhaj Bejoviče. Při pouhé zmínce se všechny 
chudší auly bouří. Chtějí, effendi, chtějí, jenže jiní jim zase 
povídají, že to všecko není pravda, že z polských zemí proti nim 
vyšlou vojska a Tuhaj Bejovič že vůbec nežije. Byli u nás kupci z 
Krymu, říkali, že někteří tvrdí: Tuhaj Bejovič žije!a bouří se, ale 
druzí říkají: Nežije! a ty ostatní krotí. Kdyby se však rozneslo, 
že ty, Milosti, voláš k svobodnému životu, k půdě a dobré službě, 
tu by se to všechno hemžilo jako mraveniště ... Jen když mi dovolíš 
mluvit  ...«

Azjova tvář se rozjasnila spokojeností, začal velkými kroky přecházet 
po jizbě, a poté řekl:

»Buď pozdraven pod mou střechou, Halime! Usedni a jez!«

»Jsem tvým psem i sluhou, effendi!« 
odvětil starý Tatar.

Tuhaj Bejovič zatleskal, na toto znamení vstoupil Lipek, sluha, 
a vyslechnuv rozkaz, přinesl po chvilce posilnění: kořalku, 
uzené maso, chléb, trochu pamlsků a několik hrstek sušených kávových 
zrn, vedle slunečnicových semínek nejoblíbenější tatarská pochoutka.

»Jsi mým přítelem, nikoli služebníkem,« 
řekl Azja po odchodu sluhově, »buď pozdraven, neboť 
přinášíš dobré zprávy. Usedni a jez!«

Halim se dal do jídla, a dokud neskončil, nepromluvili ani slovo, 
brzy se však posilnil a upřel pohled na Azju očekávaje, až promluví.

»Zde už vědí, kdo jsem,« řekl posléze 
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Tuhaj Bejovič.

»A co se stalo, effendi?«

»Nic. Váží si mě ještě více. Stejně bych jim to musel 
říci, kdybych se měl pustit do díla. Odkládal jsem to jen, protože 
jsem čekal zprávy od hord a chtěl jsem, aby to hetman zvěděl první, 
přijel však Nowowiejski a ten mě poznal.«

»Mladý?« ptal se s úlekem Halim.

»Stará, ne mladý. Alláh mi je sem všecky poslal, i 
to děvče je zde. Bodejž by do nich zlý duch vstoupil! Jen co se stanu 
hetmanem, prohraju si s nimi. Dívku mi tu nabízejí, taky dobře. V harému 
je zapotřebí i otrokyň!«

»To starý ti jí nabízí?«

»Ne! Ona ...! Myslí si, že nemiluji ji, ale Nowowiejskou!«

»Effendi!« řekl s úklonou Halim. »Jsem 
rab tvého domu a nemám práva mluvit k tobě; já jsem tě však poznal 
mezi Lipky, já jsem ti u Braclavi pověděl, kdo vlastně jsi, a od té 
doby ti věrně sloužím, já jsem řekl ostatním, že tě mají ctít jako 
svého pána, ale třebaže tě všichni milují, nikdo tě nemiluje tak jako 
já; dovolíš mi mluvit?«

»Mluv!«

»Střez se malého rytíře! Je strašlivý, je slavný na 
Krymu i v Dobrudži!«

»Halime, slyšel jsi o Chmelnyckém?«

»Slyšel a sloužil jsem Tuhaj Bejovi, který ve válce 
s Chmelnyckým táhl proti Lachům, zámky bořil, statky bral  ...«

»A víš, že Chmelnyckyj vzal Czaplinskému Czaplinskou, 
sám ji pojal za manželku a měl s ní děti? Nu co! Byla válka a všecka 
vojska hetmanská, královská a zemská mu ji nevyrvala. Pobil hetmany, 
tak krále, tak celou zemi, protože mu pomohl můj otec a protože to 
byl kozácký hetman. A kým budu já? Tatarským hetmanem! Musí mi dát 
hojnost půdy a nějaký hrad jakožto sídelní, a kolem hradu budou stát 
v žírné zemi auly a v aulech dobří bojovníci se šavlemi  s mnoha 
šavlemi, s mnoha luky! A když já ji unesu na svůj hrad a učiním 
z ní, krasavice, svou ženu, hetmanovu ženu, kdo bude mít ve svých 
rukou moc? Já! Kdo kvůli ní zvedne pokřik? Malý rytíř ...! jen jestli 
zůstane naživu! A i kdyby naživu zůstal a i kdyby vyl jako vlk, i 
kdyby samého krále na kolenou prosil a stěžoval si mu, cožpak si myslíš, 
že zahájí válku kvůli jednomu světlému copu? Měli už takovou válku, 
a půl polského království lehlo popelem. Kdo se mi postaví? Hetman? 
Pakliže ano, spojím se s kozáky, uzavřu pobratimství s Dorošem, 
dám celou zemi v plen sultánovi. Já jsem druhý Chmelnyckyj, já jsem 
lepší než Chmelnyckyj, ve mně je lev! nechají-li mi ji, budu jim sloužit, 
kozáky bít, chána bít, sultána bít, a jestli ne, celý Lechistan na 
koňských kopytech roznesu, hetmany na koňské uzdě povedu, vojska zničím, 
hrady plamenem sežehnu, lidi vyhubím, já, Tuhaj Bejův syn, já, lev 
...!«

Tu zaplápolaly Azjovy oči rudým přísvitem, bílé zuby se mu začaly 
blýskat jako kdysi Tuhaj Bejovi, zvedl paži a zahrozil pěstí k severu, 
a byl tak velký, strašlivý a krásný zároveň, že se mu Halim začal 
co nejrychleji klanět a opakovat tichým hlasem:
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»Alláh kerím! Alláh kerím!«

Delší chvíli mlčeli: Tuhaj Bejovič se pozvolna uklidňoval, posléze 
pravil: »Byl zde Bohuš. Tomu jsem odhalil svou sílu 
i radu, aby na Ukrajině vedle lidu kozáckého byl i lid tatarský a 
vedle hetmana kozáckého hetman tatarský.«

»A souhlasil?«

»Až se za hlavu chystal a klaněl se mi skoro k zemi; 
na druhý den pospíšil k hetmanovi se šťastnou novinou.«

»Effendi,« pronesl nesměle Halim, »a 
co když Velký lev nebude souhlasit?«

»Sobieski?«

»Ano,«

V Azjových očích zablýsklo znovu červené světlo, avšak to trvalo jen 
jediný okamžik.

Jeho tvář se neprodleně uklidnila; usedl na lavici, a opřev si hlavu 
o lokty, hluboce se zamyslil.

»Přemýtal jsem,« řekl posléze, »co 
může velký hetman odpovědět, až mu Bohuš oznámí šťastnou novinu. Hetman 
je moudrý a přivolí. Hetman ví, že zjara bude se sultánem vojna, a 
na tu nejsou v polské zemi ani peníze, ani lidé; protože na sultánově 
straně stojí Dorošenko a kozáci, může postihnout celý Lechistan přehrozná 
zkáza, tím spíše, že král ani stavové ve válku nevěří a nečiní žádné 
vojenské přípravy. Já zde všemu pilně naslouchám, vím vše, a 
Bohuš přede mnou netají nic z toho co se povídá na hetmanově dvoře. 
Pan Sobieski je velký muž, bude souhlasit, ví, že když sem přijedou 
Tataři za svobodou a půdou, rozpoutá se možná na Krymu i v dobružských 
stepích domácí válka, moc hord zeslábne a sám sultán bude musit nejdřív 
pomýšlet na utišení těchto bouří ... Zatím bude mít hetman čas, 
aby se přichystal, zatím kozáci i Doroš ochabnou ve věrnosti k sultánovi. 
Je to jediná záchrana pro polské království, které je tak slabé, že 
pro ně mnoho znamená i návrat několika tisíc Lipků. Hetman to ví, 
je moudrý, přivolí ...«

»Kořím se tvé moudrosti, effendi,« pravil 
Halim, »avšak co se stane, když Alláh vezme Velkému 
lvu světlo rozumu nebo když ďábel ho zaslepí pýchou tak, že tvé návrhy 
odmítne?«

Azja přiblížil svou divokou tvář k Halimovu uchu začal šeptat: 
Zůstaň teď zde, dokud nedojde odpověď od hetmana, a ani já se dřív 
nevydám do Raškova. Zamítne-li moje návrhy, pošlu tě ke Kryczynskému 
a ostatním. Doručíš jim příkaz, ať se přesunou sem, na druhý břeh 
řeky až k Chrepťovu, a jsou připraveni. Já pak se svými Lipky v 
nejbližší vhodné noci udeřím na velitelství udělám tohle!«

Tu si Azja přejel prstem po šíji a za chvilku dodal:

»Kesme! Kesme! kesme!« 

Halim skrčil hlavu mezi ramena a na nepěkné tváři mu vzplanul zlověstný 
úsměv:

»Alláh! A Malému sokolu ... také?«

»Ano! Jemu prvnímu!«
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»A pak do sultánských zemí!«

»Ano ... S ní ... !«

#31
Krutá zima pokryla lesy těžkou jinovatkou a zavála hluboké 
rokle spoustami sněhu, takže celý kraj vypadal jako jediná bělostná 
rovina. Znenadání přišly prudké vánice, jež pohřbívají lidi i stáda 
pod sněhovým příkrovem, cesty byly nebezpečné, člověk snadno zabloudil, 
avšak pan Bohuš chvátal do Javorova, co síly měl, jen aby hetmanovi 
co nejdřív sdělil Azjovy velké záměry. Šlechtic z pohraničních končin, 
vychovaný v stálé hrůze z kozáckých i tatarských přepadů, zneklidněný 
myšlenkou na nebezpečí, vzpoury, nájezdy, celou tureckou moc, jež 
ohrožují vlast, svatosvatě věřil, že hetman zbožňovaný jím i všemi 
hraničními šlechtici, ani na okamžik nezaváhá, když jde o rozšíření 
významu polské země, a tak ujížděl s radostí v srdci, nedbaje závějí 
ani metelic.

Jednou v neděli vpadl s velkou vánicí do Javorova, hetmana šťastně 
zastihl a ihned se dal ohlásit, ačkoliv ho varovali, že je hetman 
ve dne v noci zaměstnán psaním i odesíláním dopisů, takže nemá čas 
skoro ani na jídlo. Avšak hetman si ho dal mimo všecko nadání ihned 
předvolat. A tak jen po malé chvilce čekání mezi dvořany sklonil se 
starý voják svému vojevůdci hluboko ke kolenům.

Našel pana Sobieského převelmi změněného, ve tváři plno starostí, 
neboť léta patřila k nejtěžším v jeho životě. Jeho jméno ještě nezahřmělo 
po všech končinách křesťanského světa, ale v polských zemích 
jej už obklopovala sláva velkého vojevůdce a strašlivého nepřítele 
bisurmanů.

Právě pro tuto slávu byla mu svěřena velká bulava i obrana východní 
hranice, avšak k hetmanské hodnosti mu nebylo přidáno ani vojsko, 
ani peníze. Přesto však šlo o vítězství v jeho stopách až doposud 
tak věrně, jako jde za člověkem jeho stín. S hrstkou vojska zvítězil 
u Podhajců, s hrstkou vojska proletěl jako plamen celou Ukrajinou 
v šíř i v dál, drtil v prach mnohatisícové čambuly, dobýval hrady 
odbojníků, šířil děs a strach ze jména Polák. Nyní však hrozila 
nešťastné polské zemi válka s nejstrašlivější současnou mocností, 
válka s velkým muslimským světem. Sobieski už nepochyboval 
o tom, že když Dorošenko poddal Ukrajinu a kozáky sultánovi, pozvedne 
celé Turecko, Malou Asii, Arábii, Egypt až do nitra Afriky, vyhlásí 
svatou válku a sám osobně přijde do polských zemí domáhat se nového 
»pašaliku«. Jako jestřáb kroužila zkáza 
nad celou Rusí, a uvnitř polského království byly zatím zmatky a 
nepořádky, šlechta se bouřila, bránila si nemocného krále, shromažďovala 
se do vojenských táborů, a byla-li připravena k nějaké válce, pak 
k jediné  domácí. Země vyčerpaná nedávnými válkami a vojenskými 
konfederacemi velmi schudla; rozmohla se tu závist, vzájemná nedůvěra 
jitřila srdce. Nikdo nechtěl uvěřit v možnost války s mohamedánskými 
vojsky, velkého vojevůdce podezřívali, že schválně šíří zvěsti 
o ní, jen aby odvrátil pozornost od domácích záležitostí; 
ba podezřívali ho ještě hůře, že je sám schopen povolat 
Turky, jen aby své straně zajistil vítězství. Dělali z něho prostě 
zrádce, a nebýt vojska, neváhali by ho pohnat před soud.

Pan Sobieski stál v tváří v tvář válce, do níž měly od východu přitáhnout 
četné desetitisíce divokého lidu, a stál bez vojska, jen s takovou 
hrstkou, že u sultánova dvora bylo více služebnictva, stál bez peněz, 
bez prostředků k vybudování zničených pevností, bez naděje na vítězství, 
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bez možnosti obrany, bez přesvědčení, že by jeho smrt tak jako 
kdysi smrt Žolkiewského mohla vzkřísit otupělou zemi a vzbudit mstitele. 
Proto se mu na čele usadila starost krásná tvář podobná tváři římských 
triumfátorů s čely ověnčenými vavřínem, nesla stopy tajené bolesti 
a bezesných nocí.

Avšak při pohledu na pana Bohuše rozjasnil se hetmanův obličej dobrotivým 
úsměvem; položil hluboce skloněnému vojáku ruce na ramena a pravil:

»Vítej vojáku, vítej! Nečekal jsem, že se shledáme 
tak brzy, ale tím raději tě v Javorově vidím! Odkud jedeš? Z Kamence?«

»Ne, velkomožný pane hetmane! Dokonce jsem se v Kamenci 
ani nezastavil, jedu rovnou z Chrepťova!«

»Copak tam dělá můj malý vojáček? Je-li pak zdráv a 
vyčistil už aspoň trochu ušické pralesy?«

»Pralesy a pustiny jsou už tak klidné, že tudy může 
bazpečně procházet i malé dítě. Lotříci jsou pověšeni a v posledních 
dnech byl rozdrcen Azba Bej s celou svou vatahou tak, že nezůstal 
ani svědek porážky. Přijel jsem tam právě v den, kdy ho pobili.«

»Poznávám Wolodyjowského. S ním se může měřit jediný 
Ruszcyc v Raškově. A co šeptá step? Přišly nějaké čerstvé zprávy od 
Dunaje?«

»Přišly ale špatné. V Adrianopoli má být v posledních 
dnech zimy velký congressus vojsk.«

»To už vím, nepřicházejí teď jiné zprávy než špatné: 
špatné z Polska, špatné z Krymu, špatné ze Stambulu.«

»Ale ne vždycky a odevšad. Já sám, velkomožný pane, 
přivážím teď zprávu šťastnou, že být Turkem nebo Tatarem, dožadoval 
bych se zvláštní odměny.«

»Tos mi tedy zrovna z nebe spadl! Nuže, mluv rychle, 
rozežeň mé starosti!«

»Promrzl jsem tak, Vaše Blahorodí, že mi i mozek zmrzl 
na kost!«

Hetman zatleskal a poručil sluhovi, aby donesl medoviny. Po chvíli 
přinesli zaprášenou lahvici a zároveň i svícen se zapálenými svíčkami, 
protože obloha byla tak zatažena sněhovými mračny, že ač teprve krátce 
po poledni, bylo pošmourno a venku i v komnatách vládlo téměř šero.

Hetman nalil, připil hostu, ten po hluboké úkloně naráz vyprázdnil 
svůj pohár a pravil:

»První novina je, že ten Azja, který měl přivést nazpět 
do našich služeb lipkovské i čeremiské rotmistry, se nejmenuje Mellechowicz, 
ale je synem Tuhaj Beje.«

»Tuhaj Beje?« ozval se s údivem pan 
Sobieski.

»Ano, velkomožný pane. Vyšlo najevo, že ho pan Nienaszyniec 
unesl z Krymu ještě jako malé dítě, ale na zpáteční cestě jej ztratil, 
Azja se dostal k pánům Nowowiejským a u nich vyrůstal nevěda, že je 
synem takového otce.«

»Bývalo mi to divné, že on, ač mlád, je u Tatarů v 
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takové úctě. Teď chápu, vždyť i kozáci, kteří naši vlasti zůstali 
věrni, považují Chmelnyckého zrovna za světce a vychloubají se jím.«

»Tak je to, právě tak! Totéž jsem říkal Azjovi!« 
pravil pan Bohuš.

»Divné jsou úradky boží,« odpověděl 
po chvíli hetman. Starý Tuhaj Bej prolil v naší vlasti řeky 
krve, mladý ji slouží, a alespoň doposud jí věrně sloužil, neboť nevím, 
zda se mu teď nezachce krymské slávy!«

»Teď? Teď je ještě věrnější  a tady začíná moje 
novina, která  dost možná  obsahuje i sílu i radu, i záchranu 
pro naši usouženou otčinu. K tomu mi dopomáhej Bůh, jako že jsem právě 
kvůli té novině nedbal útrap ani nebezpečenství, jen abych ji co nejrychleji 
mohl vyklopit a ustarané srdce Vaší Důstojnosti potěšit.«

»Pilně naslouchám,« řekl pan Sobieski.

Bohuš začal líčit záměry Tuhaj Bejoviče, a líčil je s takovým nadšením, 
že nabyl skutečné výmluvnosti. Co chvíli se rukou roztřesenou vzrušenínm 
naléval pohár medoviny, přelévaje ušlechtilého nápoje, a mluvil 
a mluvil ...

Před udiveným zrakem velkého hetmana se objevovaly a míjely světlé 
obrazy budoucnosti: tisíce a desetisíce Tatarů táhly s ženami, dětmi 
i stády za půdou a svobodou, zděšení kozáci, vidouce tu novou sílu 
Polska, pokorně padali na kolena před králem i před hetmanem, na Ukrajině 
nebyly už žádné vzpoury, po starých válečných cestách necválaly na 
Rus jako dravá povodeň nebo plamen ničivé houfy nájezdníků, ale po 
boku polských a kozáckých vojsk se proháněly nesmírnou stepí ze zvuku 
polnic a víření kotlů čambuly ukrajinské šlechty  Tatarů ...

A po celá léta přijížděly arby, a znovu arby, a na nich  navzdory 
rozkazům chána i sultána  četný lid, který dal přednost právu 
a svobodě před porobou a ukrajinské černozemí a chlebu před dosavadními 
hladovými sídly ... A někdejší nepřátelská síla sloužila polské koruně 
 Krym se vylidňoval, chánovi i sultánovi se vymykala z rukou 
dřívější moc a zachvacoval je strach, neboť od stepi, od Ukrajiny 
jim výhružně hleděl do očí nový hetman nové šlechty, strážce a věrný 
obránce polského království, slavný syn strašlivého otce  mladý 
Tuhaj Bejovič.

Bohušovi vyskočily na tvářích ruměnce; zdálo se, že ho opájejí vlastní 
slova; posléze rozpřáhl ruce vzhůru zvolal:

»Hle, toto přivážím! Hle, toto vydumalo dračí štěně 
v chrepťovských pustinách! A nyní je třeba jen listu a souhlasu 
Vaší Důstojnosti, a on dá vše rozhlásit po Krymu i v Podunají Milosti! 
I kdyby Tuhaj Bejovič neučinil nic víc, než vyvolal vření na Krymu 
a u Dunaje, kdyby rozdmýchal nesváry, vzbudil hydru domácí války, 
poštval některé auly proti druhým, a to v předvečer války, v předvečer 
války, opakuji, prokáže polské koruně velikou a nesmírnou službu!«

Avšak Sobieski mlčky přecházel velikými kroky po komnatě. Jeho krásná 
tvář byla zachmuřena, téměř hrozivá; chodil a zřejmě v duchu s 
kýmsi horlivě rozmlouval  možná sám se sebou, možná s Bohem.

Posléze jako by v duši něco zpřetrhal; obrátil se k mluvčímu:

»Bohuši, i kdybych měl právo vyslat takový list a dát 
takový souhlas, já je nedám, pokavad jsem živ, nedám!«

Slova dopadal těžce, jako by byla ulita z rozžhaveného olova anebo 
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železa, a Bohuše zdrtila tak, že na chvíli oněměl, sklopil hlavu, 
a teprve po dlouhém mlčení vykoktal:

»Proč to, Vaše Milosti, proč to ...?«

»Předně ti povídám jakožto zkušený člověk: Jméno Tuhaje 
Bejoviče by sice mohlo přivábit certum gantum  Tatarů, kdyby se jim přitom slíbila půda, svoboda 
a šlechtické 
výsady. Ale nepřišlo by jich tolik, kolik jste si vybájili. A krom 
toho, byl by to šílený počin volat na Ukrajinu Tatary, osídlovat ji 
novým lidem, když si se samotnými kozáky nevíme rady. Povídáš, že 
by mezi nimi ihned vznikly sváry a války, že by to byl meč visící 
nad kozáckou šíjí  ale kdo ti zaručí, že by tento meč nezbrotil 
lidskou krví? Doposud jsem toho Azju neznal, ale teď vidím, že 
v jeho hrudi sídlí drak pýchy a ctižádosti, a tak se tě podruhé 
ptám: kdo ti zaručí, že se v něm neskrývá druhý Chmelnyckyj? Bude 
bít kozáky, ale jakmile jej polské království v něčem neuspokojí 
nebo za nějaké násilí po právu trestem pohrozí, tu se spojí s kozáky 
a přivolá na nás z východu nové zástupy, tak jako Chmelnyckyj přivolal 
Tuhaj Beje; poddá se samotnému sultánu, jako se poddal Dorošenko, 
a místo posílení moci nastanou nová krveprolití a postihnou nás nové 
porážky.«

»Vaše Milosti! Stanou-li se Tataři šlechtou, budou 
se věrně přidržovat polské koruny!«

»Bylo snad Lipků a Čeermisů málo? Odedávna byli šlechtou 
a přešli k sultánovi.«

»Lipkům nebyla dodržována jejich privilegia.»

»A co se stane, jestliže se šlechta  a to je jistotná 
věc  předem postaví proti tak velkému rozšíření privilegií? A 
jak se osmělíš, jak se po svědomí odvážíš dát divokým, loupežný houfcům, 
které doposud naší vlast jenom ničily, takovou moc a právo, aby nyní 
rozhodovaly o jejich osudech, volily krále, vysílaly na sněmy své 
zástupce? Za co jim dávat takovou odměnu? Jaká šílená myšlenka přišla 
tomu Lipkovi do hlavy, který ďábel tě, starý vojáku, obloudil, že 
ses dal takto zbalamutit a svést, žes uvěřil v takovou nemožnost?«

Bohuš sklopil oči a nejistým hlasem odvětil:

»Vaše Milosti! Předem jsem věděl, že se stavové budou 
protivit, ale ten Azja říká, že usadí-li se tu jednou Tataři s dovolením 
Vaší Milosti, už se pak nikterak nenechají vypudit:«

»Člověče! Tak on už hrozil, on už mečem mával nad naší 
vlastí, a tys to nepoznal?«

»Vaše Milosti!« odvětil zdrceně Bohuš, 
»nakonec by bylo možné nepřiznat šlechtictví všem 
Tatarům, ale jen významnějším, a ostatní prohlásit za svobodné 
lidi. I tak se přihrnou na výzvu Tuhaj Bejoviče.«

»Proč tedy neprohlásit za svobodný lid všecky kozáky? 
Pokřižuj se, starý vojáku, povídám ti, že tě obloudil zlý duch  ...«

»Vaše milosti ...«

»A dodám ještě to,« pan Sobieski svraštil 
svoje lví čelo a oči mu zablýskaly, »že i kdyby mělo 
všecko dopadnout tak, jak povídáš, i kdyby tím byla odvrácena vojna 
s Turkem, i kdyby to sama šlechta žádala, ani pak bych to nedopustil, 
nikdy přenikdy, dokud tato ruka šavlí vládne a může učinit znamení 
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kříže. K tomu mi dopomáhej Bůh!«

»Proč, Vaše Milosti?« opakoval pan Bohuš, 
lomě rukama.

»Protože jsem hetman nejenom polský, ale i křesťanský, 
protože stojím na stráži kříže. A kdyby kozáci ještě urputněji 
drásali útroby naší otčiny, já nebudu šíji zaslepeného, ale křesťanského 
lidu pohanským mečem stíhat! Neboť to kdybych činil, všem předkům 
našim, všem předkům vlastním, jejich popelu, krvi, slzám, celé minulosti 
naší země řekl bych Rácha »Kdož by pak řekl bratru svému: Rácha, povinen 
bude před radou státi«  výrok hrozící provinil- 
cům proti bratrské lásce a snášenlivosti. > Probůh! Čeká-li nás záhuba, 
má-li být naše jméno jménem národa vymřelého, neživého, pak nechť 
po nás zůstane sláva a vzpomínka na tu službu, kterou nám uložil Bůh: 
nechť potomní, pohlížejíce na kříže a hroby, povědí:  Zde bránili 
křesťanstvo, zde bránili kříž proti machometánské neřádnosti, pokud 
měli dech v prsou a kapku krve v žilách, zde padli za všechny 
národy. To je naše služba, Bohuši! Ano, jsme pevností, jež má Kristovo 
utrpení jakožto korouhev, a ty pravíš, abych já, voják boží, ba 
dokonce velitel, sám brány otevřel, pohany jako vlky do ovčína vpouštěl 
a ježíšovy ovečky na řež vydal? Raději ať nás čekají souživé nájezdy 
čambulů, raději ať se hrdlíme se vzbouřenci, raději ať táhneme do 
té strašlivé vojny, raději ať padnu já, ať padneš ty, ať vniveč přijde 
celá polská země, než abychom své jméno pokryli hanbou, pozbyli slávy 
a zradili na stráži, v službě boží!«

Pan Sobieski se po těch slovech vztyčil v celé své velikosti a z tváře 
mu zářila taková jasnost, jako snad Godefroyovi z Bouillonu, 
když útočil na jeruzalémské hradby s pokřikem: »Bůh 
tomu chce!« A pan Bohuš si přitom připadal jako nepatrný 
prach, i Azja se mu vedle pana Sobieského zdál jen prachem, a plamenné 
záměry mladého Tatara náhle v Bohušových očích zčernaly a vyhlíželi 
nešlechetně, by zcela bezectně.

Neboť co mohl říci na hetmanovo prohlášení, že je líp padnout než 
zradit v službě boží? Jaký argument ještě uvést? A tak ubohý šlechtic 
sám nevěděl, zda má klesnout hetmanovi ke kolenům, či zda se bít 
v prsa a opakovat: Mea Culpa, mea maxima culpa! 

V tom se z blízkého dominikánského chrámu ozvalo vyzvánění zvonů.

Pan Sobieski uslyšev to, pravil:

»Zvoní na nešpory! Bohuši, pojďme se poručit Bohu!«

#32
Jak velice pan Bohuš spěchal cestou z Chrepťova k hetmanovi, 
tak pomalu se vracel nazpátek. V každém větším městě se zdržel týden 
či dva, svátky strávil ve Lvově a tam jej také zastihl Nový rok.

Vezl sice hetmanovy pokyny Tuhaj Bejoviči, že však obsahovaly pouze 
příkaz co nejdříve ukončit vyjednávání s lipkovskými rotmistry 
a suchý, ba přísný rozkaz zanechat velikášských záměrů, neměl důvody 
nějak pospíchat, protože Azja tak jako tak nemohl mezi Tatary s ničím 
začít, dokavad neměl v ruce hetmanův list.

Pan Bohuš tedy jel co noha nohu mine, navštěvoval cestou velmi často 
kostely a činil pokání za svůj nadšený souhlas s Azjovými plány. 
V Chrepťově se zatím hned po Novém roce objevili četní hosté. Z Kamence 
přijel Naviragh, vyslanec patriarchy ečmiadinského, a s ním dva 
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Anardráti, proslulí teologové a Kaffy, a četné služebnictvo. Vojáci 
se velmi divili jejich podivným krojům, fialovým a červeným krymkám, 
dlouhým šálám z aksamitu a atlasu, černavé tváři i neobyčejné důstojnosti, 
s jakou se procházeli po chrepťovské stanici jako nějací dropi nebo 
jeřábi. Přijel pan Zachariáš Piotrowicz, vyhlášený svými cestami 
na Krym, ba i do samého Cařihradu, a ještě vyhlášenějšími 
svou horlivostí, s níž hledal a vykupoval na východních bazarech 
zajatce; provázel jako vedoucí výpravy Naviragha a Anardráty. 
Pan Wolodyjowski mu hned vyplatil sumu potřebnou na výkup pana 
Boského; že pak vdova neměla sama dost peněz, dodal ze svého a také 
Baška potají přidala své náušnice s perlami, aby účinněji pomohla 
usoužené vdově i milé Zošce. Přijel i pan Seferovič, kamenecký prétor, 
bohatý Armén, jehož bratr doposud úpěl v tatarských okovech, a dvě 
ženy, ještě mladé a dosti krásné, třebaže snědé pleti  paní Neresovičová 
a Keremovičová. Oběma šlo o vykoupení manželů.

Byli to hosté, kteří měli z valné části mnoho svých starostí, ale 
nechyběli tu ani veselí hosté, neboť páter Kaminski poslal na masopust 
do Chrepťova  pod Baščinu ochranu  svou neteř, pannu Kaminskou, 
dceru zvinigrodského lovčího, a krom toho se jednoho dne objevil jako 
za nebe spadlý mladý pan Nowowiejski, jenž se dozvěděl o otcovu pobytu 
v Chrepťově, ihned si vzal od pana Ruszczyce dovolení a pospíšil otci 
v ústrety.

Mladý pan Nowowiejski se za poslední léta převelice změnil: jeho horní 
ret byl už hustě zastíněn krátkým knírem, pěkným, vzhůru zakrouceným 
a nezastírajícím bílé vlčí zuby. Byl to vždycky vysoký chlapík, 
teď však zmohutněl až v obra. Zdálo se že ta obrovitá hlava nachází 
patřičnou oporu pouze v těch nesmírně rozložitých ramenou. Obličej 
měl vždy tmavý, vichry ošlehaný, oči jiskřivé jako uhel, ve tváři 
přímo vepsánu bujnost. Když popadl pořádné jablko, snadno jej skryl 
ve své mohutné dlani, takže mohl hrát na »hádej hadači«, 
a když si položil na stehno hrst ořechů a smáčkl je pěstí, vytáhl 
jen zdrtky podobné tabáku.

Všecko v něm šlo na sílu, neboť byl hubený, i břicho měl vpadlé, ale 
nad ním hruď jako kapli. Podkovy lámal snadno, bez přílišné námahy; 
vojákům uvazoval kolem šíje železné pruty, zohýbané do spirály. Zdál 
se ještě větší, nežli skutečně byl; když kráčel, praskala pod ním 
prkna podlahy, když náhodou zavadil o lavici, odlamoval z ní štěpiny.

Jedním slovem  byl to statný chlapík, v němž kypěly život, zdraví 
a odvaha, tak jako kypí voda v kotli, ba překypovala v tom obrovském 
těle. Zdálo se, že mu v hrudi i v hlavě plápolá plamen, a člověk se 
bezděčně díval, zda se mu už v kštici nekouří. A kouřívalo se často, 
neboť u poháru se zdatně činil. Do bitvy chodíval se smíchem připomínajícím 
koňské ržání, úder měl takový, že vojáci po každé půtce schválně prohlíželi 
jeho zabité a obdivovali se neobyčejným zásahům.

Odmala přivykl stepi, hlídkám i vojně a byl přes všechnu svou vznětlivost 
bdělý a obezřelý; znal všecky tatarské záludy a po panu Wolodyjowském 
a Ruszczycovi platil za nejlepšího tatarobijce.

Starý Nowowiejski přes všecky výhrůžky a slibované tresty nepřijal 
syna příliš přísně; bál se, že by ho odpudil, že by mohl znovu odjet 
a neukázat se dalších jedenáct let.

Po pravdě řečeno, samolibý šlechtic byl spokojen se synem, který nežádal 
z domova peníze, uměl si ve světě poradit, získal si mezi šlechtickými 
druhy slávu, hetmanovu přízeň i důstojnickou hodnost, jíž se 
nejeden mladík nemohl domoci ani protekcí. Otec si také vypočítal, 
že v stepi a na vojně odrostlý důstojník by se zrovna nemusel pokořit 
před otcovskou autoritou, a v tom případě je lépe nepokoušet osud.
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Syn mu sice padl k nohám, jak se sluší, ale hleděl mu do očí směle 
a na první výčitky bez okolků odpověděl:

»Otče, na rtech máš hanu, ale v srdci radost ze mne, 
a právem, protože jsem ti hanbu neudělal. A že jsem utekl ke korouhvi? 
Proto jsem šlechtic!«

»A možná bisurman,« odvětil otec, »však 
ses jedenáct let neukázal doma.«

»Neukázal, že jsem se bál trestu, což by se nesrovnávalo 
s mou důstojnickou hodností a vážností. Čekal jsem na dopis s odpuštěním 
mé viny. Nepřišel dopis, nepřišel jsem ani já.«

»A teď se nebojíš?«

Mladík ukázal v úsměvu bílé zuby:

»Tady platí vojenské velení a před tím musí ustoupit 
i rodičovské. Víte, co, drahý otče, radši mě obejměte, stejně už byste 
to ze srdce rád udělal!«

Po těch slovech otevřel náruč a Nowowiejski otec sám nevěděl, co teď. 
Nemohl se nějak vyznat v tom synovi, který odešel z domova jako 
pachole a teď se objevil jako dospělý muž a důstojník, obklopený 
válečnou slávou. Jedno i druhé velmi lichotilo otcovské pýše pana 
Nowowiejského, a tak by ho byl vskutku rád přivinul k hrudi; váhal 
jen s ohledem na svou autoritu.

Syn ho však uchopil do náručí sám. V starém šlechtici až kosti zachřestily 
při tom medvědím objetí, a to ho dojalo nadobro.

»Co naplat!« zvolal, prudce oddychuje, 
»ten šelma cítí, že je na koni, a využívá toho! Vidíte 
ho! Kdyby to bylo doma, u mne, jistě bych tak honem nezměkl, ale tady 
 co se dá dělat? Pojď ke mně!«

A objali se podruhé, načež se syn kvapně vyptával na sestru.

»Poručil jsem jí, ať se drží stranou, dokud nezavolám,« 
odvětil otec, »a děvče tam jistě div z kůže nevyskočí!«

»Probůh!« vykřikl syn. »Kde 
je?«

A otevřel dveře a začal volat takovým hromovým hlasem, že mu zdivo 
odpovídalo ozvěnou:

»Evko! Evko!«

Eva, čekající v sousední místnosti, okamžitě přiběhla, ale než stačila 
vykřiknout: »Adame!« už jí uchopily 
mohutné paže a pozvedly od země. Bratr jí míval vždy velmi rád; 
ještě za dětských let ji častokrát chráníval před otcovskou tyranií, 
brávaje na sebe její provinění a patřičný výprask.

Pan Nowowiejski býval doma despotou, někdy až krutým, a tak dívka 
viděla v silném bratrovi nejen bratra, ale i své budoucí útočiště 
a ochranu. Líbal ji na hlavu, na oči, na ruce, chvílemi ji od sebe 
odsrkoval, aby jí mohl vidět do obličeje, a vesele vykřikoval:

»Hezké děvče! Bůh vím že hezké!«

A poté zas: »Ta ale vyrostla! Roba jako vrba!«
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Smála se na něho očima. Kvapně si pak začali vyprávět o dlouhém 
odloučení, o domově, o vojnách. Starý pan Nowowiejski obcházel 
kolem nich a pobroukával. Syn mu velmi imponoval, avšak chvílemi se 
ho zmocňoval neklid o příští nadvládu v domě. Byly to už časy veliké 
moci otcovské, jež již přerůstala až v neomezenou vládu nad dětmi, 
ale tenhle syn tatarobijec, voják z pohraničních stanic, který, jak 
to pan Nowowiejski okamžitě pochopil, seděl na svém vlastním koni. 
Pan Nowowiejski nedůtklivě střežil svou moc. Měl sice jistotu, že 
syn si ho bude vždy vážit, že mu dá vše, čím je mu povinen  ale 
bude jako vosk, snese všecko, co snášel jako výrostek?

»Ba,« myslil si starý šlechtic, »cožpak 
ses ním já sám odvážím jednat jako s výrostkem? Čertovský poručík, 
imponuje mi, na mou věru!«

K tomu všemu pan Nowowiejski cítil, že mu každou minutou vzrůstá v 
srdci otcovská láska a na na tohoto obrovitého synáčka bude slabý.

Zatím Evka štěbetala jako pták a zasypávala bratra otázkami. a kdyže 
se vrátí, zda se usadí, zda se nechce ženit. Dobře prý to sice neví, 
ani si tím není jista, ale jak slyšela, vojáci prý mívají tuze chytlavé 
srdce. Ba, vzpomíná, říkala jí to paní Wolodyjowská. Jak je ta 
paní Wolodyjowská hezká a hodná! Hezčí a hodnější nenajdeš po 
celém Polsku, i kdybys se svíčkou hledal. Snad jen Zoška Boská se 
sní může měřit!«

»Kdo je ta Zoška Boská?« ptal se Adam.

»Je tu s matkou, otce ji sebrala horda. Uvidíš ji a 
zamiluješ se do ní!«

»Sem se Zoškou Boskou!« zvolal mladý 
důstojník.

Otec i Evka se smáli takové ohnivosti, syn však pravil:

»Bodejť! Lásce ani smrti nikdo neunikne. Byl jsem ještě 
holobrádkem a paní Wolodyjowská pannou, když jsem se do ní přeukrutně 
zamiloval. Eh, bože milý! Jak jsem tu Bašku měl rád! Ale co naplat! 
Jednou jí to povídám, a zrovna jak by mi někdo holí připomněl: Pryč 
kocoure od mléka! Ukázalo se, že má ráda pana Wolodyjowského  
a k čemu dlouhé řeči  měla pravdu!«

»Pročpak?« zeptal se starý pan Nowowiejski.

»Proč? Já bych  aniž se chci chválit  se 
svou šavlí s každým obstál, ale on jediný by se mnou neměl víc práce 
než tak na dva na tři otčenášky. je to bojovník incomparabilis 
, sám pan Ruszczyc před ním čapku smekne. 
A nejen Ruszczyc! I Tataři ho milují! Je to největší voják v celé 
polské zemi!«

»A jak se mají se ženou rádi! Ouvej! Až to bolí, když 
se na to díváš!« vmísila se řeči Evka.

»Dostáváš laskominy, viď? Laskominy! Však už máš čas!« 
zvolal Adam.

Dal ruce v bok, začal pohazovat hlavou jako oř a smát se sestře; Eva 
skromně odpověděla:

»Na to já nepomýšlím!«
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»Ale což je zde málo důstojníků a zdvořilých šlechticů?«

»Vida!« řekla Eva. »Nevím 
zda se ti otec zmínil, že je tu Azja.«

»Azja Mellechowicz, Lipek? Znám ho, je to dobrý voják!«

»Jenže nevíš,« řekl starý Nowowiejski, 
»že to není Mellechowicz, ale náš Azja, který s tebou 
vyrůstal.«

»Probůh, co to slyším! Tak se podívejte! Někdy mi napadlo, 
že je to on, ale řekli mi, že se jmenuje Mellechowicz, a tak si povídám: 
ne, to není on. Azja, to je u nich běžné jméno. Neviděl jsem ho tolik 
let, žádný div, že jsem si tím nebyl jist: Náš Azja býval pohledný, 
podsaditý, kdežto tohle je krasavec!«

»Ale je to ten náš, je!« řekl starý 
pan Nowowiejski, »či spíše už není náš. Víš, co se 
ukázalo, víš, čí je to syn?«

»jak to mám vědět?«

»Velkého Tuhaje Beje!«

Mladý se plácl rukama do kolenou, až se to rozlehlo po celé jizbě.

»Svým vlastním uším nemohu věřit! Velkého Tuhaje Beje? 
Tak to je spřízněn s knížaty a chány! Na Krymu není lepšího rodu než 
rod Tuhaj Bejův!«

»Nepřátelská krev!«

»Nepřítelem nám byl otec, ale syn nám slouží! Sám jsem 
ho viděl v boji aspoň dvacetkrát! Ano, teď chápu, kde se v něm vzala 
ta ďábelská odvaha! Pan Sobieski ho před celým vojskem vyznamenal 
a jmenoval setníkem! Z duše rád ho pozdravím! Statečný voják! Z celého 
srdce se s ním přivítám!«

»Jen se s ním moc nebratříčkuj!«

»A pročpak ne? Je to snad můj sluha nebo náš nevolník? 
Já jsem voják, on je voják, já jsem důstojník, on je důstojník. Kdyby 
to tak byl nějaký partéka od pěchoty, který spravuje regiment brkem, 
nic neříkám  ale jestliže to je Tuhaj Bejovič, pak to není ledasjaká 
krev! Je to kníže, a basta! O šlechtictví u nás se mu postará sám 
hetman. Jak mám nad ním ohrnovat nos, když je mi pobratime Kulak Murza, 
Bakči Aga, Sukinman, a ti všichni by se nestyděli pást u Tuhaj Bejoviče 
ovce!«

Eva pocítila touhu bratra znovu políbit. Poté usedla těsně vedle 
něho a začala mu krásnou rukou uhlazovat rozcuchanou kštici.

Příchod pana Wolodyjowského je vyrušil.

Mladý Nowowiejski rovnýma nohama vyskočil, pozdravil plukovníka 
a hned se začal omlouvat, že se prvně nehlásil u velitele stanice; 
přijel však ne služebně, ale soukromě.

Wolodyjowski jej laskavě objal a odvětil:

»A kdo by ti měl za zlé, milý příteli, žes po tolika 
letech odloučení nejprve padl k nohám otci! Něco jiného by bylo, kdybys 
byl ve službě, ale jistě nemáš od Ruszczyce žádné příkazy!«
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»Pouze pozdravy! Pan Ruszczyc se rozjel až k Jahorliku, 
neboť dostal zprávu, že je tam na sněhu mnoho stop po koňských 
kopytech. Psaní od tebe, vzácný pane, můj velitel obdržel a ihned 
vyslal posla k hordě, k svým příbuzným a pobratimům, aby tam panu 
Boském pátrali a poptávali se, avšak sám neodpisuje, říká, že má příliš 
těžkou ruku a v písařském umění málo zkušeností!«

»Nerad píše, vím,« řekl pan Wolodyjowski, 
»šavle je u něho vždycky na prvním místě!«

Tu zahýbal knírky a dodal ne bez jisté vychloubavosti:

»A přece jste Azju Beje pronásledovali nadarmo celé 
dva měsíce!«

»Zato ty jsi ho, vzácný pane, spolkl jako štika maličkou 
ouklej,« zvolal nadšeně pan Nowowiejski. »Nu, 
Pánbůh mu snad rozum zmátl, že sotva vklouzl panu Ruszczycovi, 
namířil k tobě! Ten si dal, hahaha!«

Malému rytíři ta slova mile polichotila, a ve snaze oplatit dvořilost 
zdvořilostí, obrátil se k panu Nowowiejskému otci: »Bůh 
mi doposud nedal syna, ale kdyby mi jej někdy laskavě ráčil dát, chtěl 
bych aby se podobal tomuto rytíři!«

»Kdežpak! Kdežpak!« na to starý šlechtic. 
Nequam  a basta!«

Navzdory tomuto odmítání chvály však radostí až funěl.

»To by byl pěkný skvost ...«

Zatím malý rytíř pohladil po tváři Evku a pravil jí:

»Vidíš vzácná panno, nejsem už žádný mladík, ale 
moje Baška je tak v tvých letech, proto se snažím, aby měla občas 
povyražení mladému věku patřičné a vítané ...Pravda, všichni ji tu 
mají rádi, ale myslím, že mají proč - to snad i ty, panno přiznáš!«

»Bože milý!« zvolal Evka, »není 
na světě druhá ji podobná! Právě před chvilkou jsem to povídala!«

Malý rytíř se nesmírně zaradoval, celý se rozzářil a odvětil:

»Vskutku jsi to pravila, panno? Opravdu?«

»Jistojistě to říkala!« zvolali společně 
otec i syn.

»Nu, pak se tedy, panno, ustroj co nejokázaleji, protože 
jsem dal přivézt z Kamence kapelu, aby Baška nevěděla. Přikázal jsem 
jim, ať poschovávají své nástroje do slámy, a ji jsem řekl, že to 
přijeli cikáni okovat koně. Dnes večer chystám veliký ples! Má tanec 
ráda, má, třebaže se snaží dělat vážnou matrónu.«

Po těch slovech pan Michal zamnul rukama a byl sám se sebou převelice 
spokojen.

#33
Sníh se sypal tak hustě, že zcela zarovnal staniční 
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příkop a navršil se na palisádě jako násep. Venku byla noc a metelice, 
avšak hlavní jizba chrepťovské pevnosti zářila mnoha světly. Byli 
tu dva houslisté, třetí basetlista, dva se štěbencem, jeden s valdhornou. 
Houslisté se oháněli smyčcem, až to s nimi házelo, hráčům na štěbence 
a valdhornu se nadouvaly tváře a oči nabíhaly krví. Nejstarší důstojníci 
a šlechtici si posedali na lavice u zdí, jeden vedle druhého, tak 
jako šedivý holubi sedávají na okraji střechy, a popíjejíce medovinu 
a víno pohlíželi na tanečníky.

V prvním páru šel pan Muszalski, přes svůj pokročilý věk tanečník 
stejně proslavený jako lučištník, a vedl Bašku. Byla oblečena 
v stříbrotkaný šat vroubený hranostají kožišinou a vyhlížela jako 
svěží růžička vykvetlá v čerstvě napadlém sněhu. Její krásu obdivovali 
jak staří, tak mladí, a bezděčné: »Ach!174 se při pohledu 
na ni vydralo z mnohé hrudi, neboť ač Nowowiejská i Boská byly o 
něco mladší nežli Baška a neobyčejně krásné, ona byla přece jen nejkrásnější. 
V očích jí planula radost a veselost; tančíc kolem malého rytíře, 
děkovala mu úsměvem za přichystané potěšení: Pootevřenými růžovými 
ústy probleskovaly bílé zoubky, a jak tak zářila ve svém stříbrnavém 
šatě a mihotala se jako paprsek nebo hvězda, oslňovala oči i srdce 
půvabem dítěte, ženy a květu.

Rozstřižené rukávy kontuše za ní poletovaly, podobny křídlům velkého 
motýla, a když pozvedla malou ručkou cípy sukně, uklánějíc se svému 
tanečníku, mohl sis myslit, že se to na zem snáší krásný přelud nebo 
jedna z bludiček, jež za jasných letních nocí tančívají na kraji roklí.

Prostí vojáci tiskli k osvětleným oknům drsné vousaté obličeje a s 
nosem na skle rozpláclým nahlíželi dovnitř. Velmi jim pochlebovalo, 
že jejich zbožňovaná paní převyšuje všecky ostatní krásou, neboť 
všichni vášnivě stranili Bašce. A tak neskrblili špičkami proti 
Evě Nowowiejské nebo Zošce Boské, vítali Bašku hromovým pokřikem pokaždé, 
když se přiblížila k oknu.

Wolodyjowski se pyšnil jako páv, a jak Baška tančila hlavou jí přikyvoval 
do taktu. Pan Zagloba, stojící s pohárem vedle něho, podupával, ubryndával 
na podlahu, chvílemi se obracel k malému rytíř a mlčky na sebe hleděli, 
funíce nesmírným nadšením.

A Baška se jen kmitala po celé jizbě, veselejší a veselejší, půvabnější 
a půvabnější. Tohle byl život! jednou bitva, podruhé lov, pak radost, 
tanec, kapela, vojsko  a nade všemi její muž, milující a milovaný. 
Baška cítila, že ji mají všichni rádi, že ji obdivují, ctí, že malý 
rytíř je nad tím den ze dne šťastnější, a tak se sama rovněž cítila 
šťastná jako ptáci, když po příchodu jara poletují v májovém vzduchu 
s hlasitým, radostným štěbetáním.

V druhém páru tančila za Baškou Eva, oděná v karmazínovém šatě. 
Tančila s Azjou, avšak mladý Tatar k ní slova nepromluvil, zcela 
oslněn bílým přeludem, zářícím v prvním páru. Eva se domnívala, že 
mu vzrušení rdousí hlas v hrdle, a tak zprvu lehkým, pak stále silnějším 
stiskem ruky snažila se mu dodat smělosti.

Azja jí občas tento stisk oplácel tak silně, že stěží zadržela výkřik 
bolesti, činil to však bezděčně, neboť nemyslil na nic než na Bašku, 
neviděl nic než Bašku, a v duchu si opakoval strašlivou přísahu, 
že i kdyby měl polovinu Rusi ohněm sežehnout, Baška musí být 
jeho.

Chvílemi, když se mu vracela rozvaha, měl chuť popadnout Evku za hrdlo, 
rdousit jí, trýznit ji za to, že mu tiskne ruku i že se staví mezi 
jeho lásku a Bašku. V těch okamžicích probodával nebohou pannu svým 
krutým sokolím zrakem a jí se vždy rozbušilo srdce prudčeji, neboť 
si myslila, že na ni tak dravě pohlíží jen z vášnivé lásky.
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V třetím páru tančil mladý pan Nowowiejski se Zoškou Boskou. Podobna 
pomněce, cupitala vedle něho, oči sklopené k zemi, a on zase vypadal 
a poskakoval jako splašený stepní kůň. Zpod okovaných bot mu létaly 
třísky, kštice se mu vychřila, líce se zbarvila ruměnci, rozevřel 
široká chřípí jako turecký bachmat a Zoškou točil a zvedal ji do vzduchu, 
tak jako vichr zmítá lupínkem. Rozjařil se bez míry, a že pobývaje 
na samé hranici Divokých polí po celé měsíce nevídal ženu, Zoška mu 
padla naráz do srdce, takže se do ní v jediném okamžiku neobyčejně 
zamiloval.

Co chvíli pohlížel na její sklopená očka, pak zas na ruměné tvářinky, 
pak na oblý živůtek, a div nevykřikoval nadšením při tak půvabném 
pohledu. Tím silněji křesal podkůvkami jiskry, tím pevněji tiskl při 
otáčkách dívku k své široké hrudi, tím hlučněji se smál z přemíry 
radosti, a kypěl a byl zamilován stále víc a víc.

Zoška se v srdci skoro ulekla, nebyl to však nepříjemný strach, ten 
divoch, který se jí zmocnil a unášel ji jako vichr, se jí také zalíbil. 
Pravý drak! Vídala v Javorově různé rytíře, ale tak ohnivého doposud 
ne, a žádný tak netančil a žádný ji k sobě tak netiskl. Vskutku, hotový 
drak ...! Co si s ním počít, když na odpor nelze ani pomýšlet ...

V dalších párech tančila panna Kaminská s dvorním šlechticem, pak 
paní Keremovičová a Neresevičová, jež byly přizvány do společnosti, 
třebaže to byly měšťky; obě ženy byly velmi zámožné a uhlazených 
mravů.

Vážný Naviragh i oba Anardráti hleděli na polské tanečníky se vzrůstajícím 
údivem. Staří u medoviny hlučeli čím dál tím více, tak jako v létě 
na strništi luční kobylky, avšak kapela přehlušovala všecky zvuky 
 a uprostřed jizby se vzmáhala nelíčená radost ve všech srdcích.

Tu Baška opustila svého tanečníka, a přiběhnuvši udýchaná k muži, 
sepjala před ním ruce:

»Michálku,« pravila, »vojákům 
za okny je tuze zima, dej jim vyvalit bečku"«

»Krve bych nelitoval, jen když ti udělám radost!«

Poté vyběhl ven, aby sám pověděl vojákům, na čí přímluvu se jim dostane 
bečky kořalky, neboť chtěl, aby byli Bašce vděčni a tím víc jí milovali.

A když se místo odpovědi zvedl pokřik tak mohutný, že se začal sypat 
sníh ze střechy, malý rytíř zvolal ještě jednou:

»A zahoukejte z mušket! Na počest paní!«

Vrátiv se do jizby, zastihl Bašku tančit s Azjou. Když Lipek vzal 
do náručí půvabnou postavu mladé ženy, když ucítil teplo, jež z ní 
vyzařovalo, a na tváři její dech, oči mu zapadly do důlků a celý svět 
se s ním zatočil; v duchu se zříkal ráje i věčnosti a místo všech 
rozkoší a hurisek chtěl jen ji jedinou.

Vtom Baška spatřila kmitnout se kolem karmínový šat Evy Nowowiejské 
a zvědava, zda už Azja vyznal dívce lásku, zeptala se: »Svěřil 
ses už, pane, se svou nákloností?«

»Ne!«

»A proč?«

»Ještě není vhodný čas!« odvětil s podivným 

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  202

http://www.processtext.com/abcpalm.html


výrazem Tatar.

»A jsi tuze zamilován?«

»Na smrt! Na smrt!« zvolal Tuhaj Bejovič 
tichým, chraplavým, krkavčímu skřetu podobným výkřikem.

A tančili dále, hned za Nowowiejským, který se dostal do prvního páru. 
Ostatní si už vyměnili tanečnice, ale on doposud Zošku z náručí nepustil, 
jen chvilkami ji posadil na lavici, aby si odpočinula a popadla dech, 
a pak zase tančili dál.

Posléze se zastavil před kapelou, a objímaje jednou rukou Zošku, dal 
si druhou v bok a křikl na muzikanty:

»Krakovák! Zahrajte krakovák!«

A muzikanti, poslušni jeho příkazu, ihned spustili krakovák. Pan Nowowiejski 
začal podupávat a zazpíval mohutným hlasem:

»Teče potok, teče,
pak do Dněstru plyne,
a s mým srdcem, děvče,
s tím to není jiné!
U  ha!«

 To »U  ha!« vykřikl jako pravý 
kozák, až chudera Zoška strachy přisedla k zemi. Polekal se i vážný 
Naviragh, stojící nablízku, polekali se i oba učení Anardráti. 
Pan Nowowiejski pokračoval v tanci, dvakrát se zatočil kolem 
světnice, a zastaviv se před hudbou, znovu zazpíval:

»S tvým srdéčkem splyne,
nevšímá si hrází,
ještě na hlubině
prstýnek nachází!
U  ha!«

»Tuze hezké veršíky!« zvolal pan Zagloba. 
»Výtečně se v tom vyznám, sám jsem jich nemálo složil. 
Hledej si prstýnek, rytíři, hledej! A až najdeš, potom ti zazpívám 
takovouhle:

Děvčata jsou hubka,
křesadla jsou muži,
jisker bude kupka
 nechť se každý tuží!
U  ha.«

»Vivat! Vivat pan Zagloba!« vykřikli 
důstojníci i šlechtici takovým hromovým hlasem, až se vyděsil vážný 
Naviragh a až se vyděsili i oba učení Anardráti, pohlížející jeden 
na druhého s kromobyčejným údivem.

A pan Nowowiejski obtančil ještě dvakrát kolo, a teprve pak posadil 
na lavici Zošku, stejně udivenou jako vystrašenou smělostí svého 
tanečníka. Byl jí převelice milý, byl tak statečný, tak upřímný, zrovna 
plamen! Ale právě proto, že se s podobným rytířem dosud nesetkala, 
zmocnil se jí velký zmatek, sklopila očka ještě více a seděla tichounce 
jako myška.

»Proč mlčíš, vzácná panno? Proč jsi smutná, pověz?« 
otázal se Nowowiejski.
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»Protože je tatíček v otroctví!« odvětila 
tenkým hláskem Zoša.

»To nevadí!« řekl junák. »Přesto 
si můžeme zatančit. Rozhlédni se, panno, po celé jizbě  je 
nás tu několik desítek rytířů, a žádný z nás asi neumře přirozenou 
smrtí, všichni pohanskou střelou nebo v tureckých okovech. Jeden dnes, 
druhý zítra! Zde na hranicích každý ztratil někoho ze svých drahých, 
ale veselíme se, aby se Pánbůh nedomníval, že mrzoutíme v jeho službě. 
Tak je to! Sluší se tančit! Usměj se, vzácná panno, ukaž mi očka, 
jinak si pomyslím, že mě máš v nenávisti!«

Zoška sice oči nepozvedla, ale koutky úst se jí zvedly v pousmání 
a na ruměných tvářičkách se jí ukázaly dva důlečky.

»Máš mě, vzácná panno, aspoň drobet ráda?« 
zeptal se znovu rytíř.

A Zoška opáčila ještě tenčím hláskem:

»Ano... ovšem...«

Jen to pan Nowowiejski uslyšel, vyskočil na lavici, a uchopiv Zoščiny 
ruce, začal je pokrývat polibky.

»Už jsem ztracen! Už se nedá nic dělat! Zamiloval jsem 
se do tebe, panno, a na smrt! Nikoho nechci, jen tebe! Ty má krásná, 
ty má nejmilejší! Probůh! Jak já tě mám rád! Zítra padnu tvé matce 
k nohám! A proč zítra! Ještě dnes jí padnu k nohám, jen abych měl 
jistotu, že tě dostanu!«

Ukrutná střelba za okny přehlušila Zoščinu odpověď. To rozradostnění 
vojáci stříleli na Baščinu počest; zachvěla se okna, zatřásly se zdi. 
Potřetí se ulekl vážný pan Naviragh a ulekli se i oba učení Anardráti, 
avšak vedle stojící pan Zagloba je začal latinsky uklidňovat:

»Apud Polonos,« řekl jim, »nunquam 
sine clamore et strepitu gaudia fiunt .«

Zdálo se, že všichni čekali jen na střelbu z ručnic, aby se rozveselili 
nejvyšší měrou. Obvyklá šlechtická uhlazenost začala nyní ustupovat 
stepní divokosti. Hudba ryčně spustila a opět se strhl tanec zrovna 
jako bouře, oči se rozhořely a z kadeří se kouřilo. I ti nejstarší 
se pustili do kola, každou chvíli se rozlehl hromový pokřik, pilo 
se, hýřilo, připíjeli si na zdraví z Baščina střevíčku, z pistolí 
stříleli do Eviných podpatků a celý Chrepťov hlučel, duněl a zpíval 
až do samého rána, že se zvěř v okolním pralese ukryla strachy do 
nejhlubších houštin.

A že to bylo téměř v předvečer strašné války s tureckou přesilou, 
že nad všemi těmi lidmi visela hrůza a záhuba, nesmírně se těm 
polským vojákům divil vážný Naviragh a neméně se divili i oba 
učení Anardráti.

#34
Nazítří všichni dlouho vyspávali kromě strážných a malého 
rytíře, který nikdy pro žádnou zábavu nezanedbal službu.

Také mladý pan Nowowiejski vyskočil z lůžka dosti časně, neboť Zoška 
Boská mu byla milejší než dlouhé vyspávání. A tak se hned zrána pěkně 
oblékl, odebral se do jizby, kde se včera tančilo, a tam naslouchal, 
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zda se v přilehlých ženských komnatách neozývá ruch nebo pobíhání.

V komnatě obývané paní Boskou bylo již slyšet hlasy, ale netrpělivý 
mladík měl tak naspěch, aby užuž Zošku spatřil, že popadl kinžál a 
začal jím odškrabávat mech a hlínu mezi trámci, aby aspoň škvírečkou 
a jedním okem Zošu zahlédl.

Při tomto zaměstnání jej přistihl pan Zagloba, právě přicházející 
s růžencem, hned poznal, co se tu děje, přiblížil se po špičkách a 
santálovým růžencem začal rytíře švihat po zádech.

Mladík prchal a se smíchem uhýbal před ranami, byl však ve velkých 
rozpacích; starý šlechtic jej proháněl, bil a opakoval:

»I ty Turku, i ty Tataříne, tumáš! Tumáš! Exorciso 
te ! A to jsou mi způsoby! Tak ty se budeš dívat 
na ženy štěrbinou? Tumáš! Tumáš!«

»Vzácný pane,« volal pan Nowowiejski, 
»nesluší se dělat si z posvěceného růžence karabáč! 
Nech mě na pokoji, neměl jsem žádný hříšný úmysl!«

»Povídáš, že se nesluší bít někoho posvěceným růžencem? 
To není pravda! Na Květnou neděli se také světí ratolesti, a pak se 
jich užívá jako metly! Koukej! Tohle býval kdysi pohanský růženec, 
patřil Sipankázimu, ale já jsem mu jej u Zbaraže sebral a papežský 
nuncius mi jej posvětil. Podívej, pravý santál!«

»Když je to pravý santál, voní.«

»Mně voní růženec, tobě děvče. Musím ti ještě řádně 
naklepat záda, pro vyhnání čerta z těla není nic lepšího nad svatý 
růženec!«

»Neměl jsem hříšné úmysly, ať se propadnu, jestli...«

»To jsi tedy dloubal škvíru s pobožnými záměry?«

»Ne ze zbožnosti, ale z lásky tak neslýchaně prudké, 
že nevím, nevyhodí-li mě do povětří jako granát. co bych naléval 
lživých patok, když je to pravda! Ovádi nesouží v létě stádo koní 
tak, jako souží láska!«

»Jen si dej pozor, aby to nebyla hříšná žádostivost! 
Když jsem před chvílí přišel, ani postát jsi nemohl a patu jsi třel 
o patu, jako bys stál na hořící hranici.«

»Nic jsem neviděl, přisámbůh, vždyť jsem si teprve 
škvírčičku dloubal!«

»Inu, mladost...! Krev není voda...! Taky se ještě 
doposavad musím někdy krotit, ještě ve mně sídlí leo, qui querit 
quem devoret ! Máš-li 
čisté úmysly, pomýšlíš-li na ženitbu?«

»Jestli pomýšlím na ženitbu? Milý Bože! A na co bych 
pomýšlel? Nejenže pomýšlím, ale je mi, jako by mě někdo zrovna 
šídlem bodal. Ty, pane, snad ani nevíš, že jsem už včera požádal paní 
Boskou o Zošu a také od otce dostal souhlas?«

»Chlapík z prudkého prachu a síry! Kat tě sper! Když 
je tomu tak, to je něco jiného! Ale povídej, jak to vše bylo?«

»Paní Boská šla včera do komory Zošence pro šátek, 
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a já za ní. Obrátí se: ,Kdo tam?' A já jí bouch bác k nohám: ,Matko, 
bijte si mě, ale dejte mi Zošku, moje štěstí, moji lásku!' Paní Boská 
se vzpamatovala z překvapení a povídá: ,Všichni tě, pane, chválí a považují 
za řádného rytíře. Můj muž je v otroctví a Zoška nemá na celém světě 
žádného ochránce; já ti však dneska přípověď nedám, ani zítra ne, 
až později  musíš mít také otcovo svolení.' Po těch slovech odešla, 
myslila, že to snad říkám v nachmelení. Měl jsem trochu v hlavě...«

»To nic, všichni měli v hlavě! Všiml sis, jak se nakonec 
tomu Naviraghovi a Anardrátům svezly ty špičaté čepičky na ucho?«

»Nevšiml, protože jsem si už v duchu promýšlel, jak 
jít na otce a získat co nejsnáze jeho souhlas.«

»A šlo to ztěžka?«

»K ránu jsme šli oba do jizby, a protože je dobré kout 
železo, dokud je žhavé, pomyslil jsem si hned, že musím aspoň zpovzdálečí 
prozkoumat, jak by se otec díval na mé ženění. A tak mu povídám: ,Poslyš, 
otče, chci si vzít Zošku, a to hned, potřebuji tvůj souhlas, ale 
nedáš-li mi jej, půjdu a dám se do služeb třebas i Benátčanům, a už 
mě neuhlídáte!' A otec hned na mě s velkou zlostí: ,Oh, 
jsi mi ty syn!' povídá, ,ty se dovedeš bez mého souhlasu taky obejít! 
Jdi si k Benátčanům, anebo si to děvče vezmi, ale jedno ti předem 
povídám, nedám ti ani groš nejen ze svého jmění, ale ani z dědictví 
po matce, protože to všecko patří mně!«

Pan Zagloba vysunul dolní ret:

»Ouvej, to je zlé!«

»Počkej, pane! Sotva jsem to uslyšel, hned povídám: 
,A cožpak já o něco prosím nebo něco potřebuji? Jen požehnání 
chci, nic víc, protože toho pohanského majetku, který mi na šavli 
připadl, vystačí na pěkný statek, ba, i chudší ves! Co je po matce, 
to ať zůstane Evce jako věno, já jí ještě přidám hrst nebo dvě hrsti 
tyrkysů, a atlasy a zlatohlav, a kdyby měl nastat neúrodný rok, i tobě, 
otče, vypomohu hotovostí!«

Teď teprve se otce zmocnila ukrutná zvědavost:

,Že bys byl tak bohatý?' ptá se. ,Probůh! Z čeho? Z loupeží? Vždyť 
jsi utekl nahý jako turecký svatý!' ,Boj se Boha, otče,' já na to, 
,vždyť už jedenáct let tahle paže šavlí mává, a jak se povídá, ne 
zrovna nejhůř. Jakpak bych nic nenashromáždil? Účastnil jsem se 
šturmů proti hradům vzbouřenců, kde nakupili lupiči i Tataři spousty 
nejvzácnější kořisti, bojoval jsem proti murzům i vatahám, kořisti 
mi přibývalo a přibývalo. Bral jsem jen to, co mi přiznali  nikomu 
jsem neukřivdil  ale přibývalo mi, a nevyhodit si občas z kopýtka, 
stačilo by mi na dva takové statky, jako máš ty, otče!'«

»A co tomu říkal otec?« ptal se rozveselený 
Zagloba.

»Otec se podivil, nenadál se toho, a hned začal naříkat 
na to mé marnotratnictví: ,Rod by se vzmáhal,' povídá, ,ale tuhleten 
větroplach, ten hrdopýšek, který se rád jen nafukuje a dělá ze sebe 
magnáta, ten všecko probendí, groš neudrží.' Pak ho přemohla zvědavost, 
a začal se dopodrobna vyptávat, co jako mám; když jsem viděl, že budu-li 
mazat touto kolomazí, dojedu rychle k cíli, nejenže jsem nic nezatajil, 
ale ještě si trochu přilhal, ač obvykle nerad maluji bez barvy, protože 
si myslím, že pravda je oves, lež řezanka. Otec se chytal za hlavu 
a hned začal dělat plány: ,To a to by se přikoupilo,' povídá, ,ten 
a ten proces bych mohl dovést k šťastnému konci, bydlili bychom pár 
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kroků od sebe, kdybys odjel, na všecko bych dohlédl. A dobrák tatík 
zaplakal: ,Adame,' povídá, ,to děvče by se mi pro tebe ukrutně 
líbilo, a je pod ochranou samého hetmana, což by mohlo být rovněž 
k prospěchu; Adame,' povídá, ,jen tuhle mou druhou dceru měj v úctě 
a nepřiveď do hanby, to bych ti ani v hodince smrti neodpustil.' A 
já, vzácný pane, jen jsem slyšel zmínku, že bych snad mohl Zošce ublížit, 
zrovna jsem zavzlykal. A tak jsme si s otcem padli do náručí a plakali 
jsme acurate  do prvního kuropění.«

»Šelma, ten starý!« zamumlal Zagloba.

Hlasitě však dodal:

»Á, tak to může být brzy veselka a nová kratochvíle 
na Chrepťově, obzvláště že je masopust.«

»Byla by zítra, kdyby to záleželo na mně,« 
zvolal vznětlivě Nowowiejski, »ale cožpak to jde, drahý 
pane? Mně zanedlouho končí dovolená a služba je služba, musím se vrátit 
do Raškova. Nu, pan Ruszczyc mi dá novou dovolenou, to vím. Ale 
nejsem si jist, zda z nevěstiny strany nevzniknou průtahy. Přijdu 
k matce, a ta říká: ,Manžel je v zajetí.' A dcera, ta taky: ,Tatíček 
je v otroctví!' A co já s tím mám společného? Držím snad já jejího 
tatíčka v okovech, nebo co? Ukrutně se bojím takových námitek, 
nebýt toho, hned bych popadl pátera Kaminského za sutanu a nepustil, 
dokavad by mě se Zoškou štólou nesvázal. Ale když si ženské něco 
vezmou do hlavy, párem koní to nevytáhneš! Dal bych poslední groš, 
sám bych se rozjel pro Zoščina otce, ale jak mohu? Nikdo přece neví, 
kde je, možná už zemřel, a co nadělám! Jestli řeknou, že musím počkat 
na jeho návrat, mohu čekat do soudného dne!«

»Piotrowicz s Naviraghem a Anardráty zítra odjíždějí; 
brzy se od nich dozvíme něco jistého!«

»Prokristapána! Já mám teprve čekat na jejich zprávu! 
Do jara tu nemůže být, a já zatím uschnu, na mou věru! Předrahý pane! 
Všichni věří tvému rozumu a zkušenostem  vyžeň ženským to čekání 
z hlavy! Vzácný pane, zjara je válka, bůhvíco se stane: vždyť já se 
chci oženit se Zoškou, ne s jejím tatíčkem, tak proč mám kvůli němu 
vzlykat!«

»Přemluv ženy, aby jely do Raškova a usadily se tam. 
Snáze se tam něčeho dopátrají, a najde-li Piotrowicz Boského, bude 
k vám mít blízko. A za druhé: udělám, co mohu, ale popros i paní 
Bašku, ať se za tebe přimluví...«

»Nepopustím, nepopustím, sice mě čert...«

Tu skříply dveře a vstoupila paní Boská. Než se však mohl pan Zagloba 
ohlédnout, mladý Nowowiejski jí hlučně padl k nohám jak dlouhý 
tak široký, zalehnuv polovinu podlahy v jizbě, a zvolal:

»Otec souhlasí! Dej mi, paní matko, Zošku! Dej mi, 
paní matko, Zošku! Dej mi, paní matko, Zošku!«

»Dej mu, paní matko, Zošku!« basem přizvukoval 
Zagloba.

Jejich volání přivábilo lidi ze sousedních komnat: vstoupila Baška, 
z kanceláře vyšel pan Michal, a brzy po nich se objevila i Zoša. 
Dívka nesměla dát podle tehdejšího mravu najevo, že ví, oč jde, začervenala 
se však okamžitě jako růže, sepjala ruce, sešpulila ústa a 
se sklopenýma očima zůstala stát u zdi. Baška se na místě začala za 
junáka přimlouvat, pan Michal doběhl pro staršího pana Nowowiejského. 
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Přišel tuze pohoršen, že syn nesvěřil námluvy jemu a jeho výmluvnosti, 
avšak připojil se k jeho prosbám.

Paní Boská, která vskutku neměla na světě nikoho blízkého jako ochránce, 
se posléze rozplakala a souhlasila jak s prosbou pana Adama, tak s 
tím, že se rozjede s Piotrowiczem do Raškova a tam bude očekávat manžela. 
Teprve pak se celá v slzách obrátila k dceři:

»Zoško,« otázala se, »jsou 
i tvému srdci vhod úmysly pana Nowowiejského?«

Všechny zraky se obrátily k Zošce. Stojíc u zdi, upírala podle svého 
zvyku oči do země a teprve po chvíli mlčení, zruměněná až po kořínky 
vlasů, pronesla sotva slyšitelně:

»Chci jet do Raškova...!«

»Ach, ty má krásko!« houkl pan Adam, 
přiskočil k ní a uchopil dívku do náručí.

Pak začal křičet, až se stěny třásly:

»Zoška je moje! Už je moje, už je moje...!«

#35
Mladý pan Nowoweijski odjel hned po námluvách do Raškova 
vyhledat a opatřit vším potřebným byt pro paní Boskou a Zošu; za čtrnáct 
dní po jeho odjezdu se vydala na cestu celá karavana dosavadních chrepťovských 
hostí. Tvořili ji Naviragh, oba Anardráti, paní Keremičová a Neresevičová, 
Seferovič, paní Boská s dcerou, dva páni Piotrowiczové a starý 
pan Nowowiejski, nepočítaje několik kamenenských Arménů a četné 
služebnictvo i ozbrojenou čeleď k hlídání vozů a tažného i krmného 
dobytka. Oba Piotowiczové a vyslanci ečmiadzinského patriarchy měli 
si v Raškově pouze odpočinout, vyzvědět tam bližší podrobnosti o další 
cestě a ubírat se dále na Krym. Ostatní se rozhodli usadit se 
na čas v Raškově a vyčkat aspoň do začátku tání na návrat zajatců, 
pana Boského, mladšího Seferoviče i obou kupců, po nichž usoužené 
manželky již dlouho tesknily.

Cesta byla obtížná, vedla hlubokými pralesy i roklinami a úžlabinami. 
Naštěstí napadlo spousta suchého sněhu, byla výborná sanice a vojenské 
posádky v Mogilevě, Jampolu a Raškově zaručovaly bezpečnost. Azja 
Bej byl na hlavu poražen, lupiči oběšeni nebo rozprášeni, Tataři se 
v zimě pro nedostatek trávy nepouštěli na obvyklé výpravy.

Pan Nowowiejski nadto přislíbil, že dostane-li svolení pana Ruszczyce, 
přijede jim s několika desítkami jezdců naproti. Vydali se tedy 
na cestu vesele a chutě. Zoška byla ochotna jet za panem Adamem kraj 
světa. Paní Boská i obě arménské ženy se těšily, že se brzy shledají 
se svými muži. Raškov sice ležel v strašlivých pralesích, nejely 
tam však ani na celý život, ani na dlouhý pobyt. Zjara mělo dojít 
k válce; na hranicích se o ní všude mluvilo jako o hotové věci 
 bylo tedy zapotřebí hned po návratu milovaných manželů s prvním 
teplým vánkem vyjet a zachránit holé životy.

Evka zůstala v Chrepťově, zdržela jí paní Wolodyjowská.

Ani otec přespříliš nenaléhal, aby jela s ním, zvláště když ji zanechával 
u tak vzácných hostitelů.

»Však jí v bezpečí pošlu za vámi nebo ji sama odvezu,« 
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pravila Baška, »a spíše s ní sama pojedu, protože bych 
aspoň jednou v životě chtěla vidět celé to strašné hraniční území, 
o kterém jsem se odmalička tolik naposlouchala. Zjara, až se na cestách 
objeví čambuly, muž mi nedovolí, ale teď, zůstane-li tu Evka, budu 
mít dobrou záminku. Tak za dva týdny začnu žadonit a za tři jistě 
dostanu svolení.«

»Spero  že tě manžel nepustí bez 
výtečného doprovodu ani v zimě, paní.«

»Bude-li moci, pojede se mnou sám, jestliže ne, doprovodí 
nás Azja tak s dvěma sty nebo více jezdci, slyšela jsem, že má být 
odvelen do Raškova tak jako tak.«

Takto rozhovor skončil a Evka zůstala. Baška však měla krom důvodů, 
jež uvedla panu Nowowiejskému, ještě cosi jiného za lubem.

Chtěla Azjovi usnadnit sblížení s Evou; mladý Tatara ji začal působit 
starosti. Kdykoli s ním mluvila, odpovídal sice na její otázky, že 
Evu miluje, že v něm někdejší láska nepohasla, ale když se potkal 
s Evou  mlčel. Dívka se do něho v chrepťovské samotě bezhlavě 
zamilovala. Jeho divoká, ale nádherná krása, jeho dětství strávené 
pod tvrdou rukou pana Nowowiejského, jeho knížecí původ, dlouhá tajuplnost, 
jež ho obklopovala, a posléze i válečná sláva ji zcela očarovaly. 
Čekala jen na okamžik, kdy mu otevře srdce hořící jako plamen a 
řekne:

»Azjo! Odmalička jsem tě měla ráda!« 
padne mu do náručí a bude přísahat lásku až do skonání. On však 
jen zatínal zuby a mlčel.

Evka si zpočátku myslila, že ve vyznání lásky brání Azjovi přítomnost 
jejího otce i bratra. Později se jí zmocnil neklid; i kdyby jí 
otec a bratr chtěli bránit, a to by jistě učinili, obzvláště dokud 
by Azja neobdržel indigenát, tu měl aspoň jí otevřít své srdce, a 
měl je otevřít tím spěšněji, tím upřímněji, čím více překážek se 
jim stavělo do cesty.

A on mlčel.

Do dívčiny duše se posléze vkrádaly pochybnosti a stýskala si na svůj 
smutný úděl Bašce; Baška ji uklidňovala:

»Nezapírám ti, že je to člověk podivný a ukrutně tajnůstkářský, 
ale jsem si jista, že tě miluje  jednak mi to mnohokrát opakoval, 
jednak vidím, že se na tebe dívá docela jinak než na jiné dívky.«

Evka smutně potřásla hlavou:

»Jinak, to ano, jenže nevím, zda je v jeho pohledu 
láska nebo nenávist.«

»Milá Evo, nemluv hlouposti, proč by tě měl nenávidět?«

»A proč by měl milovat?«

Baška ji začala hladit po tváři drobnou ručkou:

»A pročpak mě má rád Michal? A pročpak se tvůj bratr 
zamiloval do Zošky, sotvaže ji uviděl?«

»Adam byl vždycky prudký!«

»Azja je zase pyšný a bojí se odmítnutí, především 
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od tvého otce, neboť bratr, sám zamilovaný, snáze by pochopil, co 
je to trápit se pro lásku. Tak je to! Nebuď hloupá, Evko, a neboj 
se! Azjovi pořádně vyhubuji, a uvidíš, že se polepší!«

Ještě téhož dne se Baška setkala s Azjou; hned poté se velmi kvapně 
rozběhla k Evce.

»Už jsem s ním mluvila!« zvolala na 
prahu.

»O čem?« ptala se Eva, celá zrudlá.

»Řekla jsem mu: Co si, pane, myslíš? Chceš mi oplácet 
nevděkem či co? Schválně jsem tu Evku zdržela, abys mohl využít příležitosti, 
ale nevyužiješ-li, pak věz, že za dva, nejdéle tři týdny ji odešlu 
do Raškova, možná ji tam sama zavezu, a ty tu zůstaneš a ostrouháš! 
Celý se v tváři změnil, sotva uslyšel o tom odjezdu do Raškova, a 
padl mi k nohám. Ptám se ho tedy, co má v úmyslu, a on na to: Cestou 
ji vyznám, co skrývám v prsou. Cestou, povídá, bude vhodnější příležitost, 
cestou se stane, co se stát má, co je osudem určeno. Všecko jí vyznám, 
povídá,  všecko odhalím, protože v takové trýzni už déle nemohu žít. 
A až se mu rty roztřásly, neboť byl předtím ztrápený, dostal dnes 
nedobré zprávy z Kamence. Povídal mi, že do Raškova by musel tak jako 
tak, že hetmanův příkaz už dlouho leží u mého muže, ale že doba odjezdu 
nebyla stanovena, neboť to závisí, na jednání, jež vede s lipkovskými 
rotmistry. A právě teď, povídá nastává čas a já musím až za Raškov, 
abych se s nimi setkal, a tak zároveň doprovodím Vaši Milost i pannu 
Evu. Řekla jsem mu, že není jisto, zda pojedu i já, neboť to závisí 
na Michalově svolení. Jen to uslyšel převelmi se polekal. Oh, ty hloupoučká 
Evko! Říkáš, že tě nemá rád, a on mi zatím padl k nohám, a když mě 
začal prosit, abych také jela, tu prostě naříkal, že se mi chtělo 
nad ním plakat. A víš, proč tak prosil? Rovnou mi řekl: Já vyznám, 
co skrývám v srdci, ale bez přímluvy Vaší Milosti u Nowowiejských 
nic nesvedu, vzbudím pouze hněv a nenávist i v nich, i v sobě. 
V rukou Vaší Milosti je můj osud, mé soužení, má spása, jestli 
Vaše Milost nepojede, nechť mě raději země pohltí nebo živý oheň spálí! 
Takhle tě miluje! Až hrůza pomyslit! Kdybys ho viděla, jak vyhlížel, 
lekla by ses.«

»Ne, já se ho nebojím!« odvětila Evka.

A začala líbat Baščiny ruce.

»Jeď s námi, jeď s námi, vzácná paní!« 
opakovala vzrušeně. »Jeď s námi! Ty jediná nás můžeš 
zachránit, ty jediná se nebudeš bát a řekneš vše otci, ty jediná můžeš 
něco pořídit. Jeď s námi! Padnu panu Wolodyjowskému k nohám, aby svolil. 
Bez tebe půjdou na sebe Azja i můj otec s nožem! Jeď, jeď s námi!«

Při těch slovech se svezla Bašce k nohám a začala ji s pláčem objímat 
kolena.

»Pánbůh dá, že pojedu,« odvětila Baška. 
»Michalovi všecko vypovím a nepřestanu na něho naléhat. 
Teď může bezpečně jet třebas i osamělá žena, natožpak s tak četným 
doprovodem. Možná pojede i Michal, a ne-li, dovolí mi, má dobré 
srdce. Nejdřív se rozkřikne, ale sotvaže začnu být smutná, začne 
mě obcházet, nahlížet mi do očí, a přivolí. Chtěla bych, aby mohl 
jet také, protože mi bez něho bude strašně smutno, ale co dělat  
pojedu, abych vám aspoň trochu pomohla ... Vždyť už nejde o vyplnění 
mého přání, ale o osud vás obou. Michal má rád tebe, má rád Azju  
bude souhlasit!«

Azja se po setkání s Baškou, rozběhl do své jizby pln radosti 
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i naděje, jako by se po těžké nemoci náhle uzdravil a vzpamatoval.

Ještě chvíli předtím zmítalo jeho duší zuřivé zoufalství. Právě toho 
dne ráno obdržel od pana Bohuše suchý, krátký dopis tohoto znění:

»Milý můj Azjo! Zastavil jsem se v Kamenci a do Chrepťova 
nyní nejedu, nepohodlím zmožen a také že nemám proč. V Javorově jsem 
byl. Pan hetman netoliko že ti nedá písmem stvrzený souhlas a nehodlá 
svou důstojností zaštítiti tvoje šílené záměry, ale přísně a pod ztrátou 
milosti ráčí ti nařizovati, abys jich bezprodlení zanechal. Já 
pak jsem se také vzpamatoval a soudím, že to vše, co jsi mi pravil, 
je nepřináležité, neb křesťanskému, poctivému lidu se nesluší takováto 
tovaryšstva s pohanstvem vyhledávati, je to hřích, a bylo by i 
k hanbě před celým světem šlechtické privileje zlodějům, násilníkům 
a prolévatelům nevinné krve udíleti. Toto nahlédna, sám se 
ukroť a na hetmanskou bulavu nepomýšlej, nemůže se ti dostati, 
jakkoli jsi Tuhaj Bejův syn. A chceš-li milosti páně hetmanovy znovu 
a brzičko nabýti, buď spokojen, jsa důstojníkem, a hleď se zalíbiti 
neprodleným ukončením věci s Kryczynským, Tworowským, Adurowiczem 
i jinými, neb tím nejlépe zásluhu získáš.

Příkaz páně hetmanův, co činiti máš, s tímto listem posílám, jakož 
i panu Wolodyjowskému přípisek, bys měl volný průchod se svými lidmi 
vyjíždět a přijíždět. K setkání s oněmi rotmistry zajisté kvačiti 
musíš  a bez odkladu  do Kamence zprávu mi pilně podej, 
co tam na druhém břehu za noviny. Do ochrany boží tě poroučeje, zůstávám 
v nezměněné přízni Martin Bohuš z Zieblic, podstolí novogrodský.«

Mladý Tatar, obdržev tento list, strašlivě se rozzuřil; nejprve psaní 
na kousínky roztrhal, potom kinžálem stůl rozbodal, nakonec ohrožoval 
na životě sebe i věrného Halima, který jej na kolenou prosil, ať nepodniká 
nic dříve, než se vzpamatuje z hněvu a zoufalství. Neboť tento 
list znamenal pro Azju strašlivou ránu. Zámky, které si stavěla 
jeho pýcha a ctižádostivost, byly vyhozeny do povětří, všecky záměry 
rozdrceny. Hle, mohl se stát třetím hetmanem polské říše, mohl alespoň 
třímat v rukou její osudy, a teď viděl, že musí zůstat neznámým důstojníkem, 
pro něhož bude indigenát vyvrcholením všech ambicí. Ve své ohnivé 
fantazii viděl už denně davy padající před ním v prach, a teď se bude 
sám klanět jiným.

Nic mu neprospělo, že je Tuhaj Bejovičem, že v jeho žilách proudí 
krev mocných válečníků, že v duši se mu zrodily velké myšlenky  
nic  všechno je nadarmo! Bude v zapomenutí žít a v zapomenutí 
jednou zemře někde v odlehlé pevnosti. Jediné slovo mu zlámalo křídla, 
jediné »ne!« způsobilo, že od tohoto 
okamžiku nebude už směle kroužit vzduchem jako orel pod nebesy, 
ale bude se jako červ plazit po zemi.

Ale to všechno nic neznamenalo ve srovnání se štěstím, které ztratil. 
Žena, za jejíž lásku by dal svou krev i své spasení, pro níž hořel 
jako oheň, kterou si zamiloval očima, srdcem, duší, krví  ta 
už nikdy nebude jeho. Tento list mu jí odnímal tak jako hetmanskou 
bulavu. Neboť Chmelnyckyj mohl unést Czaplinskou, mocný Azja, 
Azja hetman, mohl rovněž unést a ubránit si cizí ženu, třebas i proti 
celé polské říši, ale jak se jí zmocní Azja-lipkovský poručík, sloužící 
pod jejím mužem ...?

Když na to myslil, svět mu před očima černal, pustl, pohasínal. Tuhaj 
Bejovič nevěděl, zda pro něho nebude lépe zemřít, nežli žít bez cíle, 
bez štěstí, bez naděje, bez milované ženy. Byl zdrcen tím více, že 
se takové rány nenadál, naopak, čím víc uvažoval o stavu Polska, o 
hrozící válce, slabosti hetmanských vojsk i užitku, jež by mohly jeho 
záměry přinést polskému státu, tím více se den ze dne utvrzoval v 
přesvědčení, že hetman na tyto záměry přistoupí. A zatím se jeho naděje 
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rozvály jako mlha ve větru. Co mu zbývalo, Zříci se slávy, velikosti, 
štěstí. Ale toho nebyl schopen. V prvním okamžiku ho zachvátil šílený 
hněv a zoufalství. V kostech jako by jej pálil a bolestně trýznil 
oheň; skučel, skřípal zuby a stejné ohnivé, mstivé myšlenky se mu 
honily hlavou. Chtěl se pomstít polské zemi, hetmanovi, Wolodyjowskému, 
ba i Bašce. Chtěl své Lipky vést do vzpoury, rozšavlovat ostatní 
posádku, vyvraždit všecky důstojníky, celý Chrepťov, zabít Wolodyjowského, 
Bašku unést a prchnout s ní na multánský břeh, k Dobrudži, a pak dál, 
třeba i do samého Cařihradu, třeba i do asijských pouští.

Avšak věrný Halim nad ním bděl, a když Azja ochladl z prvního záchvatu 
vzteku a zoufalství, sám uznal nemožnosti vykonání všech těch divokých 
záměrů.

Azja však byl podoben Chmelnyckému ještě i tím, že tak jako v Chmelnyckém 
i v něm sídlil lev a had zároveň. Udeří s věrnými Lipky na Chrepťov 
 a co se stane? Cožpak se dá nečekaně zaskočit ten jako jestřáb 
ostražitý plukovník Wolodyjowski? A i kdyby ano, což tento 
přeslavný tatarobijce podlehne, zvláště když má početní převahu a 
lepší vojáky? A konečně o kdyby ho Azja přemohl co potom? Bude prchat 
podél řeky až k Jahorlíku, a tu musí zvítězit i nad posádkami v Mogilevě, 
Jampolu i Raškově. Přejde-li na multánský břeh, jsou tam perkulábové, 
přátelé Wolodyjowského, i sám Habaresku, chotimský paša, jeho pobratim. 
Při tomto pomyšlení pocítil Tuhaj Bejovič svoji bezmocnost a 
jeho nenávistná duše, jež zprvu chrlila plameny, ponořila se do 
němé zoufalosti, stejně jako se raněný dravec ukrývá do tmavé jeskyně 
 ticha.

A tak jako nesmírná bolest sama sebe usmrcuje a zaniká v otupělosti, 
otupěl posléze i Azja.

Právě v té chvíli mu oznámili, že si s ním paní plukovníková přeje 
mluvit.

Když se Azja vrátil, Halim ho nepoznal. Z Tatarovy tváře zmizela otupělost, 
oči mu svítily jako rysu, zářil a pod knírem se leskly bílé zuby  
i ve své divoké kráse byl zcela podoben strašlivému Tuhaj Bejovi.

»Pane můj,« tázal se Halim, »s 
jakým divem potěšil Alláh tvou duši?«

A Azja opáčil: »Halime! Po tmavé noci Alláh rozsvěcuje 
den a slunce káže vstát z moře. Halime,« tu uchopil 
starého Tatara za rámě, »za měsíc mi ta žena bude patřit 
navěky.«

Jeho snědá tvář zářila takovým jasem že byla překrásná; Halim se 
mu začal klanět.

»Synu Tuhaj Bejův, tys velký, tys mocný a zloba nevěřících 
tě nezmůže!«

»Poslyš!« pravil Azja.

»Naslouchám, synu Tuhaj Bejův!«

»Pojedem k sinému moři, kde jen na horách leží sníh 
a vrátíme-li se někdy v tyto končiny, pak v čele čambulů, nespočetných 
jako písek v moři a listí zde v pralesech  a s mečem a ohněm. 
Ty, Halime, synu Kurdlukův, ještě dnes vyjedeš na cestu. Vyhledáš 
Kryczynského a řekneš mu, ať se svým oddíly přitáhne po druhém 
břehu k Raškovu. Také Adurowicz, Aleksandrowicz, Morawski, Grocholski, 
Tworowski a každý z žijících Lipků a Čeremisů nechť se dostaví pod 
naše bunčuky. A čambulům, kteří leží s Dorošem v zimních táborech, 
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dej znát, nechť vyvolají poblíž Umaně náhlý a velký neklid, aby 
lašské oddíly musely vyjít z Mogileva, Jampolu a Raškova 
až daleko do stepi, tak aby na cestě, o které pojedu, nebyla žádná 
vojska. Až vyjedu z Raškova, zbudou za mnou jen popel a spáleniště!«

»Alláh ti pomáhej, pane!« odvětil Halim.

A začal se mu opět klanět; Tuhaj Bejovič, skloněn nad ním, opakoval 
ještě několikrát:

»Vyšli posly, zbývá mi jen měsíc času!«

Vypravil Halima na cestu, a když zůstal sám, začal se modlit, neboť 
měl hruď přeplněnou štěstím a vděčností.

Při modlitbě bezděčně pohlížel na své Lipky, kteří právě vyváděli 
koně, aby je u studny napojili. Majdan zčernal v jejich hemžení. Lipkové, 
potichu si prozpěvujíce své monotónní písně, vytahovali skřípějící 
jeřáby a vylévali vodu do koryt. Každému koni tryskaly z nozder 
dva sloupce páry a celý obraz jako by se trochu zamžil.

Náhle z hlavní budovy vyšel pan Wolodyjowski, oblečen do kožichu a 
holínek, přistoupil k Lipkům a cosi jim povídal. Napřimovali se 
a navzdory východnímu obyčeji snímali z hlav beranice. Při pohledu 
na něho se Azja přestal modlit a zamumlal:

»Sokol jsi, ale nedolétneš tam, kam doletím já, zůstaneš 
v Chrepťově sám, v žalosti a soužení!«

Pan Wolodyjowski ukončil hovor s vojáky, vrátil se dovnitř a na 
majdanu se opět rozléhal zpěv Lipků, koňské řehtání a táhlé pronikavé 
skřípění studničních jeřábů.

#36
Tak jak to Baška očekávala, malý rytíř se zprvu rozkřikl, 
když zvěděl o jejích záměrech, prohlašoval, že nikdy nesvolí, neboť 
sám, jet nemůže a jinak ji nepustí, ale tu se ze všech stran hrnuly 
prosby i naléhání, a to brzy zviklalo jeho rozhodnutí. Baška sice 
naléhala méně, než čekal, protože by sice tuze ráda jela, ale s mužem, 
bez něho pro ni celá výprava ztratila hlavní půvab, ale Eva přední 
ním klekla, ruce mu líbala, pro jeho lásku k Bašce prosila, ať svolí.

»Nikdo jiný se neodváží jít k mému otci,« 
tvrdila, »a oznámit mu takovou věc: ani Azja, ani bratr; 
pouze paní Baška to může učinit, jí otec neřekne nic.«

Wolodyjowski však odvětil:

»Pro Bašku se nesluší dělat starosvatku! A krom toho, 
stejně se oba musíte vracet přes Chrepťov, ať to učiní až při vašem 
návratu!«

Eva odpověděl pláčem. Bůhví, co se do návratu stane, je si dokonce 
jista, že žalem umře, ale pro tak opuštěnou bytost, s níž nemá nikdo 
slitování, to bude nejlepší.

Malý rytíř měl tuze měkké srdce, začal hýbat kníry a přecházet po 
jizbě. Za nic na světě se mu nechtělo rozloučit se s Baškou byť na 
jediný den, natož na několik týdnů.

Prosby jej však zřejmě velmi dojímaly, neboť se za pár dní po tom 
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slzavém útoku jednoho večera ozval:

«Kdybych sám mohl jet, neřeknu ani slovo! Ale nejde 
to, služba mě tu drží!«

Baška k němu přiskočila, přilnula růžovými ústy k jeho tváři a začala:

»Pojeď, Michálku, pojeď, pojeď.«

»Nikterak to nejde,« odvětil rozhodně 
Wolodyjowski.

A zase uplynulo několik dní. Malý rytíř se mezitím radil s panem 
Zaglobou, co má dělat. Ale starý šlechtic mu nechtěl radit.

»Jestliže není jiná překážka nežli tvá láska,« 
pravil, »«co bych povídal? Sám rozhodni! Ale po hajdučkovi 
tu bude hrozně prázdno! Nebýt toho, že jsem starý a cesta obtížná, 
sám bych s ní jel, bez ní to tu nebude za nic stát!«

»Tak vidíš, vzácný pane! O nějakých překážkách se nedá 
mluvit: trochu mrzne, to je všecko. Jinak je všude klid a po cestách 
naše posádky. Jenže bez ní to tu nebude za nic stát!«

»Právě proto ti říkám: rozhodni sám!«

Po tomto rozhovoru začal pan Michal váhat a uvažovat o celé věci z 
dvojího hlediska. Evky mu bylo líto. Rozmýšlel i o tom, zda se sluší 
poslat dívku jen s Azjou na tak dalekou cestu, a ještě víc o tom, 
zda se sluší nepomoci dvěma milým lidem, jestliže to lze snadno udělat. 
O co tu šlo? O Baščin odjezd na dva tři týdny. A kdyby šlo jen o to, 
způsobit Bašce potěšení, aby viděla Mogilev, Jampol a Raškov, proč 
ji nevyhovět? Azja musí se svou korouhví do Raškova tak jako tak, 
bude mít řádnou ochranu, ba až přílišnou, lupiči jsou vyhubeni a hordy 
dají v zimě pokoj.

Malý rytíř byl tedy víc a víc zviklán ve svém rozhodnutí, ženy to 
postřehly a začaly naléhat znovu: jedna líčila celou věc jako dobrý 
skutek a svou povinnost, druhá plakala a naříkala. Plukovníka začala 
posléze prosit i Tuhaj Bejovič. Pravil, že ví, jak nehoden je takové 
milosti, prokázal však už manželům Wolodyjowským tolik věrnosti náklonosti, 
že se odvažuje žádat. Je oběma zavázán velikou vděčností, neboť nedopustili, 
aby se s ním špatně zacházelo už tenkrát, když se nevědělo, že je 
Tuhaj Bejovým synem. Nikdy nezapomene, jak mu paní plukovníková ošetřovala 
rány a byla mu nejen milostivou velitelkou, ale téměř matkou. Důkazy 
své vděčnosti projevil v bitvě s Azjou Bejem, a tak tedy i v budoucnu, 
bude-li nedejž Bůh  třeba, s radostí dá pro paní svou hlavu v 
sázku a proleje poslední kapku krve.

Poté začal vyprávět o své nedávné, nešťastné lásce k Evě. Nelze mu 
bez ní žít! Miloval ji po celá léta odloučení, třebaže beze špetky 
naděje, a nikdy ji nepřestane milovat. Avšak mezi ním a starým 
panem Nowowiejským je dávná nenávist a bývalý vztah pána k sluhovi 
je rozděluje jako hluboká propast. Jediná »paní« 
by je mohla usmířit, a nepodaří-li se to ani jí, pak aspoň drahou 
dívku zachrání před otcovskou tyranií, vězněním a důtkami.

Wolodyjowski si přál, aby se Baška do celé věci nepletla, ale že sám 
rád lidem pomáhal, nedivil se ženinu dobrému srdci. Nepřislíbil však 
Azjovi svůj souhlas, ba, opřel se dalším Evčiným slzám, zavíral se 
ve své kanceláři a o všem rozvažoval.

Až konečně jednoho dne přišel s rozjasněnou tváří k večeři a po 
večeři se náhle zeptal Tuhaj Bejoviče:
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»Nu, Azjo, kdy se vydáš na cestu?«

»Za týden velkomožný pane,« odvětil 
neklidně Tatar. »Halim už dozajista ukončil vyjednávání 
s Kryczynským.«

»Tak tedy dej připravit i velké sáně, povezeš do Raškova 
dvě ženy!«

Jen to Baška uslyšela, zatleskala a honem k muži! Za ní spěchala 
Eva a po ní mu se šíleným výbuchem radosti padl k nohám i Azja, 
až se před nimi musel malý rytíř bránit:

»Dejte pokoj,« oháněl se, »co 
je zas! Když je možno lidem pomoci, je tuze těžké neudělat to, ledaže 
by byl člověk z kamene, a já nejsem žádný tyrannus. Baško, 
miláčku, ty se co nejrychleji vrať a ty, Azjo, o ni dobře pečuj, tím 
mi nejlíp poděkujete. No tak, přestaň, povídám!«

Nato začal prudce hýbat knírky, a pak dokončil už veseleji, aby si 
dodal ráznosti:

»Nejhorší jsou ženské slzy! Sotva uvidím slzy, nic 
do mne není! Ty, Azjo, musíš děkovat nejen mně a mé ženě, ale téhle 
panence, která za mnou chodila jako stín a ustavičně mi ukazovala 
svou žalost. Tak abys ji lásku náležitě oplatil!«

»Oplatím, oplatím!« odvětil divným hlasem 
Tuhaj Bejovič, a uchopiv Evy ruce, začal je líbat tak prudce, že 
to vypadalo, jako by je chtěl spíše pokousat.

»Michale!« zvolal náhle pan Zagloba, 
ukazuje na Bašku. »Co si tu počneme bez tohohle kotěte?«

»Baže, bude nám těžko,« odvětil malý 
rytíř, » a tuze těžko.«

Poté však tišeji dodal:

»Ale snad potom ten dobrý skutek odmění Pánbůh požehnáním  ... 
rozumíš, pane ...?«

»Kotě« mezi ně zatím strčilo zvědavou 
světlou hlavičku.

»Co si to povídáte?«

»Eh ... nic!« odvětil Zagloba. »Povídáme, 
že zjara jistě přiletí čápi!«

Baška se začala tvářičkou třít o tvář mužovu jako skutečné kotě.

»Michálku, já tam dlouho nezůstanu,« 
řekla zticha.

A pak začaly znovu porady trvající několik dní, teď však už o cestě.

Pan Michal na všecko sám dohlížel, saně museli připravit před jeho 
očima, dal je vyložit liščí kožišinou z podzimních úlovků, pan 
Zagloba snášel své vlastní kožíšky, aby si obě ženy měly čím nohy 
přikrýt. Měly jet vozy s peřinami i s potravinami, měl jít s sebou 
i malý Baščin džamet, aby na něho mohla přesednout na hadovitě 
se vinoucích nebo nebezpečných cestách; pan Michal se zvláště bál 
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sjezdu do Mogileva, kam se vskutku jelo zrovna o zlomkrk.

Jakkoli bylo sebevíc nepravděpodobné, že by je mohl někdo přepadnout, 
přece jen uložil malý rytíř Azjovi, ať zachovává veškerou opatrnost, 
ať vždy pošle pár lidí několik honů napřed, a na nocleh ať nezůstává 
nikde jinde než na velitelstvích posádek, ať vyjíždějí vždy hned na 
úsvitě, ať zastavují před večerem a cestou se zbytečně nezdržují. 
Malý rytíř na všecko myslel tak dalece, že vlastní rukou nabil dvě 
pistole, zavěšené v holstrách při Baščině sedle.

Posléze nadešel okamžik odjezdu. Bylo ještě tma, když na majdanu stanulo 
v plné hotovosti dvě stě lipkovských jezdců. V hlavní jizbě velitelství 
bylo už také rušno. Na krbech planuly jasným plamenem smolné pochodně. 
Všichni důstojníci, malý rytíř, pan Zagloba i pan Muszalski, pan Nienaszyniec, 
pan Hromyka, pan Motowidlo i ostatní šlechtici z předních korouhví 
se shromáždili k loučení. Baška i Evka, ještě rozehřáté a zruměněné 
pily na cestu vinnou polévku.

Wolodyjowski seděl vedle ženy a objímal ji v pase; pan Zagloba sám 
naléval polévku a při každé sběračce připomínal: »Jezte, 
mrzne tam!« Baška a rovněž i Evka byly oděny v mužský 
šat, neboť tak v pohraničních končinách ženy obvykle cestovaly; Baška 
měla šavličku, na sobě rysí k kožíšek, lemovaný kožišinou lasiček, 
na hlavě hranostají ušanku, a pak hodně široké kalhoty, působící dojmem 
sukně, a měkké, kožišinou podšité holínky ke kolenům. Na to vše měly 
ještě přijít teplé pláště bez rukávů a kožichy s kapucemi, chránícími 
obličej. Zatím však nebyla Baščina tvář ještě zahalena a vojáci 
jako obvykle obdivovali její krásu; jiní zase mlsně pohlíželi na 
Evku, na její vlahá, jakoby k polibkům našpulená ústa; další pak 
nevědouce, na kterou dřív pohledět, tak byly obě ženy půvabné, cítili 
zrovna žhavou touhu, a tak jeden druhému šuškal do ucha:

»Těžko se nám žije v takovéhle poustce! Šťastný velitel! 
Šťastný Azja ...! Uch ...!«

Oheň v krbu vesele plápolal, na plotech začínali kohouti. Pomalu 
se probouzel den, dosti mrazivý, krásný. Střechy kůlen a vojenských 
baráků, pokryté silnou čepicí sněhu, byly jasně růžové.

Z majdanu sem doléhalo koňské ržání, kroky pěšáků ze šlechtických 
korouhví i ostatních dragounů, kteří se sem sběhli z kůlen i světnic, 
aby se rozloučili s Baškou a s Lipky.

Wolodyjowski posléze pravil: »Už je čas!«

Sotva to Baška uslyšela, vyskočila a padla muži do náručí. Přitiskl 
své rty k jejím, a pak, přivinuv ji ze všech sil k hrudi, líbal jí 
na oči, na čelo a znovu na ústa. Objímali se dlouho, měli se nesmírně 
rádi.

Po malém rytíři přišla řada na pana Zaglobu, poté přistoupili další 
důstojníci, líbali Bašce ruku, a ona co chvíli opakovala stříbrným 
zvučným dětským hláskem:

»Ostávejte tu zdrávi, vzácní pánové! Ostávejte tu zdrávi 
..«

Pak si šla s Evkou obléci pláště s otvory pro ruce místo rukávů, na 
ně kožichy s kápí, a obě se v tom oblečení docela ztratily. Doširoka 
jim otevřeli dveře, kterým hned vproudil mrazivý vzduch, a všichni 
se octli na majdaně.

Venku bylo stále jasněji a jasněji, jak se sníh třpytil a červánky 
růžověly. Na srsti bachmatů se usadila hojná jinovatka, až se zdálo 
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že je celá korouhev bíle oblečena a sedí na bělouších.

Evka s Baškou nasedly do kožišinou vystlaných saní. Dragouni i vojáci 
ze šlechtických korouhví přáli všem šťastnou cestu.

Při jejich hromadném pokřiku zvedly se vrány a havrani, jež k 
lidským příbytkům zahnala v celých hejnech krutá zima, slétly ze střech 
a s velkým krákáním začali kroužit růžovým vzduchem.

Malý rytíř se naklonil nad saněmi ponořil tvář do kápí, halící ženinu 
hlavu.

Trvalo to dlouho  posléze se od Bašky odtrhl a čině znamení kříže, 
zvolal:

»Jeďte spánembohem!«

Tu se Azja zvedl v třmenech. Divoká tvář mu zářila radostí i přisvitem 
červánků. Máchl buzdogánem, až se 
pláštěnka zvedla jako křídla dravého jestřába, a vykřikl pronikavým 
hlasem:

»Kuuu-přeee-duuu!«

Sníh pod kopyty zaskřípěl. Z koňských nozder stoupala v kotoučích 
pára. První řady Lipků pomalu vykročily; za nimi druhé, třetí čtvrté, 
pak saně, poté další řady. Celá korouhev se vzdalovala po svažitém 
majdanu k bráně.

Malý rytíř jim žehnal křížem; když pak už saně vyjely z brány, 
dal ruce k ústům a zavolal:

»Buď zdráva, Baško!«

Odpověděl mu však jenom zvuk píšťalek a nesmírné krákání černého ptactva.

Asi dvacetičlenný jízdní oddíl Čeremisů postupoval o 
míli napřed, zajišťoval bezpečnost další cesty a uvědomoval velitele 
posádek o příjezdu paní Wolodyjowské, aby pro ni měli všude připraven 
nocleh. Za tímto oddílem šel hlavní voj Lipků, pak jely saně s Baškou, 
Evkou i druhé s ženským služebnictvem, a opět jel menší oddíl, uzavírající 
pochod. Cesta byla dosti obtížná pro velké sněhové závěje. Sosnové 
lesy, neztrácející na zimu své jehličí, propouštějí na zem méně 
sněhu, avšak prales táhnoucí se po dněstěrském břehu tvořily z valné 
části duby i jiné listnaté stromy, a tak byly bezlisté, holé kmeny 
zasypány až dopolou pně. Sníh zarovnal i každý užší úval; místy se 
zvedal jako mořské vlny, jejichž hrotité hřebeny klesaly, jako by 
se užuž měly sesypat a splynout s celou bílou pokrývkou. Při přejíždění 
úvalů a na srázných svazích přidržovali Lipkové saně provazy; jen 
na vysokých planinách, kde větry vyhladily sněhový škraloup, ujížděli 
rychle ve stopách karavany, která s Naviraghem a oběma učenými

 Anardráty vyjela nedlouho předtím z Chrepťova.

Cesta byla obtížná, ne však natolik, jak mnohdy bývala v těchto 
končinách plných pralesů, roklí, řek, potoků a úvalů, a tak se těšili, 
že nežli nastane hluboká noc, podaří se jim dojet k průrvami zbrázděnému 
údolí, na jehož dně leží Mogilev. Počasí slibovalo dlouhou pohodu. 
Po ruměných červáncích vstalo slunce a v jeho paprscích se ihned 
zaleskly planiny, údolí i prales. Větve stromů jako by byly plny 
jisker; sníh se třpytil, až od jeho lesku oči bolely. Z návrší zrak 
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přelétl přes polany, jakási okna pralesa, až daleko k Multánsku a 
pak k bělostnému, namodralému, sluncem zaplavenému obzoru.

Vzduch byl suchý, svěží. Za takového počasí lidé stejně jako zvířata 
pociťují křepkost, zdraví; a tak koně v řadách frkali, prskali, 
z nozder vypouštěli kotouče páry, a Lipkové, třebaže je mráz štípal 
do nohou, že je ustavičně krčili pod chaláty, zvesela prozpěvovali.

Posléze vstoupilo slunce na sám vrchol nebeského stanu a začalo 
hřát. Bašce a Evce bylo až přespříliš teplo pod kožišinami v saních, 
a tak si rozvázaly tkanice, shodili kápí z hlav a ukázaly světu růžové 
tvářičky. Pak se začaly rozhlížet: Baška po okolní krajině, Evka po 
Azjovi, avšak vedle saní ho neviděla. Jel vpředu s malým oddílem Čeremisů, 
který měl za úkol zkoumat cestu, a bylo-li třeba, odhazovat sníh. 
Evka se proto začala mračit, avšak paní Wolodyjowská, předobře znající, 
jak to ve vojsku chodí, řekla ji pro útěchu:

»Takoví jsou ti muži všichni! Když je ve službě, je 
ve službě! Můj Michal se po mně taky ani neohlídne, plní-li služební 
povinnosti! A bylo by zlé, kdyby tomu mělo být jinak; jestli už má 
žena milovat vojáka, ať ten voják stojí za to!«

»Ale při krmení koní bude s námi?« starala 
se Evka.

»Dej si pozor, abys ho někdy neměla až nad hlavu! Všimla 
sis, jakou měl radost, když vyjížděl? Zářil jako slunce!«

»Viděla jsem! Měl převelkou radost!«

»A což teprve až dostane svolení pana Nowowiejského!«

»Och, co mě ještě čeká! Děj se vůle boží! Ale jen pomyslím 
na otce, srdce se mi svírá! Co když se rozkřikne, co když si postaví 
hlavu a za nic nedá svolení? Bude s mnou zle, až se vrátíme domů!«

»Víš, Evko, co si tak myslím?«

»Co?«

»A Azjou nejsou žerty! Tvůj bratr by se proti němu 
mohl vojensky postavit, ale tvůj otec pro něho žádným nadřízeným 
není. A tak si myslím, že i když si hned na začátku postaví hlavu, 
Azja si tě stejně vezme!«

»Jak by mohl?«

»Docela jednoduše, unese tě. Říká se, že s ním nejsou 
žerty ... Je to Tuhaj Bejova krev ... Svatba bude u prvního kněze, 
který se po cestě namane ... Všude jinde by bylo zapotřebí ohlášek, 
souhlasu rodičů, ale tady je divočina, tady to jde všechno tak 
trochu po tatarsku ...«

Evčina tvář se rozzářila:

»Toho se bojím! Azja je všeho schopen! Toho se bojím,« 
řekla.

Baška k ní obrátila hlavu, zadívala se na ni bystře a náhle vybuchla 
svým dětským smíchem:

»Ty se toho bojíš jako myška špeku! Ó, však tě známe!«

Evka, zruměněná z mrazivého vzduchu, zrudla ještě více a odpověděla:
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»Bála bych se otcova prokletí a vím, že Azja by 
ani toho nedbal!«

»Buď dobré mysli,« těšila ji Baška. 
Kromě mne ti bude pomáhat i tvůj bratr. Pravá láska vždycky zvítězí. 
Povídal mi to pan Zagloba už tenkrát, když mě Michal ani trochu nechtěl.«

Rozpovídaly se pak jedna přes druhou, Evka o Azjovi, Baška o svém 
Michalovi. Tak jim uběhlo několik hodin, dokud se karavana nezastavila 
na první krátký odpočinek v Jaryšově. Z městečka vždy dost nuzného 
zbyla po selském povstání jen jediná krčma, kterou tam znovu opravili 
od té doby, kdy časté pochody vojska začaly slibovat jistý zisk.

Baška i Evka tu našly kočovného arménského kupce, rodáka z Mogileva, 
který vezl safián do Kamence.

Azja ho chtěl vyhodit ven i s Valachy a Tatary, kteří jej provázeli, 
avšak ženy mu dovolily zůstat a jen jeho strážný doprovod se musel 
vzdálit. Kupec zvěděv, že jedna z žen je manželkou Wolodyjowského, 
začal se ji až k zemi klanět a do nebes vynášet jejího muže, čemuž 
naslouchala s velikou radostí.

Posléze odešel k svým vakům a vrátiv se daroval ji čuhub vybraných 
pamlsků a malou lahvičku s vonným tureckým dryákem, velmi účinným 
proti přerozmanitým chorobám.

»To dávám z vděčnosti,« pravil. »Předtím 
jsme nemohli z Mogileva ani hlavu vystrčit, tak tu řádil Azba 
Bej, tolik lupičů číhalo po všech úvalech i v roklinách na druhém 
břehu, a teď je bezpečná cesta i bezpečný trh. Teď znovu jezdíme za 
obchodem. Bůh nechať rozmnoží dny chrepťovského velitele a každý jeho 
den učiní tak dlouhým, aby vystačil na cestu z Mogileva do Kamence, 
a každou hodinu tak dlouhou, aby se zdála celým dnem. Náš velitel, 
pan polní písař, raději sídlí ve Varšavě, ale pan chrepťovský velitel 
sám zasáhl a lupiče vyhubil tak, že je jim teď milejší smrt v Dněstru.«

»Pan Rzewuski není v Mogilevě?« ptala 
se Baška.

»Vojsko sem přivedl a nevím, zda tu pobyl celé tři 
dny. Když Vaše Milost dovolí, tedy v čuhubu jsou suché vinné hrozny, 
a tady na kraji takové ovoce, které ani v Turecku neroste, ale přiváží 
se až z daleké Asie, a tam to roste na palmách. Pan písař tu není, 
a teď tu nezůstala ani jízda, neboť včera vytáhla znenadání k Braclavi 
... A tady jsou datle, ať vám oběma slouží ke zdraví Milosti ... Zůstal 
jen pan Gorzenski s pěchotou, ale všecka jízda odjela ...«

»To je mi divné, že všecka jízda odjela,« 
řekla Baška, pohlížejíc tázavým zrakem na Azju.

»Vyjeli, aby se koně neustáli!« odvětil 
Tuhaj Bejovič, »teď je všude klid.«

»Ve městě se povídalo, že Doroš nečekaně vyjel do stepi,« 
pravil kupec.

Azja se rozesmál.

»A čím napase koně  sněhem?« poznamenal 
k Bašce.

»Pan Gorzenski to Vaší Milosti nejlíp vysvětlí,« 
dodal kupec.
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»Také si myslím, že to nic neznamená,« 
odvětila po chvilce přemýšlení Baška, »kdyby to mělo 
být něco vážnějšího, nejdřív by to věděl můj muž.«

»Samozřejmě, v Chrepťově by dostali první zprávy,« 
pravil Azja, »nechť se Vaše Milosti pranic nebojí.«

Baška pozvedla k Tatarovi jasnou tvář a nozdry se jí zachvěly. »Já 
a bát se? To je k smíchu! Co tě napadá, pane? Slyšíš, Evko, nemám 
prý se bát!«

Eva nemohla ihned odpovědět, byla totiž velice mlsná a obzvláště 
sladkosti tuze milovala, a tak si nacpala plnou pusu datlí, což jí 
však nebránilo pohlížet na Azju nadšenýma zamilovanýma očima. 
Teprve když polkla sousto, odpověděla:

»S takovým důstojníkem se nebojím ani já!«

Něžně a významně pohlédla Tuhaj Bejoviči do očí, on však měl pro ni 
od té chvíle, co mu začala překážet, pouze tajený odpor a hněv, a 
tak bez jediného hnutí a se sklopenýma očima odpověděl:

»V Raškově se ukáže, zda jsem si zasloužil důvěry.«

A v jeho hlase znělo cosi téměř výhružného. Avšak obě ženy už tak 
přivykly tomu, že se mladý Lipek v celém svém konání i řeči naprosto 
liší od všech ostatních, že to nijak neupoutalo jejich pozornost. 
Ostatně Azja ihned začal naléhat, aby se jelo dále, protože před Mogilevem 
byly velmi strmé, pro přechod obtížné hory, jež bylo sjíždět za dne.

Brzy se tedy vydali dále.

Ujížděli velmi rychle až k horám; tam si Baška chtěla přesednout 
na koně, ale na radu Tuhaje Bejoviče zůstala sedět v saních s 
Evkou; saně pak Lipkové dali na řemen a s největší opatrností je 
spouštěli po svahu.

Po celou dobu kráčel Azja pěšky vedle saní, nepromluvil však ano slovo 
k Evce nebo Bašce, zcela zaujat péčí o jejich bezpečnost i povinnostmi 
velitele korouhve. Slunce zašlo dříve, než se jim podařilo hory přejet, 
ale oddíl Čeremisů vpředu začal zapalovat ze suchých větví ohně. Postupovali 
tedy kolem rudě planoucích ohňů a vedle stojících divokých postav. 
Za nimi se rýsovaly v noční tmě a v polosvitu plamenů hrozivé skalní 
útesy, nejasné, strašné.

To vše bylo nové, zajímavé, to vše vyhlíželo jako nějaká nebezpečná 
tajuplná výprava; Baščina dušička byla v sedmém nebi a srdce jí bušilo 
vděčností k muži, že jí tuto cestu do neznámých končin dovolil, i 
k Azjovi, že tuto výpravu tak dobře vede. Teprve nyní Baška chápala, 
co jsou to vojenské pochody, o jejichž obtížnosti se od vojáků 
už tolik doslechla, co jsou to cesty přes propasti i závratné výšky. 
Zmocnila se jí nesmírná veselost. Byla by si jistě přesedla na džameta, 
nebýt toho, že v saním moh

la s Evkou povídat a nahánět ji strachu. Sotva jim vpředu jdoucí oddíly 
zmizely v točitých úžlabinách a začaly se svolávat divokými hlasy, 
jež ze skal vracela tlumená ozvěna, otáčela se Baška k Evce, a chytajíc 
ji za ruce, šeptala:

»Oh! Skalní lupiči! Anebo horda!«

Avšak Eva si vzpomněla na Azju, syna Tuhaje Beje, a okamžitě se uklidňovala:
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»Jeho ctí i lupiči, i horda, jeho se bojí ...« 
odpověděla.

A dodávala, naklánějíc se k Bašce:

»Třebas do Bělgorodu, třebas i na Krym jen když s ním 
...«

Měsíc už plul vysoko na nebi, když se dostali z hor. A tu spatřili 
dole pod sebou jako na dně neprobádané propasti hrst světýlek.

»U nohou máme Mogilev!« ozval se za 
Baškou a Evkou čísi hlas. Ohlédla se; byl to Azja, stál vzadu na sanicích.

»Město leží na dně údolí?« ptala se 
Baška.

»Ano. Hory je úplně chrání před studenými větry,« 
odpověděl, strčiv mezi ně hlavu. »Všimněte si Milosti, 
že i podnebí je tu jiné, teplejší a mírnější. I jaro sem přichází 
tak o deset dní dříve než na druhé straně hor a stromy se zde dříve 
odívají listím. To šedivé tam na stráních, to jsou vinohrady, ale 
teď leží pod sněhem.«

Sníh ležel všude, ale vskutku tu bylo tepleji, závětrněji.

Čím hloub sjížděli dolů do údolí, tím více světýlek se ukazovalo, 
vyskakovalo jedno za druhým a stále jich přibývalo.

»Nějaké pěkné město, a dost velké,« 
řekla Evka.

»Protože je Tataři za selských vzpour nespálili, neboť 
zde přezimovala kozácká vojska a Lachové tu téměř nikdy nebyli.«

»Kdo tu žije?«

»Žijí zde Tataři, kteří zde mají svůj malý dřevěný 
minaret, neboť v polských zemích je každému dovoleno vyznávat svou 
víru, žijí zde Valaši, Arméni i Řekové.«

»Řeky jsem viděla jedenkrát v Kamenci,« 
podotkla Baška, »ačkoliv sídlí daleko, za obchodem 
si najdou cestu do všech končin.«

»Město je vystavěno jinak než všechna ostatní,« 
pravil Azja. »Přichází sem spousta různých lidí  
za obchodem. Ta osada, kterou jsme viděli z dálky na úbočí, se jmenuje 
Serby.«

»A už jsme v městě,« řekla Baška.

A vskutku už vjížděli do města. Hned zkraje jim do nozder udeřil pach 
kůží a kyseliny. Bal to pach safiánu, jehož výrobou se víceméně zaměstnávali 
všichni obyvatelé Mogileva, především Arméni. Jak Azja řekl, 
bylo to město zcela odlišné od jiných. Domy stavěné po asijském 
způsobu měly okna zastíněná hustou dřevěnou mřížkou, u mnohých zcela 
chyběla okna do ulice a jen z dvorků zalétal třpyt ohnišť. Ulice nebyly 
dlážděné, třebaže kamene bylo v okolí dost. Sem tam se tyčily budovy 
podivného tvaru s mřížovanými, průhlednými zdmi. Byly to sušárny, 
v nichž se čerstvé hrozny měnily v rozinky. Pach safiánu naplňoval 
celé město.

Pan Gorzenski, velitel pěchoty, jehož Čeremisové zpravili o příjezdu 
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manželky pana Wolodyjowského z Chrepťova, vyjel jí koňmo v ústrety. 
Byl to člověk už nemladý, koktal a šeplal, protože mu ve válce s janičáry 
prostřelili tvář, a když začal, každou chvíli se zakoktávaje, řečnit 
o »hvězdě, která vyšla na mogilevské nebe«, 
Baška div nevyprskla smíchy. Přijal ji však co nejpohostinněji. 
Ve »fortalici« je čekala večeře a nadmíru 
pohodlný nocleh v nových, čistých prachových peřinách, zabavených 
nejbohatším Arménům. Pan Gorzenski sice koktal, ale při večeři 
vyprávěl věci tak zajímavé, že stálo za to poslechnout si je.

Podle něho se ze stepi zvedl náhle, nečekaně jakýsi vítr neklidu. 
Přišly zvěsti, že se mohutný čambul krymské hordy, stojící při Dorošovi, 
vydal znenadání ke Gajsinu a z tohoto města pak s čambulem vytáhlo 
několik tisíc kozáckého vojska. Krom toho se vyrojilo bůhvíodkud a 
bůhvíjak mnoho jiných zneklidňujících zpráv, pan Gorzenski jim 
však nepřikládal velkou víru.

»Je přece zima,« hovořil, » 
a co Bůh svět světem stvořil, Tataři vyjíždějí na výpravy jenom zjara, 
protože tábory nemají, přejíždějí z místa na místo, krmení pro 
koně nikdy neberou a brát nemohou. Všichni už víme, že vojnu s tureckou 
mocí drží na oprati jen mráz a že s první trávou se objeví i tihle 
hosté, ale že by mělo k něčemu dojít už teď, tomu nevěřím!«

Baška dlouho a trpělivě čekala, než pan Gorzenski dokončí své úvahy; 
zakoktával se, zajíkal, pohybuje ústy, jako by cosi přežvykoval.

»Co si, pane, myslíš o tom tažení na Gajsin?« 
zeptala se posléze.

»Myslím, že v místech, kde stáli, vyhrabali už koně 
zpod sněhu všecku trávu, a tak si chtějí založit koš na jiném místě. 
Kromě toho může být, že se horda stojící poblíž Dorošových kozáků 
začala s nimi svářit. Naoko jsou to spojenci, bojují bok po boku, 
ale jen se octnou vedle sebe Tataři a seheně, hned se bijí, na pastvinách 
i na bazaru.«

»Jistě je tomu tak,« řekl Azja.

»Vždyť ty zprávy,« pokračoval pan Gorzenski, 
»nepřišly přímo od našich hlídek, ale přišli s nimi 
sedláci, nebo si je šuškali zdejší Tataři, nevím kde to vzali. Teprve 
před třemi dny přivezl pan Jakubowicz jazyky ze stepi, ti mu je potvrdili, 
a proto hned vyjela celá jízda.«

»Tys tu, pane, zůstal jenom s pěchotou?« 
ptal se Azja.

»Bože, kdyby to byla pěchota! Čtyřicet lidí! Sotva 
postačí k obraně pevnosti, a kdyby se vzbouřili jen ti Tataři, 
kteří sídlí zde v Mogilevě, sám nevím, jak bych se ubránil.«

»Ale ti se přece nevzbouří?« zeptala 
se Baška.

»Nevzbouří, protože jim není zle. Mnozí z nich jsou 
nastálo usedlí v polském království s ženami a s dětmi, ti jsou naši, 
a cizí, co tu jsou, přijeli za obchodem, ne kvůli vojně. Je to dobrý 
lid.«

»Já ti tu, pane, nechám padesát svých jezdců, Lipků,« 
řekl Azja.

»Bůh ti zaplať! Velmi se mi tím, pane, zavděčíš, neboť 
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budu mít koho poslat pro zprávy k naší jízdě, ale můžeš mi je tu opravdu 
nechat?«

»Mohu. Do Raškova přijdou oddíly těch rotmistrů, kteří 
kdysi přešli k sultánovi a teď se chtějí vrátit pod polské korouhve. 
Přijde Kryczynski, jistě aspoň s třemi sty jízdy, snad i Adurowicz, 
ostatní přispěchají později. Z hetmanova rozkazu mám nade všemi převzít 
velení, do jara z nich seberu celou divizi.«

Pan Gorzenski se Azjovi uklonil. Znal ho už dříve, ale tuze si ho 
nevážil jakožto člověka nejistého původu. Teď už ale věděl, že je 
to Tuhaj Bejovič, protože zprávu o tom přinesla první karavana, v 
níž jel Naviragh, a tak nyní pan Gorzenski v mladém Lipkovi ctil krev 
velkého, ač nepřátelského bojovníka, a zároveň i důstojníka, jemuž 
hetman svěřuje velmi významné úkoly.

Azja se vzdálil vydat rozkazy; zavolal si setníka Davida a řekl mu:

»Davide, synu Skanderův, zůstaneš v Mogilevě s padesáti 
jezdci, budeš mít oči, abys viděl, a uši, abys slyšel, co se vedle 
tebe děje. Kdyby za mnou poslal Malý sokol z Chrepťova nějaký dopis, 
tu posla zadržíš, list mu odebereš a pošleš mi jej po našem člověku. 
Zůstaneš tu tak dlouho, dokud ti nepošlu rozkaz, aby ses vrátil: jestliže 
ti posel řekne, že je noc, v tichosti odjedeš, ale jestliže ti řekne, 
že se blíží den, zapálíš město, sám překročíš řeku na multánský břeh 
a půjdeš, kam ti přikáži ...«

»Řekl jsi, pane!« odpověděl David, »očima 
budu hledět, ušima naslouchat; posly od Malého sokola zadržím, 
listy jim odeberu a tobě po našem člověku pošlu. Zůstanu zde, dokud 
nedostanu rozkaz  jestliže mi tvůj posel vyřídí, že je noc, 
klidně odjedu, jestliže ale poví, že se blíží den  zapálím město, 
sám přejdu na multánský břeh a odeberu se, kam mi rozkážeš.«

Nazítří zrána se karavana, menší o padesát jezdců, vydala na další 
cestu. Pan Gorzenski vyprovázel Bašku až za mogilevské údolí. Tam 
vykoktal slavnostní projev na rozloučenou a vrátil se do Mogileva, 
oni pak ujížděli k Jampolu.

Azja byl neobyčejně vesel a hnal své lidi tak, až to Bašku udivilo.

»Proč tolik spěcháš, pane?«

»Každý spěchá za svým štěstím, a moje začíná v Raškově,« 
odvětil.

Evka vztahovala tato slova na sebe; něžně se usmála, a nabyvši 
odvahy, odpověděla:

»Jenže můj otec ...«

»Pan Nowowiejski mi nebude v ničem překážet,« 
opáčil Tatar.

A chmurný blesk mu přelétl po tváři.

V Jampolu téměř žádné vojsko nezastihli  pěchota tam nikdy nebývala 
a jízda vyjela do stepi, v zámečku, či spíše v jeho troskách zůstalo 
jen pár lidí ... Nocleh byl připraven, ale Baška špatně spala, 
protože všecky ty zprávy ji začaly zneklidňovat. Obzvláště uvažovala 
o tom, jak znepokojen bude malý rytíř, ukáže-li se že Dorošův čambul 
vskutku vyjel na výpravu. Povzbuzovala se jen myšlenkou, že to 
snad není pravda.
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Napadalo ji, zda by nebylo líp vzít jako doprovod část Azjových vojáků 
a vrátit se  tomu však vadilo několik důvodů. Především Azja, 
který měl posílit raškovskou posádku, mohl by jí dát jen nečetnou 
stráž, a ta by v opravdovém nebezpečí nebyla příliš platná. Za druhé 
 dvě třetiny cesty už vykonali, v Raškově byl známý důstojník 
a silná posádka, která spolu s Tuhaj Bejovičovým oddílem a útvary 
lipkovských rotmistrů mohla tvořit velmi silné vojsko. Když 
to vše uvážila, rozhodla se jet dále.

Spát však nemohla. Poprvé za celou cestu se jí zmocnil neklid, jako 
by jí hrozilo neznámé nebezpečí. Možná k tomu přispíval nocleh v Jampolu 
 bylo to totiž místo strašné a krvavé. Baška je znala z vyprávění 
manžela i pana Zagloby. Zde za povstání Chmelnyckého stála pod Burlajem 
hlavní síla podolských vzbouřenců; sem přiváděli zajatce, prodávali 
je na východní trhy nebo je krutě týrali až k smrti. Sem posléze 
na jaře roku 1651 za hlučného jarmarku vpadl pan Stanislav Lanskoronski, 
vévoda braclav ský, a způsobil tu strašlivou řež; vzpomínka na ni 
byla ještě svěží v paměti celého Podněstří.

Nad celou osadou se tedy všude vznášely krvavé vzpomínky, tu i onde 
se dosud černalo spáleniště, ze zdí polorozbořeného zámečku jako by 
hleděly bílé tváře povražděných kozáků i Poláků. Baška byla odvážná, 
ale duchů se bála, a tady se povídalo, že přímo v Jampolu, v ústí 
Šumilovky i v blízkých dněstěrských peřejích se každou půlnoc ozývá 
veliký pláč a sténání, a voda prý se v měsíčním světle leskne rudě, 
jakoby krví zbarvena. Pomyšlení na to vzbouzelo v Baščině srdci 
krutou bázeň. Bezděčně naslouchal

a, zda v nočním tichu neuslyší v šumění řeky i pláč a nářek. Bylo 
však slyšet jen táhlé volání vojáků: »Strááááže!« 
A tu přišlo Bašce pomyslit na tichou chrepťovskou jizbu, na muže, 
pana Zaglobu, na přátelské tváře pana Nienaszynce, Muszalského, Motowidla, 
Snitka a ostatních  poprvé pocítila, že je daleko, daleko od 
nich, v cizích končinách, a zastesklo se jí po Chrepťově tak, že 
jí bylo až do pláče.

Usnula teprve k ránu, měla však divné sny, Burlaj, vzbouřenci, 
Tataři, krvavé obrazy řeže se jí honily ospalou hlavou, a mezi 
nimi stále viděla Azjovu tvář  nebyl to však Azja jako ve dne, 
ale Azja kozák, Azja divoký Tatar, Azja ne Tuhaj Bejovič, ale Tuhaj 
Bej.

Ráno vstala, šťastná, že skončila noc i trýznivé sny. Další část cesty 
se rozhodla jet na koníku, jednak aby se pohybovala, za druhé, aby 
dala příležitost k nerušené rozmluvě Azjovi a Evce, kteří se vzhledem 
k blízkosti Raškova jistě potřebovali poradit, jak všechno oznámit 
starému panu Nowowiejskému a získat jeho svolení. Azja ji vlastní 
rukou přidržel třmen, neusedl však do saní s Evkou, ale okamžitě se 
rozjel v čelo oddílu a pak zůstával v Baščině blízkosti.

Baška okamžitě zpozorovala, že opět jedou v menším počtu, nežli přijeli 
do Jampolu, obrátila se k mladému Tataru a optala se:

»Ty jsi v Jampolu zanechal část svých lidí, pane?«

»Padesát jezdců, stejně jako v Mogilevě,« 
odvětil Azja.

»Proč to?«

Usmál se zvláštním způsobem  rty se mu odchlípily jako zlému 
psu, který cení zuby  a teprve po chvíli odvětil:

»Chci mít tato velitelství ve své moci a zabezpečit 
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Vaší Milosti pokojný návrat.«

»Až se vrátí vojsko ze stepi, bude jich tam stejně 
dost.«

»Vojska se hned tak nevrátí.«

»Jak to víš, pane?«

»Nejdříve se musí důkladně přesvědčit, co se děje u 
Doroše, a to jim zabere tři čtyři týdny.«

»Je-li tomu tak, dobře jsi učinil, žes tam zanechal 
své lidi.«

Chvíli jeli mlčky. Azja se nestále díval na Baščinu růžovou tvář, 
zpola zakrytou límcem pláště a čapkou, a při každém pohledu přivíral 
oči, jako by si chtěl lépe do paměti vrýt její půvabný zjev.

»Měl by sis, pane, pohovořit s Evkou,« 
řekla Baška, navazujíc rozhovor, »vůbec s ní hovoříváš 
tak málo, až jí to bývá divné. Zanedlouho se octnete tváří v tvář 
panu Nowowiejskému ... I mne se zmocňuje neklid. Měli byste se poradit, 
jak si počínat.«

»Nejprve bych si chtěl pohovořit s Vaší Milostí,« 
odvětil divným hlasem Tatar.

»Proč tedy nezačneš, pane?«

»Protože čekám na posla z Raškova ... Myslil jsem si, 
že jej najdu už v Jampolu. Každou chvíli tu musí být.«

»A co má posel společného s naší rozmluvou?«

»Myslím, že už přijíždí,« odvětil mladý 
Tatar, chtěje se vyhnout odpovědi.

»Rozjel se kupředu, avšak po chvíli se vrátil.

»Ne, není to on,« řekl.

V celém jeho vzhledu, řeči, zraku, hlase bylo tolik neklidu a vzrušení, 
že se tento neklid přenesl i na Bašku. Nevzniklo v ní však ani sebemenší 
podezření. Azjův neklid bylo lze velmi snadno vysvětlit blízkostí 
Raškova i Evčina hrozivého otce, ale Bašce bylo tak těžko, jako by 
šlo o její vlastní osud.

Přiblížila se k saním, jela pak několik hodin poblíž Evky, rozmlouvala 
s ní o Raškově, o starém i mladém panu Nowowiejském, o Zošce Boské, 
a posléze i o krajině, stále divočejší a strašlivější. Hned za 
Chrepťovem se sice rozkládala pustina, ale tam se aspoň občas zvedal 
na obzoru sloup kouře, zvěstující nějaký chutor, nějaké lidské sídlo. 
Zde nebylo po člověku ani stopy, a nevědět, že jede do Raškova, 
kde žijí lidé a stojí polská posádka, mohla by se Baška domnívat, 
že ji vedou do neznámých pralesů, do cizích zemí, kraj světa.

Rozhlížejíc se po okolí, bezděčně mírnila klus a zakrátko se octla 
vzadu za saněmi i celým oddílem. Po chvíli se k ní připojil Azja, 
a že dobře znal krajinu, začal jí ukazovat a jmenovat různá místa.

Netrvalo to však dlouho, protože ze země se začalo kouřit. Zima zřejmě 
neměla v těchto jižnějších končinách takovovu moc jako v lesnatém 
Chrepťově. V údolích, roklích, na okraji skalisk i severně položených 
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srázech ležel tu sice sníh, ale země jím nebyla zcela pokryta a černala 
se houštinami nebo se leskla vlhkou, povadlou trávou.

Z trav se teď zvedal lehký bělavý opar a táhl se při zemi; z dálky 
to vypadalo jako veliké vodní pláně, vyplňující údolí a široce rozlité 
po rovinách. Poté se tento opar zvedal, zakrýval sluneční svit a proměňoval 
krásný den v mlhavý a zachmuřený.

»Zítra bude pršet,« řekl Azja.

»Jen když ne dnes. Jak daleko je ještě do Raškova?«

Tuhaj Bejovič se zadíval na nejbližší, v mlze sotva viditelné okolí 
a odpověděl:

»Odtud je už blíže do Raškova nežli do Jampolu.«

A vzdychl si zhluboka, jako by mu spadlo z prsou veliké břemeno.

V tom okamžiku se ozval dusot koně, jedoucího proti nim, a z mlhy 
se vynořil jezdec.

»Halim! Poznávám ho!« zvolal Azja.

Vskutku, byl to Halim; dojel až k Azjovi a Bašce, seskočil z bachmata 
a začal bít čelem o třmen mladého Tatara.

»Z Raškova?« zeptal se Azja.

»Z Raškova, můj pane!« odpověděl Halim.

»Co je tam nového?«

Staroch pozvedl ošklivou, nesmírnými útrapami vyhublou tvář k Bašce, 
jako by se ptal, zda může v její přítomnosti mluvit, avšak Tuhaj Bejovič 
hned řekl:

»Mluv směle! Vojska už jsou pryč?«

»Ano, pane. Zůstala jen hrstka.«

»Kdo je vedl?«

»Pan Nowowiejski.«

»Piotrowicz a jeho lidé už odjeli na Krym?«

»Už dávno. Zůstaly jen ty dvě ženy a starý Nowowiejski.«

»Kde je Kryczynski?«

»Na druhém břehu řeky. Čeká.«

»Kdo je s ním?«

»Adurowicz se svým oddílem. Oba se ti hluboce klanějí, 
synu Tuhaj Bejův, a svěřují se tvým rukám  oni i všichni, kteří 
ještě nedojeli..«

»Dobrá!« řekl Azja a oči mu ohnivě zahořely. 
»Leť jako vítr ke Kryczynskému a přikaž jim, ať obsadí 
Raškov.«

»Staň se tvá vůle, pane!«
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Za chvíli skočil Halim opět na koně a zmizel v mlhách jako přízrak.

Azjova tvář svítila strašlivým, zlověstným leskem. Rozhodný okamžik 
očekávaný okamžik, nejvyššího štěstí nadešel ... Srdce mu však tlouklo 
tak, že nemohl popadnout dech. Nějakou chvíli jel mlčky vedle Bašky, 
a teprve když cítil, že mu hlas nevypoví, obrátil k ní světlavé, neproniknutelné 
oči a řekl:

»Teď si mohu s Vaší Milostí upřímně pohovořit ...«

»Naslouchám,« řekla Baška, hledíc na 
něho upřeně, jako by chtěla číst v jeho změněné tváři.

#37
Azja zajel se svým koněm až k Baščinu džametu tak blízko, 
že se skoro třmen třmene dotýkal, a ještě pár desítek kroků jeli 
mlčky. Za tu dobu se snažil zcela se uklidnit, a divil se, proč se 
mu to daří jen s takovým úsilím, když už je Baška úplně v jeho rukou, 
když už není v žádné lidské moci, která by mu ji mohla vzít. Sám nevěděl, 
že v jeho duši  navzdory vší pravděpodobnosti a skutečnosti  
doutná jiskřička naděje, že milovaná žena odpoví na jeho lásku rovněž 
láskou. Byla-li tato naděje s labá, pak touha, aby se to stalo, 
byla tak silná, že se málem třásl jako v horečce. Baška nerozevře 
náruč, nevrhne se mu v objetí, nepronese slova, o nichž snil celé 
noci: »Azjo, jsem tvá!« , nepolíbí jej 
 to věděl ... Ale jak přijme jeho slova? Co řekne? Ztratí ponětí 
o světě jako holoubek ve spárách dravce a nechá se polapit tak jako 
bezbraný pták jestřábu? Anebo bude se slzami žebronit o slitování? 
Nebo se pralesem rozlehne její zděšený výkřik? Stane se něco jiného? 
Takové otázky vířily Azjovi v hlavě. A přece už nadešel čas, kdy bylo 
třeba odhodit přetvářku, zdání, a ukázat ji pravdivou, strašnou 
tvář ... jaký strach, jaký neklid! Ano, ještě chvíli  a všecko 
se uskuteční!

Tatarova tíseň se však posléze začala přetvářet v to, več se nejčastěji 
mění tíseň dravce, v zběsilost ... A sám sebe začal popouzet touto 
zběsilostí ...

»Ať se stane cokoli,« pomyslil si, »náleží 
mi, celá mi náleží a bude mi náležet ještě dnes, bude mou zítra, 
a pak už se nebude moci vrátit k muži, jen následovat mne  ...«

Při tomto pomyšlení se mu až vlasy zježily divokou radostí a tu 
se ozval podivným hlasem, který i jemu samému připadal zcela nepovědomý:

»Vaše Milost mě dosud neznala ...!«

»V té mlze se tvůj hlas, pane, tak změnil,« 
odvětila neklidně Baška, »že se mi vskutku zdá, jako 
by to hovořil někdo jiný.«

»V Mogilevě není vojsko, v Jampolu není, v Raškově 
není! Jsem tu jediným pánem! Kryczynski, Adurowicz a ti druzí  
to jsou moji rabové, neboť já jsem kníže, já jsem vladykův syn  
já jsem jejich vezír, já jsme jejich nejvyšší murza, já jsem jejich 
vůdce, jako byl vůdcem Tuhaj Bej  já jsem jejich chán, já 
jediný mám moc, všecko mi tu náleží ...«

»Proč to vše říkáš, pane?«
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»Vaše Milost mě doposud neznala ... Raškov je už nedaleko  ... 
Chtěl jsem být tatarským hetmanem, sloužit polské zemi, ale pan Sobieski 
nesvolil ... nechci už být pouhým Lipkem, nechci sloužit pod 
něčím velením, ale sám čambuly vodit, proti Dorošovi nebo proti 
Polsku, jak ty, Milosti, ráčíš, jak ty, Milosti, rozkážeš ...«

»Jak já rozkážu ...? Azjo, co je s tebou ...?«

»To, že všichni tady jsou moji rabové, ale já jsme 
tvůj rab! Co mi náleží na hetmanu! Ať svolil nebo nesvolil. Řekni 
slovo, Milosti, a já k nohám ti položím Akerman, já k nohám položím 
Dobrudžu  všecky hordy, které žijí v aulech, všecky, které kočují 
v Divokých polích, i ty, které v táborech přezimují, všecky budou 
tvými raby, jako já tvým rabem ... Rozkaž ... a neposlechnu 
chána, neposlechnu sultána, budu proti nim mečem bojovat, pomohu 
polské zemi, založím v těchto končinách novou hordu, budu jí 
vládnout jako chán a nade mnou budeš vládkyní ty, samojediná, jen 
tobě se budu klanět, jen o tvou přízeň a milost prosit!«

Po těch slovech se naklonil v sedle, uchopil v pase zaleklou, jeho 
slovy ohlušenou Bašku a pokračoval prudkým chraplavým hlasem:

»Cožpak jsi nevěděla, že miluji jen tebe jedinou ...? 
! Co jsem vytrpěl ...! A stejně si tě vezmu ...! Jsi už mou a budeš 
mou ...! Zde mi tě už nikdo nevyrve z rukou! Jsi moje! Jsi moje! Jsi 
moje!«

»Jezusmarja!« zvolala Baška.

Ale Azja ji tiskl v náručí, jako by ji chtěl udusit .. Z úst se mu 
dral přerývaný dech, oči se mu povlekly mhou, posléze ji vyrval z 
třemenů, ze sedla, posadil si ji před sebe, přitiskl její hruď na 
svou a jeho sinavá ústa, otevírající se jako rybí tlama, začala hledat 
její rty.

Nevydala ze sebe hlásku, ale vzpírala se nečekanou silou. Začali spolu 
zápasit, bylo slyšet jen jejich zrychlený dech. Prudké pohyby a 
blízkost jeho tváře jí vrátily vědomí. V jediném okamžiku viděla vše 
tak jasně jako tonoucí. Pronikavě pocítila, co se to děje: že se jí 
rozevřela země pod nohama a proměnila se v bezednou propast, do níž 
ji chce stůj co stůj Azja strhnout. Viděla jeho lásku, jeho zradu, 
svůj strašlivý osud, svou bezmocnost i bezradnost, pocítila 
bázeň, pocítila strašlivou bolest a žalost  a současně 
v ní vybuchl plamen nesmírného pobouření, vzteku a pomstychtivosti.

Tak statečná byla duše toho rytířského dítěte, té vyvolené ženy nejudatnějšího 
polského rytíře, že v tak hrůzné chvíli pomyslila nejdřív: »Pomstít 
se!« a teprve pak: »Zachránit se!« 
Všecky její síly se napjaly, jasnozřivost tonoucího byla téměř 
zázračná. Její ruce začaly při tahanici hledat u něho zbraň a nahmataly 
posléze kostěnou rukojeť východní pistole; současně však měla dost 
duchapřítomnosti a pomyslila, že i kdyby byla pistole nabita, i kdyby 
stačila natáhnout kohoutek, než zvedne ruku, než namíří na jeho hlavu, 
zcela jistě ji uchopí za ruku a vezme ji poslední možnost záchrany 
 a tak se rozhodla a zaútočila jinak.

Trvalo to jediný okamžik. Azja skutečně předvídal ránu a napřáhl 
proti ní ruku tak rychle, jak rychle se mihne blesk, nestačil však 
vypočítat její pohyb, jejich ruce se minuly a Baška vší silou své 
mladé, statečně pěsti jej hromovou ranou udeřila mezi oči kostěnou 
rukojetí pistole.

Úder byl tak strašný, že Azja nestačil ani vykřiknout a padl naznak, 
strhuje ji v pádu s sebou.
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Baška se v jediné vteřině zvedla, a skočivši na svého džameta, 
jako vichr uháněla na opačnou stranu od Dněstru, k širým stepím.

Opona mlhy se za ní zavřela. Džamet schlípl uši a běžel hlava nehlava 
skalinami, roklemi, úvaly, stržemi. Co chvíli mohl sletět do soutěsky, 
co chvíli mohl rozbít sebe i jezdkyni o skalnaté útesy; Baška už nedbala 
na nic  nejstrašnějším nebezpečím pro ni bili Lipkové a Azja 
... Divná věc! Teď když se osvobodila z násilníkových rukou, a když 
on ležel pravděpodobně mrtev uprostřed skal, nad všemi jejími pocity 
převládla bázeň. Ležíc tváří v džametově hřívě, prchajíc mlhou jako 
srna pronásledovaná vlky, začala se teď bát Azji mnohem více, než 
když ji svíral v náručí  a pociťovala strach, pociťovala bezmocnost, 
pciťovala totéž, co cítí slabé zbloudilé dítě, kráčející nazdařbůh, 
osamělé a opuštěné. V srdci se jí ozval plačtivý hlas, a sténavě, 
s bázní, s výčitkou a žalostí volala po záchraně:

»Michale, pomoz ...! Michale, pomoz ...!«

A džamet letěl a letěl; veden zázračným instinktem přeskakoval průrvy, 
hbitým pohybem se vyhýbal výčnělkům skal až posléze pod jeho kopyty 
přestala zvonit kamenitá půda: zřejmě se dostal na jeden z těch otevřených 
»luhů«, které se tu a tam prostíraly 
mezi úžlabinami.

Pokrýval jej pot, z nozder se mu dralo supění, ale letěl a letěl.

»Kam utíkat?« pomyslila si Baška.

A v té chvíli si odpověděla:

»Do Chrepťova!«

Srdce ji však sevřela nová bázeň při pomyšlení na tu dalekou, strašnými 
pralesy vedoucí cestu. Okamžitě si též vzpomněla, že Azja zanechal 
oddíly Lipků v Mogilevě i Jampolu. Bezpochyby byli všichni Lipkové 
smluveni; všichni sloužili Azjovi, dozajista by ji chytili a odvezli 
do Raškova. Musela se proto pustit hluboko do stepi a teprve pak obrátit 
k severu, vyhýbat se však osadám při Dněstru.

Musela to učinit tím spíše, že budou-li ji pronásledovat, pojedou 
určitě po břehu, a v širé stepi může zatím potkat některý z polských 
oddílů, vracejících se do pevnosti.

Džamet pomalu zvolňoval. Jako zkušená jezdkyně Baška okamžitě pochopila, 
že mu musí dopřát odpočinku, jinak padne. A cítila také, že zůstane-li 
uprostřed těch pralesů bez koně, je ztracena.

Zmírnila tedy cval a chvíli jela krokem. Mlha řídla, ale z ubohého 
džameta stoupal oblak horké páry.

Baška se začala modlit.

Náhle z mlhy, několik kroků za ní, ozvalo se koňské ržání.

Vlasy na hlavě se jí zježily hrůzou.

»Můj kůň padne, ale i jejich koně padnou!« 
řekla si nahlas.

A opět pádila.

Nějaký čas džamet letěl jako holub pronásledovaný rarohem, běžel dlouho, 
téměř do vysílení, ale ržání za ním se ozývalo stále. Bylo v tom ržání 
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zaznívajícím z mlhy cosi nesmírně teskného a hrozivého současně. 
Avšak po prvních okamžicích Bašce napadlo, že kdyby na tom koni pádícím 
za nimi někdo seděl, kůň by neržál, zabránil by mu v tom jezdec, který 
by si nepřál být jako pronásledovatel prozrazen.

»Jinak to není, za námi jistě běží Azjův bachmat,« 
pomyslila si Baška.

Z opatrnosti vytáhla obě pistole z holster, byla to však zbytečná 
ostražitost. Po chvíli se v řídnoucí mlze, cosi začernalo a objevil 
se Azjův bachmat, pádící a s rozšířenými nozdrami. Spatřil džameta, 
začal se k němu skokem přibližovat, ržál krátce a přerývaně, a džamet 
mu okamžitě odpovídal.

»Ke mně! Ke mně!« zvolala Baška.

Zvíře přivyklé lidské ruce se k ní přiblížilo a nechalo se chytit 
za uzdu. Baška zvedla oči k nebi a řekla: »Bože, děkuji!«

Vskutku, chycení Azjova koně pro ni bylo nadevše šťastnou náhodou.

Za prvé: měla v rukou dva nejlepší koně z celého oddílu; za druhé: 
mohl koně střídat; za třetí: jeho přítomnost pro ni byla neklamným 
znamením, že ji nebudou hned tak pronásledovat. Kdyby se byl bachmat 
rozběhl kupředu za celým oddílem, Lipkové, znepokojeni, že jede 
bez pána, hned by se vydali velitele hledat. Nyní bylo možno usuzovat, 
že jim ani na mysl nepřijde, že by se Azjovi mohlo něco přihodit, 
a vydají se hledat ho teprve pak, až budou zneklidněni jeho přespříliš 
dlouhou nepřítomností.

»A to já už budu daleko!« dokončila 
v myšlenkách Baška.

Tu si podruhé připomněla, že Azjovy oddíly stojí v Jampolu i v Mogilevě.

»Musím jet širou stepí a nepřibližovat se k řece dřív, 
dokud se neoctnu v okolí Chrepťova. Chytře nastražil ten hrozný člověk 
svá osidla, ale Pánbůh mě z nich vysvobodí!«

Při tom pomyšlení nabyla kuráže a začala činit přípravy k další 
cestě.

U Azjova sedla našla mušketu, roh s prachem, pytlík s náboji i pytlík 
s konopným semenem, které Tatar ustavičně žvýkal. Baška, zkracujíc 
si bachmatovy třmeny pro svou nohu, pomyslila, že se bude celou cestu 
tím semenem živit jako pták, a pečlivě si jej uschovala.

Rozhodla se, že se bude vyhýbat lidem i chutorům, neboť v těchto 
pustinách bylo možno od každého člověka čekat spíše něco zlého než 
něco dobrého. Srdce se jí svíralo obavou, čím nakrmí koně. Budou si 
sami vyhrábávat zpod sněhu trávu a vyškubávat ze skalních štěrbin 
mech, ale co když padnou při špatném krmení a namáhavé cestě? Šetřit 
je nemohla!

Druhá její obava byla, zda nezabloudí v těch pustinách. Nemusela 
by bloudit, kdyby se rozjela po břehu Dněstru, ale tu cestu si zvolit 
nemohla. Co bude, až vjede do tmavých, obrovských pralesů bez 
jakýchkoli cest? Jak pozná, zda jede k severu nebo jinam, až nastanou 
mlhavé dny bez slunce a bezhvězdné noci? Že se pralesy hemží dravou 
zvěří, to jí působilo méně starostí, měla statečné srdce plné odvahy 
 a zbraň. Vlci, potulující se ve smečkách, mohli jí být sice 
nebezpeční, ale více se bála lidí a nejvíce zbloudění.

»No nic! Pánbůh mi ukáže cestu a dopřeje vrátit se 
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k Michalovi!« řekla si hlasitě.

Pokřižovala se, otřela si rukávem vlhké studené, pobledlé tváře, 
rozhlédla se bystrýma očima po okolí a pobodla koně k cvalu.

Nikoho ani nenapadlo hledat Tuhaje Bejoviče, a tak ležel 
v skalnaté pustině, dokud sám nepřišel k vědomí.

Jakmile se vzpamatoval, posadil se, a chtěje pochopit, co se to s 
ním děje, začal se rozhlížet kolem sebe.

Viděl však jen jakoby v soumraku; brzy poznal, že vidí jen na jedno 
oko, a to ještě špatně. Druhé měl vyražené nebo zalité krví.

Azja pozvedl ruce k obličeji. Prsty nahmataly na knírech kusy sedlé 
krve; i ústa měl plná krve a dusila jej, že musel několikrát odkašlávat 
a vyplivovat ji; strašlivá bolest mu přitom projela hlavou. Pozvedl 
prsty ještě kousek, ale okamžitě bolestně zasténal a ruce mu klesly.

Baščin úder mu roztříštil horní část nosu a pohmoždil lícní kost.

Chvíli seděl a nehýbal se; pak okem, v němž mu zbylo trochu světla, 
začal pátrat kolem dokola, a spatřiv v rozsedlině pruh sněhu, připlazil 
se k němu, uchopil plnou hrst a přiložil si sníh k rozbité tváři.

Okamžitě se mu velmi ulovilo, a tak sotva mu tající sníh smáčel 
růžovými potůčky knír, opět si nabíral plné hrstě a opět si jej kladl 
na tvář. Začal jej chtivě polykat, a i to mu přinášelo úlevu. Po nějaké 
chvíli se nesmírné břemeno, které Azja v hlavě pociťoval, stalo 
natolik lehčí, že si připomněl všecko co se událo. Ale v prvním okamžiku 
nepocítil ani vztek, ani hněv, ani zoufalství. Tělesná bolest přehlušila 
všecky ostatní pocity a nechala mu jen jedno přání  přání 
rychle se zachránit.

Spolykal ještě několik hrstí sněhu a začal se ohlížet po koni; kůň 
nikde. Tu pochopil, že nechce-li čekat, až pro něho Lipkové přijdou, 
musí pěšky.

Opřel se tedy dlaněmi o zem, pokoušel se vstát, ale jen zavyl bolestí 
a opět usedl.

Proseděl tak snad hodinu a znovu se pokusil o záchranu: tentokrát 
se mu podařilo vstát, a opřen zády o skálu, udržel se na nohou sotva 
však pomyslil na to, že musí oporu opustit a udělat do prázdného prostoru 
jeden, druhý, třetí krok, ovládl ho pocit bezmoci a strachu tak silně, 
že se div znovu nesvezl k zemi.

Přemohl se však, vytáhl šavli, opřel se o ni a pokročil kupředu. 
Šlo to. Po několika krocích pocítil, že v nohou a v celém těle má 
sílu, že jimi vládne, jen hlava jakoby nebyla jeho a chvěla se jako 
obrovské kyvadlo hned vpravo, hned vlevo  hned vpřed, hned vzad. 
Měl rovněž pocit, jako by musel tu hlavu, příliš těžkou a roztřesenou, 
nést s největší opatrností a neobyčejnou obavou, aby ji neupustil 
na kámen a nerozbil.

Někdy mu hlava ovládla tělo a otočila jím, jako by jej chtěla donutit 
k chůzi dokolečka. Chvílemi se mu v zbylém oku tmělo; podpíral se 
pak oběma rukama o šavli.

Závrať však poznenáhlu přecházela  zato bolest vzrůstala, vířila 
v čele, v očích, v celé hlavě, až se z Azjovy hrudi dralo skučení.

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  231

http://www.processtext.com/abcpalm.html


Skalní ozvěna opakovala jeho steny. Šel pralesem, zkrvavený, strašlivý, 
podoben spíše upíru než člověku.

Už se smrákalo, když před sebou uslyšel koňský dupot.

Byl to lipkovský desátník, přijíždějící pro rozkazy.

Toho večera našel Azja ještě tolik síly, že nařídil pronásledovat 
Bašku, pak ale ihned ulehl na kožešiny a celé tři další dny k němu 
nesměl nikdo krom řeckého lazebníka, který mu ošetřoval rány, a 
Halima, který lazebníkovi pomáhal. Teprve čtvrtého dne znovu nabyl 
řeči a s ní vědomí o tom, co se stalo.

Jeho horečnaté myšlenky se hned rozběhly za Baškou. Viděl ji utíkat 
skalami a pustinami; zdálo se mu, že se mění v navždy odlétajího ptáka; 
viděl ji, jak se vrací do Chrepťova; viděl ji v manželově náručí 
 a při pohledu na to jej zachvacovala bolest horší než rána, 
s bolestí i žalost, s žalostí i hanba z utržené porážky.

»Utekla, utekla!« opakoval ustavičně 
a vztek jej rdousil, že se chvílemi zdálo, jako by znovu ztrácel vědomí.

»Běda!« odpovídal Halimovi, když se 
jej snažil uklidnit a ujišťoval, že se Baška nemůže pronásledovatelům 
skrýt, nohama odkopával kožešiny, jimiž ho starý Tatar přikrýval, 
nožem ohrožoval jeho i Řeka, vyl jako šelma, vyskakoval, chtěl Bašku 
sám pronásledovat, dohonit ji, chytit, a pak z hněvu i divošské lásky 
ji vlastníma rukama zardousit.

Chvílemi v horečce blouznil; volal Halima, ať mu bez prodlení přinese 
hlavu malého rytíře a jeho spoutanou ženu ať zamkne vedle v komoře. 
Občas s ní hovořil, prosil, hrozil; jindy rozvíral náruč, aby ji objal. 
Posléze upadl do hlubokého spánku a spal celý den a noc. Zato když 
se probudil, neměl už horečku a mohl se potkat s Kryczynským i Adurowiczem.

Měli naspěch setkat se s ním, protože nevěděli, co mají dělat. Vojska, 
která vyšla pod velením mladého Nowowiejského, neměla se sice vrátit 
dřív než za dva týdny, ale nějaká nečekaná náhoda mohla jejich návrat 
uspíšit a bylo nutno vědět, jak se zachovat. Kryczynski a Adurowicz 
se chtěli vrátit do polských služeb jen naoko. Azja však řídil celou 
věc, on jediný jim mohl dát pokyn, co mají prozatím dělat, on jediný 
jim mohl vysvětlit, co bude prospěšnější  zda se ihned navrátit 
do sultánských zemí , nebo předstírat, a jak dlouho předstírat, že 
slouží polskému státu. Oba dobře věděli, že koneckonců chce i Azja 
zradit polskou říši, ale domnívali se, že jim možná rozkáže vyčkat 
se zjevnou zradou až do výbuchu války, aby pak byla zrada co nejcitelnější. 
Jeho pokyny měly pro ně platnost rozkazu, neboť se prosadil za jejich 
vůdce jakožto hlava celého jednání, jakožto člověk nejlstivější, nejvlivnější 
a zejména jako Tuhaj Bejovič, syn vítěze proslaveného mezi všemi hordami.

Spěšně se dostavili k jeho loži a bili mu čelem poklony; vítal je 
ještě zesláblý, s ovázaným obličejem a okem, ale už zcela zdráv. A 
hned zpočátku jim pravil:

»Jsem nemocen. Žena, kterou jsem chtěl unést a ponechat 
si ji, zranila mě rukojetí pistole a vyrvala se mi z rukou. Byla to 
žena velitele Wolodyjowského  mor nechať zachvátí jej i celý 
jeho rod ...!«

»Staň se jak pravíš!« odvětili oba rotmistři.

»Vám moji věrní, nechť sešle všemocný Alláh štěstí 
a zdar!«
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»I tobě, pane!«

Poté se ihned rozhovořili o tom, co je třeba činit.

»Nelze otálet ani odkládat vstup do sultánových služeb 
až do výbuchu vojny,« řekl Azja, »po 
tom, co se stalo s tou ženou, nám už Poláci nebudou věřit udeří na 
nás vojensky. Ale dřív než udeří oni, udeřme na zdejší město my, zničme 
je ohněm k Alláhově slávě! A hrstku vojáků, kteří zůstali, vezmeme 
do zajetí, a obyvatelstvo, poddané polské koruny, vezmeme rovněž 
do zajetí, podělíme se o majetek Valachů, Arménů i Řeků, a půjdeme 
za Dněstr, do sultánských zemí.« 

Kryczynskému a Adurowiczi, kteří už delší čas kočovali mezi nejdivočejší 
hordou, spolu s ní rabovali a sami úplně zdivočeli, zablýskly oči.

»Díky tobě, pane,« řekl Kryczynski, 
»vpustili nás sem do města, které nám je teď vydáno 
napospas ...!«

»Nowowiejski vám nekladl překážky?« 
ptal se Azja.

»Nowowiejski věděl, že máme přijít k polským korouhvím, 
věděl že přijíždíš, aby ses s námi spojil, proto nás považoval za 
své lidi, tak jako tebe považuje za svého člověka.«

»Stáli jsme na multánské straně,« pravil 
Adurowicz, »ale jezdili jsme k němu s Kryczynským 
na návštěvu a on nás přijímal jakožto šlechtice, neboť říkával: 
Nynějším činem smažeme dřívější provinění, a že vám hetman Azjovým 
prostřednictvím odpouští, ani pro mne se nesluší mračit se na 
vás? Chtěl dokonce, abychom přešli do města, my však jsme řekli: Neučíme 
to, dokavad nám Azja Tuhaj Bejovič nepřinese hetmanův souhlas ...« 
A když odcházel, vystrojil pro nás ještě hostinu a žádal, abychom 
město střežili ...«

»Na té hostině,« dodal Kryczynski, »jsme 
viděli jeho otce i stařenu, která čeká na mužův příchod z nevole, 
i tu pannu, s kterou se míní Nowowiejski oženit.«

»Á ,« řekl Azja, ještě jsem si nevzpomněl, 
že tu jsou všichni ... A pannu Nowowiejskou jsem přivezl já!«

Zatleskal, a když se neprodleně objevil Halim, řekl mu:

»Sotvaže moji Lipkové spatří plameny v městě, nechť 
ihned udeří na vojáky, kteří zůstali v zdejší pevnosti, a podřežou 
jim hrdla; ženy a starého šlechtice nechť sváží a střeží, dokud jim 
nevydám další rozkaz!«

Poté se obrátil ke Kryczynskému i Adurowiczi:

»Sám pomáhat nebudu, jsem sláb, ale sednu na koně a 
alespoň se pokochám podívanou  vy, druhové milí, chutě do 
díla, chutě do díla!«

Kryczynski a Adurowicz se rozběhli ke dveřím. Azja vyšel za nimi, 
dal si předvést koně a rozjel se k palisádě, aby viděl z bran vysoké 
pevnosti, co se bude dít ve městě.

Mnoho Lipků se rovněž začalo prodírat palisádou na náspy, aby se nasytili 
pohledu na řež. Ti Nowowiejského vojáci, kteří nevyjeli do stepi, 
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viděli, jak se Lipkové shromažďují, a v domnění, že se ve městě chystá 
nějaká podívaná, vmísili se mezi ně beze stínu obavy nebo podezření. 
Pěšáků bylo ostatně sotva dvacet, ostatní byli ve městě v šencích.

Oddíly Adurowicze a Kryczynského se zatím v okamžení rozptýlili 
po městečku. Byli to téměř výhradně Lipkové a Čeremisové, někdejší 
občané polského království, většinou šlechta, ale že už dávno Polsko 
opustili, stali se za svých potulek velmi podobní divokým Tatarům. 
Jejich staré župany se potrhali, proto byli většinou oblečeni do 
beraních kožichů, srstí nahoru, a pod kožichy jen nahá, stepními 
vichry a kouřem osmahlá těla; zbraň však měli lepší nežli divocí Tataři, 
každý po boku šavli, každý luk v ohni ohýbaný, mnozí samostříl. Zato 
jejich obličeje prozrazovaly stejnou krutost a krvežíznivost jako 
tváře jejich dobružských, bělgorodských nebo krymských bratří.

Teď, rozptýlivše se po městečku, začali jím křížem krážem projíždět. 
Vykřikovali přitom pronikavě, jako by se navzájem podněcovali a pobízeli 
k vraždám a rabování. Ale přestože mnozí už po tatarském zvyku 
drželi nůž mezi zuby, místní obyvatelstvo, složené stejně jako 
v Jampolu z Valachů, Arménů, Řeků a částečně i tatarských kupců, pohlíželo 
na ně beze stopy nedůvěry. Obchody byly otevřeny, kupci seděli před 
nimi po turecku na lavicích a posunovali mezi prsty kuličky růžence. 
Pokřik Lipků způsobil jen to, že si je prohlíželi s větším zájem 
v domnění, že se tu chystají k nějakým hrám.

Najednou se však v rozích náměstí zvedl kouř a z úst všech Lipků zaznělo 
tak strašlivé zaskučení, že na Valachy, Armény, Řeky i všechny jejich 
ženy a děti padl děsivý strach.

Jako na povel se zaleskly šavle a na pokojné obyvatelstvo se snesl 
déšť střel. Jejich výkřiky, třeskot narychlo přibouchnutých dveří 
a okenic se smísily s dusotem koní a řevem útočníků.

Náměstí se zahalilo kouřem. Ozvaly se výkřiky: »Hoří! 
Hoří!« Současně začali Tataři vyrážet dveře obchodů 
i domů, vytahovat za vlasy poděšené ženy, vyhazovat na ulici části 
zařízení, safián, zboží z krámů, peřiny, z kterých hned vyletovala 
oblaka peří; rozlehlo se chroptění podřezávaných mužů, pláč, vytí 
psů, ryčení dobytka, ke kterému do stájí vzadu začal pronikat oheň. 
Rudé jazyky plamenů, i za dne viditelné v černých kotoučích dýmu, 
šlehaly výš a výše k nebi.

V pevnosti se hned zpočátku vrhli Azjovi jezdci na pěšáky, většinou 
bezbranné.

Nedošlo tam téměř k boji: do každé polské hrudi se nečekaně zabodlo 
několik nožů, pak byly nešťatníkům zutínány hlavy a přineseny 
ke kopytům Azjova koně.

Tuhaj Bejovič většině Lipků dovolil, aby šli do města a spojili se 
s ostatními oddíly v krvavé práci. Sám stál a díval se.

Kouř zastíral dílo Kryczynského a Adurowicze; čmoud spáleniny zalétal 
až k pevnosti; město vzplálo jako obrovská hranice a dým zastíral 
výhled. Jen občas se v kouři rozlehl výstřel jako hrom uprostřed mračen, 
občas se mihl prchající člověk nebo houf pronásledovatelů.

Azja stál a díval se, v srdci radost; krutý úsměv mu roztáhl rty, 
pod nimiž se leskly bílé zuby  úsměv tím krutější, že se s ním 
spojovala i bolest z přischlé rány. Krom radosti rostla mu v srdci 
i pýcha. Hle, shodil nenáviděnné břemeno přetvářky a poprvé dal 
průchod své nenávisti, dlouhá léta tajené; cítil, že teď je sám sebou, 
skutečným Azjou, synem Tuhaj Beje.
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Zároveň se ho zmocnila divoká žalost, že Baška nevidí ten požár, tu 
řež, že ho nemůže vidět v jeho nové vznešenosti. Miloval ji, a současně 
jej pálila divoká touha pomstít se jí.

»Tady vedle mého koně by stála,« myslil 
si, »za vlasy bych ji držel, za nohy by mě chytala, 
a pak bych ji zvedl a líbal a líbal ... a byla by moje ... moje, moje 
... otrokyně!«

Před zoufalstvím jej chránila jen naděje, že snad oddíly vyslané za 
ní, nebo ty, jež zanechal v posádkách, mu ji přivedou nazpět. Této 
naděje se chytal jako tonoucí stébla, ta mu dodávala síly. Nemyslil, 
nemohl myslit jen na to, že ji ztratil, protože přespříliš myslel 
na okamžik, kdy ji znovu získá a zmocní se jí.

Stál vedle brány, dokud vyvražďované město neztichlo, a došlo k 
tomu brzy, protože oddíly Adurowicze a Kryczynského měly téměř tolik 
hlav co celé městečko  a tak požár trval déle než lidské 
chroptění, oheň běsnil až do večera. Azja slezl z koně a pomalým 
krokem zamířil do prostorné jizby; doprostřed mu nastlali beraních 
koží, usedl na ně a očekával příchod obou rotmistrů.

Dostavili se brzy spolu se setníky. Tváře všech byly rozjasněné radostí, 
neboť kořist převýšila očekávání. Městečko se od bouří Chmelnyckého 
převelice vzmohlo a bylo zámožné. Zmocnili se kolem sta mladých 
žen a kupy dětí, které bylo možno výhodně prodat na bazarech. Muže, 
stařeny a malá, cesty neschopná robátka pozabíjeli. Ruce všech 
Lipků byly od krve, ve svých kožiších donesli pach spáleniny. Všichno 
se rozesadili kolem Azji a Kryczynski pronesl:

»Zbude po nás jen hromada popela ... Nežli se vrátí 
posádka, mohli bychom se vydat ještě na Jampol. Tam je všeho stejně, 
ne-li víc než zde v Raškově.

»Nikoli,« odpověděl Tuhaj Bejovič. »V 
Jampolu jsou moji lidé, ti sami město podpálí, my musíme spěchat 
do chánovy a sultánovy země.«

»Jak rozkážeš! Vrátíme se slavně a s kořistí!« 
ozvali se rotmistři i desátníci.

»Zde v pevnosti jsou ještě ženy a šlechtic, který mě 
vychovával,« řekl Azja, »náleží mu patřičná 
odměna.«

Zatleskal a rozkázal předvést zajatce.

Přivedli je okamžitě: paní Boskou, uslzenou Zošku, jako plátno 
bledou Evu i starého pana Nowowiejského, který měl ruce i nohy spoutané 
lýčenými provazy. Všichni byli zděšeni, ale ještě více udiveni 
vším, co se událo a co nemohli nikterak pochopit. Jediná Eva, třebaže 
se utápěla v domněnkách, co se stalo s paní Wolodyjowskou, proč se 
Azja neukazuje, proč byla spáchána řež ve městě, proč je svazují jako 
otroky, soudila, že tu má dojít k únosu, že Azja běsnil z lásky k 
ní, nechtěje ve své pýše prosit o její ruku otce, a že se rozhodl 
zmocnit se jí násilím. Bylo to vše samo o sobě strašlivé, ale Evka 
se aspoň netřásla o vlastní život.

Přivedení zajatci Azju nepoznali, neboť měl obličej skoro zcela 
ovázaný. Tím větší strach roztřásl ženy; v první chvíli totiž soudily, 
že jacísi divocí Tataři nepochopitelným způsobem porazili domácí 
Lipky a zmocnili se Raškova. Teprve pohled na Kryczynského a Adurowicze 
je přesvědčil, že jsou právě v rukou Lipků.
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Chvíli mlčky hleděli jeden na druhého, až posléze se ozval pan Nowowiejski 
nejistým, ale silným hlasem:

»V jakých rukou to jsme?«

Azja začal odmotávat z hlavy obvazy a zakrátko se pod nimi objevila 
jeho tvář, kdysi krásná, ač divoká, teď ale jednou provždy zohavená, 
s přeraženým nosem a modročernou jamkou místo oka - tvář strašlivá, 
stažená chladnou pomstichtivostí a úsměvem podobným křečovitému 
šklebu.

Ještě chvíli mlčel, pak upřel své planoucí oko na starém šlechtici 
a odvětil:

»V mých: v rukou Tuhaje Bejova syna!«

Avšak starý Nowowiejski ho poznal, ještě než pronesl své jméno, poznala 
ho i Evka, třebaže se jí srdce sevřelo úděsem i odporem při pohledu 
na tu šerednou hlavu.

Dívka si nesvázanýma rukama zakryla oči, šlechtic otevřel ústa, začal 
údivem pomžikávat a opakoval: »Azja! Azja!«

»Kterého jsi, pane, vychovával, kterému jsi byl otcem 
a kterému pod tvou otcovskou rukou okrvavěla záda ...«

Šlechtici se nahrnula krev do hlavy.

»Ty zrádce!« řekl. »Budeš 
se před soudem odpovídat za své zločiny ...! Ty zmije ...! Mám ještě 
syna ...«

»A taky dceru,« odpověděl Azja, »pro 
kterou jsi mě dal knutou zmrskat div ne k smrti  a tu dceru 
jí teď dám poslednímu členu své hordy, aby mu byla k službě i k 
rozkoši!«

»Vůdce!« ozval se náhle Adurowicz, »daruj 
ji mně!«

»Azjo! Azjo! Já jsem tě vždycky ... vykřikla Evka a 
vrhla se mu k nohám.

Odkopl ji však. Adurowicz ji uchopil za paže a táhl ji po podlaze 
k sobě. Pan Nowowiejski zrudlý hněvem, teď zesinal. Lýčená pouta na 
jeho rukou skřípěla, jak je napínal, z úst se mu drala nesrozumitelná 
slova.

Azja se zvedl ze svých kožišin a kráčel k němu, zpočátku pomalu, pak 
rychleji a rychleji, jako dravec, který se chce vrhnout na kořist. 
Když k němu došel, popadl jej zakřivenými prsty své hubené ruky za 
knír a druhou jej nemilosrdně začal bít po tváři a po hlavě.

Posléze, když starý šlechtic upadl na zem, vydral se Azjovi z hrdla 
chraplavý skřek. Klekl starci na prsa a v přítmí jizby se prudce zableskl 
světlý třpyt nože.

»Smilování! Pomoc!« křičela Evka.

Adurowicz ji však udeřil do hlavy a pak ji zakryl ústa širokou dlaní. 
Azja zatím podřezával pana Nowowiejského.

Pohled na to byl tak strašný, že i lipkovské desátníky náhle zamrazilo 
u srdce. Azja s vypočítavou krutostí pomalu táhl ostřím nože po 
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hrdle nešťastného šlechtice; ubožák strašlivě chroptěl a sténal. 
Z otevřených žil tryskala na vrahovy ruce krev, tryskala stále více, 
stékala na podlahu. Chroptění a dech pozvolna tichly, jen vzduch 
v podřezaném hrdle svištěl a nohy umírajího v křečovitých záchvěvech 
bušily do země.

Azja povstal.

Jeho zrak padl na bledou, sladkou tvářičku Zošky Boské, která vypadala 
jako mrtvá, neboť omdlela a visela na paži jednoho z Lipků, který 
ji přidržoval. Pravil:

»Tu dívku si nechám pro sebe, dokud ji nedaruji nebo 
neprodám.«

Poté se obrátil k Tatarů,m:

»A teď, jen co se vrátí oddíl vyslaný za Wolodyjowskou, 
půjdeme do sultánské země ...«

Stíhací oddíl se za dva dny vrátil, ale s nepořízenou.

A tak táhl Tuhaj Bejovič do sultánské země, v srdci zoufalství a zlobu, 
za sebou šedou a modrou hromadu popela.

#38
Města, jimiž projížděla Baška z Chrepťova do Raškova, 
byla od sebe vzdálena deset až dvanáct ukrajinských mil, čili celá 
cesta podél Dněstru měřila kolem třiceti mil. Pravda, vyjížděli z 
noclehů za tmy a nezastavovali se až pozdě v noci  ale celý pochod 
i s odpočinky a krmením, se všemi obtížnými přechody a sjezdy vykonali 
za tři dny. Tehdejší lidé ani vojsko nekonali obvykle tak rychlé pochody, 
kdo však chtěl nebo musil  mohl tak rychle cestovat. Když to 
Baška uvážila, vypočetla si, že zpáteční cesta, cesta do Chrepťova, 
musí ji stát ještě méně času, zvláště když jede na koni a jej na útěku, 
kde záchrana záleží na rychlosti.

Avšak hned prvního dne zpozorovala, že se mýlí, neboť nemohla jet 
dněstěrskou cestou, musela zabočovat do stepi a dělat veliké zajížďky. 
Krom toho mohla zabloudit, a bylo pravděpodobné, že zabloudí; mohla 
narazit na rozmrzlé řeky, na neproniknutelná lesní houští, na blata 
ani v zimě nezamrzající, na překážky nastražené lidmi nebo zvěří, 
a tak ač chtěla uhánět dnem i nocí, bezděčně se utvrzovala v přesvědčení, 
že i kdyby jí šlo všecko hladce, do Chrepťova se dostane bůhvíkdy.

Z Azjova náručí se jí podařilo uniknout, ale co dál? Bezpochyby vše 
ostatní bylo lepší nežli toto ohyzdné objetí, ale při pomyšlení, 
co vše jí čeká, krev ji ledovatěla v žilách.

Hned zprvu ji napadlo, že bude-li šetřit koně, mohou ji dohonit. Lipkové 
znali zdejší step skrz naskrz, skrýt se před jejich zrakem a jejich 
stíhání bylo téměř nemožné. Vždyť tu přece na jaře i v létě pronásledovali 
po celé dny Tatary  v době, kdy koňská kopyta nezanechávala stopy 
na sněhu nebo v rozmoklé hlíně. Dovedli v stepi číst jako v otevřené 
knize; dovedli pohledem přelétnout roviny jako orlové, dovedli v nich 
větřit jako honící psi  vždyť celý život jim míjel v pronásledování. 
Nada rmo šli mnohdy Tataři potokem  kozáci, Lipkové i Čeremisové 
stejně jako polští stepní vojáci si je uměli najít, odpovědět na 
jejich zálud záludem, přepadnout je zprudka, jako by ze země vyrostli. 
jak má utíkat před takovými lidmi? Zbývá leda nechat je za sebou tak 
daleko, aby pouhá vzdálenost znemožnila pronásledování. Ale pak 
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padnou koně.

»Jistě padnou, jestli budou ustavičně tak cválat jako 
doposud,« myslila si s úděsem Baška, pohlížejíc na 
jejich mokré boky, z nichž se kouřilo, i na pěnu, která v kusech padala 
k zemi.

Chvílemi tedy zvolňovala cval a naslouchala, ale v každém závanu větru, 
v šustotu listí poblíž roklí, suchém ševelu, s nímž na sebe narážely 
vyschlé lodyhy stepních bylin, v šumění křídel přelétajícího ptáka 
i v tichu pralesa hučícího v uších jako by slyšela běh pronásledovatelů.

Vylekána opět pustila koně prchala v šíleném svalu tak dlouho, dokud 
jí koňské chroptění neohlásilo, že dál už nelze takto uhánět.

Tíha osamělosti a bezmoci na ni doléhala stále víc a více. Ach, jak 
opuštěná se cítila, jaká žalost  stejně obrovská jako nespravedlivá 
 hromadila se jí v srdci proti všem lidem, i proti nejbližším 
a nejdražším, že ji tak opustili!

Potom si pomyslila, že ji to Pánbůh jistě trestá za její touhy po 
dobrodružstvích, za její chuť jezdit na kdekterý lov, na kdekterou 
výpravu, často i proti vůli manžela, za její větroplašství a nedostatek 
rozvahy. Při tomto pomyšlení se srdceryvně rozplakala, a pozvednuvši 
hlavu, začala se vzlykotem opakovat:

»Trestej, ale neopouštěj! Michala netrestej, Michal 
za nic nemůže!«

Zatím se blížila noc, a sní chladno, tma, bezcestí a neklid. Věci 
kolem se začínaly ztrácet, temnět, nabývaly mlhavých obrysů, a zároveň 
jako by tajemně oživovaly a vycházely na číhanou. Nerovné výčnělky 
vysokých skal vypadaly jako hlavy se špičatými nebo kulatými čapkami, 
které vystupují z obrovských zdí a tiše, zlověstně hledí, kdo to 
tam dole jede. Větrem rozvlněné větve se pohybovaly lidskými gesty: 
jedny na Bašku kývaly, jako by ji chtěly přivolat a svěřit jakési 
tajemství, druhé jako by hovořily a varovaly: »Nepřibližuj 
se!« Vyvrácené soušky se podobaly jakýmsi nestvůrným 
bytostem pokrčeným ke skoku. Baška byla odvážná, velmi odvážná, 
ale jako všichni tehdejší lidé  pověrčivá. A tak když nastala 
úplná tma, vlasy na hlavě jí vstávaly, a po těle přecházel třas při 
pomyšlení na nečisté síly, které mohou sídlit v těchto končinách. 
Bála se obzvláště upírů. V celém Podněstří, právě že sousedilo s 
Multánskem, se v upíry všeobecně věřilo, a obzvláště kraj kolem Jampolu 
a Raškova měl v tomto směru smutnou proslulost. Tolik lidí tu ustavičně 
scházelo ze světa náhlou smrtí, bez zpovědi, bez rozhřešení! Baška 
si připomínala všecky pověsti, které si po večerech vyprávěli rytíři 
u ohniště, v Chrepťově: o propastných úžlabinách, v kterých se za 
silného větru ozývaly stony: »Jezu! Jezu!«, 
o bludných plamíncích, podivně chroptících, o smějících se skalách 
o bledých dětech  »Sysunech« 
 se zelenýma očima a nestvůrnou hlavou, které prosívaly, aby 
je vzal jezdec na koně, a když jim vyhověl, sály mu krev, a posléze 
o hlavách bez trupu, chodících na pavoučích nohou, a o nejstrašnějších 
ze všech hrůz, o dospělých upírech, po valašsku zvaných »brukoláci«, 
kteří se rovnou na člověka vrhali.

Baška se žehnala znamením kříže a neustávala, dokud ji ruka neumdlela, 
ale i pak odříkávala litanie, protože proti nečistým silám není jiné 
zbraně. Kuráže ji dodávali koně, kteří nejevili ani stín strachu a 
vesele frkali. Chvílemi poklepávala svého džameta po šíji, jako by 
se takto chtěla přesvědčit, zda se ještě nalézá ve skutečném světě.

Noc, zpočátku velmi tmavá, se pozvolna jasnila a v řídké mlze nakonec 

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  238

http://www.processtext.com/abcpalm.html


zasvitly hvězdy. Pro Bašku to byla okolnost nanejvýš příznivá; 
především trochu ustoupila její bázeň, a za druhé, mohla se podle 
Velkého vozu řídit na sever, čili k Chrepťovu. Jak se tak rozhlížela 
po okolí, vypočetla si, že se už značně vzdálila od Dněstru, neboť 
tu bylo méně skal, rozlehlejší krajina, více oblých pahorků pokrytých 
doubravou i četné rozlehlé planiny.

Ustavičně však musela projíždět roklinami, a vždy se do nich spouštěla 
s obavou v srdci; v jejich hloubi bylo totiž vždycky temno a ležel 
tam pronikavý, krutý chlad. Některé byly tak strmé, že je musela 
objíždět, čímž vznikala velká ztráta času a zajížďka.

Hůře však bylo s potoky a říčkami, jež zde v celé síti proudily od 
východu k Dněstru. Všecky byly rozmrzlé a koně bojácně frkali, když 
museli za noci vstupovat do neznámé, bůhvíjak hluboké vody. Baška 
přes ně přecházela pouze v těch místech, kdy rozlehlý břeh připouštěl 
domněnku, že široce rozlitá voda je mělčina. Většinou tomu tak bylo, 
avšak na některých brodech sahala voda oběma koním až dopolou břicha. 
Tu Baška po vojáckém zvyku klekala na sedlo, chytila se za přední 
okraj sedla a snažila se nesmočit si nohy; vždycky se jí to však 
nepodařilo, a brzy ji pronikal citelný chlad od chodidel až ke kolenům.

»Už aby byl den, pojede se mi veseleji,« 
opakovala si co chvíli.

Posléze vyjela na rozlehlou planinu, pokrytou řídkým lesem, a vidouc, 
že koně už sotva nohy vlečou, zastavila k odpočinku. Oba koně natáhli 
ve mžiku šíji k zemi, pokročili jednou nohou a začali chtivě škubat 
mech i zvadlou trávu. V lese bylo naprosté ticho, jež přerušovalo 
pouze hlasité oddychování ořů i chroupání trávy v jejich mohutných 
čelistech.

Když koně uspokojili, či spíše ošidili první hlad, měli zřejmou chuť 
lehnout si, Baška jim to ale nemohla dopřát. Neodvážila se ani pustit 
uzdu a sama slézt na zem, neboť chtěla být v každém okamžiku připravena 
k dalšímu útěku.

Přesedla si však na Azjova bachmata, džamet ji nesl už od poslední 
zastávky, a ač byl statný a ušlechtilé krve, přece jen byl slabší 
než bachmat.

Když přesedla, pocítila hlad. Žízeň už několikrát uhasila při brodu, 
teď začala pojídat semena, jež nalezla v pytlíku u Tuhaj Bojovičova 
sedla. Semínka se jí zdála dobrá, ač trochu nahořklá, a tak jedla, 
děkujíc Bohu za to nečekané posilnění.

Jedla však opatrně, aby jí semínka vystačila až do Chrepťova. Poté 
jí spánek s nepřemožitelnou silou začal klížit víčka, ale že ji přestal 
zahřívat pohyb pádícího koně, pocítila citelnou zimu. Nohy měla docela 
promrzlé a zmocnila se jí nesmírná únava po celém těle, zvláště v 
kříži a v pažích, vysílených zápasem s Azjou. Velkou slabostí se 
jí oči zavřely.

Po chvíli je však násilím otevřela.

»Ne! Ve dne budu spát za jízdy,« pomyslila 
si, »usnu-li teď, zmrznu!«

Ale myšlenky se jí mátly víc a víc, jedna stíhala druhou a střídaly 
se chaotické obrazy, v nichž se v polosnu a polobdění mísily prales, 
útěk, pronásledovatelé, Azja, malý rytíř, Evka i poslední zážitky. 
To vše pádilo kamsi kupředu jako vlna větrem hnaná, a ona, Baška, 
běžela též, beze strachu, bez radosti, jen z nutnosti. Azja jako 
by ji pronásledoval, ale současně s ní hovořil a strachoval se 
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o koně; pan Zagloba se hněval, že večeře vystydne. Michal ukazoval 
cestu a Evka jela za nimi v saních, neustále mlsajíc datle.

Potom se všechny postavy začaly ztrácet, blednout, jako by je zastírala 
mlžnatá tma, zrak jí nemohl proniknout, ale zdála se pustá, prázdná, 
sahala nesmírně daleko ... Zaplavovala všecko, zaplavila i Bašku a 
uhasila jí v hlavě všecky přeludy, všecky myšlenky, jako zháší závan 
větru pochodně hořící za noci na otevřeném prostranství.

Baška usnula, ale bylo pro ni štěstím, že dříve nežli mohl mráz zastavit 
běh krve v žilách, probudil ji nezvyklý halas. Koně sebou škubali, 
v pralese se zřejmě dělo cosi neobvyklého.

Baška se v jediném okamžiku zcela probrala ze spánku, popadla Azjovu 
mušketu a nakloněna na koni, s rozechvělým chřípím začala zbystřeně 
naslouchat. Byla takové povahy, že v ní každé nebezpečí v jediném 
okamžiku probouzelo bdělost, odvahu a chuť bránit se.

Avšak tentokrát, naslouchajíc bedlivěji, se brzy uklidnila. Zvuky, 
které ji probudily, bylo chrochtání divokých vepřů. Snad se plížili 
k stádu vlci, snad se třeli kanci se sviněmi, ale hluk byl takový, 
že se jim ozýval celý prales. Všecko se bezpochyby odehrávalo dosti 
daleko, ale v nočním tichu a spánku lesa zdálo se to tak blízko, že 
Baška slyšela nejen chrochtání a kvičení, ale i hlasité funění a 
prudký dech. Náhle se rozhlehl lomoz, dusot, třeskot lámání chrastí 
a celé stádo, ač je Baška neviděla, přehnalo se kolem a vnořilo se 
do hlubin pralesa.

A v té nenapravitelné Bašce se u za její strašlivé situace ozvala 
na okamžik lovecká žilka a bylo jí líto, že neviděla kolem běžící 
stádo.

»Člověk by si je drobet prohlídl,« řekla 
si v duchu, »ale to nic! Jak takhle pojedu samými lesy, 
jistě leccos uvidím ...«

Teprve po této úvaze si připomněla, že je líp nic nevidět a co nejrychleji 
prchat. A tak se pustila na další cestu.

Nemohla déle stát i proto, že jí pronikalo stále větší chladno a běh 
koní ji hodně zahříval a poměrně málo unavoval. Zato koně, kteří stačili 
uškubnout jen trochu mechu a zmrzlé trávy, vykročili kupředu jen velmi 
neradi a se sklopenými hlavami. Jak tak stáli, jinovatka jim pokryla 
boky a zdálo se, že sotva nohy vlečou. Vždyť klusali od poledního 
odpočinku téměř bez oddychu.

Když Baška přejela polanu, oči upřené na Velký vůz, vnořila se do 
pralesa nepříliš hustého, ale hodně pahorkatého a rozrytého úzkými 
roklemi. Byla tu i větší tma, nejen pro stíny vrhané rozložitými 
stromy, ale i proto, že od země stoupala mlha  zakryla hvězdy. 
Bylo nutno jet nazdařbůh. Jedině úžlabiny Bašce naznačovaly, že 
míří správným směrem: věděla, že se všecky táhnou od východu, 
k Dněstru a že překračuje-li stále nové a nové, míří k severu. 
Pomyslila si však, že i přesto jí stále hrozí dvojí: buď přílišné 
přiblížení k Dněstru, nebo přílišné vzdalování.

Jedno i druhé jí mohlo být nebezpečné, neboť v jednom případě by 
dělala obrovskou zajížďku, v opačném pak se mohla dostat k Jampolu 
a tam padnout do nepřítelových rukou.

Jestli je dosud před Jampolem anebo právě ve stejné úrovni s ním 
anebo zda jej nechala za sebou, o tom neměla sebemenší ponětí.

»Spíš budu vědět, až se dostanu za Mogilev,« 
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říkala si, »ten leží ve velkém, do dálky roztaženém 
údolí, a to snad poznám.«

Poté pohlédla k nebi a pokračovala v myšlenkách: »Bože, 
jen ať se dostanu za Mogilev, tam už začíná Michalův obvod tam už 
mě nic nevystraší ...«

Zatím nastala ještě větší tma. Naštěstí na lesní půdě ležel už sníh, 
jehož bělost dovolovala rozeznávat tmavé kmeny stromů i nižší větve 
a vyhnout se jim. Baška však musela jet pomaleji, a proto ji padl 
do duše nový strach z nečistých sil, stejný, jaký ji zkraje noci mrazil 
krev v žilách.

»Když uvidím svítit nějaké oči nízko nad zemí,« 
řekla si v stísněné duši, »je to dobré, to 
bude vlk! Ale když ve výši člověka...«

V témž okamžiku hlasitě vykřikla:

»Ve jménu Otce a Syna ...!«

Snad to byl klam, snad seděl na větvi rys, ale Baška jasně spatřila 
pár třpytivých očí ve výši člověka.

Strachy se jí samé v očích zatmělo, ale když pohlédla znovu, nikde 
nic, slyšela jen mezi větvemi jakýsi šelest a srdce v hrudi ji tlouklo 
tak hlasitě, jako by chtělo vyskočit z prsou.

A jela dál dlouho, dlouho a netoužila po denním světle. Noc však byla 
nekonečně dlouhá. Brzy poté ji opět stanula v cestě řeka. Baška už 
byla dost daleko za Jampolem, nad břehy Rosavy, ale nevěděla, kde 
se to nachází, pouze odhadovala, že se přece jen dostává stále na 
sever, když je tu nová řeka. Odhadovala, že noc už se jistě sklání 
k jitru, neboť mráz značně zesílil: jinovatky přibývalo, mlha klesla 
a opět se ukázaly hvězdy, jenže bledší, svítící slábnoucím svitem.

Nakonec tma pozvolna bledla. Kmeny, větve i větévky se rýsovaly 
stále jasněji. V lese zavládlo naprosté ticho  rozednívalo se.

Po nějaké chvíli mohla už Baška rozeznat barvu koňské srsti. Posléze 
se na východě objevil mezi větvemi stromů světelný pruh  nastával 
den, a krásný den.

Tu Baška pocítila nesmírnou únavu. Ústa se ji ustavičně otvírala v 
zívání, oči se jí klížily; brzy usnula tvrdě, ale krátce, protože 
ji vzbudila větev, o níž zavadila hlavou. Naštěstí šli koně nesmírně 
pomalu, jak cestou uškubávali mech, a náraz byl tak lehký, že se ji 
nic nestalo. Slunce už vstalo a jeho bledé, krásné paprsky se prodíraly 
bezlistými větvemi. Při pohledu na to vstoupila do Baščina srdce 
naděje  zanechala už přece mezi sebou a pronásledovateli tolik 
stepí, tolik hor, roklí a celou noc.

»Nechytí-li mne Azjovi lidé z Jampolu nebo Mogileva, 
ti z Raškova už mě snad nedohoní,« řekla si.

Počítal i s tím, že na počátku svého útěku ujížděla po skalnaté půdě, 
kde nemohla koňská kopyta zanechat stopy.

Brzy se jí však znovu zmocnily pochyby.

»Lipkové si všimnou stop i na skalách a na balvanech 
a budou mě urputně pronásledovat, ledaže by jim padli koně.«

Poslední domněnka byla nejpravděpodobnější. Bašce stačilo pohlédnout 
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na vlastní koně. Jak džametovi, tak bachmatovi propadli boky, svěsili 
hlavy, zrak jim pohasl. Za chůze neustále skláněli hlavy k zemi, aby 
si uškubli trochu zeleného mechu anebo bezděčně otrhávali červené 
listí, uschlé tu a tam na nízkých doubcích. Jistě je trýznila 
horečka, neboť u všech brodů chtivě pili.

Přesto však Baška, sotva se dostala na holý lán mezi dvěma bory, znovu 
pobídla utrmácené koně a hnala je tryskem až k druhému lesu.

Sotva jím projela, narazila na novou polanu, ještě rozlehlejší a svažitější. 
Za pahorky se asi ve vzdálenosti čtvrt míle bylo vidět kouř stoupající 
k nebi jako sosna. Bylo to první obydlené místo, na něž se Baška dostala, 
neboť jinak byla celá tato krajina krom dněstěrských břehů pustinou, 
či spíše byla proměněna v poušť nejen tatarskými přepady, ale i 
ustavičnými válkami Poláků s kozáky. Po posledním tažení pana Czarnieckého, 
jehož obětí se stala Buša, městečka klesla na ubohé osady, vesnice 
zarůstaly mladinami. Vždyť po panu Czarnieckém bylo ještě tolik 
výprav, tolik bitev, tolik řeží až do posledních dob, kdy velký Sobieski 
vyrval nepříteli tyto končiny! Život se tu znovu začínal obnovovat, 
avšak končiny, jimiž projížděla Baška, byly obzvláště zpustlé: 
skrývali se tu pouze lupiči, ale i ti byli už téměř vyhubeni posádkami 
z Raškova, Jampolu, Mogileva a Chrepťova.

Baščinou myšlenkou při pohledu na stoupající kouř bylo rozjet se 
k němu, vyhledat chutor, salaš nebo jen prosté ohniště, ohřát se a 
posilnit. Avšak brzy jí přišlo na mysl, že v těchto krajích je líp 
setkal se s vlčí smečkou nežli s lidmi: lidé tu byli divočejší a ukrutnější 
než zvěř. Naopak bylo nutno popohnat koně a co nejrychleji za sebou 
nechat ten lesní lidský příbytek, neboť zde na ni mohla čekat jedině 
smrt.

Na samém okraji protějšího boru zpozorovala malý stoh sena, a tak 
se tu už bez jakéhokoliv uvažování zastavila, aby nakrmila koně. Dychtivě 
polykali, hlavy nořili do stohu až po uši a vytahovali si pořádné 
věchty sena. Naneštěstí jim velice překáželo řemení. Baška je však 
nechtěla odkšírovat, soudíc: »Kde bylo vidět kouř, 
musí být nějaký chutor, a jestliže zde stojí stoh, mají v chutoru 
koně, na kterých by mě mohli pronásledovat; musím být proto na vše 
připravena.«

U stohu však strávila asi hodinu, takže se koně dost dobře nakrmili 
a také ona sama se posilnila semeny. Potom se vydali na další cestu. 
Sotva však ujela Baška několik honů, spatřila náhle před sebou 
dva lidi s otepmi chrastí na zádech.

Jeden byl člověk ne právě starý, ale také už ne mladý, s obličejem 
poďobaným od neštovic a šikmýma očima, ošklivý a strašný, s krutým, 
zvířecím výrazem tváře, druhý, mladý výrostek, byl pomatený. 
Bylo vidět na první podívání z přihlouplého úsměvu a šíleného 
pohledu.

Sotvaže oba spatřili jezdce a koně, hodili své otepi chrastí na zem 
a zřejmě se velice polekali. Setkání však bylo tak nečekané a stáli 
tak blízko, že se nedalo utéci.

»Sláva Bohu!« ozvala se Baška.

»Na viki, vikuv.«

»Jak se jmenuje tento chutor?«

»jak by se jmenoval? Je to jen jedna chalupa.«

»Jak daleko je do Mogileva?«
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»My ne znajem ...«

Tu se starý začal bedlivě dívat Bašce do tváře. Že na sobě měla mužský 
oděv, považoval ji za výrostka, a v obličeji se mu místo předchozího 
strachu okamžitě zjevila drzost a krutost.

»A ščo vy takyj molodenkyj, pane lycar?«

»A tobi ščo?«  Co je ti do toho? >

»A jedete sám?« otázal se venkovan a 
pokročil kupředu.

»Za mnou jede vojsko.«

Vesničan se rozhlédl, podíval se na rozlehlou polanu a odpověděl: 
»To není pravda! Nikde nikdo!«

Po těch slovech se přiblížil o dalších pár kroků; šikmé oči mu ponuře 
blýskaly a zároveň sešpulil rty, začal napodobovat křepelčí volání 
v zřejmém úmyslu kohosi přivolat.

To všecko připadalo Bašce příliš zlověstné; bez váhání mu namířila 
pistoli na prsa:

»Mlč, nebo zahyneš!«

Muž zmlkl, a co víc, okamžitě se vrhl k zemi. Totéž učinil i pomatený 
výrostek, začal však přitom strachy výt jako vlk. Možná že se kdysi 
pomátl na rozumu právě z úděsu, neboť nyní zaznívala z jeho vytí strašlivá 
hrůza.

Baška pustila koně a uháněla jako střela. Naštěstí byl les bez podrostu 
a stromy řídké. Zakrátko ji zasvítila vstříc druhá polana, úzká, ale 
velmi dlouhá. Koně, kteří se nasytili u stohu, nabrali nových sil 
a hnali jako vítr.

»Ti dva chlapi doběhnou domů, sednou na koně a budou 
mě pronásledovat,« pomyslila si Baška.

Potěšilo ji jenom to, že jí koně běží dobře a že od místa, kde se 
s těmi lidmi setkala bylo k chutoru dost daleko.

»Než dojdou k chalupě, než vyvedou koně, budu já při 
tomhle trysku už míli nebo dvě.«

A vskutku tomu tak bylo. Teprve když uplynulo několik hodin, Baška, 
přesvědšiv se, že jí nikdo nepronásleduje, zvolnila cval, v srdci 
však se jí rozhostil veliký strach, veliká stísněnost a do očí se 
jí mocí mermo draly slzy.

Toto setkání ji poučilo, jací lidé jsou v těchto končinách a čeho 
se lze od nich nadít. Nebylo to pro ni překvapením. Jak z vlastní 
zkušenosti, tak z vyprávění chrepťovských rytířů věděla, že z těchto 
pustin bývalí pokojní usedlíci buď vystěhovali, nebo je pohltila válka, 
a ti pak, kteří zůstali naživu v ustavičných válečných strastech, 
v obrovských domácích zmatcích a tatarských přepadech, v poměrech, 
kdy byl člověk člověku vlkem, bez chrámů, bez víry, kdy neviděli 
kolem sebe nic než vraždy a požáry, kdy neznali jiné než pěstní 
právo, pozbyli všeho lidského citu a zdivočeli jako dravé lesní 
šelmy. Baška to dobře věděla, ale že osamělý, v pralese zbloudilý, 
hladem a zimou soužený člověk bezděčně čeká pomoc od příbuzných bytostí, 
tak i ona, spatřivši kouř oznamující blízkost lidského sídla, chtěla 
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bezděčně podle prvního hnutí srdce pospíchat k tomuto příbytku, dát 
jeho obyvatelům křesťanské pozdravení a složit pod jejich střechou 
unavenou hlavu. A zatím na ni krutá skutečnost okamžitě vycenila 
zuby jako zlý pes; proto se jí srdce naplnilo hořkostí a do očí ji 
hrkly slzy žalu a zklamání.

»Nikde žádná pomoc, jen u Pánaboha,« 
pomyslila si, »raději ať už lidi vůbec nepotkám!«

Potom začala rozvažovat, proč ten venkovan začal napodobovat křepelčí 
volání? Nablízku byli bezpochyby ještě další lidé a zřejmě je chtěl 
přivolat. Napadlo jí, že se octla na stopě lupičům, těm, kteří byli 
vypuzeni u údolí u řeky a uchýlili se zřejmě do pralesů ležících hlouběji 
v kraji, kde jim sousedství širých stepí zajišťovalo větší bezpečnost 
a snažší útěk, bude-li třeba.

»Ale co potom,« ptala se sama sebe, 
»když jich potkám víc, třeba dvacet? Mušketa  
stačí na jednoho pistole  na dva, šavle  no, dejme tomu, 
že na dva další. Ale kdyby jich bylo více, zahynu strašnou smrtí.

A tak jako si za předcházející děsivé noci přála, aby už co nejdřív 
nastal den, teď se stejnou toužebností vyhlížela soumrak, jenž 
ji mohl snáze skrýt před zlýma očima.

Za vytrvalé jízdy se jí ještě dvakrát přihodilo, že se octla v blízkosti 
lidí. Jednou spatřila na kraji vysoké náhorní roviny několik chalup. 
Možná že v nich ani nebyli lupiči, ale raději se tryskem vyhnula vědouc, 
že ani vesničané nejsou o mnoho lepší zbojníků; podruhé jí k uchu 
dolehlo bušení dřevorubeckých seker.

Konečně vytoužená noc zahalila zemi. Baška byla již tak unavená, 
že když se dostala na holou, bezlesou step, řekla si:

»Tady se o strom nerozbiju, zdřímnu si, i kdybych zmrznout 
měla!«

Jak přivírala oči, zdálo se jí, že tam opodál se na bílém sněhu pohybuje 
různým směrem několik černých bodů. Ještě chvíli přemáhala spánek. 
»Jistě vlci!« zamumlala zticha.

Nežli však ujela několik desítek kroků, zmizely tyto černé body, a 
tak ihned usnula tvrdým spánkem, a vzbudila s, až když pod ní zaržál 
Azjův bachmat, na němž seděla.

Rozhlédla se kolem sebe; byla na kraji lesa a vzbudila se včas, jinak 
si mohla roztříštit hlavu o strom.

Pojednou si všimla, že s ní nejede druhý kůň.

»Co se stalo?« zvolal s velikou bázní.

Stala se velmi prostá věc; Baška sice přivázala džametovy uzdy 
ke kraji sedla, na němž sama seděla, ale zmrzlé ruce jí špatně poslouchaly 
a nedokázaly pevně zadrhnout uzel; otěže se pak odvázaly a unavený 
kůň zůstal hledat pod sněhem potravu nebo si lehl.

Naštěstí měla Baška pistole ne v holstrách, ale za pasem; také roh 
s prachem a pytlík se semeny měla u sebe. Nebylo to pro ni nakonec 
tak strašné neštěstí, neboť Azjův bachmat, třebaže byl méně rychlý 
než džamet, byl zato odolnější proti námraze a zimě. Bašce však 
bylo líto milého koně a v prvním okamžiku se rozhodla že jej najde.

Udivilo ji však že když se rozhlédla po stepi, nezahlédla jej, ačkoli 
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noc byla neobyčejně jasná.

Bachmat zaržál podruhé, zatřásl se, schlípl uši, ale step mu odpovídala 
mlčením.

»Pojedu, najdu ho!« řekla si Baška.

A už obracela koně, když se jí náhle zmocnila tíseň, zrovna jako by 
na ní někdo volal: »Baško, nevracej se!«

V tom okamžiku zazněly do ticha nějaké zlověstné zvuky, blízké a jakoby 
zpod země: bylo to vytí, chrčení, skučení, nářek, posléze krátké, 
přerývané písknutí ... to vše bylo tím strašlivější, že ve stepi nebylo 
nic vidět. Bašku zalil od hlavy k patě studený pot a ze zsinalých 
rtů se vydral výkřik:

»Co je? Co se děje?«

Uhádla sice okamžitě, že to vlci rdousí jejího koně, ale nemohla 
nikterak pochopit, proč to nevidí, když  soudě podle zvuků  
dělo se to ne dál nežli pět set kroků od ní.

Nebylo možno spěchat napomoc, kůň už byl jistě rozsápáný a krom 
toho bylo nutno pomýšlet na vlastní záchranu. A tak Baška vypálila 
pro zastrašení z pistole vydala se na další cestu. Za jízdy uvažovala, 
co se stalo, a na okamžik ji kmitlo hlavou, že snad jejího koně neuchvátili 
vlci, ale jiné bytosti, když ty se ty zvuky nesly zpod země. Při tom 
pomyšlení ji hned začali mravenci přebíhat po zádech, když se ale 
zamyslila více, vzpomněla si, že ji ve spánku připadalo, jak sjíždí 
ze svahu a potom se zas drápe nahoru.

»Muselo to tak být,« řekla si, »ve 
spaní jsem asi projížděla nějakou nepříliš strmou roklí, můj džamet 
tam zůstal a tam ho také přepadli vlci.

Zbytek noci uběhl bez nehody. Bachmat, který se předchozího dne ráno 
nasytil senem, šel velmi vytrvale, takřka se sama Baška obdivovala 
jeho síle. Byl to tatarský kůň, » vlčař«, 
velice krásný a téměř k neumdlení vytrvalý. Za krátkých zastávek, 
které Baška učinila, žral bez vybírání všecko: mech, listí, ba hryzal 
i stromovou kůru, a šel a šel. V poli mu popouštěla otěže; tesklivě 
občas ržál, hlasitě oddychoval; když zmírňoval klus, funěl, třásl 
se a hluboko skláněl hlavu únavou  ale neklesal.

Její džamet, i kdyby nezahynul ve vlčích zubech, stejně by tuto cestu 
nevydržel.

Nazítří, když se Baška pomodlila ranní modlitbu, začala počítat:

»Azjovi jsem se vyrvala ve čtvrtek po poledni,« říkala si, »a ujížděla 
jsem tryskem až do noci; pak mi na cestě uběhla jedna noc, poté celý 
den, pak znovu celá noc, a teď začal třetí den. I kdyby mě pronásledovali, 
už by se museli vrátit a Chrepťov je jistě nedaleko, protože koně 
jsem nešetřila.«

Po chvíli dodala:

»Oh, už je na čase, už je na čase! Bože, smiluj se nade mnou!«

Chvílemi se jí zmocňovala touha přiblížit se k řece, neboť u břehu 
by se spíše orientovala, kde je, ale bála se, majíc na mysli, že padesát 
Azjových Lipků zůstalo u pana Gorzenského v Mogilevě. Napadlo jí, 
že když dělá tak značné zajížďky, nemusí být ještě za Mogilevem. Cestou, 
pokud jí spánek nezavíral oči, snažila se sice pilně pozorovat, 
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zda nedojede k velmi rozlehlému údolí, podobnému tomu, v němž leží 
Mogilev, ale nic takového nezjistila; ostatně údolí se mohlo zužovat 
a vyhlížet zcela jinak u Mogileva a zcela jinak dále, mohlo za městem 
končit nebo pár honů dál zahýbat - slovem Baška neměla ani potuchy, 
kde vlastně je.

Ustavičně prosila Boha, aby to už bylo blízko, cítila, že dlouho nevydrží 
obtíže, zimu, nedostatek spánku a konečně i hlad; už tři dny se živila 
jen semeny, a třebaže jimi velmi šetřila, přece jen poslední zrnka 
snědla dnes ráno a v pytlíku jí nezbylo nic.

Teď se mohla sytit a zahřívat pouze nadějí, že Chrepťov je nablízku. 
Kromě naděje ji určitě rozpalovala horečka. Baška předobře cítila, 
že ji má, neboť ač venku bylo stále chladněji, dokonce mrzlo, ruce 
i nohy, na začátku útěku zkřehlé, měla nyní horké jako oheň a trápila 
ji ustavičná žízeň.

»Jen neztratit vědomí,« říkala si. »Aspoň kdybych posledním dechem 
dorazila do Chrepťova, uviděla Michala, a pak ať se děje vůle boží...«

Znovu se musela dostat přes četné potoky a řeky, byly však buď mělké, 
nebo zamrzlé, někde na povrchu proudila voda, uspodu však byl tvrdý, 
silný led. Ale nejvíce se teď bála těch cest přes vodu, protože i 
bachmat, třebaže nijak lekavý, měl z nich zřejmě strach. Když vstupoval 
do vody nebo na led, frkal, chlípil uši, často se vzpíral, a byv přinucen, 
stoupal opatrně, pomalu kladl nohu před nohu a větřil vzedmutými nozdrami.

Bylo už dobře po poledni, když se Baška, jedouc hustým borem, octla 
před jakousi řekou, větší než ostatní a zvlášť značně širší. Podle 
její domněnky to mohla být Ladava nebo Kalusik. Při pohledu na ni 
jí srdce zabušilo radostí: buď jak buď Chrepťov musil být nedaleko; 
i kdyby jej minula, mohla se už považovat za zachráněnou, protože 
kraj tam byl více osídlen a ani lidí se nemusila tak obávat. Řeka, 
pokud mohla Baška dohlédnout, měla strmé břehy, jen na jednom místě 
byl zřejmě drobný štěrk a ledem spoutaná voda dosahovala mělce k 
břehu, jako by byla rozlita v plochém a širokém talíři. Břehy byly 
pevně zamrzlé, uprostřed proudila široká stuha vody; Baška se však 
domnívala, že pod ní jako obvykle najde led.

Bachmat šel, trochu zdráhavě jako při každém přecházení vody, s 
ohnutou šíjí, a nozdrami očichával sníh před sebou. U vody tekoucí 
po ledu Baška jako obvykle klekla v sedle a oběma rukama se přidržela 
za jeho přední okraj.

Pod bachmatovými kopyty zašplouchala voda. Led pod ní byl opravdu 
tvrdý, kopyta o něj zazvonila jako o kámen, avšak podkováky se zřejmě 
dlouhou a místy skalnatou cestou ztupily, neboť bachmat začal klouzat, 
nohy mu ujížděly, jako by se chtěly rozběhnout každá na jinou stranu, 
náhle upadl, ale dozadu, znovu vyskočil, polekán začal se vzpínat 
a zoufale bít kolem sebe kopyty. Baška trhla uzdou, vtom se ozval 
dutý třeskot a koni zapadly zadní nohy až po kolenní klouby do 
hluboké vody.

»Ježíši! Ježíši« vykřikla Baška.

Kůň stojící dosud předníma nohama na tvrdém ledu, sebral ještě se 
strašlivou námahou všecky své síly, avšak ledové kry, o něž se opíral, 
začaly mu teď ujíždět, zapadal hlouběji a hlouběji. Kůň začal chroptět.

Baška měla ještě tolik času a duchapřítomnosti, že se koně chytila 
za hřívu a po jeho šíji se dostala na tvrdý, neporušený led před ním 
a ucítila pevnou půdu pod nohama. Věděla, že je zachráněna. Chtěla 
dokonce ještě zachránit i bachmata, naklonila se, popadla otěže, a 
couvajíc k druhému břehu, táhla za ně vší silou.
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Bachmat však zapadl do hlubiny a nemohl se z ní dostat ani předníma 
nohama, aby se zachytil o dosud neporušenou ledovou kru. Otěže se 
napínaly víc a víc, kůň zapadal hloub a hloub. Posléze se ponořil 
docela, nad ledem už vyčnívaly jen šíje a hlava. Začal naříkat 
skoro jako člověk, cenil zuby a pohlížel na Bašku s nepopsatelným 
smutkem, jako by jí chtěl říci: »Už mi není pomoci, pusť otěže, sice 
stáhnu pod led i tebe...«

A vskutku už pro něho nebylo záchrany a Baška musela otěže pustit. 
Když zmizel úplně pod ledem, dovlekla se k druhému břehu, sedla pod 
bezlistý keř a rozvzlykala se jako dítě. Její energie byla na chvíli 
zlomena. A hořkost a rozlítostnění, které jí po setkání s lidmi naplnily 
srdce, zaplavily ji teď ještě prudčeji. Hle, všecko se stavělo proti 
ní: neznámé cesty, tma, živly, člověk, zvěř - zdálo se, že ji ochraňuje 
jen ruka boží. V tu dobrou, milou otcovskou ochranu se svěřila se 
vší dětinnou důvěrou, a nyní i ta ji zklamala. Byl to pocit, který 
Baška nevyjádřila slovy, ale tím silněji jej vycítila srdcem.

Co jí zbývalo? Nářek a slzy! A přece už v sobě našla tolik statečnosti, 
tolik odvahy, tolik vytrvalosti, kolik jen může kdy najít ubohé, slabé 
stvoření. Ale teď se jí utopil kůň, poslední záchrana, poslední stéblo 
naděje - jediný živý tvor, který při ní stál. Bez koně se cítila bezmocná 
před těmi neznámými prostorami, jež ji dělily od Chrepťova, před lesy, 
roklemi a stepí, a nejen bezbranná před pronásledováním lidí 
i zvěře, ale i mnohem osamělejší, mnohem opuštěnější. Plakala, 
dokud jí slzy stačily. Pak přišlo vyčerpání, únava a tak silný 
pocit bezradnosti, až se podobal klidu. Vzdychla si zhluboka, jednou, 
dvakrát, a pak si řekla: »Co zmohu proti boží vůli... už tu musím 
umřít...«

A přimhouřila oči, kdysi tak jasné a veselé, teď hluboko zapadlé 
a stíněné modrými kruhy.

Ale jakkoli jí tělo každou vteřinou sláblo a malátnělo, myšlenky 
se v hlavě třepetaly jako poplašený pták - a stejně i srdce. Kdyby 
ji nikdo na světě neměl rád, nebylo by jí tak líto umřít, ale vždyť 
ji měli všichni tak v lásce!

Představovala si, co se bude dít, až se všichni dozvědí o Azjově zradě 
a jejím útěku, jak ji budou hledat, jak ji nakonec najdou promodralou, 
zmrzlou spát věčným snem tady pod keřem u řeky. A najednou si 
hlasitě řekla:

»Ó! Můj Michal si zoufá! Ach ouvej...!«

Pak ho začala odprošovat, že to není její vinou: »Michálku,« říkala, 
objímajíc ho v duchu kolem krku, »já jsem udělala všecko, co bylo 
v mé moci, ale všecko málo platné, můj drahý, Pánbůh tomu nechtěl...«

A najednou ji ovládla tak srdečná láska k milovanému člověku, taková 
touha umřít aspoň nablízku té drahé hlavě, že sebrala všecky své síly, 
zvedla se z břehu a šla.

Zpočátku se jí šlo nesmírně těžce. Nohy si za dlouhé jízdy odvykly 
chůzi, připadalo jí, že ani nejsou její. Naštěstí jí nebylo zima, 
dokonce dosti teplo, protože horečka ji ani na okamžik neopouštěla.

Když se dostala do lesa, šla vytrvale kupředu, dbajíc, aby měla slunce 
po levici. Už skutečně přešlo na multánskou stranu, bylo už po poledni, 
asi ke čtvrté hodině. Baška se teď ani příliš nestarala, aby se nepřibližovala 
k Dněstru, protože se jí stále zdálo, že už je za Mogilevem.

»Kdybych to věděla určitě, kdybych to tak věděla!« opakovala si, zvedajíc 
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namodralou a zároveň rozpálenou tvářičku k nebi. »Kdyby tak nějaké 
zvíře nebo strom promluvily a řekly: ,Do Chrepťova je míle nebo dvě..' 
ještě bych snad došla...«

Ale stromy mlčely, naopak zdálo se, že jsou proti ní zaujaty a kořeny 
jí zahrazují cestu. Každou chvíli klopýtala o sněhem poprášené 
uzly a odnože kořání. Po nějaké době jí začalo být nesnesitelně 
těžko, shodila tedy z ramenou teplý plášť a zůstala jen v kabátku. 
Když se takto zbavila tíživého oděvu, šla a šla ještě spěšněji, klopýtajíc 
a chvílemi zapadajíc do hlubšího sněhu. Maličké holínky z tenkého 
safiánu podšitého kožišinou, bez silnějších podešví, výborné do 
saní nebo k jízdě koňmo, jí dostatečně nechránily nohu před nárazem 
na kámen nebo pařez, a že byly mnohokrát promáčeny v brodech přes 
říčky a udržovány vlhké teplem nohou rozpálených horečkou, snadno 
se mohly v lese nadobro prodřít.

»Dojdu bosky buď do Chrepťova, nebo rovnou k smrti,« myslila si 
Baška.

A protože teď ustavičně rozmlouvala s mužem, řekla hned: »Oh, Michálku, 
jiná by nedokázala ani to co já, například Evka...«

Na Evku teď musela nejednou pomyslit, nejednou se za ni i modlila, 
neboť jí bylo jasné, že když Azja dívku nemiloval, bude její úděl 
stejně jako úděl všech zajatců v Raškově opravdu strašný.

»Jim je hůř nežli mně,« opakovala si co chvíli a při pomyšlení na 
to sbírala zbytek sil.

Avšak teď, když uplynula hodina, druhá a pak třetí, ubývalo jí sil 
při každém kroku. Slunce se pomalu naklonilo za Dněstr, zalilo nebe 
rudými červánky a zapadlo. Sníh se zbarvil fialovými stíny. Potom 
zlatá a purpurová záplava červánků zvolna temněla a mizela víc a víc; 
moře rozlité po půli nebes proměnilo se v jezero, poté v řeku, řeka 
v potok, nakonec se zablýskla na západě světlavá nit - a ustoupila 
tmě. Nastala noc.

Uplynula další hodina. Bor byl černý a tajemný, nezachvěl se jediným 
vánkem, mlčel, jako by soustředěně uvažoval, co učinit s tím ubohým 
zbloudilým stvořením. V jeho mrtvé nehybnosti a tichu nebylo nic 
dobrého, naopak, hrozivá necitelnost a otupělost.

Baška šla, pořád šla, okoralými rty stále rychleji lapala po vzduchu 
a také stále častěji padala, jednak proto, že bylo tma, jednak že 
neměla dost sil.

Hlavičku zvedala vzhůru, ale už se nedívala na Velký vůz, protože 
zcela ztratila ponětí, kterým směrem jít. Šla, jen aby šla. Šla, protože 
ji začaly obletovat předsmrtné vidiny, velmi jasné a líbezné.

Hle, čtyři strany lesa se začínají sbíhat, spojují se v čtyři stěny 
a vytvářejí chrepťovskou jizbu. Baška je uvnitř a vidí všecko jako 
na dlani. V krbu hoří veliký oheň, lavice jako obvykle obsadili důstojníci; 
pan Zagloba se škádlí s panem Snitkem, pan Motowidlo mlčky sedí a 
pohlíží do plamenů a při každém zapraskání ohně táhle říká: »Dušičko 
v očistci, čeho si žádáš?« Pan Muszalski a pan Hromyka hrají s 
Michalem v kostky. Baška k nim přistupuje a říká: »Michálku, sednu 
si na lavici a trochu se k tobě přivinu, není mi zrovna dobře.« Michal 
ji hned objímá: »Copak, koťátko? Není to snad...?« Jak klidná a světlá 
je ta jizba, jak drahý je ten Michal - jen Bašce je tak nedobře, až 
ji strach popadá...

Bašce je tak tuze nedobře, že ji najednou opouští i horečka a zmáhá 
ji předsmrtná slabost. Přeludy mizí. Vrací se vědomí a s ním i 
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paměť.

»Utíkám před Azjou,« říká si Baška, »jsem v lese, je noc, nemohu 
dojít do Chrepťova a umírám.«

Po horečce jí teď třese zimnice a proniká celým tělem až do morku 
kostí. Nohy pod ní klesají a Baška pokleká do sněhu u stromu.

Její vědomí teď není zastřeno jediným mráčkem. Je jí líto života, 
strašně líto, ale předobře ví, že umírá a že chce poručit duši Pánubohu, 
začíná přerývaným hlasem:

»Ve jménu Otce i Syna...«

Z další modlitby ji náhle vyrušují jakési zvuky, ostré, pronikavé, 
skřípavé; rozléhají se nočním tichem výrazně a zvučně.

Baška otevírá ústa. Otázka: »Co je to?« zůstává nevyslovena. Na okamžik 
si dává roztřesené prsty k tváři, jako by se chtěla probudit, jako 
by vlastním uším nechtěla důvěřovat, a z úst se jí dere prudký výkřik:

»Ježíši! Ježíši! To jsou studniční jeřáby! To je Chrepťov! Ježíši!«

Pak ta bytost, před okamžikem umírající, vyskakuje, prudce oddychuje, 
celá se třese a s očima plnýma slz, s rozvlněnou hrudí žene se 
lesem, padá a opět vstává a opakuje:

»Tam napájejí koně! To je Chrepťov! To jsou naše jeřáby! Aspoň 
k bráně! Aspoň k bráně! Jezusku...! Chrepťov, Chrepťov...!«

Les řidne, objevuje se zasněžené pole a pahorek, odkud několik párů 
lesknoucích se očí pohlíží na utíkající Bašku.

Nejsou to však vlčí zraky... Ach, to se chrepťovská okna mihotají 
sladkým, jasným, vysvobozujícím světlem - ano, tam na pahorku »fortalice«, 
obrácená východní stranou právě sem k lesu.

Byl to ještě celý hon cesty, ale Baška už nevěděla, jak jej uběhla. 
Vojáci u brány na cestě do vsi ji potmě nepoznali, ale vpustili ji 
v domnění, že je to pacholík pro cosi poslaný a vracející se k veliteli. 
A tak Baška vpadla s posledním zbytkem dechu do pevnosti, přeběhla 
majdan a kolem studní s jeřáby, kde dragouni, vrátivší se před chvíli 
z objížďky, pojili na noc koně - a stanula ve dveřích hlavního domu. 
Malý rytíř s panem Zaglobou seděli právě obkročmo na lavici u krbu, 
popíjeli pálenku a vzpomínali na Bašku v domnění, že se asi zrovna 
zařizuje v Raškově jako doma. Oba byli mrzutí, protože jim bylo ukrutně 
smutno, a oba se den co den přeli, kdy se tak může Baška vrátit.

»Nedejž Bůh, aby začalo najednou tát, aby přišly deště a zátopy, to 
by se pak vrátila kdovíkdy,« zachmuřeně pravil pan Zagloba.

»Zima ještě vydrží,« odvětil malý rytíř, »ale za takových osm nebo 
deset dní už se budu každou chvíli dívat k Mogilevu.«

»Že taky odjížděla! Nic mě to bez ní v Chrepťově netěší! «

»Tak proč jsi, vzácný pane, radil, aby jela?«

»Nevymýšlej si, Michale! Stalo se to z tvého rozhodnutí...«

»Jen aby se ve zdraví vrátila!«

Tu si malý rytíř vzdychl a dodal: »Ve zdraví a co nejdřív!«
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V tom okamžiku skříply dveře a jakési malé, ubohé, otrhané a zasněžené 
stvoření zvolalo na prahu žalostným hláskem:

»Michale, Michale...!«

Malý rytíř vyskočil, ale byl v první chvíli tak udiven, že zůstal 
stát na místě jako zkamenělý, jen náruč otevřel, očima zamžikal - 
a stál.

Přiklopýtala k němu a pravila, či spíše zasténala: »Michale...! Azja 
zradil... chtěl mě unést... ale utekla jsem... zachraň!«

Po těch slovech se zachvěla a jako mrtvá padla na zem; přiskočil, 
uchopil ji jako pírko do náručí a pronikavě vykřikl:

»Ježíši milosrdný!«

Avšak její bledá, zsinalá hlavička mu přepadla přes rameno jako bez 
života; zdálo se mu, že drží v náručí jen mrtvé tělo, a začal křičet 
strašlivým hlasem:

»Baška umřela...! Umřela...! Probůh...!«
 

#39
Zpráva o Baščině příchodu se rozlétla Chrepťovem jako 
blesk, ale kromě malého rytíře, pana Zagloby a služebných žen ji nikdo 
neviděl ani prvního večera, ani později.

Když na prahu jizby omdlela, získala ještě na chvíli natolik vědomí, 
že několika slovy mohla povědět, co a jak se jí přihodilo, ale potom 
omdlévala nanovo a o hodinu později, ač ji křísili nejrůznějším způsobem, 
ač ji zahřívali, napájeli vínem a pokoušeli se ji nakrmit, nepoznávala 
už ani manžela a nebylo pochybnosti, že u ní začíná dlouhá a 
těžká nemoc.

Zatím však po celém Chrepťově nastal ruch. Vojáci, jen se dozvěděli, 
že se »paní« polomrtvá vrátila, vysypali se na majdan 
jako roj včel; všichni důstojníci se shromáždili ve velké jizbě a jen 
zticha šeptali, netrpělivě očekávajíce nové zprávy z alkovny, kam 
Bašku uložili. Avšak dlouhou dobu se nikdo nic nemohl dozvědět. 
Chvílemi sice kvapně přeběhly kolem služebné, jedna do kuchyně 
pro horkou vodu, druhá do lékárničky pro náplasti, masti a dryáky, 
ale nedaly se zastavit. Nejistota lehla na všecka srdce olověnou tíhou. 
Větší a větší zástupy, i lidé ze vsi, hromadily se kolem majdanu; 
od úst k ústům kolovaly otázky. Roznesla se zpráva, že Azja zradil, 
paní že se zachránila útěkem a celý týden utíkala bez jídla a beze 
spánku. Při této zprávě se každá hruď rozbouřila hněvem. Posléze nastalo 
mezi skupinami vojáků divné, strašné vření tlumené jen obavou, aby 
hlasitým výbuchem neohrozili zdraví nemocné.

Po dlouhém čekání vyšel konečně k důstojníkům pan Zagloba, oči začervenalé, 
poslední vlasy na hlavě zježené. Všichni k němu hurtem přiskočili 
a hned se sypaly tiché, vzrušené otázky:

»Žije? Žije?«

»Žije,« odvětil stařeček, »ale bůhví, zda za hodinu...«

Hlas mu uvízl v hrdle, dolní ret se roztřásl; náhle se popadl oběma 
rukama za hlavu a těžce usedl na lavici.
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Při pohledu na to chytil pan Muszalski do náručí pana Nienaszyňce, 
třebaže ho jindy neměl zrovna v lásce, a tiše vzlykl, a pan Nienaszyniec 
mu hned přizvukoval. Pan Motowidlo vytřeštil oči, jako by něco chtěl 
a nemohl polknout, pan Snitko si začal roztřesenýma rukama rozepínat 
župan, pan Hromyka rozpřáhl ruce do výše a přecházel po jizbě.

Vojáci spatřili oknem tyto projevy zoufalství, a tak v domnění, že 
už paní zemřela, začali hlučně bědovat. Pan Zagloba, uslyšev povyk, 
se prudce rozhněval a jako střela vyběhl na majdan.

»Tiše, ničemové, aby do vás hrom uhodil!« zvolal přidušeně.

Ihned umlkli, pochopili, že na bědování je ještě dost času, ale z 
majdanu neodcházeli. Pan Zagloba se vrátil do jizby už trochu klidnější 
a znovu usedl na lavici.

V tom okamžiku se ve dveřích alkovny opět ukázala služebná.

Pan Zagloba běžel k ní:

»Co je?«

»Spí.«

»Spí? Chválabohu!«

»Snad se Pánbůh smiluje...«

»Co dělá pan velitel?«

»Pan velitel je u lože.«

»To je dobře! Hybaj, pro co tě poslali!«

Pan Zagloba se obrátil k důstojníkům a pravil, opakuje služčina slova:

»Snad se Pánbůh smiluje. Spí! Nabývám drobet naděje... Uf...!«

A také oni si oddychli stejně zhluboka. Pak se shlukli v těsném 
kruhu kolem pana Zagloby a začali se vyptávat:

»Probůh! Jak se to stalo? Co se dělo? Jak to, že utíkala pěšky?«

»Zpočátku neutíkala pěšky,« odpověděl skoro šeptem pan 
Zagloba, »ale na dvou koních, protože toho psa, aby ho mor 
schvátil, shodila ze sedla.«

»Vlastním uším nevěříme!«

»Rukojetí pistole mu dala mezi oči, a že zůstali pozadu za ostatními, 
nikdo to neviděl a nikdo ji nepronásledoval. Jednoho koně jí vlci 
sežrali, druhý se utopil pod ledem. Kriste milosrdný! To nebožátko 
šlo samo skrze lesy, bez jídla, bez pití...«

Tu pan Zagloba opět zavzlykal, na chvilku ustal ve vyprávění a také 
důstojníci zrovna klesali na lavice z údivu i hrůzy a žalosti pro 
paní všemi milovanou.

»Když došla k Chrepťovu,« pokračoval pan Zagloba po chvíli, 
»už tu ani nepoznala známá místa a chystala se k smrti, ale 
teprve když uslyšela skřípění studničních jeřábů, upamatovala se, 
že je blízko, a dovlekla se k nám z posledních sil...«

»Bůh ji ostříhal v těžkých zkouškách,« pravil pan Motowidlo, 
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otíraje si vlhké kníry, »bude ji ostříhat i nadále.«

»Baže! Tos, pane, dobře řekl!« zašeptalo několik hlasů.

Vtom sem z majdanu dolehl nový hlasitější lomoz, pan Zagloba opět 
zlostně vyskočil a vyběhl přede dveře.

Tam byla hlava na hlavě; vojáci, spatřivše pana Zaglobu a dva důstojníky, 
couvli a vytvořili půlkruh.

»Zticha buďte, vy psí duše,« začal pan Zagloba, »jinak 
vás...«

Z půlkruhu však vystoupil Zydor Lusnia, dragounský strážmistr, 
Mazur jako poleno, oblíbený voják Wolodyjowského, a pokročiv 
pár kroků kupředu, narovnal se a řekl rozhodným hlasem:

»Tak to, prosím, Milosti, se nedá nic dělat, když ten čubčí 
syn chtěl naší paní ublížit, my na něho půjdem, abychom ji pomstili. 
To, co říkám já, snažně žádají i všichni ostatní. A jestli nemůže 
sám pan plukovník, vytáhnem pod jiným velitelem třebas až na Krym, 
jen když toho lotra dostaneme a dáme mu za naši paní na pamětnou...!«

Záštiplná, chladná selská výhrůžka zněla v strážmistrově hlase; 
ostatní dragouni i mužstvo z šlechtických korouhví začali skřípat 
zuby, zticha pobřinkávat šavlemi, funět a bručet. Toto dušené mumlání, 
podobné medvědímu bručení v noční tmě, mělo v sobě cosi prostě strašlivého.

Strážmistr vzpřímeně stál a čekal na odpověď, za ním čekaly celé šiky, 
a bylo možno vycítit urputnost a tvrdošíjnost tak velikou, že před 
ní neobstála ani obvyklá vojenská kázeň.

Chvíli trvalo mlčení. Náhle se v zadnějších řadách ozval hlas:

»Krev toho darebáka bude pro paní nejlepším dryákem!«

Hněv pana Zagloby opadl, protože jej dojala náklonnost vojáků k Bašce, 
a kromě toho mu při zmínce o dryáku bleskl hlavou jiný záměr, to jest 
přivézt Bašce lékaře. V první chvíli na to v odlehlém Chrepťově 
nikdo ani nepomysli, ale v Kamenci bylo přece několik lékařů, mezi 
nimi pak jeden Řek, člověk slavný, bohatý a majitel několika domů, 
muž tak převelice učený, že jej všeobecně považovali téměř za černokněžníka. 
Bylo jen na pováženou, zda takový boháč pojede třeba i za nejvyšší 
odměnu do dalekého pralesa, on, jehož i magnáti titulovali »vzácný 
pane«.

Pan Zagloba se na chvilenku zadumal, pak pravil:

»Spravedlivá pomsta toho psa nemine; slibuju vám to, a on by 
dal jistě přednost tomu, kdyby mu pomstou hrozil král, než když mu 
ji přísahá Zagloba. Ještě však není známo, zda dosud žije, protože 
když mu paní unikala z rukou, udeřila ho rukojetí pistole rovnou do 
mozku. Teď ale není na úvahy čas, nejdřív musíme zachránit paní.«

»My bychom jí ze srdce rádi dali vlastní zdraví!« odvětil 
Lusnia.

Davy zabručením potvrdily strážmistrova slova.

»Poslyš, Lusnio,« řekl Zagloba, »v Kamenci bydlí 
medikus Rodopulos. Pojedeš k němu: řekneš mu, že si pan podolský generál 
hned za městem vymkl nohu a čeká na pomoc. A sotva ho budeš mít za 
hradbami, popadneš ho za krk, posadíš na koně nebo strčíš do pytle 
a přivezeš ho tryskem do Chrepťova. Koně dám rozestavit každých pár 
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honů a pojedete jako vichr. Jen dbej, abys ho dovezl živého, mrtvý 
by nám nebyl nic platen.«

Ze všech stran se ozvalo souhlasné mručení. Lusnia zahýbal svými pořádnými 
vousisky a řekl:

»Však já ho dostanu a bez úhony dovezu až do Chrepťova.«

»Jeď!«

»Milosti, ještě bych rád...?«

»Co bys chtěl?«

»A co když pak zhebne?«

»Aťsi zhebne, jen když dojede živ! Vezmi si šest lidí a jeď!«

Lusnia odběhl. Ostatní, celí šťastní, že mohou paní nějak přispět, 
hnali se osedlat koně, a než by člověk tři otčenáše odříkal, cválalo 
už šest dragounů do Kamence, za nimi pak další vedli koně za koněm, 
aby je rozestavili po cestě.

Pan Zagloba, spokojen sám se sebou, vrátil se do hlavní jizby.

Po chvíli vyšel z alkovny Wolodyjowski, celý proměněný, jen zpola 
při vědomí, lhostejný k slovům soustrasti a útěchy. Sděliv panu Zaglobovi, 
že Baška stále spí, sedl na lavici a pohlížel jako omámený na dveře, 
za nimiž ležela. Důstojníkům se zdálo, že naslouchá, všichni tedy 
zatajili dech v prsou a po jizbě se rozhostilo hluboké ticho.

Za nějakou dobu se pan Zagloba po špičkách přiblížil k malému rytíři.

»Michale,« řekl, »poslal jsem do Kamence pro medika, 
ale... ale... měli bychom možná poslat ještě pro někoho jiného...?«

Wolodyjowski na něho hleděl, soustřeďoval se, ale zřejmě pranic 
nechápal.

»Pro kněze,« řekl Zagloba. »Páter Kaminski by mohl 
do rána dojet.«

Tu malý rytíř zavřel oči, obrátil jako plátno bledý obličej ke krbu 
a rychle začal opakovat:

»Jezu! Jezu! Jezu!«

Pan Zagloba, aniž se více na něco ptal, vyšel ven a dal potřebné 
příkazy.

Když se vrátil, Wolodyjowski už v jizbě nebyl. Důstojníci panu 
Zaglobovi pověděli, že nemocná začala volat manžela, kdoví zda 
v horečce nebo při vědomí.

Starý šlechtic se brzy na vlastní oči přesvědčil, že z horečky.

Bašce kvetly tváře ruměnci; napohled vypadala zdravá, ale oči, velmi 
se lesknoucí, byly kalné, jako by se zřítelnice rozplynuly v bělmu; 
ruce ustavičně bloudily po přikrývce a stále stejným pohybem cosi 
hledaly. Polomrtvý Wolodyjowski jí ležel u nohou.

Nemocná občas cosi tiše mumlala nebo hlasitěji pronášela různá 
slova, mezi nimi nejčastěji »Chrepťov«. Chvílemi se jí 
zřejmě zdálo, že je doposud na cestě. Pana Zaglobu obzvláště zneklidňoval 
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pohyb rukou po pokrývce, neboť v té bezvědomé jednotvárné činnosti 
viděl znamení blížící se smrti. Byl to zkušený člověk, viděl už 
mnoho lidí umírat, ale nikdy mu srdce nesvírala taková lítost jako 
při pohledu na ten kvíteček, vadnoucí tak předčasně.

Pochopil, že jen Bůh může zachránit její hasnoucí život, poklekl 
u lůžka a začal se vroucně modlit.

Baščin dech byl zatím těžší a těžší a postupně se měnil v chroptění. 
Wolodyjowski u jejích nohou vyskočil. Zagloba povstal. Oba k sobě 
nepronesli jediné slovo, jen si pohlédli do očí, a v tom pohledu 
byl úděs. Zdálo se jim, že již umírá. Ale trvalo to jen chvíli. Zakrátko 
dýchala klidněji, ba dokonce pomaleji.

Od té doby se potáceli mezi obavou a nadějí. Noc se líně vlekla. Ani 
důstojníci si nešli lehnout, ale seděli v jizbě, pohlížejíce na dveře 
alkovny, hned mezi sebou šeptajíce, hned zase podřimujíce. Pachole 
přicházelo každou chvíli přihodit dřeva na oheň v krbu. Při každém 
cvaknutí kliky vyskakovali z lavic v domnění, že to přichází 
Wolodyjowski nebo Zagloba a že uslyší strašná slova:

»Už nežije!«

Zatím zakokrhali kohuti, a Baška se stále potýkala s horečku. K ránu 
se strhla ukrutná vichřice s deštěm, hučela v trámoví, vyla na střeše, 
chvílemi třásla plamenem v krbu a vháněla do jizby kotouče dýmu a 
jiskry. Za prvního úsvitu tichounce vyšel ven pan Motowidlo, neboť 
měl jet na objížďku. Posléze vstal bledý, zachmuřený den a osvítil 
znavené tváře.

Na majdanu začal obvyklý ruch, v svistotu větru bylo slyšet koňská 
kopyta narážející na bednění stáje, skřípění jeřábů, hlasy vojáků; 
brzy se však ozval zvonek  přijížděl páter Kaminski.

Když vstoupil, oděn v bílou komži, důstojníci poklekali. Všem se zdálo, 
že nadešel slavnostní okamžik, po němž nepochybně nadejde 
i smrt. Nemocná nepřišla k vědomí a kněz ji nemohl zpovídat. Dal jí 
pouze poslední pomazání, poté začal malého rytíře utěšovat a domlouvat 
mu, aby se odevzdal do vůle boží. Wolodyjowski však pranic nedbal 
a nevšímal si utěšování, neboť jeho bolestí nemohlo žádné slovo 
proniknout.

Po celý den kroužila nad Baškou smrt. Jako pavouk, ukrytý kdesi v 
tmavém koutě u stropu, občas vyleze na světlo a pustí se dolů po neviditelné 
niti, tak i smrt se chvílemi spouštěla až nad Baščinu hlavu. Přítomným 
se nejednou zdálo, že už její stín dopadá na Baščino čelo, že ta 
světlá dušička užuž rozpíná křídla, aby odlétla z Chrepťova do nekonečných 
prostor, na druhý břeh života. Pak se smrt znovu ukryla kamsi do pavoučích 
skrýší u stropu a do srdcí opět vstupovala naděje.

Byla to však naděje neúplná a dočasná, neboť v to, že by Baška mohla 
nemoc přestát, neodvážil se už nikdo doufat. Nedoufal ani Wolodyjowski, 
a jeho bolest byla tak veliká, že pan Zagloba, ač sám krutě usoužen, 
začal se o něho strachovat a svěřoval jej péči důstojníků.

»Probůh! Hlídejte ho,« říkal, »sic se nožem probodne!«

Wolodyjowskému to na mysl nepřišlo, ale v ukrutné směsici žalu a bolesti 
ptal se ustavičně sám sebe:

»Jakpak ji mám opustit, když odchází? Jakpak mám nechat o samotě 
to mé srdéčko znejmilejší? Co řekne, až se tam po mně ohlídne, a nebude 
mě vedle sebe vidět?«
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A když tak uvažoval, toužil zemřít spolu s ní ze všech sil své duše, 
protože tak jako si nedovedl představit na zemi život bez ní, stejně 
nechápal, že by Baška mohla být na onom světě bez něho šťastná a netesknit 
po něm.

Odpoledne se zlověstný pavouk znovu schoval u stropu. Baščiny ruměnce 
pohasly a horečka klesla natolik, že nemocná nabyla trochu vědomí.

Nějakou chvíli ležela se zavřenýma očima, když je pak otevřela, 
pozorně se zahleděla malému rytíři do tváře a zeptala se:

»Michálku, jsem v Chrepťově?«

»Ano, miláčku!« odpověděl Wolodyjowski, zatínaje zuby.

»A ty opravdu stojíš u mne?«

»Ano. Jak je ti?«

»Och, dobře...!«

Sama si zřejmě nebyla jista, zda jí horečka nestaví před oči klamné 
vidiny. Ale od tohoto okamžiku nabývala stále více vědomí.

Večer přijel strážmistr Lusnia se svými lidmi a vysypal před pevností 
z pytle kameneckého medika i s léky. Doktor sotva dýchal. Když však 
poznal, že se neocitl v rukou zbojníků, jak soudil, ale že byl takto 
povolán k nemocné paní, pustil se po přechodné nevolnosti do léčení, 
zvláště když mu pan Zagloba ukázal v jedné rruce váček plný ryzích 
dukátů, v druhé nabitou pistoli:

»Toto je odměna za život, a toto za smrt!«

A ještě téže noci, téměř za úsvitu, skryl se zlověstný pavouk kdovíkam 
a provždy. Zato medikův výrok: »Bude dlouho stonat, ale uzdraví 
se,« zazněl radostnou ozvěnou po celém Chrepťově. Když jej 
Wolodyjowski poprvé uslyšel, padl na zem a rozvzlykal se, až se 
zdálo, že mu vzlyky roztrhnou hruď. Pan Zagloba skoro omdlel 
radostí, obličej se mu pokryl potem a divže stačil zavolat:

»Sem s pitím!« Důstojníci se navzájem objímali.

Na majdanu se opět shromáždili dragouni, řadoví pěšáci i kozáci pana 
Motowidla. Sotva jim zabránili v radostném povykování. Chtěli stůj 
co stůj dát průchod své blaženosti a pustili se do prosíku o několik 
zbojníků, uvězněných v chrepťovském sklepení, že prý by je »paní 
pro radost« oběsili.

Malý rytíř však odmítl.

#40
Ještě týden stonala Baška tak těžce, že nebýt medikova 
ujištění, byli by malý rytíř i pan Zagloba soudili, že plamínek 
jejího života každou chvíli zhasne. Teprve po týdnu se jí značně ulevilo; 
byla už stále při plném vědomí, a třebaže medikus předvídal, že 
bude muset asi měsíc nebo půldruha ležet, bylo už jisté, že se zcela 
uzdraví a nabude dřívějších sil.

Pan Wolodyjowski, který v nemoci neodcházel od hlav jejího lůžka téměř 
na krok, zamiloval si ji v tomto soužení  bylo-li to vůbec možné 
 ještě vřeleji a mimo ni svět neviděl. Chvílemi, když seděl u 
ní, když pohlížel na tu tvářičku, ještě pohublou a pobledlou, ale 
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veselou, do těch očí, jimž se den ode dne vracel někdejší oheň, popadala 
ho chuť smát se, plakat a křičet radostí:

»Uzdravuje se! Moje zlatá Baška se uzdravuje!«

A vrhal se jí k nohám, ba časem líbal ty ubohé malé nožky, které se 
tak statečně brodily hlubokým sněhem do Chrepťova  zkrátka miloval 
a uctíval ji neobvyklou měrou. měl rovněž pocit, že je velikým dlužníkem 
Prozřetelnosti, a jedenkrát pravil před panem Zaglobou i důstojníky:

»Jsem chudý člověk, ale i kdybych si měl ruce po loket upracovat, 
zmůžu se na kostelíček, byť i dřevěný. Kolikrátkoli v něm budou zvony 
vyzvánět, tolikrát si připomenu milosrdenství boží a duše se ve 
mně rozplyne vděčností.«

»Dejž Bůh, abychom nejdřív šťastně přečkali vojnu s Turkem,« 
odvětil mu pan Zagloba.

Malý rytíř zahýbal knírky a odpověděl:

»Pánbůh sám nejlíp ví, co ho může víc potěšit: bude-li chtít 
kostelíček, zachrání mě, a bude-li chtít moji krev, taky jí pro něho 
nebudu litovat, na mou věru ne.«

Baška se zdravím nabývala i humoru. Za čtrnáct dní si dala večer pootevřít 
dveře alkovny, a když se důstojníci shromáždili ve velké jizbě, promluvila 
k nim stříbřitým hláskem:

»Dobrý večer, vzácní pánové! Tak už neumřu, vidíte!«

»Bohu nejvyššímu díky!« odpověděli vojáci sborem.

»Slava Bohu, detyno mylenkaja!« zvolal sólově pan Motowidlo, 
který Bašku zvlášť miloval otcovskou náklonností a který v okamžicích 
nejvyššího dojetí vždy mluvil ukrajinsky.

»Hleďte, vzácní pánové,« pokračovala Baška, »co 
se stalo! Kdo by se toho byl nadál! Štěstí, že to ještě takhle 
skončilo!«

»Bůh ostříhal nevinnou bytost!« ozval se znovu sbor 
za dveřmi.

»A pan Zagloba se mi nejednou posmíval, že se k šavli hrnu víc 
nežli k přeslici. A vida! Kužel nebo jehla, ty by mi zrovna pomohly! 
Vždyť jsem si vedla po rytířsku, není-liž pravda?«

»Ani archanděl by nevykonal více!«

Další hovor jim zamezil pan Zagloba  zavřel dveře alkovny, neboť 
se bál, aby se Baška příliš neunavila. Začala však na něho prskat 
jako kočka, měla chuť ještě dále povídat a obzvláště naslouchat, 
jak ji velebí za její statečnost a zmužilost. Teď, když nebezpečí 
minulo a proměnilo se v pouhou vzpomínku, byla na svůj zápas s Azjou 
velmi hrdá a dožadovala se chvály. Nejednou se obracela k malému rytíři, 
a dotýkajíc se prstem jeho hrudi, říkala jako rozmazlené děcko:

»Chválit za statečnost!«

A on poslušně chválil, laskal se s ní, líbal oči i ruce, až pan Zagloba, 
třebaže se nad ní v duchu rozplýval stejnou něhou, předstíral pohoršenost 
a bručel:

»Eh, jděte mi k šípku! Bude rozmazlená jako myš v otrubách!«
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Všeobecnou radost nad Baščiným zachráněním kalila Chrepťovským 
myšlenka na škodu, již Azjova zrada způsobila polské zemi, i na strašlivý 
osud starého pana Nowowiejského, paní Boské a Zošky i Evy. Bašku 
to vše nemálo trápilo, a s ní byli smutni i ostatní, neboť raškovské 
události byly už předobře známy nejen v Chrepťově, ale i v Kamenci 
a dále. Před několika dny se právě v Chrepťově zastavil pan Mysliszewski, 
který se přes zradu Azji, Kryczynského i Adurowicze nevzdával doposud 
naděje, že se mu podaří přetáhnout na polskou stranu jiné lipkovské 
rotmistry. Hned za panem Mysliszewským přijel pan Bohuš a po nich 
došly Wolodyjowskému zprávy přímo z Mogileva, z Jampolu i ze samého 
Raškova.

V Mogilevě se pan Gorzenski, zřejmě lepší voják nežli řečník, nedal 
obelstít. Sám převzal Azjův rozkaz k Lipkům, kteří tu zůstali, napadl 
je s hrstkou mazurské pěchoty a pobil je nebo vzal do zajetí; krom 
toho poslal výstrahu do Jampolu, takže se i Jampol zachránil. Brzy 
nato se vrátily posádky. A tak se stal obětí pouze Raškov. Pan Wolodyjowski 
právě dostal odtamtud list pana Bialoglowského, uvědomující ho o tamnějších 
událostech i ostatních věcech, týkajících se celého polského 
státu:

»Dobře, že jsem přijel,« psal mezi jiným pan Bialoglowski, 
»neboť Nowowiejski, jenž mě zastupoval, nebyl by teď v stavu 
tento úkol plniti. Je kostře více podoben nežli člověku a s určitostí 
toho velkého rytíře ztratíme, neb jej bolest zkrušila více,než lidské 
síly unesou. Otce mu podřezali, sestru Azja daroval Adurowiczovi 
a je zhanobena, pannu Boskou pak si Azja ponechal sám. Veta po 
nich, byť se je i podařilo z otroctví zachrániti. Víme to vše od jednoho 
Lipka, kterýž při přechodu řeky krk zhmoždil a chycen našimi lidmi, 
na žhavém uhlí doznání úplné učinil. Tuhaj Bejovič, Kryczynski i Adurowicz 
odtáhli až k Adrianopoli. Nowowiejski za nimi mocí mermo chce, 
praví, že Azju musí dostati, byť i vprostřed sultánského ležení byl, 
a za svou křivdu mu odplatiti. Byl to povždy člověk prchlý a tvrdé 
hlavy, teď pak nelze se diviti, jde o pannu Boskou, jejížto krutý 
úděl všichni horkými slzami oplakáváme, neb to byla líbezná panna 
a nevím, čí srdce si tu nezískala. Já ale Nowowiejského zdržuji, tvrdím, 
že Azja přijde sám, jeť vojna jistá a taktéž jisté je, že hordy půjdou 
v čele. Mám z Multánska zprávy od perkulábů, ba i od kupců tureckých, 
že u Adrianopole vojska se začínají shromažďovati. Hordy jsou přečetné. 
Stahuje se sem i turecká jízda, kteroužto nazývají ,sipáhíové', a 
sám sultán přitáhnout má s janičáry. Milý můj pane! Mraveniště 
to bude neslýchané, východ celý se hne, a u nás vojska hrstka! 
Veškerá naděje naše je v kamenecké žule, dejž Bůh, aby i slušná výzbroj 
byla! V Adrianopoli již jaro, u nás takměř, neboť nadcházejí veliké 
deště a tráva se ukazuje. Já se odebírám do Jampolu, neb Raškov 
je toliko hromada popela a není kde hlavu složit ani co do huby 
dát. Stejně tak myslím, že nás vkrátku ze všech stanic stáhnou...«

Malý rytíř měl své, stejně bezpečné, a možná i bezpečnější zprávy, 
pocházející z Chotimi, že válka je nevyhnutelná. Ještě nedávno 
je sděloval hetmanovi. Avšak dopis Bialoglowského až ze samé hranice 
učinil na něho velmi silný dojem právě proto, že tyto zprávy potvrzoval. 
Malý rytíř se vojny nebál, šlo mu však o Bašku.

»Hetmanův rozkaz opustit pevnosti,« pravil panu Zaglobovi, 
»může přijít každým dnem, služba je služba, budu musit vyjet 
bez meškání, a tady Baška leží a doba je tak nejistá!«

»I kdyby přišlo deset hetmanských rozkazů,« odvětil pan 
Zagloba, »Baška je přednější. Budem tu, dokud se docela neuzdraví. 
Vojna přece nezačne před koncem zimy, ba ani než skončí tání, tím 
spíš, že proti Kamenci povezou těžká děla.«
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»Když ty, vzácný pane, jsi pořád ten starý dobrovolec,« 
odvětil netrpělivě malý rytíř, »ty si myslíš, že lze hetmanský 
rozkaz za hlavu hodit kvůli soukromé věci!«

»No dobrá! Když je ti milejší rozkaz než Baška, spakuj ji na 
vůz a jeď si! Vím, vím, ty jsi schopen kvůli rozkazu pobídnout ji 
i vidlemi, když se ukáže, že není schopna nasednout do bryčky sama. 
Ať vás čerchmant vezme i s vaší disciplínou! Kdysi člověk udělal, 
co mohl, a co nemohl, to neudělal. Máš hubu plnou soucitu, ale 
sotva se křikne: ,Hajdy na Turka!' vyplivneš soucit jako pecku a potáhneš 
tu chuderu vedle koně na provaze.«

»Já že nemám s Baškou slitování?! Boj se Boha, vzácný pane!« 
vzkřikl malý rytíř.

Pan Zagloba nějakou chvíli pohněvaně funěl, a teprve když pohlédl 
na ztrápenou tvář Wolodyjowského, pronesl:

»Michale, víš, že co ti řeknu, řeknu z náklonnosti vpravdě otcovské, 
kterou chovám k Bašce. Pohleď, copak bych tu jinak ještě seděl a čekal 
na tureckou knutu, místo abych v bezpečném kraji užíval klidného stáří, 
což by mi v mých letech nikdo ani nemohl zazlívat? A kdo ti Bašku 
dohodil? Ukáže-li se, že to byl někdo jiný, a ne já, poruč mi vypít 
káď vody, do které ani krůpěj vína nepřidáš pro lepší chuť!«

»Neodvděčím se ti za to, pane, celým svým životem!« odvětil 
malý rytíř.

A objali se a nastala mezi nimi opět ta nejlepší shoda.

»Už jsem si to všecko promyslil,« řekl malý rytíř, »že 
až dojde k válce, vezmeš, pane, Bašku a pojedeš s ní k Skrzetuským, 
na Lukowsko. Tam se přece čambuly nedostanou.«

»Udělám to kvůli tobě, třebas mě na Turka svrbí dlaně, neboť 
neznám nectnější pronárod nežli tenhle, který ani víno nepije!«

»Bojím se jen toho, že Baška si postaví hlavu a bude chtít do 
Kamence, aby byla se mnou. Mráz mi jde po zádech, sotva na to pomyslím, 
a jako že je Bůh nade mnou, ona si hlavu postaví!«

»A to ty nedovolíš! Cožpak vzešlo už málo zlého z toho, že jí 
ve všem vyhovíš? I do toho Raškova jsi ji pustil, třebaže jsem hned 
křičel, ať nepovoluješ!«

»A to není pravda! Řekl jsi, pane, že nechceš radit.«

»Když já řeknu, že nechci radit, to je horší, než kdybych z toho 
zrazoval!«

»Baška by si z toho měla vzít ponaučení, ale kdežpak ta! Jen 
uvidí, že mi hrozí vojna, nic s ní nesvedem!«

»To nedovolíš, opakuji! Probůh, jsi ty ale pod pantoflem!«

»Confiteor , že když ona si položí pěstičky 
na oči a dá se do pláče, nebo jen dělá, že pláče, oho! Srdce mi taje 
jako olej na pánvičce! Není to jináč, musela mi učarovat! Poslat ji 
pryč, to musím, její bezpečnost je mi nad vlastní zdraví milejší, 
ale když si pomyslím, že jí způsobím takové trápení  na mou věru 
 žalostí ani dýchat nemohu.«

»Michale, vzpamatuj se, netancuj podle její píšťalky!«
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»Vida, netancuj! A kdo to říkal, ne-li ty, pane, že s ní nemám 
špetku soucitu!«

»Hm,« na to Zagloba.

»Ty prý máš, vzácný pane, vždycky víc rozumu v patě nežli jiní 
v hlavách, ale teď se sám škrábeš za uchem!«

»Protože rozvažuji, jak ji přesvědčit!«

»A co když si dá pěstičky na oči?«

»To tedy dá, namoutěduchu, dá!« řekl se zřejmou obavou 
pan Zagloba.

A tak si oba dělali starosti, protože po pravdě řečeno Baška je oba 
vodila, kam chtěla. Rozmazlili ji dokonale za její nemoci a milovali 
ji tak, že nutnost jednat proti jejímu srdci a vůli je naplňovala 
obavou. Že se Baška nepostaví na odpor a s pokorou uposlechne, to 
věděl dobře jeden i druhý  ale nemluvě už o Wolodyjowském, 
i pan Zagloba by raději vjel jen s dvěma druhy proti celému pluku 
janičářů, než aby viděl, jak si Baška dává pěstičky na oči.

#41
Ještě téhož dne jim přišla naprosto jistá  jak 
se domnívali  pomoc v nečekané a nadevše milé návštěvě. K večeru 
přijeli bez předchozího ohlášení manželé Ketlingovi. Radost a údiv 
z jejich příchodu byly v Chrepťově nepopsatelné; a také oni, když 
se jim na jejich první otázku dostalo odpovědi, že se Baška již uzdravuje, 
byli rovněž nesmírně potěšeni. Krista hned běžela do alkovny a v témž 
okamžiku pískot a výkřiky, zalétající odtamtud, oznámily rytířům, 
jak velkou radost má Baška.

Ketling se s Wolodyjowským dlouho drželi v objetí, hned od sebe poodstupovali 
a hned si znovu padali do náručí.

»Probůh!« řekl posléze malý rytíř. »Ketlingu! Z 
bulavy bych se tak neradoval jako z tvého příjezdu! Ale co děláš v 
těchto končinách?«

»Pan hetman mě ustanovil velitelem dělostřelectva v Kamenci,« 
odpověděl Ketling, »a tak jsme se rozjeli s ženou do Kamence. 
Sotva jsme tam zvěděli o trápení, které vás potkalo, bez odkladu jsme 
se vypravili do Chrepťova. Chválabohu, milý Michale, že to všecko 
šťastně dopadlo! Jeli jsme ve velké trýzni a nejistotě, neboť jsme 
zhola nevěděli, zda přijdeme k radosti nebo k zármutku!«

»K radosti! K radosti!« usmíval se pan Zagloba.

»Jak se to stalo?« ptal se Ketling.

Malý rytíř i pan Zagloba začali jeden přes druhého vyprávět, Ketling 
naslouchal, zvedal oči i ruce k nebi a obdivoval se Baščině statečnosti.

Když se malý rytíř dosyta vypovídal, začal se vyptávat Ketlinga, 
jak se mu dařilo, a ten mu vše dopodrobna líčil. Po svatbě bydlili 
na hranicích Kurlandska. Bylo jim tam spolu tak dobře, že v nebi nemohlo 
být lépe. Ketling, když si bral Kristu, předobře věděl, že si bere 
»nadpozemskou bytost«, a byl doposud téhož názoru.

Pan Zagloba a pan Wolodyjowski si podle tohoto výrazu připomněli 
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dřívějšího Ketlinga i jeho vždy dvornou a vzletnou mluvu, a začali 
ho nanovo objímat. Když si konečně dostatečně projevili svou vzájemnou 
přátelskou náklonnost, přestali se objímat a starý šlechtic se zeptal:

»No, a jestlipak se té nadpozemské bytosti nepřihodil nějaký 
pozemský casus , který kope nohama a prstem 
hledá zuby v puse?«

»Bůh nám daroval syna,« odvětil Ketling, »a nyní 
opět...«

»Všiml jsem si,« přerušil ho Zagloba, »a tady u 
nás je všecko při starém.«

Po těch slovech upřel zdravé oko na malého rytíře; Wolodyjowski začal 
v rozpacích hýbat kníry.

Z další rozmluvy je vyrušil Kristin příchod; objevila se ve dveřích 
a pravila:

»Baška prosí...«

Všichni se hned odebrali do alkovny a tam začalo vítání nanovo. Ketling 
líbal ruce Bašce, Wolodyjowski Kristě a všichni si jeden druhého se 
zájmem prohlíželi tak jako ti, kdo se už dlouho neviděli.

Ketling se téměř vůbec nezměnil; jen vlasy měl krátce přistřižené, 
a to ho dělalo mladším. Zato Krista byla  alespoň v této 
době  nesmírně změněna. Nebyla tak útlá a štíhlá jako kdysi, 
i ve tváři pobledla, takže se chmýří nad horním rtem zdálo tmavší. 
Zbyly jen její překrásné oči s nesmírně dlouhými řasami a někdejší 
mírnost tváře. Ale rysy, kdysi tak líbezné, ztratily dřívější jemnost. 
Mohlo to sice být jen dočasné, ale Wolodyjowski, dívaje se na ni 
a bezděčně ji srovnávaje se svou Baškou, si říkal:

»Probůh! Jak jsem se mohl do Kristy zamilovat, když byla vedle 
ní Baška! Kam jsem dal oči?«

Baška se Ketlingovi zdála překrásná. Byla vskutku hezká se svou plavou, 
rozčechranou, trochu do očí padající kšticí a s pletí, jež po nemoci 
ztratila ruměnec a stala se podobná lístku bílé růže. Avšak teď její 
tvářička trochu zrůžověla radostí a jemné chřípí se rychle zachvívalo. 
Vypadala mladě, skoro jako nedospělé děvče, a na první pohled 
bylo možno soudit, že je o nějakých deset let mladší než Ketlingova 
žena.

Avšak na citlivého Ketlinga působila její krása jen tak, že začal 
hledět na ženu s ještě větší něžností, neboť se vůči ní cítil vinen.

Obě ženy si už pověděly vše, co se v tak krátké době dalo říci, a 
tak celá společnost, jež se sesedla k Baščinu lůžku, začala vzpomínat 
na staré časy. Ale ten rozhovor se jaksi nedařil, bylo dost různých 
ožehavých věcí: i důvěrné přátelství pana Michala s Kristou, 
i lhostejnost malého rytíře k Bašce, nyní tak milované, i různé sliby, 
i různé druhy zoufalství. Pobyt v Ketlingově dvorci měl pro všecky 
svůj půvab a ve všech vzbuzoval krásné vzpomínky, jen hovořit se o 
tom dobře nedalo.

A tak brzy začal Ketling z jiného soudku:

»Ještě jsem nevyprávěl,« řekl, »že jsme se cestou 
zastavili u Skrzetuských, kteří nás nechtěli čtrnáct dní pustit 
a hostili nás, že nám ani v nebi nemohlo být líp.«
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»I můj milý Bože!« zvolal pan Zagloba. »Jakpak se 
daří Skrzetuským? Zastihli jste doma i Jana?«

»Zastihli, přijel právě od pana hetmana s třemi staršími syny, 
kteří slouží v komputovém vojsku.«

»Skrzetuského jsem od svatby neviděl,« řekl malý rytíř. 
»Byl se svou korouhví v Divokých polích, byli tu i jeho synové, 
ale nesetkal jsem se s nimi.«

»Všem je tam po tobě, vzácný pane, ukrutně smutno!« řekl 
Ketling, obraceje se s úsměvem k panu Zaglobovi.

»Ba! A mně je zde smutno bez nich!« odpověděl starý šlechtic. 
»Ale to je tak: když sedím tady, je mi smutno po nich; když 
se rozjedu k nim, bude mi smutno bez téhle lasičky... Takový už je 
lidský život, když ti vítr nefouká do jednoho, fouká ti do druhého 
ucha... A nejhůř je osamělému člověku! Kdybych měl vlastní příbuzenstvo, 
nemusel bych tesknit po cizích!«

»Tebe, vzácný pane, by ani vlastní děti neměly raději nežli 
my!« na to Baška.

Pan Zagloba se z jejích slov převelice zaradoval, hned dal vale smutným 
myšlenkám a nabyl dobré nálady. Odkašlal si a spustil:

»Bože! Tenkrát u Ketlinga jsem byl hloupý, že jsem vám dohodil 
jednomu Kristu, druhému Bašku, ale na sebe jsem nepomyslil. Ještě 
byl tenkrát čas...«

A obrátil se k ženám:

»Jen se přiznejte, že jste byly do mne obě zamilované a že byste 
si mě každá vzala raději než Ketlinga nebo Michala!«

»Toť se rozumí!« zvolala Baška.

»Halška Skrzetuská by mě byla kdysi také chtěla. No, nic naplat, 
už se stalo! A to je opravdu pořádná ženská, ne nějaké třeštidlo, 
které Tatarům zuby vyráží! A jestlipak je zdráva?«

»Zdravá, to ano, jen se trochu trápí, protože jim ti dva prostřední 
hoši utekli z lukowských škol na vojnu,« odpověděl Ketling. 
»Skrzetuski, ten má ještě radost, že jsou výrostci tak smělí, 
ale matka jako matka, bojí se!«

»A mají hodně dětí?« zeptala se s povzdechem Baška.

»Dvanáct chlapců, a teď jim začalo přibývat děvčat,« odvětil 
Ketling.

A pan Zagloba dodal:

»Hm! Ten dům oplývá zvláštním požehnáním! Všecko jsem jim to 
vychoval, div ne vlastní krví jako pelikán... Těm prostředním 
darebům musím vytahat za ucho, když chtěli utíkat, mohli aspoň 
sem k Michalovi... Ale počkejte, to musel pláchnout Michálek s 
Jaškem? Je jich tam jako mravenců, ani otec se vždycky nestrefil 
jménem. A půl míle kolem dokola neuvidíš vránu, všecky je ti ničemníci 
postříleli z pušek! Ach ano, takovou ženskou jako Skrzetuská abys 
hledal zrovna se svíčkou! Sotva jsem jí řekl: ,Koukej, Halško, tihle 
špunti dorůstají, potřebují kolem sebe novou drobotinu!' naoko 
odbroukla, ale na fous a chlup za devět měsíců přišel na svět nový 
capart! Představte si  došlo to tak daleko, že když se některá 
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ženská v okolí nemohla dočkat potomstva, vypůjčila si od Halšky 
šaty a pomohlo to, namoutěduchu...!«

Všichni se tuze divili, nastala chvilka odmlčení  a vtom se náhle 
ozval hlas malého rytíře:

»Baško, slyšíš?«

»Michale, budeš zticha?«

Avšak Michal nechtěl být zticha, protože mu na mysl přicházely různé 
lstivé nápady, obzvláště pak se mu zdálo, že s jednou věcí by se vyřídila 
i druhá, stejně důležitá. A tak se rozhovořil naoko jen mimochodem 
jako o věci velmi, velmi obyčejné:

»Opravdu, stálo by za to Skrzetuské taky navštívit! Nu, on doma 
nebude, rozjede se k hetmanovi, ale ona má přece rozum a není zvyklá 
pokoušet Pánaboha, zůstane doma.«

Obrátil se ke Kristě.

»Blíží se jaro a počasí bude krásné. Teď je na Bašku ještě příliš 
brzy, ale trochu později, to bych se namouduši nezpěčoval, aby je 
jako staré známé navštívila. Pan Zagloba by vás tam obě zavezl, 
a na podzim, až se to zde všecko uklidní, bych se tam za vámi vydal 
i já...«

»A to je výtečná myšlenka!« zvolal pan Zagloba. »Já 
se k nim rozjedu tak jako tak, už jsem jim projevil dost nevděku! 
Ba, skoro jsem zapomněl, že jsou taky na světě, až je mi hanba!«

»Co na to říkáš, paní?« ptal se Wolodyjowski, pohlížeje 
napjatě do Kristiných očí.

Avšak Krista odvětila docela nečekaně se svým obvyklým klidem:

»Ráda bych, ale nejde to, já zůstanu v Kamenci u muže a za nic 
se od něho neodloučím!«

»Probůh, co to slyším!« zvolal Wolodyjowski. »Ty, 
paní, zůstaneš v pevnosti, která bude určitě obléhána nepřítelem, 
a to nepřítelem, který nezná slitování! Neřekl bych nic, kdyby měla 
být válka s nějakým slušnějším nepřítelem, ale tohle jsou přece barbaři! 
Víš ty, paní, co je to dobyté město? Co je to turecké nebo tatarské 
zajetí? Ne, vlastním uším nevěřím!«

»A přece to nemůže být jinak!« odvětila rozhodně Krista.

»Ketlingu!« zvolal v zoufalství malý rytíř. »Takhle 
ty musíš poslouchat? Člověče, pamatuj na Pánaboha!«

»Dlouho jsme váhali,« odvětil Ketling, »a na tomhle 
jsme se dohodli.«

»I náš syn je už v Kamenci, pod ochranou mé příbuzné. A cožpak 
musí být Kamence stůj co stůj dobyto?«

Tu Krista zvedla k nebi své mírné oči:

»Bůh je mocnější nežli Turek a nezklame naši důvěru. A protože 
jsem muži přísahala do smrti ho neopustit, je moje místo vedle něho.«

Malý rytíř se octl v strašných rozpacích, neboť od Kristy očekával 
něco zcela jiného.
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A Baška, jež hned od samého začátku věděla, kam Wolodyjowski bije, 
a lstivě se usmívala, upřela teď na něho bystré oči a pronesla:

»Slyšíš, Michale?«

»Baško! Buď zticha!« zvolal v nejvyšším zmatku malý rytíř.

Po těch slovech začal vrhat zoufalé pohledy na pana Zaglobu, jako 
by od něho očekával pomoc, ale starý zrádce náhle povstal:

»Musíme taky pomyslit na nějaké občerstvení, ne samým slovem 
živ je člověk.«

A odešel z alkovny.

Pan Michal se za ním rozběhl a zastoupil mu cestu.

»Tak co teď?« zeptal se Zagloba.

»Co teď?«

»Aby do té Ketlingové hrom uhodil! Probůh! Jakpak nemá ta naše 
země hynout, když v ní ženy vládnou...?«

»Nic si nevymyslíš, vzácný pane?«

»Když se bojíš ženy, copak si pro tebe vymyslet? Začni nosit 
sukně místo kalhot  to jediné!«

#42
Manželé Ketlingovi pobyli v Chrepťově asi tři týdny. 
Baška se pak pokoušela vstát, ale ukázalo se, že se ještě neudrží 
na nohou. Zdraví se jí vracelo rychleji nežli síly  a medikus 
jí nakázal ležet, dokavad nebude mít dosti sil.

A zatím nastalo jaro. Z Divokých polí a od Černého moře se zvedal 
mohutný, teplý vítr, roztrhal a rozcupoval mračna jako šat starobou 
zvetšelý a pak začal oblaka shánět i rozhánět po nebi, jako ovčácký 
pes shání a rozhání stádo ovcí. Mraky před ním utíkaly, zkrápěly zemi 
častým a hojným deštěm s krůpějemi velkými jako jahody. Roztálé pozůstatky 
sněhu a ledu vytvořily na rovné stepi jezera; ze svahů začaly stékat 
stružky vody, v údolích se na dně rozvodnily potoky a všecko 
to spěchalo s šumem, hlukem a hukotem k Dněstru, tak jako 
děti radostně spěchají k matce.

V průrvách mezi mračny občas prosvítalo slunce, světlé a omládlé 
a také nějak mokré, jako by se rovněž vykoupalo v té všeobecné lázni.

Pak začala z rozměklé země vykukovat světle zelená stébla trávy a 
tenké větévky stromů i keřů se obalily hojnými pupenci. Slunce hřálo 
stále tepleji a tepleji, na nebi se objevila hejna ptactva  
klíny jeřábů, divokých hus a čápů, po nich pak vítr přivanul celá 
mračna vlaštovek. V ohřáté vodě zakvákaly velkým sborem žáby. 
Drobné šedivé ptactvo se o překot rozezpívalo  a bory, 
lesy, stepí i roklinami se neslo jediné veliké volání, jako by celá 
příroda nadšeně, radostně křičela:

»Jaro! Hola, jde jaro!«

Avšak nešťastným hraničním krajům přinášelo jaro smutek, ne radost, 
a smrt, ne život. Několik dní po odjezdu Ketlingových obdržel malý 
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rytíř zprávu od pana Mysliszewského:

»Na kučunkaurské planině je stále větší a větší congressus 
vojsk. Sultán poslal na Krym značné oddíly.Chán táhne s padesátitisícovou 
hordou na pomoc Dorošenkovi. Všecky ty spousty se vydají po Černé 
a Kučmenské cestě, sotvaže obeschnou. Bůh se slituj nad polskou vlastí!«

Sotvaže pan Wolodyjowski tento vzkaz přijal, okamžitě poslal svého 
pacholka Pietka s touto zprávou k hetmanovi.

Sám však z Chrepťova nespěchal. Především nemohl stanici opustit bez 
hetmanova rozkazu, a pak strávil příliš mnoho let u »tatarského 
řemesla«, aby nevěděl, že se čambuly tak honem nerozjedou. vody 
ještě neopadly, tráva ještě dost nevyrostla, kozáci ještě zůstávali 
v zimních koších. Turky čekal malý rytíř snad až v létě, neboť třebaže 
se už shromažďovali u Adrianopole, tak ohromný tábor, taková spousta 
vojska, služebnictva, nákladu, koní, velbloudů i buvolů mohla postupovat 
jen velice pomalu. Tatarské oddíly bylo možno čekat dříve, tak koncem 
dubna nebo začátkem května. Před hlavním seheněm a několika 
desítkami tisíci bojovníků přepadaly sice krajinu jednotlivé 
čambulíky i menší či větší vatahy, tak jako před pořádným lijavcem 
padají jednotlivé dešťové kapky, ale těch se malý rytíř nebál. Ani 
vybraný tatarský oddíl nebyl schopen rovnat se v otevřeném 
poli polské jízdě, natož houfy, které se při pouhé zvěsti o 
blížícím se vojsku rozprášily samy jako smetí před vichřicí.

Buď jak buď, času bylo dost, a i kdyby ne, pan Wolodyjowski by se 
příliš nestavěl proti nějaké půtce s čambulem, která by Tatary citelně 
pošramotila a utkvěla jim v paměti.

Byl to voják tělem i duší, voják z povolání, a tak v něm nadcházející 
válka probouzela chuť utkat se s nepřítelem a současně jej uklidňovala.

Pan Zagloba, jakkoli se po celý dlouhý život dostatečně ostřílel 
v mnohém nebezpečí, byl méně klidný. Přišlo-li do tuhého, dovedl v 
sobě najít přemíru odvahy; vypěstoval ji v sobě dlouhou, ač mnohdy 
bezděčně získanou praxí, a vykonal v životě už velké hrdinské činy, 
avšak první zvěsti o válečných hrůzách na něho vždycky působily značným 
dojmem. Ale když mu malý rytíř vyložil, jak se na vše dívá, i on začal 
pohlížet na celou válku zvesela, ba dokonce začal spílat celému 
Východu a vyhrožovat:

»Bojují-li spolu křesťanští národové,« pravil, »kormoutí 
se Kristus Pán a všichni svatí se škrábou za uchem, neboť tak to 
obyčejně bývá, u starostlivého pána je starostlivá i čeleď; kdo však 
bije Turka, ničím se nemůže nebi líp zavděčit. Slyšel jsem to od jedné 
osoby duchovního stavu, že svatým se zrovna žaludek obrací při pohledu 
na ty pohanské psy, čímž jim nebeská jídla ani pití neslouží, a dokonce 
i věčná blaženost hořkne.«

»Jistě je tomu tak,« odvětil malý rytíř, »jenže 
turecká moc je nezměrná, a naše vojska by se vešla do hrsti.«

»Celou polskou zemi přece neporazí! Cožpak měl Carolus Gustavus 
 málo vojenské moci? A tenkrát byly války 
i se Septentriony, i s kozáky, i s Rákoczym, i s Lubomirským  
a kdepak jsou dneska? Ještě jsme jim do jejich vlastních peleší 
zanesli oheň a meč!«

»To je pravda! Personaliter bych se téhle války nebál, 
obzvlášť že jak jsem přislíbil, musím něco znamenitého vykonat, abych 
oplatil Pánu Ježíši a Nejsvětější Panně za jejich slitování nad Baškou. 
Jen aby byla příležitost..! Ale jde mi o ty kraje, které mohou s Kamencem 
snadno padnout do pohanských rukou, třeba jen dočasně. Představ si 
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to, vzácný pane, jaké zhanobení kostelů a útisk křesťanského lidu 
nastanou!«

»Jen mi nemluv o kozáctvu! Vždyť pozvedli ruku proti matce vlasti 
 ať je tedy potká, co sami chtěli! Hlavně aby se držel Kamenec. 
Co myslíš, Michale, udrží se?«

»Myslím, že ho pan podolský generál náležitě neopevnil, a měšťané, 
uchlácholeni jeho výtečnou polohou, také neučinili, co měli. Ale Ketling 
vyprávěl, že tam přišly regimenty biskupa Trzebického, tuze dobře 
vyzbrojené! Probůh! Postavili jsme se u Zbaraže za stejně špatným 
náspem stejně velké přesile, musíme se postavit i teď; Kamenec, to 
je orlí hnízdo...!«

»Eh, orlí hnízdo, ale kdo ví, zda v něm bude sedět orel, jako 
byl Wisniowiecki, nebo jen vrána? Znáš pana podolského generála?«

»Zámožný pán a dobrý voják, jenže trochu nedbalý.«

»Vím to, znám ho. Nejednou jsem mu to vyčítal. Páni Potočtí 
svého času chtěli, abych s ním jel za hranice, měl se vzdělat a získat 
vedle mne dobré způsoby. Ale já jsem řekl: , Nepojedu právě pro tu 
jeho nedbalost, u žádných holínek nemá štruple na pověšení, musel 
by se u dvora představovat v mých, a safián je drahý.' Pak u Marie 
Ludviky se nosíval po francouzsku, ale punčochy mu každou chvíli 
padaly a svítil holými lýtky. Ten nedoroste Wisniowieckému ani po 
pás!«

»Kamenečtí měšťáci se také převelmi bojí obléhání, neboť v čase 
obléhání obchody stojí. Raději by byli pod Turkem, jen aby nemuseli 
krámy zavírat.«

»Lotři!« řekl Zagloba.

A oba se s malým rytířem velmi zarmoutili nad budoucím osudem Kamence; 
šlo jim také o Bašku, která by musela sdílet osud všech obyvatel, 
kdyby se pevnost vzdala.

Ale po chvíli se pan Zagloba udeřil do čela:

»Namoutěduchu!« řekl. »Pročpak se kormoutíme? A 
pročpak bychom chodili do toho prašivého Kamence a zůstávali tam zavřeni? 
Není pro tebe líp zůstat u hetmana a bojovat proti nepříteli 
v poli? A v takovém případě Baška s korouhví nepůjde a musí 
někam odjet, ne do Kamence, ale někam daleko, třebas k Skrzetuským. 
Michale! Pánbůh mi vidí do srdce, ví, jakou mám na pohany pifku, ale 
kvůli tobě a Bašce to udělám a odvezu ji odtud.«

»Děkuji ti, vzácný pane,« odpověděl malý rytíř. »Pravda, 
kdybych nemusel být v Kamenci, ani Baška by se tam nehrnula, ale 
co dělat, přijde-li rozkaz od hetmana?«

»Co dělat, přijde-li rozkaz...? Čert aby vzal všecky rozkazy! 
Co dělat...? Počkej! Něco mi napadá! Ano, je třeba rozkaz předejít!«

»Jak to?«

»Napiš hned panu Sobieskému, jako bys mu podával nové zprávy, 
a nakonec připoj, že coram  blízké války 
chtěl bys pro lásku, kterou k jeho osobě chováš, poblíže jeho osoby 
zůstávat a v poli bojovat. Pro pět ran! To je znamenitá myšlenka! 
Tak především je víře nepodobné, že by takového tatarobijce jako ty 
za hradbami zavřeli, místo aby ho použili v poli, a za druhé  
pro takový dopis si tě hetman zamiluje ještě více a bude tě chtít 
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vedle sebe. bude taky vpravdě potřebovat věrné vojáky... Jen poslyš: 
ubrání-li se Kamenec, sláva padne na pana podolského generála, a co 
dokážeš svou šavlí v poli, to přidá na slávě hetmanovi! Neboj se! 
Hetman tě u generála nenechá! Jiného by nechal spíš, ale tebe ani 
mne, to nedá...! Piš dopis! Připomeň mu svou osobu! Ah, můj důvtip 
si ještě zaslouží něco lepšího, než aby jej slepice po smetištích 
zobaly! Michale, zapijme to! Anebo ještě lépe  piš dopis!«

Wolodyjowski se vskutku velice zaradoval; objal pana Zaglobu, chvíli 
přemýšlel a pak pravil:

»A přitom neošidím ani Pánaboha, ani vlast, ani hetmana, protože 
jisté je, v poli mohu hodně dokázat! Děkuji ti, vzácný pane, opravdu 
ze srdce! Také si myslím, že mě bude chtít hetman vedle sebe, zvláště 
když dostane takový dopis. Ale abych ani Kamenec neopustil docela, 
víš, co učiním? Na svůj náklad vyzbrojím a vycvičím něco pěchoty a 
pošlu do Kamence. Hned napíši hetmanovi i o tom!«

»Čím dál tím líp! Ale Michale, kde vezmeš lidi?«

»Mám ve sklepeních na čtyřicet zbojníků a raubířů  ty vezmu! 
Kdykoli jsem přikázal někoho pověsit, Baška mě vždycky trápila, 
ať mu daruji život, a nejednou už radila, abych udělal ze zbojníků 
vojáky. Nechtěl jsem, bylo třeba výstražného příkladu! Ale teď je 
vojna na krku, teď všecko půjde. Chlapiska jsou to jako hora, a k 
prachu si pořádně čichli! Rozhlásím přitom, že kdo ze zbojníků po 
lesích a roklinách půjde a přihlásí es dobrovolně do regimentu, tomu 
se odpustí dřívější lupičské kousky. Shromáždí se nám jistě na sto 
lidí. A Baška bude taky spokojena! Velkou tíhu jsi mi svalil ze srdce, 
vzácný pane...!«

A ještě téhož dne vypravil malý rytíř k hetmanovi nového posla, zbojníkům 
pak oznámil milost a darování života, přihlásí-li se do pěchoty. Radostně 
souhlasili a slíbili, že získají další. Baška se nesmírně zaradovala. 
Z Ušice, z Kamence a odkud to jen šlo, přivedli krejčí a ti šili stejnokroje. 
Někteří zbojníci se den co den cvičili na chrepťovském majdanu a pan 
Wolodyjowski se v srdci radoval při pomyšlení, že sám se bude proti 
nepříteli tužit v poli, ženu nevystaví nebezpečí obléhání, a přece 
Kamenci i vlasti prokáže značné služby.

Tak to trvalo několik týdnů, když se jednoho večera vrátil posel s 
listem od pana hetmana Sobieského.

Hetman psal:

»Milovaný a převelmi mně drahý Wolodyjowski! Že mi tak pilně 
všecky zprávy posíláš, za to ti já sám vděčnost dochovám a vlast je 
ti taktéž vděčností povinna. Válka je jistá. Mám i odjinud zprávy, 
že na Kučunkaurech stojí již ukrutná síla vojsk: s hordou jich bude 
na tři sta tisíc. Horda se hne každou chvíli. Sultánovi pak nejde 
o nic tak jako o Kamenec. Zrádci Lipkové Turkům všecky cesty ukáží 
a o Kamenci je poučí. Mám naději, že toho hada Tuhaj Bejoviče buď 
tobě, nebo Nowowiejskému Pánbůh do rukou vydá; křivd Nowowiejského 
sám upřímně želím. Co se týče toho, abys byl v poli při mně, Bůh 
vidí, jak rád bych tomu byl, ale nemůže to býti. Pan generál podolský 
mi po volbě značnou přízeň prokazoval, já pak mu chci poslat nejlepšího 
vojáka, neboť mi na té kamenecké žule jak na zřítelnici oka záleží. 
Bude tam mnoho lidí, kteří jednou anebo dvakrát za život válku zakusili, 
avšak tak, jako by nějakou obzvláštnější krmi jedli, na kterouž pak 
po celý život vzpomínají; avšak člověk, který by ji jídával jako denní 
chléb a zkušenou radou mohl posloužiti  ten tam bude chyběti, 
aneb bude-li tam, nebude míti náležité vážnosti. Proto jim tam tebe 
posílám. Ketling je voják dobrý, avšak méně známý, na tebe však bude 
tamější obyvatelstvo zraky upírati, a tak myslím, byť i velení jiný 
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měl, co ty řekneš, to všichni s ochotou vykonají. Nebezpečná může 
býti ta služba v Kamenci, ano, avšak my jsme již tomu přivykli, že 
mokneme na dešti, před kterýmž se ostatní schovávají. Nám dostačí 
odměnou sláva a vděčná paměť, hlavní je vlast, k jejížto záchraně 
povzbuzovati tebe pranic nemusím.«

Tento dopis, čtený v shromáždění důstojníků, zapůsobil velkým dojmem, 
neboť všichni by byli raději sloužili v poli než v pevnosti. Wolodyjowski 
sklopil hlavu.

»Nač myslíš, Michale?« zeptal se Zagloba.

Pozvedl tvář, už klidnou, a odvětil stejně klidným hlasem, jakoby 
nebyl ve svých nadějích nikterak zklamán:

»Půjdeme do Kamence... Co si mám myslit?«

A mohlo se zdát, že mu nikdy ani jiný nápad na mysl nepřišel.

Po chvíli však zahýbal knírky a řekl:

»Hej, přátelé moji milí, půjdeme do Kamence, ale nevydáme jej, 
leda bychom sami padli!«

»Leda bychom sami padli!« opakovali důstojníci. »Smrt 
na nás čeká jen jedenkrát!«

Pan Zagloba nějakou chvíli mlčel, pohledem klouzal od jednoho k 
druhému, a vida, že všichni přítomní vojáci čekají, co řekne, odkašlal 
si náhle a řekl:

»Jdu s vámi! Čert mě vem, když ne!«

#43
Když země oschla a tráva bujně vzrostla, vydal se sám
chán s padesáti tisíci krymské a astrachánské hordy na pomoc Dorošovi 
a vzbouřeným kozákům. Jak chán, tak jeho příbuzní i všichni významnější 
murzové a bejové měli na sobě kaftany, jež jim jako dar poslal pádišáh, 
a táhli proti polské zemi ne tak jak obvykle, pro kořist a zajatce, 
avšak jako do svaté války, na kesme a pohybel  Lechistanu 
i křesťanství.

Druhá, ještě větší bouře se kupila u Adrianopole, a proti této povodni 
se tyčila pouze kamenecká žula, jinak byly polské země otevřeny jako 
širá step nebo ležely, jak leží nemocný, nejen neschopný bránit 
se, ale ani povstat. Byly vyčerpány předchozími, třebaže posléze 
vítěznými válkami švédskými, pruskými, moskevskými, kozáckými 
i uherskými, byly vyčerpány vojenskými konfederacemi i proklatým 
vzbouřením Lubomirského, a nyní je nadobro oslabily domácí třenice, 
králova slabost, neshody magnátů, zaslepenost neuvažující šlechty 
a hrozící domácí válka. Nadarmo varoval velký hetman Sobieski 
před záhubou, nikdo nechtěl věřit, že bude válka; obrana byla zanedbána, 
státní pokladna neměla peníze, hetman byl bez vojska. Vojenské 
síle, jíž by mohlo stěží čelit jen spojené vojsko všech křesťanských 
národů, mohl hetman postavit do cesty sotva pár tisíc lidí.

Zatím na Východě, kde se všecko řídilo pádišáhovou vůli a národy 
byly mečem v rukou jediného člověka, bylo vše zcela jiné. V okamžiku, 
kdy byl rozvinut Prorokův prapor, kdy na bráně serailu  a věži seraskerátu  arab. nejvyšší voj. 
velitelství> 
byly vyvěšeny bunčuky a kdy ulema  
začala hlásat svatou válku, hnula se polovina Asie a celá severní 
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Afrika. Sám pádišáh stanul zjara na kučunkaurské planině a začal shromažďovat 
vojensku moc, do té doby nevídanou. Sto tisíc sipáhíů a janičárů, 
výkvět tureckého vojska, dostavilo se k jeho posvátné osobě, a pak 
začala přicházet vojska ze všech nejvzdálenějších končin i usedlostí. 
Nejdříve přitáhli ti, kdož sídlili v Evropě. Přijely davy jízdních 
bosenských bejů, barvou šatu podobných červánkům, ale prudkostí blesku; 
přišli divocí albánští bojovníci, pěšáci, jejichž zbraní byl handžár; 
dostavily se vatahy srbských poturčenců; přitáhl lid obývající břehy 
Dunaje i lid od jihu, z Balkánu, i ještě dále, až od řeckých hor. 
Každý paša vedl s sebou armádu, jež by samojediná stačila zaplavit 
bezbranné polské země. Přišli Valaši a Multánci, v plném počtu se 
dostavili dobrudžští a bělgorodští Tataři, přitáhli v síle několika 
tisíc Lipkové i Čeremisové, jež vedl strašlivý Azja Tuhaj Bejovič 
a kteří měli být průvodci nešťastnou, jim předobře známou zemí.

Potom začalo přibývat obecné hotovosti z Asie. Pašové ze Sivasu, Bursy, 
Halabu, Damašku, Bagdádu přiváděli vedle pravidelného vojska ozbrojené 
zástupy, počínaje divokými horaly z cedrem pokrytých hor Malé 
Asie až po osmahlé obyvatele břehů Eufratu a Tigridu. Na kalifovu 
výzvu se dostavili i Arabové, jejichž burnusy jakoby sněhem pokryly 
kučunkaurské pláně; byli mezi nimi i kočovníci z písčitých pouští, 
i občané měst od Medíny po Mekku. Doma nezůstaly ani vazalské oddíly 
egyptské: ti, kdož sídlili v lidnaté Káhiře, ti, kdož večer co 
večer pohlíželi na pyramidy ozářené červánky, ti, kdož bloudili v 
thébských zříceninách, ti, kdož obývali temné končiny, odkud pramení 
posvátný Nil, ti, jimž slunce opálilo pokožku na sazovou čerň  
ti všichni teď vyčkávali ve zbroji na adrianopolské pláni, modlíce 
se každodenně za zkázu země, jež samojediná po věky ochraňovala před 
Prorokovými vyznavači celý ostatní svět.

Bylo tu nesmírně mnoho ozbrojeného lidu, statisíce koní ržálo na planině, 
statisíce buvolů, ovcí a velbloudů se páslo vedle koňských stád. Bylo 
možno domnívat se, že na rozkaz boží vyhnal archanděl tyto národy 
z Asie tak jako kdysi Adama z ráje a přikázal jim ubírat se do krajin, 
kde je slunce bledší a step se v zimě pokrývá sněhem. A oni šli 
i se svými stády v nepřehledném hemžení, bojovníci bílí, snědí 
i černí. Co jazyků se tam ozývalo, co odlišných krojů se lesklo v 
jarním slunci! Jeden národ se divil druhému: byli si cizí svými 
obyčeji, svými zbraněmi, odlišným způsobem boje  všecky tyto 
kočovníky spojovala pouze víra. Jenom když muezzini začali svolávat 
k modlitbě, tu se tyto zástupy mluvící různými jazyky obracely tváří 
k východu a jednohlasně vzývaly Alláha.

Jen pouhého služebnictva bylo u sultánova dvora více než všech vojáků 
v celém polském království. Za sultánovými vojsky a ozbrojenou 
dobrovolnickou hassou táhly zástupy kupců, prodávajících rozličné 
zboží; jejich vozy proudily s vojenskými povozy jako řeka.

Dva pašové s třemi bunčuky na žerdi, táhnoucí v čele dvou vojsk, neměli 
na starosti nic než opatřovat zásoby pro toto lidské mraveniště  
a všeho bylo hojnost. Sangritanský sandžak pečoval o obrovské skladiště 
prachu. S vojskem vezli dvě stě děl, deset z nich tarasnic tak velkých, 
jaké neměl žádný křesťanský král. Asijští bejlerbejové  stáli na pravém křídle, evropští na levém. 
Stany 
zaujímaly tak velké prostranství, že Adrianopol vypadala vedle nich 
jako nevelké město. Stany samotného sultána, lesknoucí se purpurem, 
hedvábnými šňůrami, atlasem a zlatými výšivkami tvořily město pro 
sebe. Mezi nimi se hemžily ozbrojené stráže, černí kleštěnci z Habeše 
v žlutých a bledě modrých kabátcích, obrovští hamálové z kurdských 
plemen, určení k nošení břemen, mladí pacholíci z uzbeckých kmenů 
s nadmíru krásnými tvářemi, zastíněnými hedvábnými třapci, a spousty 
jiného služebnictva, pestrého a barevného jako květiny v stepi: stájníci, 
sluhové určení k obsluze u stolu, k nošení lamp i k péči o pohodlí 
význačnějších dvořanů.
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Na rozlehlém majdanu kolem sultánského dvora, jenž připomínal přepychem 
i rozkoší Prorokem přislíbený ráj, stály ne tak okázalé, ale královským 
dvorům rovné tábory vezíra, ulemů i anatolského paši, mladého 
kajmakama  Kara Mustavy, k němuž se obracely 
zraky sultána i všeho lidu v celém ležení jakožto k budoucímu »slunci 
války«.

Před pádišáhovými stany bylo vidět skvělé stráže »polašské« 
pěchoty s turbany tak vysokými, že v nich vojáci vypadali jako obři. 
Byli vyzbrojeni kopími na dlouhých násadách a krátkými zakřivenými 
meči. Jejich plátěné stany sahaly až k stanům sultánových řemeslníků. 
Dále pak ležel tábor strašlivých janičářů, ozbrojených mušketami a 
kopími, tvořících jádro turecké moci. Ani německý císař, ani francouzský 
král se nemohli pochlubit pěchotou tak početnou a tak vycvičenou. 
Sultánovi lidé, ve válkách s polskou korunou všeobecně méně vojensky 
zdatní, nemohli se měřit s polským komputovým vojskem a pouze nesmírnou 
číselnou převahou někdy Poláky drtili a vítězili nad nimi. Avšak janičáři 
se odvažovali stavět se i jezdeckým korouhvím. Budili strach a 
hrůzu v celém křesťanském světě, ba i přímo v Cařihradě. Častokrát 
i sám sultán se chvěl před těmito pretoriány a hlavní aga těchto »beránků« 
býval jedním z nejváženějších hodnostářů dívánu.

Za janičáry stáli sipáhíové, za nimi pravidelné oddíly pašů a pak 
obyčejná hassa. Celý tento tábor už několik měsíců stál u Cařihradu 
a očekával, až vojsko posílí i oddíly přicházející z nejvzdálenějších 
končin turecké říše, až jarní slunce vysaje ze země vlhkost a usnadní 
tažení na Lechistan.

A slunce, jako by bylo také sultánovým poddaným, svítilo a svítilo. 
Od začátku dubna do května svlažily jen několikrát teplé deště kučunkaurskou 
planinu, jinak se nad sultánovým stanem klenul bezmračný blankyt stanu 
božího. Za dne se třpytil sluneční svit na bílých plátnech, kulatých 
turbanech, různobarevných kefijích, na hranách přilbic, korouhví 
a kopí a zaplavoval vše  tábor, stany, lidi, stáda  mořem 
jasného světla. Večer se na klidném nebi třpytil mlhou nezastřený 
srpek měsíce a tiše vévodil těm tisícům, které pod jeho znamením 
táhly dobývat nových zemí; poté vystupoval na nebi výš a výše a bledl 
v záři ohňů. Když se ale ohně rozhořely po celém nezměrném prostranství 
a pěší Arabové z Damašku a Halebu, zvaní musellemové, rozsvítili 
zelené, červené, žluté i modré lampy kolem sultánských a vezírských 
stanů, tu se mohlo zdát, že na zemi padl kus nebe a že se na pláni 
kmitají a mihotají nebeské hvězdy.

Mezi všemi těmi zástupy vládla vzorná kázeň a poslušnost. Před sultánovou 
vůlí se ohýbali pašové jako třtina ve větru, před paši se sklánělo 
vojsko. Lidé ani stáda netrpěli nedostatkem potravin. Všeho měli 
hojnost, všecko dostávali v pravý čas.Ve vzorném pořádku se střídaly 
i hodiny vojenských cvičení, hodiny jídla a modlitby. V okamžiku, 
kdy muezzini z narychlo postavených věžiček začali svolávat k modlitbě, 
obracelo se tváří k východu celé vojsko  každý před sebou 
rozestíral kožišinu nebo kobereček a všichni jako jeden muž 
padali na kolena. Při pohledu na tuto kázeň a řád rostlo sebevědomí 
zástupů a duše všech se plnila nadějí na jisté vítězství.

Sultán, přibyv do tábora koncem dubna, nevydal se na pochod ihned. 
Čekal více než měsíc, až vyschnou rozlité vody; mezitím cvičil vojsko, 
zvykal je na táborový život, vyřizoval státní záležitosti, přijímal 
posly a sněmoval pod svým purpurovým baldachýnem. Na výpravě jej provázela 
i jeho první manželka Haseki, krásná jako sen, a její dvůr, 
rovněž podobný rajskému snu.

Zlacený vůz vezl paní pod stanem z purpurové dykyty, za ním jely další 
povozy a kráčeli bílí syrští velbloudi s purpurovými pokrývkami, nesoucí 

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  269

http://www.processtext.com/abcpalm.html


vaky. Cestou jí zpívaly hurisky a bajadéry. Sladké tóny tichých 
nástrojů se ozývaly ihned, sotvaže cestou znavena přikrývala oči hedvábnými 
řasami, a ukolébávaly ji k spánku. Za denního žáru nad ní povívaly 
vějíře z pštrosích per, před jejími stany hořely v indických 
pohárech drahocenné východní vůně. Obklopovaly ji všecky poklady, 
divy a bohatství, jaké jen měl Východ a sultánova říše. Hurisky, 
bajadéry, černí kleštěnci, služebné, pacholata andělům podobná, svrští 
velbloudi, koně z arabských pouští, slovem celý průvod se třpytil 
jemnými tkaninami, hedvábím, zlatohlavy a leskl se jako duha na nebi 
samými drahokamy, rubíny, smaragdy a safíry. Do prachu před ní padaly 
zástupy, neodvažujíce se pohledět do tváře, již směl vídat pouze pádišáh. 
A celý ten průvod se zdál buď nadpozemským přeludem, anebo skutečností, 
již sám Alláh přenesl ze světa vidin a snů na tuto zemi.

Slunce však hřálo stále tepleji a konečně nastaly horké dny. A tak 
jednoho dne byl na vysoký stožár před sultánovým stanem vytažen 
praporec a dělová rána zvěstovala vojsku i lidu, že pochod proti Lechistanu 
začíná. Zaduněl velký posvátný buben, zaduněly i všecky ostatní bubny, 
ozvaly se pronikavé zvuky píšťal, vykřikli zbožní polonazí derviši 
a celá lidská řeka se pohnula. Šli na noc, aby se vyhnuli slunečnímu 
žáru. Samo vojsko však mělo vykročit teprve několik hodin po vyhlášení 
pochodu. Nejprve se hnul ostatní tábor, šli pašové, kteří měli na 
starosti zásobování vojska, odešly celé legie řemeslníků, kteří měli 
stavět stany, šla stáda dobytka tažného i určeného na porážku. 
Pochod měl trvat šest hodin, jak první noc, tak i všecky noci další, 
a konat se v takovém pořádku, aby voják, který dojde na určené stanoviště, 
našel vždy už připravený pokrm i odpočinek.

Když posléze nadešel i pro vojsko čas vydat se na pochod, sultán vyjel 
na pahorek přehlédnout všecku svou vojenskou moc a potěšit se pohledem 
na ni. Byl s ním vezír i ulema, i mladý kajmakam Kara Mustafa, »vycházející 
slunce války«, i stráž složená z »polašské« pěchoty. 
Noc byla krásná, jasná; měsíc svítil jako ve dne a sultán by byl 
mohl přehlédnout všecky své šiky, nebýt toho, že žádné lidské oko 
nebylo schopno obsáhnout je jediným pohledem, neboť se za pochodu 
rozestoupily, a třebaže šly dosti těsně, zaujímaly prostor několika 
mil.

Sultán se v srdci radoval, a posunuje mezi prsty vonné kuličky 
santálového růžence, zvedl oči k nebi a děkoval Alláhovi, že jej učinil 
pánem nad takovým vojskem a tolika národy.

Náhle, když už se čelo pochodu zcela ztratilo v dálce, přerušil svou 
modlitbu, a obrátiv se k mladému kajmakamu Kara Mustafovi, otázal 
se:

»Pozapomněl jsem, kdože to jde v předvoji?«

»Světlo ráje,« odvětil Kara Mustafa, »jako předvoj 
jdou Lipkové a Čeremisové a vede je tvůj pes, Azja, syn Tuhaj Beje...«

#44
Azja Tuhaj Bejovič se po dlouhém táboření na Kučunkaurské 
planině vskutku vydal se svými Lipky v čele všech tureckých vojsk 
k hranicím polské země.

Po těžké porážce, již Baščina odvážná ruka zasadila jeho záměrům 
i jeho osobě, jako by mu znovu začala svítit šťastná hvězda. Především 
se uzdravil. Po jeho kráse bylo sice jednou provždy veta  
jedno oko mu úplně vyteklo, nos měl přeražený a obličej, kdysi podobný 
hlavě sokola, stal se nestvůrný a strašlivý. Ale právě strach, 
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který při pohledu na něho lidi zachvacoval, zjednával mu mezi divokými 
dobrudžskými Tatary ještě větší proslulost. Jeho příchod měl v celém 
táboře veliký ohlas, jeho činy v lidském vyprávění narůstaly a zveličovaly 
se. Povídalo se, že do sultánových služeb převedl všecky Lipky a Čeremisy, 
že přelstil Lachy jako doposud nikdo, že vypálil všecka města v Podněstří, 
posádky že pobil a získal znamenitou kořist. Ti, kteří měli teprve 
táhnout na Lechistan, ti z dalekých končin Východu, kteří doposud 
nepoznali »lašské« zbraně, ti, jimž neklidně bušilo 
srdce při pomyšlení, že zakrátko budou stát tváří v tvář strašné 
jízdě nevěřících  viděli v mladém Azjovi bojovníka, který se 
už »Lachům« směle postavil, který se jich nezalekl, naopak 
je přemohl a šťastně zahájil celou válku. Pohled na »bahádira« 
prostě naplňoval jejich srdce odvahou: a že byl Azja synem strašného 
Tuhaj Beje, jehož jméno mělo zvuk po celém Východě, tím více se naň 
upíraly zraky všech.

»Laši ho vychovávali,« povídalo se, »ale on je mladý 
lev; pokousal je a vrátil se do služeb pádišáhových.«

Sám vezír si ho přál spatřit a »vycházející slunce války«, 
mladý kajmakam Kara Mustafa, milující válečnou slávu a divoké bojovníky, 
si jej oblíbil. Oba se ho pilně vyptávali na polské království, hetmana, 
vojska, Kamenec, a radovali se z jeho odpovědí poznávajíce, že válka 
bude snadná, sultánovi že musí přinést vítězství, Lachům porážku 
a jim dvěma titul gází, to jest hrdina. A tak míval Azja i později 
častou příležitost padnout na tvář před vezírem, sedávat u prahu kajmakamova 
stanu a dostávat od obou četné dary, velbloudy, koně i zbraně.

Velký vezír mu daroval kaftan ze stříbrné tkaniny; tento dar jej vyvyšoval 
v očích všech Lipků i Čeremisů. Kryczynski, Adurowicz, Morawski, 
Grocholski, Tworowski, Aleksandrowicz, slovem všichni ti rotmistři, 
kteří kdysi pobývali a sloužili v polském království a nyní přešli 
k sultánovi, podrobili se bez odporu velení Tuhaj Bejoviče, uctívajíce 
v něm nejen potomka knížecího rodu, ale i bojovníka, který obdržel 
stříbrný kaftan. Stal se tedy významným murzou a jeho pokynů bylo 
poslušno přes dva tisíce bojovníků, nesrovnatelně statečnějších nežli 
obyčejní Tataři. Blížící se válka, v níž se mohl mladý murza vyznamenat 
mnohem snáz než kdo jiný, mohla jej vysoko vynést: mohl v ní nalézt 
důstojenství, slávu i moc.

A přece jen měl Azja jed v duši. Především jeho pýchu popouzelo, že 
Tataři v poměru k Turkům, obzvláště k janičárům a sipáhíům, neznamenali 
o mnoho víc než ohař pro lovce.

On sám něco znamenal; avšak Tatary jako celek považovali všichni za 
podřadný houfec. Turci je potřebovali, někdy se jich báli, ale v táboře 
jimi pohrdali. Azja, postřehnuv to, oddělil své Lipky od ostatní tatarské 
hassy jakožto lepší a zvláštní vojenský oddíl, tím si však ihned proti 
sobě popudil ostatní dobrudžské a bělgorodské murzy, a tureckým 
důstojníkům nedokázal vštípit názor, že by Lipkové byli vskutku 
lepší než ostatní příslušníci jiných čambulů. Krom toho, vychován 
v křesťanské zemi, mezi šlechtou a rytíři, nemohl Azja přivyknout 
východním mravům. V polském království byl jen obyčejným 
důstojníkem, a ne zrovna nejvýznamnějším, a přece se při setkání 
s nadřízenými, ba ani s hetmanem nemusel tak ponižovat jako zde, kde 
byl murzou a vůdcem všech lipkovských vojsk. Zde musel před vezírem 
padat na tvář, v kajmakamově stanu přes všechno přátelství čelem 
bít o zem, pokorně se plazit před paši, ulemy i před hlavním janičárským 
agou. Azja tomu nepřivykl; měl na paměti, že je synem velkého dobyvatele, 
a v duši plno divoké pýchy, mířící tak vysoko, jako mířívají orli, 
proto jej bodala krutá trýzeň.

Nejpalčivěji, zrovna jako oheň jej pálila vzpomínka na Bašku. Čert 
vezmi to, že jej slabou rukou shodila z koně, jej, který u Braclavi, 
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u Kalnika i na stu jiných místech k souboji vyzýval a zabíjel nejstrašlivější 
záporožské bojovníky; čert vezmi stud, čert vezmi hanbu! Ale on tu 
ženu miloval, bez míry, bez paměti, chtěl by ji mít ve svém stanu, 
hledět na ni, bít ji i líbat ji. Kdyby měl na vybranou stát se pádišáhem 
a vládnout polovině světa, anebo vzít ji do náručí, cítit na srdci 
teplo její krve, na tváři její dech, na rtech její rty - dal 
by ji přednost před Cařihradem, Bosporem i hodností kalifa. Toužil 
po ní, neboť ji miloval: toužil po ní, neboť ji nenáviděl; čím více 
věděl, že patří jinému muži, tím více po ní toužil; čím čistší, věrnější 
a bez poskvrnky byla, tím více po ní toužil. Nejednou, když ve svém 
stanu vzpomínal, že ji už jedenkrát líbal, tam v rokli po bitvě a 
Azbou Bejem, že tam u Raškova už cítil její srdce na své hrudi, zmocňovala 
se ho divoká vášeň. Nevěděl, co se s ní stalo, neměl zdání, zdali 
se vrátila do Chrepťova nebo cestou zahynula. Někdy pociťoval při 
pomyšlení na to, že snad zemřela, úlevu; jindy se trýznil smutkem. 
Byly chvíle, kdy si říkal, že neměl Bašku unášet, neměl vypálit 
Raškov, neměl odcházet k sultánovi, ale zůstat s Lipky v Chrepťově 
-- byl by se na ni mohl aspoň dívat.

Ve stanu měl nešťastnou Zošku Boskou. Její život plynul v otrockých 
službách, v hanbě a neustálém strachu, neboť Azja k ní v srdci nic 
necítil ani jedinou krůpěj soucitu. Týral ji, už jen proto, že není 
Baškou. Měla však líbeznost a půvab polního květu, byla mladá a 
krásná, a tak tedy tišil svou vášeň její krásou, ale zároveň ji 
pro sebemenší příčinu kopal nebo švihal důtkami. Nemohla žít v horším 
pekle, neboť žila bez naděje. Její život tak jako strom na jaře právě 
rozkvétal v Raškově láskou k mladému Nowowiejskému. Milovala ho z 
celé duše, milovala ze všech sil tu jeho rytířskou, ušlechtilou a 
dobrotivou povahu -- a zde byla hříčkou a otrokyní nestvůrného slepce; 
chvějíc se jako bitý pes musela se mu plazit u nohou, hleděla do tváře 
a hleděla na jeho ruce, zda nepopadnou kožený karabáč -- a zadržovala 
dech  a zadržovala slzy.

Dobře věděla, že není a nemůže být pro ni záchrany, i kdyby se nějakým 
zázrakem vyrvala z těch strašlivých rukou, už nebyla tou dřívější 
Zoškou, bílou jako padlý sníh, schopnou čistým srdcem oplácet lásku. 
To všecko nenávratně minulo. A že na tom strašlivém zhanobení, v němž 
teď žila, neměla sebemenší viny, naopak, že to byla vždy dívka bez 
poskvrny, jako ovečka, jako holubice dobrá, jako dítě důvěřivá, prostá 
a laskavá -- nechápala, proč se jí děje tak hrozná křivda, která 
se už nedá odčinit, proč jí stíhá tak neúprosně boží hněv, a tato 
duševní trýzeň zvyšovala její bolest její zoufalství.

A takto ji začínaly plynout dny, týdny a měsíce. Azja přibyl na kučunkaurské 
pláně ještě v zimě a pochod k hranicíc Polska začal teprve v červnu. 
Celá tato doba míjela Zošce v hanbě, trýzni a práci. Protože ji 
Azja přes všecku její krásu a půvab, byť i ji měl ve stanu, nejen 
nemiloval, ale spíše nenáviděl za to, že není Baškou, a považoval 
ji za obyčejnou otrokyni, musela také pracovat jako otrokyně. Napájela 
v řece jeho koně a velbloudy, nosila vodu k mytí, dřevo na oheň, rozestýlala 
kožišiny, na noc vařila pokrmy. V ostatních tureckých oddílech ženy 
nevycházely ze stanů ve strachu před janičáry nebo ze zvyku, ale lipkovský 
tábor ležel opodál, mrav ukrývat ženy nebyl mezi Lipky rozšířen, neboť 
přivykli jiným obyčejům za dřívějšího pobytu v polských zemích. 
Otrokyně nezakrývaly si dokonce ani tvář závojem. Ženy se sice nesměly 
vzdalovat z obvodu lipkovského majdanu, neboť mimo jeho hranice, by 
byly dozajista uloupeny, avšak v majdanu samém mohly se všude bezpečně 
procházet a zabývat se táborovým hospodářením.

Přes těžkou práci byla Zoška ráda, mohla-li jít pro dříví nebo k řece 
k napajedlu s koňmi či velbloudy, bylo to pro ni útěchou, neboť 
ve stanu se bála plakat, a cestou mohla dát slzám beztrestně 
průchod, Jednou, když nesla náruč dříví, potkala matku, kterou 
Azja daroval Halimovi. Padly si v objetí a museli je od sebe násilím 
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odtrhnout, a třebaže potom Azja zbil Zošku karabáčem, nevyhýbaje se 
ani ranám do hlavy, přece jen to bylo sladké setkání. Podruhé, 
když prala šátky a Azjovi onuce u brodu, spatřila Zoška zpovzdálečí 
Evku s vědry vody. Evka se ohýbala pod tíží věder, její postava byla 
velmi změněna těhotenstvím, ale rysy, ač zastřeny jašmakem připomněly Zošce 
Adama -- a srdce se jí sevřelo takovou bolestí, že na chvíli ztratila 
vědomí. Ze strachu však na sebe nepromluvily ani slůvka.

Strach postupně tlumil a přemáhal všecky Zoščiny city, a nakonec 
zůstal sám namísto všech tužeb, nadějí a vzpomínek. Nebýt zbita 
-- to jediné se stalo jejím cílem.

Odvážná Baška by na jejím místě Azju zabila hned prvního dne jeho 
vlastním nožem bez ohledu na to, co by se s ní pak mohlo stát -- ale 
bojácná Zoška, zpola ještě dítě, neměla její statečnost.

Nakonec to došlo tak daleko, že považovala za milost, když strašlivý 
Azja v chvilkové touze přibližoval svou zohavenou tvář k jejím rtům. 
Sedíc ve stanu, nespouštěla oči ze svého pána ve snaze poznat, zda 
se hněvá či zda se nehněvá, sledovala jeho pohyby, usilovala uhádnout 
jeho přání.

Stalo-li se, že uhádla špatně a že Azjovi tak jako kdysi starému Tuhaj 
Bejovi začínaly blýskat zuby vztekem, tu téměř omdlévala strachy, 
plazila se mu u nohou, tiskla pobledlé rty k jeho botám, křečovitě 
mu objímala kolena a kříčela jako trestané dítě:

»Nebij mě, Azjo! Odpusť, nebij!«

Nepromíjel téměř nikdy. Netýral ji jen proto, že není Baškou; bývala 
přece snoubenkou Nowowiejského. Azja měl neohroženého ducha -- 
ale mezi ním a Nowowiejským byly tak strašné účty, že při pomyšlení 
na mladého obra pociťoval Lipek vedle urputné pomystichtivosti i jakýsi 
neklid. Schylovalo se k válce, oba dva se mohli setkat -- a bylo pravděpodobné, 
že se setkají. Azja se nemohl ubránit myšlenkám na takové setkání, 
napadaly jej při pohledu na Zošku, a tak se na ni mstil, jako by chtěl 
vlastní neklid rozehnat ranami karabáče.

Posléze nastal okamžik, kdy sultán vydal rozkaz k pochodu. Lipkové 
a za nimi četné zástupy dobrudžských i bělgorodských Tatarů měli jít 
samozřejmě jako předvoj. Určil tak sultán, vezír a kajmakam. Avšak 
zpočátku obzvláště k Balkánu, šli všichni pohromadě. Pochod nebyl 
namáhavý, neboť pro začínající vedra postupovali od jednoho ležení 
k druhému pouze šest hodin a v noci. Podél cest hořely smolné 
bečky a musellemové svítili sultánovi barevnými kahanci. Celé lidské 
mraveniště se vlnilo a proudilo po nepřehledné rovině, jako sarančata 
vyplňovalo údolí a pokrývalo celá horstva. Za ozbrojenými zástupy 
táhlo řadové vojsko, harémy a za nimi všemi nespočetná stáda.

V mokřadích před Balkánem však uvízl zlatý a purpurový vůz krásné 
Haseki tak, že jej z bahna nemohlo vytáhnout ani dvacet bůvolů. »Zlá 
věštba pro tebe a celé tvé vojsko, pane!« pravil sultánovi nejvyšší 
muftí. »Zlá věštba!« začali po táboře opakovat fanatičtí 
derviši. A tak se sultán v úleku rozhodl vypravit pryč z tábora 
všecky ženy, a s nimi i spanilou Haseki.

Rozkaz byl oznámen vojsku. Ti, kteří neměli, kam by své nevolnice 
poslali, a nechtěli je z lásky prodat cizím mužům, raději je sťali 
šavlí. Ty ostatní koupili po tisících kupci z karavánseráje a prodávali 
je pak dál na tržištích Stambulu i všech měst blízké Asie. Po tři 
dny trval tento veliký bazar. Azja poslal Zošku na prodej beze stínu 
zaváhání; ihned a za dobré peníze ji koupil pro svého syna bohatý, 
starý istambulský obchodník s pamlsky.
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Byl to dobrý člověk, na Zoščiny slzy a zaklínání koupil od Halima 
-- pravdaže za nepatrnou částku -- i Zoščinu matku. Na druhý den putovaly 
obě v davu ostatních žen k Istambulu. Tam se Zoščin úděl, třebaže 
nepřestal být hanebný, přece jen zlepšil. Nový majitel si ji zamiloval 
a po několika měsících ji povýšil k hodnosti manželky. S matkou 
se už od sebe neodloučily.

Mnoho lidí, mezi nimi mnoho žen, se mnohdy i po dlouholetém zajetí 
navracelo domů. Kdosi prý všemožně, prostřednictvím Arménů, 
řeckých kupců, členů polských poselství pátral i po Zošce, ale 
nadarmo. Potom toto pátrání náhle ustalo a Zoška už nikdy nespatřila 
ani rodnou zemi, ani tváře svých drahých. Žila do smrti v harému.

#45
Ještě než se Turci hnuli od Adrianopolu, nastal ve všech 
stanicích na Podněstří veliký ruch. Obzvláště do Chrepťova, jenž byl 
Kamenci nejblíže, přijížděl jeden posel za druhým a každý přivážel 
rozmanité příkazy, jež malý rytíř buď plnil sám, anebo pokud se ho 
netýkaly, posílal po spolehlivých lidech dále. Posádka chrepťovské 
pevnosti se proto značně zmenšila. Pan Motowidlo odjel se semeny 
až k Umáni na pomoc Haňenkovi, který s hrstkou svých kozáků, věrných 
polskému králi, zápolil, co mu síly stačily, jak s Dorošenkem, tak 
s Dorošenkovým spojencem, krymskou hordou. Nedostižný lučištník pan 
Muszalski i pan Snitko se zastřeným měsícem v erbu i pan Nienaszyniec 
a pan Hromyka odvedli šlechtickou korouhev i linkhauzovské dragouny 
k smutně proslulému Batohu, kde stál se svými vojáky pan Lužecki, 
jenž měl spolu s Haňenkem bedlivě sledovat Dorošenkovy pohyby. 
Pan Bohuš dostal rozkaz pobýt v Mogilevě tak dlouho, dokud na vlastní 
oči nespatří blížit se čambuly. Hetmanovy příkazy byly pilně posílány 
i za panem Ruszczycem, přeslavným tatarobijcem, jehož předčil jedině 
pan Wolodyjovski, avšak pan Ruszczyc odešel s několika desítkami 
svých lidí do stepi a tam zapadl jako kámen do vody. Uslyšeli o něm 
teprve později, když se začaly šířit divné zvěsti, že Dorošův tábor 
i jednotlivé oddíly hordy dozajista obchází nějaký ďábel, který den 
co den uchvacuje jednotlivé bojovníky i celé menší vatahy. Domýšleli 
se, že tohle musí být jen a jen pan Ruszczyc, neboť kromě malého rytíře 
by nikdo nedokázal tak nenadále zaútočit na nepřítele. A byl to vskutku 
pan Ruszczyc.

Podle předchozího ujednání měl jít Wolodyjowski do Kamence, 
hetman jej tam potřeboval, dobře věda, že je to voják, jehož pouhá 
přítomnost vleje naději do srdce a povzbudí ducha jak u obyvatel, 
tak u posádky. Hetman byl přesvědčen, že se Kamenec neudrží, šlo mu 
jen o to, aby se bránil co nejdéle, zejména do té doby, dokud by 
polské království nesebralo jakékoli síly k obraně. S tímto přesvědšením 
posílal nejslavnějšího rytíře země a svého nejoblíbenějšího vojáka 
na očividnou smrt.

Na smrt posílal nejslavnějšího vojáka a nebylo mu ho líto. Hetman 
měl neustále na mysli to, co později pronesl u Vídně, totiž že paní 
Vojnina lidí rodí, ale vojna je pouze hubí. Sám byl ochoten kdykoli 
položit život, domníval se, že padnout v poli je nejprostší vojákovou 
povinností -- a může-li svou smrtí dokázat vlasti znamenitou službu, 
je mu tato smrt velkou milostí i odměnou. Pan Hetman rovněž věděl, 
že i malý rytíř je stejného názoru.

Ostatně neměl čas přemýšlet, jak by ušetřil jednotlivé vojáky, když 
záhuba kvačila na chrámy, města, kraje, na celou polskou zemi, když 
se Východ s nevídanou silou pozvedl proti Evropě k zkáze všeho křesťanstva, 
jež zaštítěno hrudí polské země vůbec ani nepomýšlelo spěchat ji 
na pomoc. Hetmanovi mohlo záležet pouze na tom, aby nejprve Kamenec 
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ochránil polskou korunu, a poté polská koruna všecko křesťanstvo.

To vše se mohlo uskutečnit, kdyby Polsko mělo dosti sil, kdyby 
jej nevysávala nekázeň s nepořádkem. Hetman však neměl dosti vojska 
ani k jednotlivým výpadům, natož k válce. Když na jedno místo přidal 
pár desítek vojáků, hned vznikla na druhém místě skulina, jíž mohla 
bez překážky proniknout vlna nájezdníků. Stráže, jež sultán za noci 
rozestavoval kolem svého ležení, byly četnější než hetmanské korouhve. 
Příval se blížil ze dvou stran, od Dněpru i od Dunaje. Protože Doroš 
s celou krymskou hordou byli už na blízku, už zaplavovali zemi, pálíce 
a vraždíce, šly proti nim hlavně jízdní korouhve, ale na druhé straně 
byl nedostatek lidí byť jen k výzvědným hlídkám.

V těchto těžkých zkouškách napsal hetman Wolodyjowskému tato 
slova:

»Již jsem váhal mezi dvojím, zdali tě nevyslat k Raškovu, až 
k nepříteli, avšak ulekl jsem se, když se horda sedmi brody od multánských 
břehů přivalí a krajinu zaplaví, nedokážeš dostati se do Kamence, 
kdež je tě nadevšecko zapotřebí. Včera teprve jsem si na Nowowiejského 
vzpomenul, kterýžto je voják zkušený a smělý, a že se člověk v 
zoufalosti všeho odvažuje, proto myslím, že on mi v této potřebě dobře 
poslouží. Co jen můžeš lehké jízdy poslati, to mu pošli, a on nechať 
zajede co nejdále, všude se ukazuje, všude o našem velkém vojsku rozhlašuje, 
a až se mu nepřítel před očima ukáže, ať se mu taky tu i jinde míhá, 
zajmouti však nechť se nikterak nedá. Známo je nám, jak asi proti 
nám potáhnou, kdyby však něčeho nového se dopátral, nechať to bez 
meškání tobě oznámí, ty pak s tím ihned posla vyšleš ke mně i do Kamence. 
Nowowiejski nechť se rychle vydá na cestu, ty taktéž buď připraven 
k odjezdu do Kamence, vyčkávej však na zprávy z Multánska i od Nowowiejského.«

Protože Nowowiejski prozatím prodléval v Mogilevě a říkalo se, že 
má stejně přijet do Chrepťova, malý rytíř mu jen vzkázal, ať si s 
příjezdem pospíší, že na něho v Chrepťově čeká z hetmanova pověření 
nový úkol.

Nowowiejski přijel třetího dne. Známí a přátelé ho jen ztěží mohli 
poznat a pomyslili si, že jej pan Biaglowski oprávněně nazval kostlivcem. 
Nebyl to už ten chlapík jako rys, bujný, veselý, který se kdysi vrhal 
proti nepříteli se smíchem podobným koňskému ržání a rozmachoval se 
mečem, jako když se obracejí křídla větrného mlýna. Pohubl, zežloutl, 
zčernal, a jak byl vyhublý, zdál se ještě obrovitější. Na lidi 
se díval, pomžikávaje očima, jako by nejlepší přátele nepoznával; 
všecko mu museli vždy aspoň dvakrát opakovat, protože se zdálo, že 
napoprvé nikdy nerozumí. Místo krve mu zřejmě proudilo v žilách zoufalství; 
patrně se snažil na některé věci nemyslit, nevzpomínat, aby nezešílel. 
V těchto končinách sice nebylo jediného člověka, jediné rodiny a ve 
vojsku jediného důstojníka, jehož by z pohanských rukou nestihlo 
neštěstí, který by neoplakával někoho ze známých, z přátel, ze svých 
blízkých a drahých -- ale nad Nowowiejským se protrhlo zrovna mračno 
pohrom. V jediném dni ztratil otce, sestru i nevěstu jíž miloval celou 
silou své prudké duše. Kdyby aspoň sestra i ta druhá líbezná milá 
zemřely, kdyby aspoň zahynuly dýkou nebo plamenem! Jejich osud 
však byl takový, že největší muka byla při pomyšlení na jejich osud 
úděl ničím. Nowowiejski se snažil nemyslit na něj, cítil, že jeho 
přemýšlení už hraničí se šílenstvím, avšak nemohl se ubránit.

Jeho klid byl jen zdánlivý. V jeho nitru nebyla rezignace -- na první 
pohled mohl každý uhádnout, že se pod tím mrtvým tichem tají cosi 
zlověstného, strašlivého, a dojde-li k výbuchu, pak se tento obr rozběsní 
jako rozpoutané živly. Měl to zrovna napsáno na čele, dokonce i 
přátelé k němu přistupovali s jakousi obavou a vyhýbali se zmínce 
o tom, co se stalo.
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Když v Chrepťově spatřil Bašku, zřejmě to v něm vzbudilo trýznivou 
bolest: sotvaže jí při uvítání začal líbat ruce, zasténal najednou 
jako dobíjený zubr, oči se mu zalily krví, žíly na krku naběhly jako 
provazy. A když se Baška rozplakala, mateřsky objímajíc jeho hlavu, 
padl jí k nohám a dlouho jej nemohli přimět aby vstal. Avšak jen 
co zvěděl, jaký úkol mu hetman určuje, velice oživl, plamen zlověstné 
radosti se kmitl jeho tváří. Pravil:

»Učiním to, učiním víc!«

»A jestli potkáš toho vzteklého psa, dej mu na pamětnou!« 
vmísil se do řeči pan Zagloba.

Nowowiejski zprvu slovem neodpověděl, jen se díval na pana Zaglobu; 
v očích mu zasvítilo šílenství, zvedl se a pomalu kráčel k starému 
šlechtici, jako by na něj chtěl vrhnout,

»Věříš, pane,« řekl, »že jsem tomu člověku nikdy 
ničím neublížil a vždycky jsem mu byl nakloněn?«

»Věřím, věřím!« odvětil chvatně pan Zagloba, couvaje moudře 
za malého rytíře. »Snad bych se s tebou vypravil, ale podagra 
v nohou mě trápí!«

»Nowowiejski,« otázal se malý rytíř, »kdy chceš 
vyjet?«

»Dnes na noc!«

»Dám ti stovku dragounů. Sám si tu krom pěchoty nechám také 
stovku: Pojď na majdan!«

A odešli dát rozkazy.

Na zápraží je očekával jako struna napjatý Zydor Lusnia. Zpráva 
o chystané výpravě se už roznesla po majdanu, a tak strážmistr začal 
malého plukovníka prosit -- za sebe i za svůj oddíl -- ať mu dovolí 
jet s Nowowiejským.

»Cože? Ty chceš ode mne odejít?« ptal se udivený Wolodyjowski.

»Pane veliteli, my jsme tomu psovi taky slibovali pomstu. A možná 
že nám padne do rukou!«

»Pravda! pan Zagloba mi o tom vyprávěl,« odvětil malý 
rytíř.

»Pane veliteli!«

»Co chceš?«

»Jestli ho dopadneme, abych to s ním mohl vyřídit ...«

A v Mazurově tváři se kmitla taková zvířecí krutost, že se Nowowiejski 
okamžitě uklonil Wolodyjowskému a zaprosil:

»Milosti! Dovol mi vzít s sebou toho člověka!«

Wolodyjowski nijak neprotestoval a ještě téhož večera, skoro už v 
noci, vydalo se na cestu sto jezdců s Nowowiejským v čele.

Klusali známou cestou na Mogilev a Jampol. V Jampolu se potkali s 
bývalou raškovskou posádkou, z níž se podle hetmanova příkazu dvě 
stě lidí připojilo k Nowowiejskému, ostatní pak měli pod vedením pana 
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Bialoglowského namířit k Mogilevu, kde čekal pan Bohuš.

Nowowiejski táhl dál, až do Raškova.

Okolí Raškova bylo již hotovou pustinou; městečko samo se změnilo 
v hromadu popela, který už větry stačily rozvát do všech čtyř světových 
stran, a nečetní obyvatelé se rozutíkali ve strachu z válečné bouře. 
Byl už začátek května a dobružská horda se mohla každým okamžikem 
objevit, bylo tedy nebezpečné vyčkávat v zdejších končinách.

Ve skutečnosti stály ještě hordy společně s Turky na kučunkaurské 
planině, avšak v raškovských roklinách to nevěděli, a tak každý 
z někdejších obyvatel Raškova, který vyvázl živ a zdráv z nedávného 
krveprolití, hleděl zavčas utéci, kam jen mohl.

Lusnia si cestu promýšlel, jakého způsobu nebo lsti by podle jeho 
mínění měl užít pan Nowowiejski, chce-li šťastně a úspěšně napadnout 
nepřítele. Své názory milostivě sděloval druhům:

»Vy koňské palice,« říkával jim, »vy se v tom nevyznáte, 
ale já jsem už leccos zažil, já vím, jak na to. Dojedeme do Raškova, 
tam se skryjeme v lesích a budeme čekat. Horda dorazí k brodu, ale 
napřed se přepraví jen malé oddíly, mají už takový zvyk, že čambul 
stojí a čeká, až mu předvoj dá vědět, že je všecko nadobro bezpečné. 
A teprve pak se za nimi úkradkem rozjedeme a poženeme je před sebou 
pořád kupředu, třebas až do Kamence.«

»A to nám ten čubčí syn může vyklouznout!« poznamenal 
jeden z vojáků.

«Drž hubu!« odvětil Lusnia. »Kdopak půjde vpředu, 
když ne Lipkové?«

A zdálo se, že se strážmistrovy předpovědi vyplní. Nowowiejski po 
příchodu do Raškova nařídil odpočinek. Všichni už byli jisti, že se 
pak pustí k jeskyním, kterých bylo v celém okolí plno, a tam že budou 
vskrytu čekat až na příchod prvních nepřátelských oddílů.

Druhého dne však velitel nařídil pochod a vedl korouhev za Raškov.

»Půjdeme až k Jahorlíku, či co?« říkal si strážmistr.

Zatím se hned za Raškovem přiblížil k řece, a než by se kdo pomodlil 
pár otčenášů, ocitli se u takzvaného Krvavého brodu. Nowowiejski vjel 
se svým koněm bez jediného slůvka do vody a namířil k druhému břehu.

Vojáci se začali s údivem dívat jeden na druhého.

»Jakže? Jdeme snad do Turecka?« ptali se.

Nebyli to však zhýčkaní panáčci z obecné hotovosti, vždy ochotni k 
dlouhému radění a protestům, ale prostí vojáci, navyklí železné 
staniční kázni, a tak za velitelem pobídla koně do vody první řada, 
pak druhá i třetí. Nikdo ani stínem nezaváhal. Divili se, že tři sta 
jezdců má jet do turecké říše, již nemůže zdolat celý svět, ale šli.

Zakrátko začala kolem koňských boků stříkat rozvlněná voda, přestali 
se tedy divit a myslili pouze na to, aby se jim nezmáčely vaky s potravou 
pro ně i pro jejich koně.

Teprve na druhém břehu se znovu začali dívat jeden na druhého. 
»Probůh! Tak my jsme už v Multánsku!« zazněl tichý šepot.

A leckterý se ohlédl za sebe na Dněstr, který se v zapadajícím slunci 
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třpytil jako zlatorudá stuha. Skály při břehu, plné jeskyň, byly rovněž 
zaplaveny jasným třpytem. Tyčily se jako hradba, která v tomto okamžiku 
oddělila hrstku lidé od rodné země. Pro mnohé z nich to bylo loučení 
navždycky.

Lusniovi kmitla hlavou myšlenka, že se snad velitel zbláznil, ale 
velitelovou věcí bylo poroučet, a jeho poslouchat.

Koně zatím vystoupili z vody a začali v řadách ukrutně prskat. 
»Ať slouží zdraví! Ať slouží zdraví!« rozlehly se vojácké 
hlasy.

Považovali to za dobrou věštbu a do srdcí jim vstoupila odvaha. »Vpřed!« 
zavelel Nowowiejski.

Řady vykročily a namířily k zapadajícímu slunci i k všem těm tisícům, 
k tomu lidskému hemžení, k všem těm zástupům na kučunkaurské pláni.

#46
Nowowiejského přechod přes Dněstr a jeho pochod s třemi 
sty jezdci a šavlemi proti sultánské moci a jejím statisícům bojovníků, 
to byly činy, jež mohl člověk neznalý vojenského umění považovat 
za pouhopouhé šílenství. Byla to však jen odvážná vojenská výprava, 
mající naději na úspěch.

Především tehdejší stepní vojáci už nejednou dokázali jít proti 
stonásobně větším čambulům, ukázat se jim, pak jim unikat a současně 
zasazovat pronásledovatelům krvavé rány. Tak jako vlk za sebou někdy 
vyláká psy, v příhodné chvíli se obrátí za zakousne nejsměleji dotírajícího 
hafana, tak si počínali i oni. Ze zvěře se v okamžiku měnili v lovce, 
unikali, skrývali se, čekali, ale pronásledováni sami pronásledovali, 
znenadání útočili a dovedli ke smrti pokousat. Byla to takzvaná 
»procedura s Tatary«, v níž se rytíři předstihovaly obmysly, 
nápady, lstí. V této taktice nejvíce vynikal pan Wolodyjowski, po 
něm pan Ruszczyc, pak pan Piwo i pan Motowidlo, ale i Nowowiejski, 
od mládí sloužící jako voják v stepi, patřil k nejproslulejším, a 
proto bylo velmi pravděpodobně, že ocitne-li se hordě na očích, nedá 
se polapit.

Jeho výprava měla naději na úspěch i proto, že za Dněstrem se táhly 
liduprázdné končiny, v nichž bylo snadné se ukrýt. Tu a tam se podél 
řek rozkládaly osady, kraj byl málo obydlen, u břehů plno skal 
a pahorků, dál pak step nebo lesy, v nichž se toulala četná stáda 
zvěře, od zdivočelých buvolů až k jelenům, srnám a divokým vepřům. 
Protože sultán chtěl před válečným tažením »pocítit veškerou 
svou sílu« a zjistit počet svých vojáků, vydaly se bělgorodské 
hordy, obývající dněstěrské ústí, i hordy vzdálenější, dobrudžské, 
na pádišáhův rozkaz až za Balkán, v jejich stopách táhli i multánští 
karaulaši  takže kraj se vylidnil ještě více 
a bylo možno putovat tu celé týdny a nesetkat se s živou duší.

Pan Nowowiejski však znal až přespříliš dobře tatarské zvyky, aby 
nevěděl, že překročí-li jednou čambuly hranice polské země, půjdou 
už opatrně a ostražitě budou naslouchat, kde se co šustne; zato zde, 
doma, se povalí jako široký proud beze vší opatrnosti. A vskutku tomu 
tak bylo: Tataři by se jistě nadáli spíše smrti než toho, že zde v 
nitru Besarábie, na samých tatarských hranicích, potkají vojsko 
polského království, které nemělo dost vojáků ani na obranu svých 
vlastních hranic.

Pan Nowowiejski tedy doufal, že jeho výprava nepřítele především 
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udiví a přinese tak ještě větší užitek, nežli pan hetman očekává; 
za druhé pak že pro Azju a jeho Lipky to může znamenat zkázu. Mladý 
poručík snadno odhadl, že Lipkové a Čeremisové jakožto výborní znalci 
polských krajů půjdou v předvoji, a na tom zbudoval svou hlavní naději. 
Nečekaně zaútočit, zmocnit se svého nepřítele Azji, vyrvat mu snad 
sestru a Zošku, osvobodit je z otroctví, pomstít se a pak sám v boji 
zahynout -- to bylo vše, po čem ještě Nowowiejského rozdrásaná duše 
toužila.

V těchto myšlenkách a nadějích se Nowowiejski vzpamatoval z otupělosti 
a ožil. Pochod po neznámých cestách, těžké útrapy, širý stepní vítr 
a nebezpečí odvážných výprav jej uzdravovaly a vracely mu někdejší 
síly. Voják v něm nabýval vrchu nad nešťastným člověkem. Předtím 
neměl mysl pro nic jiného než pro vzpomínky a trýzeň -- teď musil 
celé dny uvažovat, jak nepřítele obelstít zničit.

Když překročili Dněstr, šli šikmo dolů k Prutu, ve dne často zapadli 
do lesů i rákosí, v noci pochodovali spěšně a v tajnosti. Krajina, 
ještě dnes nepříliš obydlená a tenkrát obývaná převážně kočovníky, 
byla z valné části liduprázdná. Velmi zřídka narazili na kukuřičné 
pole a poblíž nich na osady.

Za svého skrývaného pochodu se snažili vyhnout se větším osadám, často 
však směle zajižděli do menších, složených z jedné, dvou, tří až 
dvanácti chalup, dobře vědouce, že nikomu z obyvatel nenapadne 
utíkat před nimi k Budžaku a varovat tamnější Tatary. Lusnia se ostatně 
staral, aby se nic takového nestalo, ale zakrátko upustil od této 
ostražitosti, přesvědčil se, že nečetní osadníci, třebaže sultánovi 
poddaní, sami s bázní očekávali příchod sultánových vojsk a také že 
nemají ani ponětí, kdože to k nim zajel, a považují celý polský 
oddíl za nějaké karaulaše, kteří na sultánův příkaz táhnou před ostatními.

Bez odporu jim proto poskytovali kukuřičné placky, sušený dřín i sušené 
buvolí maso. Každý měl své stádo ovcí, stáda napolo zdivočelých 
buvolů, jež hlídalo vždycky deset až dvacet pastýřů. Kočovali v stepi, 
měli stany a zůstávali na místě tak dlouho, dokud byla hojnost pastvy. 
Častokrát mezi nimi byli staří Tataři. Nowowiejski obklíčil tyto »čobančiky« 
se stejnou obezřetností, jako by šlo o čambul; nikoho z nich neušetřil, 
aby nedali vědět o jeho pochodu k Budžaku. Vyptav se na cestu, či 
spíše na bezcestí, poroučel je všecky, a obzvláště Tatary stínat bez 
milosrdenství, takže ani noha neuklouzla. Pak si bral ze stáda 
tolik kusů, kolik potřeboval, a táhli dále.

Čím více se ubírali k jihu, tím častěji potkávali stáda, která hlídali 
téměř jen a jen Tataři v stále početnějších skupinách. Za čtrnáctidenního 
pochodu Nowowiejski obklíčil a pobil tři pastýřské vatahy, čítající 
několik desítek lidí  pastýřů ovcí. Dragouni sebrali mrtvým 
zavšivené kožichy, a očistivše je nad ohněm, sami se do nich ustrojili, 
aby byli podobni divokým čobančikům a ovčákům. Na druhý týden byli 
už všichni oblečeni po tatarsku a vyhlíželi zcela jako čambul. Zůstala 
jim pouze jednotná výzbroj pravidelné jízdy; své kabátce si přivázali 
ke kšírování, aby se mohli na zpáteční cestě převléci. Zblízka byli 
k poznání podle plavých mazurských knírů a modrých očí, ale z dálky 
by zmýlili i nejzkušenější zraky, zvláště že před sebou hnali stáda, 
která potřebovali k obživě.

Přiblíživše se k Prutu, pustili se dolů po levém břehu. protože kučmanská 
cesta byla příliš udusaná, snadno se dalo uhádnout, že sultánova vojska 
a hordy před nimi namíří na Falezi, Huš, Kotimore a teprve potom valašskou 
cestou  buď se obrátí k Dněstru, anebo ještě potáhnou rovně, 
jako by srpem mrštil, přes celou Besarábii a vynoří se až na polských 
hranicích někde u Ušice. Nowowiejski si tím byl tak jist, že postupoval 
pomaleji, bez ohledu na čas, a stále opatrněji, aby nenarazil příliš 
brzy na čambuly. Když se posléze dostal mezi vidlice vytvořené řekami 
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Seretem a Tekučí, zastavil se tu, a nadlouho, jednak aby dopřál odpočinku 
lidem i koním, jednak aby zde na dobře ochráněném místě očekával předvoj 
hord.

Místo bylo vskutku dobře chráněné a dobře zvolené, neboť celá říční 
delta i všecky břehy byla zarostlé obyčejným dřínem a svídou. Tento 
háj se rozkládal, kam jen oko dohlédlo, místy pokrýval půdu neproniknutelnou 
houštinou, místy vytvářel menší skupiny stromů, mezi nimiž se šedivě 
táhly prázdné planiny, vhodné k založení majdanu. V této roční 
době už stromy i keře odkvetly, ale časně zjara tu jistě bylo moře 
žlutých a bílých květů. Háj byl liduprázdný, zato se to tu hemžilo 
zvěří, jeleny, srnci, zajíci a ptactvem. Tu a tam při břehu objevili 
vojáci medvědí stopu. Za dva dny po příchodu do těchto míst zabil 
jim medvěd dvě ovce a Lusnia se chystal uspořádat na něho hon, Nowowiejski 
však chtěl zůstat naprosto nepozorován, nedovolil užívat mušket, a 
tak se vojáci chystali na medvěda loupežníka s oštěpy a sekyrami.

Později nalezli u vody i stopy po ohništích, ale staré, zřejmě loňské. 
Dozajista sem občas zajížděli kočovníci se svými stády nebo snad Tataři 
přicházeli kácet dřínové kmeny na kistěny. Nejbedlivější pátrání však 
neobjevilo živou lidskou bytost.

Nowowiejski se rozhodl nepouštět se už dál a počkat na příchod 
tureckých vojsk právě zde.

Založili tedy majdan, postavili salaše a čekali. Na okrajích háje 
stanuly stráže, z nichž jedny pohlížely ve dne v noci k Budžaku, 
druhé na Prut, směrem k Falezi. Nowowiejski věděl, že podle jistých 
znaků pozná, až se budou blížit sultánova vojska, a mimoto vysílal 
i malé jízdní hlídky, v jejichž čele býval nejčastěji sám. 
Počasí velmi přálo jejich čekání v této suché krajině. Dny byly horké, 
ale ve stínu houštin se snadno ubránili žáru, noci byly jasné, tiché, 
měsíční, křoviny se zrovna chvěly slavičím zpěvem. Za takových nocí 
Nowowiejski nejvíce trpěl, nemohl spát, přemýšlel  a myslíval 
jak na dřívější štěstí, tak na nynější hořké dny.

Žil jen myšlenkou, že až nasytí srdce pomstou, bude šťastnější a klidnější. 
Okamžik, kdy měl tuto pomstu vykonat anebo sám zahynout, se blížil.

Hospodařili v pustině, střežili cesty a týden jim uplýval za týdnem. 
Poznali zatím všecky cesty, údolí, řeky i potoky, zmocnili se opět 
několika stád, vybili několik nečetných kočujících houfců a číhali 
v houštinách, jako číhá šelma na svou kořist. Posléze nadešel očekávaný 
okamžik.

Jednoho jitra spatřili hejna ptactva táhnoucího po nebi i po zemi. 
Dropi, kurové, křepelky s modrýma nohama spěchali trávou k houštinám, 
nahoře zase letěli krkavci, vrány, ba i brodivé ptactvo, zřejmě vyplašeno 
na březích Dunaje nebo v dobrudžských blatech. Dragouni se po 
sobě podívali a slova »Jdou! Jdou!« letěla od úst k ústům. 
A ihned oživly tváře, kníry se začaly hýbat a oči blýskat, ale 
v celém tom oživení nebylo ani stopy po neklidu, všichni to byli lidé, 
jimž uběhl celý život v bojích s nepřítelem  a cítili jen 
to, co cítí lovečtí ohaři, větřící zvěř. Ohně byly v jediném okamžiku 
ulity, aby kouř neprozradil přítomnost lidí v houštinách, koně 
byli osedláni  a oddíl stanul připraven k pochodu.

Nyní bylo nutno vypočítat si vše tak, aby přepadli nepřítele ve chvíli 
odpočinku. Nowowiejski dobře věděl, že sultánova vojska nejdou 
v sevřeném útvaru, tím spíše, že jsou ve vlastní zemi, kde je jakékoli 
nebezpečí zcela nepravděpodobné. Kromě toho věděl, že předvoj chodívá 
obyčejně míli či dvě před hlavním vojskem a oprávněně se domníval, 
že v prvním sledu půjdou Lipkové.
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Chvíli váhal, zda jim jít vstříc skrytými, jemu dobře známými cestami, 
anebo očekávat jejich příchod v dřínovém háji. Zvolili druhou možnost, 
protože v lese bylo snadnější kdykoli nečekaně zaútočit. Uplynul ještě 
den a pak noc, kdy se do houštin utíkalo nejen ptactvo, ale i celá 
stáda zvěře. Druhého dne bylo už nepřítele vidět.

Na jih od okraje dřínového háje se táhla rozlehlá, trochu pahorkovitá 
krajina, ztrácející se až na obzoru. A zde se objevil nepřítel. Blížil 
se k Tekuči dosti rychle. Dragouni pohlíželi z houštin na 
tu černavou masu, která chvílemi hned zmizela z očí, zakrývána pahrbky 
půdy, hned se opět objevovala v celé své mohutnosti.

Lusnia, který měl neobyčejně bystrý zrak, chvíli napjatě hleděl 
na ty blížící se houfy, pak přistoupil k Nowowiejskému:

»Pane veliteli,« pravil, »tam není moc lidí, to 
ženou jen stádo na pastvu!«

Nowowiejski se po malé chvilce přesvědčil, že Lusnia má pravdu 
a obličej se mu rozjasnil radostí.

»Znamená to, že budou odpočívat tak na míli nebo půldruhé od 
této houštiny?« řekl.

»Ano,« odpověděl Lusnia, »jsou zřejmě v noci, aby 
se uchránili veder, a za dne odpočívají; koně až do večera posílají 
na pastvu.

»Viděl jsi u koní hodně hlídek?«

Lusnia se opět vyplížil na kraj houští a delší dobu se nevracel. Posléze 
se opět objevil a řekl:

»Koní bude tak půldruha tisíce a lidí je s nimi tak pětadvacet. 
Jsou doma, ve své zemi, a ničeho se nebojí, nestavějí tedy ani více 
stráží.«

»A mohl jsi poznat, co jsou zač?«

»Jsou ještě dost daleko, ale jsou to Lipkové, pane! Už nám neutečou!«

»Ano!« řekl Nowowiejski.

Byl si už vskutku jist, že mu z těch lidí neuteče ani noha. Pro tatarobijce, 
jakým byl on sám, i pro takové vojáky, jakým velel, byl to úkol až 
příliš snadný.

Pasáci koní zatím hnali stádo blíž a blíž k dřínovému háji. Lusnia 
se ještě jednou vyplížil na okraj a brzy se vrátil. Obličej mu zářil 
radostí a krutostí:

»Lipkové to jsou, pane! Určitě!« zašeptal.

Po těch slovech zakvílel Nowowiejski jako jestřáb a oddíl dragounů 
okamžitě couvl do hlubokých houštin. Tam se rozpadl na dvě části 
 jedna se ihned skryla do úvalu, aby se odtud vynořila teprve 
později a vpadla pastevcům do zad, druhá vytvořila půlkruh.

Všecko se odbylo tak tiše, že ani sebezkušenější ucho nemohlo 
zachytit nějaký šelest, šavle ani ostruha nezařinčela, kůň nezaržál, 
hustá tráva, jíž byl háj pokryt, tlumila dusot kopyt. A koně 
také jako by rozuměli, že úspěch útoku závisí na naprostém tichu 
 vždyť něco podobného nedělali poprvé. Z úvozu i z houštin 
se semtam ozvalo kvílení jestřába, pořád tišeji a tišeji, řidčeji 
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a řidčeji.

Stádo hnané Lipky, se zastavilo před hájem a rozptýlilo se po pláni 
v menších či větších skupinách. Sám Nowowiejski byl teď u kraje a 
sledoval každý pohyb pastevců. Byl krásný den, dopoledne, ale slunce 
už stálo vysoko na obloze a zaplavovalo zemi žárem. Koně se začali 
vzpínat a příblížili se k houštinám. Pastevci dojeli až k okraji 
háje, a seskočivše z koní, pustili je volně se pást; sami pak  
vyhledávajíce stín a chládek  vstoupili do houští a rozložili 
se pod velkým keřem k odpočinku.

Zakrátko vyšlehl z ohnišť plamen; když suché větve zuhelnatěly a bylo 
dost popela, pastevci položili na žhavé uhlí půlku hříběte a pak sami 
usedli dál od ohně.

Někteří se natáhli na trávníku, někteří si povídali, sedíce se zkříženýma 
nohama, po turecku; jeden z nich začal hrát na píšťalku. V houštině 
bylo ticho, neprosté ticho, jen jestřáb občas zakvílel.

Vůně připáleného masa posléze oznámila, že je pečeně hotova; dva pastevci 
ji tedy vytáhli z popela a zavlekli pod trnitý keř. Tam se všichni 
sesedli kolem dokola, rozkrájeli maso nožem a se zvířecí hltavostí 
polykali polosyrové kusy, z nichž jim krev stékala po prstech a 
ulpívala na vousech.

Pak, když popili kyselého kobylího mléka z kožených měchů, pocítili 
že jsou syti. Chvíli ještě rozmlouvali, poté jim ztěžkly hlavy i údy.

Nastalo poledne. Z nebe sálal na zemi větší a větší žár. Po trávě 
v háji se míhaly světlé chvějívé skvrnky, jak sluneční paprsky 
pronikaly do houštin. Všecko umlklo, i jestřábi přestali kvílet.

Několik Lipků vstalo a odvleklo se ke kraji dohlížet na koně, ostatní 
se natáhli jako mrtvoly na bojišti a brzy je zmohl spánek.

Ale spánek po hojném jídle a pití byl asi příliš těžký a neklidný, 
protože leckterý občas hluboce zasténal, jiný zase na okamžik 
otevřel víčka a zamumlal:

»Alláh! Bismilláh!«

Náhle se zkraje lesa ozval jakýsi tichý, ale strašný zvuk, jakoby 
krátké zachroptění rdoušeného člověka, který neměl čas vykřiknout. 
Ať už byl sluch pastevců tak bdělý, nebo jakýsi zvířecí instinkt 
varoval před nebezpečím, anebo je smrt ovanula ledovým dechem  
v jediném okamžiku všichni vyskočili ze spánku rovnýma nohama.

»Co je to? Kde jsou ti, co měli hlídat koně?« ptal se 
jeden druhého.

Vtom z dřínového křoví pronesl jakýsi hlas polsky:

»Ti se už nevrátí!«

A v té chvíli se kruh stop padesáti lidí vrhl na pastevce, zděšené 
tak strašlivě, že jim křik uvázl v prsou. Jen málokterý stačil popadnout 
handžár. Kruh útočníků je zaplavil a zavalil. Křoví se třáslo pod 
náporem těl, vířících v zmatené směsici. Ozývalo se ostré svištění, 
supění, občas sten nebo chroptění, ale to vše trvalo sotva pár okamžiků. 
Pak všecko znova utichlo.

»Kolik je živých?« zeptal se jakýsi hlas mezi útočníky.

»Pět, pane veliteli!«
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»Prohlédněte mrtvé, aby se některý nemohl zachránit přetvářkou, 
a každému pro jistotu probodněte krk nožem. Zajatce přiveďte k 
ohni!«

Rozkaz byl v jediném okamžiku vyplněn. Mrtvoly přibodli k trávníku 
jejich vlastními noži, zajatcům připoutali nohy ke kůlům a položili 
je k ohništím jež Lusnia rozhrabal, tak aby se žhavé uhlí zpod popela 
octlo navrchu.

Zajatci pohlíželi na tyto přípravy i na Lusniu mátožným zrakem. 
Byli mezi nimi tři chrepťovští Lipkové, a ti strážmistra předobře 
znali. I on je poznal a obrátil se k nim:

»No kamarádi, teď nám zazpíváte, a jestli ne, poběžíte na onen 
svět s opraženými chodidly. Ze staré známosti nebudu litovat uhlí 
ani trochu.

Po těch slovech přihodil na uhlíky suché větve a ty se hned vzňaly 
vysokým plamenem.

Přišel Nowowiejski a začal výslech. Výpovědi zajatců prokázaly to, 
co mladý poručík už zčásti uhádl.

Lipkové a Čeremisové šli v předvoji před hordou i všemi sultánskými 
vojsky. Vedl je Azja Tuhaj Bejovič, jemuž bylo svěřeno velení nad 
všemi oddíly. Tak jako ostatní vojsko šli kvůli vedrům v noci, 
ve dne pak posílali stáda na pastvu. Nestavěli stráže, nikdo se nedomníval, 
že by na ně mohlo nějaké vojsko zaútočit třeba v Podněstří, natož 
u Prutu, hned vedle sídel hordy. Šli tedy pohodlně, se stády i velbloudy, 
kteří nesli stany hodnostářů. Stan murzy Azji lze lehko poznat, vlaje 
na něm bunčuk a při zastávkách na pochodu před ním oddíly zarážejí 
korouhve. Lipkovský seheň zůstal sotva míli pozadu; má na dva 
tisíce hlav, ale část zůstala u bělgorodské hordy, která táhne opět 
asi míli za lipkovským čambulem.

Nowowiejski se ještě vyptával na cesty, jimiž se lze k seheni nejsnáz 
dostat, na rozestavní stanů a posléze na to, co mu nejvíce tanulo 
na mysli: »Jsou ve stanu nějaké ženy?« zeptal se.

Lipkové se začali třást o svou kůži. Ti z nich, kteří sloužívali v Chrepťově, 
předobře věděli, že Nowowiejski byl bratrem jedné a snoubencem 
druhé dívky, proto chápali, jaký vztek se ho musí zmocnit, až zví 
celou pravdu.

Tato zloba mohla postihnout nejdříve je, proto začali váhat, ale Lusnia 
hned řekl:

»Pane veliteli, zahřejem jim chodidla, a hned jim bude do řeči!«

»Strč jim nohy do ohně!« řekl Nowowiejski.

»Slitujte se,« zvolal Eliaszewicz, starý chrepťovský 
Lipek, »povím všecko, nač mé hleděly mé oči ...«

Lusnia se zadíval na velitele, zda mu přesto neporučí splnit hrozbu, 
ten ale pokynul rukou a obrátil se k Eliaszewiczovi:

»Pověz, cos viděl!«

»My jsme nevinni, pane,« odpověděl Eliaszewicz, »my 
jsme jen poslouchali rozkazy. Náš murza daroval sestru Vaší Milosti 
panu Adurowiczovi a ten ji měl ve stanu. Viděl jsem ji na Kučunkaurech 
chodívat pro vodu s vědry a pomáhal jsem jí je nosit, protože byla 
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těhotná ...«

»Běda!« zašeptal Nowowiejski.

»A tu druhou pannu měl ve stanu náš murza. My ji mnoho nevídali, 
ale nejednou jsme slýchali, jak křičí, protože murza ji měl sice k 
rozkoši, ale přece ji den co den bil karabáčem a kopal ...«

Nowowiejskému zbělely rty a začal se třást. Eliaszewicz stěží zaslechl 
otázku: »Kde jsou teď?«

»Byly prodány do Stambulu.«

»Komu?«

»Murza to jistě ani sám neví. Vyšel pádišáhův rozkaz, že v táboře 
nesmějí být ženy. Všichni je prodávali na bazaru, a tak je prodal 
i murza.«

Výslech skončil a u ohně nastal klid. Jen čas od času se zvedl žhavý 
jižní vítr a třásl větvemi dřínu, které šuměly stále víc a víc. 
Vzduch byl dusný, na obzoru se objevilo několik mračen, uprostřed 
tmavých, na okraji měďnatých lesklých.

Nowowiejski odešel od ohniště a kráčel jako bez života, nevěda ani 
kam. Nakonec se vrhl tváří k zemi a začal si drásat nehty obličej, 
pak se kousat do rukou a chroptět jako v hodince smrti. Jeho obrovské 
tělo se křečovitě otřásalo. Ležel tak celé hodiny. Dragouni se na 
něho zdaleka dívali, ale ani Lusnia se k němu neodvážil přiblížit.

Vypozoroval však, že velitel se pro potrestání Lipků nebude hněvat, 
a tak jim hrozný strážmistr z vrozené krutosti ucpal ústa trávou, 
aby nekřičeli, a pak je nožem podřezal jako dobytčata.

Nechal na živu pouze Eliaszewicze domnívaje se, že jim bude potřebný 
jako průvodce. Skončiv svou krvavou práci, odtáhl ještě škubající 
mrtvoly od ohniště, položil je do řady a sám se šel poohlédnout po 
veliteli.

»I kdyby se zbláznil,« mručel si, »toho psa stejně 
musím dostat!«

Minulo poledne i odpolední hodiny a den se začínal sklánět k západu. 
Avšak mračna, zpočátku malá, zastřela už téměř celé nebe, houstla, 
temněla, měděný lesk na okrajích však nemizel. Obrovité kupy se těžce 
otáčely jako mlýnské kameny kolem své osy, opak na sebe namířily, 
narážely, a jak jedna druhou táhla dolů, klesaly v husté změti níž 
a níže k zemi.

Vítr občas zasvištěl, jako krahujec křídly, ohýbal k zemi dříny i 
svídy, trhal chomáče listí a vztekle je rozhazoval; chvílemi se však 
tišil, jako by do země zapadl. A v těch okamžicích ticha se v kupách 
mračen ozývalo jakési zlověstné chroptění, sykot, šumot; řekl bys, 
že se to shlukují šiky hromů, řadí se k bitvě, dutým mumláním se 
rozpalují k vzteku a hněvu, dříve než vybuchnou a zběsile napadnou 
vylekanou zem.

»Bouře! Blíží se bouře!« šeptali si dragouni.

Bouře se vskutku blížila.

Stmívalo se víc a víc.

Vtom se na východě při Dněstru ozvalo zahřímání a hromový rachot se 
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strašným duněním valil se po obloze až k Prutu; tam na chvilku umlkl, 
ale opět se zvedl, pustil se nad budžackými stepmi a znovu se začal 
převalovat po celém obzoru.

Na vyprahlý trávník dopadly první veliké dešťové kapky.

Vtom okamžiku se před dragouny objevil Nowowiejski.

»Na kůň!« vzkřikl hromovým hlasem.

A než uplynulo tolik času, co by se člověk otčenáš pomodlil, vyjel 
Nowowiejski v čele sto padesáti jezdců.

Sotvaže se dostali z háje, spojili se u stáda s druhou polovinou oddílu, 
střežící zvenčí, aby nikdo z pastevců neutekl úkradkem do Azjova tábora. 
Dragouni ve mžiku obklopili stádo vyrazili divoký pokřik, jak to činívají 
tatarští pastýři, a pak vyjeli kupředu, ženouce před sebou poplašené 
stádo.

Strážmistr Lusnia držel na postraňku Eliaszewicze a křičel mu do ucha, 
snaže se přehlušit dunění hromu:

»Veď nás lotře, a přímou cestou, sice máš nůž v krku!«

Mračna zatím spadla tak nízko, že se téměř dotýkala země. Náhle jako 
když plamen vyšlehne, a v tom okamžiku se strhl zběsilý uragán. Úděsný 
zátřpyt roztrhl nato tmu: udeřil hrom, za ním druhý, třetí, vzduchem 
prolétl pach síry, a pak opět nastala tma. Celý tabun se poděsil. 
Koně, poháněni zezadu divokým pokřikem dragounů, letěli s rozedmutými 
nozdrami a rozevlátou hřívou, nedotýkajíce se v divokém klusu zem. 
Hřmění nepřestávalo ani na okamžik, vichr vyl, jezdci zběsile pádili 
vichrem, tmou, hromovým rachotem, při němž jako by země pukala, 
hnáni bouří i pomstou a podobni zde v pusté stepi strašlivému 
chorovodu upírů nebo ďáblů.

Země jim ubýhala pod koňskými kopyty. Průvodce ani nepotřebovali, 
neboť stádo prchalo rovnou do tábora Lipků, který byl již blízko, 
stále blíž. Ale dříve než k němu dorazili, bouře se rozběsnila, jako 
by sama země i nebe zešílely. Celý obzor zaplápolal živým ohněm, v 
jehož záři spatřili už z dálky v stepi stojící stany. Svět se otřásal 
hukotem hromu; zdálo se, že chomáče mračen se co nevidět utrhnou 
a zavalí zemi. Propustě mraků se otevřely a potoky deště zalily step. 
Voda zahalila celý svět tak, že nebylo vidět víc než dva tři kroky 
a ze země žárem rozpálené ihned vstávala hustá pára.

Ještě chvíli a stádo i s dragouny budou v táboře.

Avšak tabun se přímo u stanů rozběhl v divokém úprku na obě strany. 
A tu ze tří set hrdel vyrazil strašlivý výkřik, v svitu blesků se 
zatřpytilo tři sta šavlí a dragouni vpadli mezi stany.

Ještě než spadl déšť, zahlédli Lipkové ve světle blesků přibíhající 
stádo, avšak nikdo se nedomyslil, jak strašní pastevci je ženou. Zmocnil 
se jich jenom údiv a neklid, proč tabun pádí rovnou proti stanům, 
a tak se dali do křiku, aby koně zastrašili. Sám Azja Tuhaj Bejovič 
odhrnul plátěný vchod svého stanu, a nedbaje deště vyšel ven, hněv 
ve své hrozné tváři.

Ale právě v tom okamžiku se tabun rozprchl a mezi stružkami deště 
i párou se začernaly jakési strašlivé postavy, jichž bylo mnohem víc 
nežli pastevců, a zahřměl děsivý pokřik:

»Bijte! Pobijte ...!«
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Nebyl už čas na nic  ani na pomyšlení, co se to děje, ani na 
úlek. Lidský uragán, hrozivější a zběsilejší než bouře, padl na tatarský 
tábor.

A než Tuhaj Bejovič stačil jediným krokem ucouvnout k stanu, tu 
jej zrovna nadlidská síla pozvedla od země; ucítil náhle, že jej 
svírá jakási strašlivá náruč, že se mu v tom objetí kosti ohýbají, 
žebra praskají, na okamžik jako v mlze spatřil tvář, místo níž 
by raději viděl tvář samého ďábla  a omdlel.

Zatím se rozzuřila bitva, či spíše hrozná řež. Bouře, tma, neznámý 
počet útočníků, prudkost přepadení i rozehnání koňského stáda způsobily, 
že se Lipkové skoro ani nebránili. Zmocnil se jich prostě šílený strach. 
Nikdo nevěděl, kam utíkat a kde se skrýt; mnozí u sebe neměli zbraň, 
mnohé zastihl útok ve spánku. Omámeni, šílení strachy sráželi se do 
husté změti, tlačili se, padali, šlapali po sobě; koňská prsa je 
tiskla a srážela k zemi, šavle je stínaly, kopyta drtila. Tak ani 
vichřice neláme, neničí, a nepustoší mladý bor, tak ani vlci nedrásají 
stádo osleplých ovcí, jak dragouni na šavlích a kopytech roznášeli 
tatarský tábor.

Z jedné strany mátožný strach, z druhé strany vztek a pomstichtivost 
zvětšovaly tuto porážku. S deštěm se smísily potoky krve. Lipkům 
se zdálo, že se na ně valí nebe, že se jim pod nohama rozestupuje 
země. Rachot hromu, svist blesků, šumění deště, tma, úděsná bouře 
provázely celou řež jako strašlivá ozvěna. Koně dragounů, rovněž vylekaní, 
vrhali se v šíleném děsu do tlačenice, rozrážejíce, drtíce a k zemi 
strhujíce lidská těla.

Menší skupiny začaly posléze prchat, ale ztratily povědomí o tom, 
kde vlastně jsou, natolik, že v kruhu obíhaly bojiště, místo aby prchaly 
kupředu, a tak na sebe často narážely jako dvě protisměrné vlny, 
zápolily spolu, zmítaly sebou a padaly pod polskou šavlí.

Posléze byli tataři nadobro rozprášeni, rozehnáni a na útěku při pronásledování 
bez milosti stínáni. Nikdo nebyl ušetřen; teprve trubky odvolaly 
dragouny od dalšího pronásledování.

Nikdy nebyl útok tak nenadálý, ale ani porážka nebyla nikdy tak strašná. 
Tři sta lidí rozehnalo do všech světových stran téměř dva tisíce výtečné 
jízdy, válečným uměním mnohonásobně převyšující obyčejné čambuly. 
Většina Lipků ležela bez života v červených kalužích, vytvořených 
deštěm a krví. Ostatní, kteří byli rozprášeni a dík tmě vyvázli, utíkali 
pěšky, nazdařbůh, nevědouce, zda znovu neběží pod nůž. Vítězům 
pomohla bouře a temnota, jako by boží hněv po jejich boku bojoval 
proti zrádcům.

Nastala už černá noc, když Nowowiejski v čele svých dragounů vyjel 
nazpět k polským hranicím. Mezi mladým poručíkem a strážmistrem 
Lusniou jel tabunový kůň, na jehož hřbetě ležel provazy svázaný vůdce 
Lipků Azja Tuhaj Bejovič, ve mdlobách a s polámanými žebry, ale živý.

Oba se na něho co chvíli dívali tak pozorně a starostlivě, jako by 
vezli poklad a báli se, že jej ztratí.

Bouře pomalu ustávala; po nebi se ještě honily spousty mračen, 
ale mezi nimi už prosvítaly hvězdy a zrcadlily se v malých jezírkách, 
vytvořených po stepi lijákem.

V dálce u polských hranic ještě občas zaduněl hrom.

#47
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Lipkové, kteří se zachránili, oznámili svou porážku 
bělgorodské hordě, její poslové přinesli zprávu do ordui humajúnu, 
to je do sultánova ležení, kde vyvolala neobyčejný dojem. Po pravdě 
řečeno, nemusel pan Nowowiejski unikat se svou kořistí do polského 
království v přílišném spěchu, neboť nejenom v první chvíli, ale ani 
první dva dny jej nikdo nepronásledoval. Sultán byl tak udiven, 
že nevěděl co činit. Zprvu vyslal bělgorodské a dobrudžské čambuly 
zjistit, jaká vojska jsou v okolí. Vycházely s nechutí, protože 
jim běželo o vlastní kůži. A zpráva letící od úst k ústům, se rozrostla 
na zvěst o veliké bitvě. Obyvatelé hluboké Asie nebo Afriky, kteří 
doposud nikdy nešli do války, proti Lechistánu a jen z vyprávění znali 
strašnou jízdu nevěřících, zachvacoval děs při pomyšlení, že jsou 
už nablízku nepříteli, který na ně nečekal u vlastních hranic, 
ale vyhledává si je sám až v říši pádišáhově. Ani velký vezír a 
»vycházející slunce války«, kajmakam Černý Mustafa, nevěděli, 
co si o tomto útoku mají myslit. Jak to, že polské království, o 
jehož bezmocnosti měli co nejdůkladnější zprávy, vystupovalo náhle 
jako útočník? Žádná turecká hlava to nemohla pochopit. Stačilo to 
však, aby se pochod už nejevil jako zcela jistý a naprosto snadný 
triumf. Sultán přijal ve válečné radě svého vezíra i kajmakama 
s hrozivou tváří:

»Oklamali jste mě,« pravil. »Laši zajisté nejsou 
tak slabí, jestliže nás vyhledávají až zde. Pravili jste, že Sobieski 
nebude Kamenec bránit, a hle, už je s celým vojskem před námi ...«

Vezír i kajmakam se pokoušeli svému pánu vysvětlit, že to mohla být 
nějaká náhodná lupičská vataha, ale protože se našly muškety a kšírování 
s dragounskými kabátci, sami tomu nevěřili. Nedávná, kromobyčejně 
smělá, a přece jen vítězná výprava Sobieského na Ukrajinu připouštěla 
domněnku, že obávaný vojevůdce i teď dokázal nepřítele překvapit.

»Nemá vojsko,« pravil po skončení porady, velký vezír 
kajmakamovi, »ale sídlí v něm lev bázně neznající; jestliže 
shromáždil alespoň na dvacet tisíc vojska a je zde, potom se budeme 
ubírat k Chotimi v krvi.«

»Chtěl bych s ním změřit síly,« řekl mladý Kara Mustafa.

»Kéž od tebe Alláh odvrátí neštěstí,« odvětil velký vezír.

Pomalu se však bělgorodské i dobrudžské čambuly přesvědčily, 
že na blízku není žádné větší vojsko, ba vůbec žádný polský oddíl. 
Zato objevili stopy asi tří set koní, spěšně mířících k Dněstru. 
Horda měla v paměti osud Lipků a nepronásledovala je ve strachu z 
neočekávaného přepadu. Útok na Lipky zůstal podivným nevysvětlitelným 
činem, avšak do ordui humajúnu se poznenáhla vracel klid a pádišáhova 
vojska se znovu vydala na pochod, podobající se povodni.

Nowowiejski se zatím vracel zcela bezpečně se svou živou kořistí do 
Raškova. Vracel se chvatně, avšak zkušený tatarobijci již druhého 
dne poznali, že nejsou pronásledováni, a přes všechen spěch ujížděli 
tak, aby příliš neunavili koně. Azja jel stále mezi Nowowiejským a 
Lusniou, provazy přivázán k hřbetu bachmata. Protože měl dvě 
žebra zlomená a velmi zeslábl, neboť se mu při potyčce s Nowowiejským 
a pak při jízdě s hlavou převislou dolů otevřely v obličeji rány 
zasazené Baškou, musel o něho strašlivý strážmistr pečovat, aby 
mu nezemřel před příjezdem do Raškova a nezmařil zamýšlenou pomstu. 
A mladý Tatar chtěl zemřít, věděl, co ho čeká. Zprvu se rozhodl umřít 
hlady a nechtěl přijímat potravu, ale Lusnia mu nožem otvíral zaťaté 
zuby a násilím vléval do úst kořalku i moldavské víno se suchary na 
prášek rozdrcenými. Na zastávkách mu rovněž poléval obličej vodou, 
aby rány v oku a v nose, kam mu při jízdě hojně sedaly mouchy a hmyz, 
nezhnisaly a nezpůsobily nebožákovi předčasnou smrt.
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Nowowiejski k němu celou cestu ani jedenkrát nepromluvil; pouze zpočátku, 
když Azja sliboval za svůj život a svobodu navrátit Zošku i Evku, 
poručík odvětil:

»Lžeš, pse! Obě jsi prodal do Stambulu kupci, který je na bazaru 
prodá dalšímu.«

A ihned předvedli Eliaszewicze, který mu přede všemi opakoval:

»Ano, effendi, prodal jsi ji, sám nevíš komu, a Adurowicz prodal 
sestru bahádira, třebaže s ním už byla těhotná ...«

Azjovi se po těch slovech na okamžik zazdálo, že jej Nowowiejski v 
tu chvíli rozdrtí ve svých strašných rukou; proto později, když 
už pozbyl veškeré naděje, rozhodl se dohnat mladého důstojníka 
k tomu, aby jej v rozčilení zabil a ušetřil tak nastávajích muk. A 
že Nowowiejski, nechtěje ho spustit z očí jel stále těsně vedle něho, 
začal se Azja strašně a nestoudně vychloubat vším, co udělal. Vyprávěl 
jak podřezal starého pana Nowowiejského, jak měl Zošku Boskou ve 
svém stanu, jak se těšil z její krásy a nevinnosti, jak ji potom švihal 
karabáčem, jak ji kopal. Nowowiejskému stékaly po bledém obličeji 
husté krůpěje potu; naslouchat neměl síly, odjet neměl chuti; poslouchal 
dychtivě, ruce se mu třásly, tělo se křečovitě zachvívalo, ale ovládal 
se a nezabíjel jej.

Ostatně Azja mučící nepřítele mučil i sám sebe, neboť mu vlastní vyprávění 
přivádělo na mysl i nynější neblahý úděl. Hle, ještě nedávno rozkazoval, 
žil v rozkoši, byl murzou, oblíbencem mladého kajmakama, a teď ujížděl, 
přivázán ke koňskému hřbetu a zaživa požírán mouchami, na strašlivou 
smrt. Ještě nejlépe mu bylo, když z bolesti, ran do hlavy a únavy 
omdléval. Stávalo se to stále častěji a častěji, až se Lusnia začal 
obávat, zda jej doveze živého. Ale jeli dnem i nocí, odpočívajíce 
jen, kolik bylo koním nezbytně zapotřebí  a Raškov byl pořád 
blíž a blíž. Avšak rohatá tatarská duše nechtěla opustit zmučené tělo. 
Poslední dny byl Azja ustavičně soužen horečkami, chvílemi pak 
upadal do těžkého spánku. Nejednou se mu v horečce nebo ve snu zdálo, 
že je doposud v Chrepťově a že má s Wolodyjowským vyjet do velké 
války; pak zase viděl, jak provází Bašku do Raškova, nato znovu, že 
ji unesl a má ve svém stanu; někdy vídal v blouznění bitvy a krvavé 
řeže, v nichž jako hetman polských Tatarů vydával zpod bunčuku 
rozkazy. Ale přicházelo probuzení a s ním i bdělé vědomí; jen otevřel 
oči, viděl Nowowiejského, Lusni, helmy dragounů, kteří odhodili pastýřské 
beranice  celou tu skutečnost tak příšernou, že se mu právě 
ona zdála strašlivým snem. Každý pohyb koně mu způsoboval bodavou 
bolest, rány ho pálily stále více, znovu omdléval, znovu jej vzkřísili 
a znovu se probouzel, pak opět upadal do horečky, do spánku  
a znovu se budil.

Bývaly okamžiky, kdy se mu zdávalo holou nemožností, že by on, takový 
nebožák, mohl být Azjou, synem Tuhaje Beje, a že by jeho život, plný 
neočekávaných dobrodružství, slibující velký a slavný úděl, měl skončit 
tak brzy a tak strašně.

Někdy mu napadalo, že hned po trýznění a po smrti přijde do ráje, 
ale že kdysi vyznával křesťanskou víru a dlouho žil mezi křesťany, 
zmocňoval se ho strach při pomyšlení na Krista. Ten s ním nebude 
mít pražádné slitování  a kdyby byl prorok Mohamed mocnější 
mež Kristus, nebyl by jej vydal do rukou Nowowiejskému. Ale může 
se stát, že se nad ním Prorok ještě smiluje a odejme mu duši z 
těla dřív, nežli jej začnou mučit.

Avšak Raškov už byl nablízku. Přijeli do skalnatého kraje, oznamujícího, 
že Dněstr je nedaleko. Azja upadl navečer do zpola horečnatého, 
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zpola bdělého stavu, v němž se přeludy mísily se skutečností. A 
tak se mu zdálo, že přijeli, že zastavují, že slyší kolem sebe opakovat" 
»Raškov! Raškov!« Poté se mu zdálo, že se kolem ozývají 
rány seker podtínajících strom.

Vtom ucítil, jak mu polévají hlavu studenou vodou a pak dlouho, dlouho 
lijí do úst kořalku. Tu přišel k plnému vědomí. Nad ním se třpytila 
hvězdnatá noc, kolem něho se mihotalo na dvacet pochodní. K sluchu 
mu pronikla slova:

»Je při vědomí?«

»Je. Dívá se rozumně ...«

A v témž okamžiku nad sebou spatřil Lusniův obličej.

»No brachu,« hovořil klidným hlasem strážmistr, »přišel 
tvůj čas.«

Azja ležel naznak a dobře se mu dýchalo, neboť měl paže natažené podél 
hlavy, a tak se mu rozepjatý hrudník zvedal a klesal volněji a nabíral 
více vzduchu než dříve, když ležel přivázán k bachmatovu hřbetu. 
Rukama však nemohl pohybovat, měl je nad hlavou přivázány k dubovému 
pni za zády a obtočeny slámou namočenou v smole.

Tuhaj Bejovič se ihned domyslil, proč to učinili, ale v tom okamžiku 
zpozoroval další přípravy, které oznamovaly, že jeho muka budou dlouhá 
a krutá. Byl svlečen od pasu až chodidlům  když trochu pozvedl 
hlavu, spatřil mezi svými nahými koleny sekyrou právě přitesaný ostří 
kůlu. Silnější konec kůlu byl opřen o kmen stromu. Od obou Azjových 
nohou vedl provaz končící rozvorou, k níž byl zapřažen kůň. V záři 
pochodní viděl Azja pouze koňské zadky a kousek dál dva vojáky, kteří 
zřejmě drželi koně za uzdu.

Nešťastník přelétl všecky ty přípravy jediným pohledem, pak se zadíval, 
sám nevěda proč, vzhůru k nebi a spatřil nad sebou hvězdy i lesklý 
srpek měsíce.

»Budou mě narážet na kůl,« pomyslil si.

A hned zaťal zuby tak pevně, až mu křeč sevřela obě čelisti. Na čelo 
mu vystoupil pot, ale zároveň jej v obličeji zamrazilo, protože z 
něho prchla krev. Poté se mu zdálo, že mu země pod zády utíká a tělo 
že letí do jakési nekonečné propasti. Na chvíli ztratil vědomí o čase, 
místě i o tom, co se s ním děje. Strážmistr mu vsunul mezi zuby nůž 
a začal mu do úst lít kořalku.

Azja se dusil, vyplivoval palčivou tekutinu, ale chtě nechtě musel 
ji polykat. Tu upadl do divného stavu: nebyl opilý, naopak, nikdy 
nevnímal jasněji, nikdy neměl mysl tak bystrou. Viděl co se děje, 
chápal všecko, jen ho zachvátilo jakési neobyčejné vzrušení a současně 
jakoby netrpělivost, že to vše trvá tak dlouho a nic ještě nezačíná.

Vtom se poblíž ozvaly těžké kroky a nad ním se zastavil Nowowiejski. 
Při pohledu na něho se v Tatarovi zachvěla každá žilka. Lusni se nebál, 
přespříliš jím pohrdal, ale Nowowiejským nepohrdal, neměl proč  
zato každý pohled na jeho tvář plnil Azjovo nitro jakýmsi pověrčivým 
strachem, odporem, ošklivostí. Pomyslil si: »Jsem v jeho 
moci a bojím se ho!« A byl to pocit tak hrůzný, že se Tuhaj 
Bejoviči zježily úděsem vlasy na hlavě.

A Nowowiejski řekl:

»Za to cos učinil v mukách zahyneš!«
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Lipek neodpověděl, jen začal hlasitě oddychovat.

Nowowiejski poodstoupil, nastalo ticho. Přerušil je Lusnia:

»A na paní jsi taky pozvedl ruku,« řekl ochraptělým hlasem, 
»ale paní je teď u pána v komoře, a ty v našich rukou. Přišel 
tvůj čas!«

Těmi slovy už začalo Azjovo utrpení. Hle, ten strašlivý Tatar se v 
hodině smrti dovídal, že jeho zrada i ukrutenství nebyla nic platná. 
Kdyby aspoň Baška zemřela, těšil by se, že není-li jeho, nebude patřit 
nikomu jinému. A tuto útěchu mu vzali právě teď, když ostří kůlu bylo 
na loket od jeho těla. Všecko nadarmo! Tolik zrad, tolik krve, tak 
strašný a blízký trest  pro nic za nic ...! Lusnia ani nevěděl, 
jak velice ztížil svými slovy Azjovu smrt. Kdyby to byl věděl, byl 
by je opakoval celou cestu.

Avšak nebyl už čas na duševní trýzeň, všecko muselo ustoupit vykonání 
trestu. Lusnia se naklonil, vzal do obou rukou Azjova bedra, tak 
aby jimi mohl pohybovat, a zvolal na vojáky držící opratě:

»Vpřed! A pomalu! A současně!«

Koně vykročili: napjaté provazy zatáhly Azju za nohy. Na okamžik se 
jeho tělo sunulo po zemi a narazilo na špičaté ostří. Ostří se do 
něho začalo hroužit a dělo se cosi strašného, cosi, co se příčilo 
celé lidské povaze a citům. Nešťastníkovy kosti se rozestupovaly, 
tělo se trhalo na dvě části; nevýslovná bolest, tak strašlivá, až 
hraničila s nestvůrnou rozkoší, pronikala veškerou jeho bytostí. Kůl 
se nořil hlouběji a hlouběji.

Tuhaj Bejovič zaťal čelisti, ale nakonec nevydržel  strašně vycenil 
zuby a z hrdla se mu vydral výkřik: »A-a-a!« podobný krkavčímu 
skřeku.

»Pomalu!« zavelel strážmistr.

Azja opakoval svůj strašlivý křik rychleji a rychleji.

»Krákáš?« zeptal se strážmistr.

Poté zavolal na své lidi:

»Rovně! Stůj. Ano, stačí!« dodal, obraceje se k Azjovi, 
který náhle umlkl a už jen dutě chroptěl.

Vojáci rychle vypřáhli koně, pak pozvedli kůl, jeho silný konec 
zapustili do předem připravené jámy a začali jej zasypávat hlínou. 
Tuhaj Bejovič už na vše hleděl z výšky, Byl při vědomí. Tento hrozný 
trest byl tím strašlivější, že oběti navlečené na kůl žily někdy i 
tři dny. Azjovi poklesla hlava na prsa, rty se mlaskavě pohybovaly, 
jako by cosi přežvykoval, jako by cosi přežvykoval a ochutnával; cítil 
teď velikou slabost a viděl před sebou nesmírnou bělavou mlhu, která 
jej bůhvíproč děsila, ale v té mlze ještě rozeznával tváře strážmistra 
i dragounů, věděl, že je na kůlu, že se tíhou svého těla stále hloub 
a hloub nabodává na ostří; nohy mu však začaly dřevěnět a přestával 
pociťovat bolest.

Chvílemi mu strašnou bělavou mlhu zahalovala tma, a tu pomrkával svým 
jedním okem  chtěl se dívat a vidět všecko až do okamžiku smrti. 
Jeho pohled těkal se zvláštní úporností z pochodně k pochodni, 
zdálo se mu, že se kolem každého plamene tvoří veliké duhové kolo.
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Jeho muka však nebyla u konce; po chvíli se ke kůlu přiblížil strážmistr 
s nebozezem v ruce a zvolal na kolemstojící dragouny:

»Vysaďte mě!«

Dva silní chlapi jej pozvedli vzhůru. Azja se na něho zadíval zblízka, 
stále pomrkávaje, jako by chtěl poznat, kdo to za ním nahoru šplhá. 
Strážmistr pravil:

»Paní ti vyrazila jedno oko, a já jsem si slíbil, že ti vypíchnu 
druhé!«

Po těch slovech vbodl ostří do zřítelnice, otočil jednou, podruh, 
a když se víčko i jemná pokožka kolem oka ovinula kolem závitů nebozezu 
 škubl.

Tu z obou Azjových očních důlků vyprýštily dvě stružky krve a jako 
dva proudy slz stékaly po tváři.

Tvář mu zbělela a bledla a bledla stále více. Dragouni začali mlčky 
zhasínat pochodně, jako by se styděli, že jejich světlo ozařuje 
dílo tak hrozné  pouze srpek měsíce stříbrnými, ale nepříliš 
jasnými paprsky osvětloval Azjovo tělo.

Azjova hlava zcela poklesla na prsa, a jen ke pni přivázané a smolnatou 
slámou ovinuté paže trčely vzhůru, jako by ten syn Východu volal k 
tureckému půlměsíci o pomstu nad svými katy.

»Na kůň!« zazněl hlas Nowowiejského.

Než nasedli, zapálil strážmistr poslední pochodní Tatarovy zvednuté 
paže a oddíl se rozjel k Jampolu. Mezi rozvalinami Raškova, uprostřed 
noci a pustiny zůstal na vysokém kůlu samojediný syn Tuhaje Beje 
 a svítil dlouho, dlouho ...

#48
Za tři dny nato, v pravé poledne stanul pan Nowowiejski 
v Chrepťově. Cesta z Raškova mu trvala tak dlouho proto, že se ještě 
častokrát přepravoval na druhý břeh Dněstru a překvapoval čambuly 
i perkulábské posádky, hlídkující podél řeky v různých stanicích. 
Ti pak vyprávěli přicházejícím sultánským vojskům, že všude viděli 
polské korouhve a slyšeli o velikém vojsku, jež jistě nečeká na příchod 
Turků ke Kamenci, ale sami jim zastoupí cestu a změří s nimi síly 
ve valné bitvě.

Sultán jehož ujišťovali o nemohoucnosti polského království, byl velmi 
udiven a vysílaje vpřed Lipky, Valachy i podunajské hordy, postupoval 
sám jen velmi zvolna, neboť se přes svou nesmírnou vojenskému sílu 
značně obával bitvy s pravidelnými vojsky polské koruny.

Pana Wolodyjowského Nowowiejski v Chrepťově nezastihl, malý rytíř 
táhl za panem Motowidlem k podleskému vévodovi na pomoc proti krymské 
hordě a Dorošenkovi. Tam připojil k dosavadní slávě novou, neboť 
vykonal velké hrdinské činy: porazil krutého Korpana a nechal jeho 
tělo napospas šelmám v širém poli; porazil i hrozného Drozda i statečného 
Malyšku i dva bratry Siné, proslulé kozácké bojovníky, i mnoho menších 
vatah a čambulů.

Paní Wolodyjowská se právě ve chvíli, kdy Nowowiejski přijel, chystala 
se svými zbylými lidmi i táborem do Kamence, protože Chrepťov museli 
před blížící se tureckou záplavou opustit. S lítostí odjížděla 
z té dřevěné pevnosti, kde sice zakusila mnoho nebezpečných dobrodružství, 
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ale kde ji uplynula nejšťastnější doba jejího života  po boku 
manželově, uprostřed proslulých vojáků a milujících duší. Teď na své 
přání odjížděla do Kamence, vstříc neznámému osudu i nebezpečí, 
jež při obléhání hrozilo.

Majíc však statečné srdce, nepoddávala se žalosti, ale pilně dohlížela 
na přípravy i na zbylé vojáky a tábor. Nápomocni jí byli pan Zagloba, 
který měl vždycky rozumu za sto jiných, ať se dělo co se dělo, i pan 
Muszalski, nedostižný lučištník a voják chrabrých paží i neobyčejných 
zkušeností.

Všichni se z příjezdu pana Nowowiejského velice zaradovali, třebaže 
hned na mladém rytíři z tváře vyčetli, že se mu nepodařilo vyrvat 
z pohanského otroctví ani Evku, ani líbeznou Zošku. Baška oplakala 
osud obou dívek vřelými slzami, neboť je bylo nutno považovat za ztracené. 
Byly prodány neznámému kupci a mohly být z istambulského bazaru odvezeny 
do Malé Asie, na ostrovy ovládané Turky, anebo až do Egypta, a tam 
drženy v uzavřených harémech. Proto nebylo možno vykoupit je, ba ani 
doptat se na ně.

Plakala Baška, plakal i rozvážný pan Zagloba, plakal i pan Muszalski, 
nedostižný lučištník  jenom pan Nowowiejski měl oči suché, protože 
se mu už nedostávalo slz. Když ale začal vyprávět, jak pronikl 
daleko k Dunaji, jak došel až k Tekuči a tam téměř po boku hordy a 
sultána pobil Lipky a zmocnil se zločince Azji Tuhaj Bejoviče, 
tu oba starší rytíři udeřili na svou šavli a volali:

»Sem s ním! Musí zahynout zde v Chrepťově!«

Ale pan Nowowiejski odvětil:

»Nezahynul v Chrepťově, zahynul v Raškově, protože tam si vysloužil 
svou smrt  a strážmistr mu vymyslil taková muka, že se mu neumíralo 
lehce.«

Tu vyprávěl jakou smrtí zahynul Azja Tuhaj Bejovič, a oni naslouchali 
s hrůzou, ač bez lítosti.

»Že Bůh trestá zločiny, to je známo,« pravil posléze pan 
Zagloba, »ale to je mi divné, že ďábel ty svoje služebníky 
tak špatně brání.«

Baška zbožně povzdechla, obrátila oči vzhůru a po krátkém rozmyšlení 
řekla:

»To proto, že ďábel nemá sílu postavit se účinně moci boží!«

»Ó, to jsi předobře pověděla, vzácná paní,« zvolal pan 
Muszalski, »vždyť kdyby  nedejž Bůh  byl ďábel 
mocnější nežli náš Pánbůh, musela by vzít za své veškerá spravedlnost 
a s ní i polská země!«

»Proto se ani Turků nebojím, vždyť jsou primo čubčí syni, 
a secundo synové Belialovy!« odvětil pan Zagloba.

Na chvíli se všichni odmlčeli. Nowowiejski seděl na lavici, dlaně 
na kolenou, a skelnýma očima pohlížel do země. Pan Muszalski se 
k němu obrátil:

»Jistě se ti ulevilo,« řekl, »řádně se pomstít, 
to je nesmírná útěcha.«

»Pověz, pane, opravdu se ti ulevilo? Opravdu je ti teď lépe?« 
ptala se Baška hlasem plným soucitu.
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Obr chvíli mlčel, jako by zápasil s vlastními myšlenkami, posléze 
odvětil s velkým údivem, tak tiše, že téměř šeptal:

»Představte si, vzácné panstvo, jako že je Bůh nade mnou, sám 
jsem si myslil, že mi bude líp, když ho sprovodím ze světa  ... A 
viděl jsem ho na kůlu, viděl jsem, že mu nebozezem vypíchli oko, 
namlouval jsem si, že je mi líp, a zatím to není pravda, není ...«

Tu si pan Nowowiejski objal rukama nešťastnou hlavu a se zaťatými 
zuby pronesl:

»Líp bylo jemu, i na kůlu, i s nebozezem v oku, i s ohništěm 
v dlaních, nežli mně s tím, co ve mně sedí, co ve mně přemýšlí. 
Jedině smrt je mi útěchou, smrt, smrt  tak je to  ...!«

Když to slyšela Baška, srdce statečné a vojácké, povstala náhle, 
položila nešťastníkovi svou drobnou dlaň na hlavu a pravila tiše:

»Nechť ti jí Bůh dopřeje u Kamence, protože mluvíš pravdu, pro 
tebe je to jediná útěcha!«

A Nowowiejski, přimhouřiv oči, začal opakovat:

»Oh, ano, ano! Zaplať Pánbůh ...«

Ještě téhož večera odjížděli všichni do Kamence.

Když Baška vyjela za palisádu, ještě se dlouho a dlouho ohlížela na 
pevnost, lesknoucí se v světle večerních červánků, posléze, dělajíc 
za ní znamení kříže, pravila:

»Kéž bychom se mohli ještě jedenkrát s Michalem k tobě vrátit, 
milý Chrepťove ...! Kéž by nás nic horšího nečekalo  ....!«

A po růžové tváři jí sklouzly dvě slzy. Podivný smutek sevřel srdce 
všech ostatních  a jeli dál už mlčky.

Zatím nastal soumrak.

Do Kamence jeli zvolna, protože tábor postupoval velice pomalu. 
Jely vozy a s nimi stáda koní, voli, buvoli, velbloudi; vojenská 
čeleď hlídala stáda. Někteří z vojáků a čeledi se v Chrepťově oženili, 
a tak v táboře nechyběli ani ženy. Vojska byla tolik, kolik ho sloužilo 
pod Nowowiejským, a mimoto dvě stovky uherské pěchoty; tento oddíl 
zřídil malý rytíř na vlastní náklad a sám jej vycvičil. Patronovala 
mu Baška a velel dobrý důstojník Kaluszewski. V té pěchotě nebylo 
ani jediného Uhra, ale nazývala se uherská, že měla uherskou výstroj. 
Poddůstojníky tu byli staří zkušení dragouni, řadovými vojáky pak 
někdejší lupiči a zbojníci, pochytaní s loupeživými vatahy a 
odsouzeni k smrti provazem. Těm daroval pan Wolodyjowski život s podmínkou, 
že budou sloužit v pěchotě a věrností a statečností napraví dřívější 
provinění. Nechyběli mezi nimi ani dobrovolníci, kteří opustili 
rokliny, pralesy a podobné zbojnické skrýše a dali se raději do služeb 
chrepťovského »Malého sokola«, než aby cítili nad svou 
hlavou jeho meč. Byl to lid nepříliš ukázněný a ne ještě dost vycvičený, 
ale statečný, přivyklý nepohodlí, nebezpečí a krveprolití.

Baška tuto pěchotu jakožto Michalovo dílo nesmírně milovala a také 
v divokých srdcích těchto lidí se rychle zrodila náklonnost ke 
krásné, dobré paní. Šli teď kolem její kolesky, samostříly na rameni, 
šavli po boku, pyšní, že střeží bezpečnost své paní, a připraveni 
bránit ji ze všech sil, kdyby jim snad nějaký čambul zastoupil cestu.
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Avšak cesta byla doposud volná, protože pan Wolodyjowski byl nad jiné 
obezřelejší a krom toho ženu přespříliš miloval, než aby ji otálením 
vystavoval nebezpečí. Cesta tedy uběhla hladce. Z Chrepťova vyjeli 
odpoledne, jeli až do večera a pak celou noc  a druhého dne rovněž 
po poledni spatřili již vysoko čnící kamenecké skály.

Při pohledu na ně, při pohledu na hradby a okrouhlé pevnostní bašty 
zdobící vrcholky skal jim ihned do srdcí vstoupila veliká naděje. 
Zdálo se pravdě nepodobné, že by nějaká ruka krom ruky boží mohla 
pobořit toto orlí hnízdo, postavené na štítu skalnatých vrcholků, 
obklopených závitem řeky.

Den byl vlahý a krásný; věže chrámů a cerkví, vyhlížející za příkrými 
srázy skal, svítily jako obrovské svíce; nad jasnou krajinou se klenuly 
klid, pohoda a veselost.

»Baško!« pravil pan Zagloba, »pohané už nejednou 
zkoušeli hryzat tyto skály, ale pokaždé si na nich vylámali zuby! 
Eh! Sám jsem několikrát viděl, jak odtud uháněli a hubu si drželi, 
že je bolela. Pánbůh dá, že tomu bude i nyní!«

»Jistě ano!« odpověděla rozzářená Baška.

»Však tu už taky byl jejich sultán, osman. Bylo to, jako dnes 
to vidím v roce 1621. Přijede si, lotr, právě tamhle od Chotimi, z druhého 
břehu Smotryče; vyvalil oči, otevře hubu, kouká, kouká  a 
pak se zeptá: Kdopak tuhle tvrz, povídá, takhle opevnil Sám Alláh, 
odpověděl mu vezír. Tak ať si ji Alláh dobývá, já takový hlupák nejsem!A 
hned se vrátil.«

»Ba, a vraceli se rychle,« skočil mu do řeči pan Muszalski.

»Rychle se vraceli,« odvětil pan Zagloba, »protože 
jsme je kopími do slabin bodali, a mne pak rytířstvo přineslo na 
rukou před pana Lubomirského.«

»Tys tedy byl, vzácný pane u Chotimi?« otázal se nedostižný 
lučištník. »Ani věřit se mi nechce, když pomyslím, kde všude 
jsi byl a jaké činy jsi vykonal!«

Pan Zagloba se trochu urazila odvětil:

»Nejenže jsem u Chotimi byl, ale ránu kterou jsem si odtamtud 
odnesl, a ukážu ti ji hned, pane, ad oculos,  jsi-li zvědav, ale někde stranou, protože před paní 
Wolodyjowskou 
se s ní příliš chlubit nemohu.«

Slavný lučištník ihned poznal, že se mu Zagloba posmívá, ale necítil 
se dosti silný závodit s ním ve vtipu, proto se více nevyptával 
a obrátil hovor jiným směrem.

»To co říkáte, vážené panstvo, je pravda,« řekl, »přichází-li 
člověk zdaleka a slyší lidské řeči: Kamenec není dosti opevněn, Kamenec 
padne!  zmocní se ho strach, ale sotva Kamenec uvidí, na mou 
věru, vstoupí do něho naděje!«

»A k tomu bude ještě v Kamenci Michal!« zvolala Baška.

»A pan Sobieski možná pošle pomoc!«

»Chválabohu, není s námi tak zle, není s námi tak zle! Eh, bývalo 
hůř, a nedali jsme se!«

»I kdyby došlo k nejhoršímu, hlavní je neztrácet odvahu! Nespolkli 
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nás a nespolknou, dokud v nás žije zmužilost!« dokončil pan 
Zagloba.

V těchto radostných myšlenkách umlkli, avšak mlčení bylo přerušeno 
velmi bolestně. K Baščině kolesce přijel na svém koni pan Nowowiejski. 
jeho obličej, jindy tak hrozivý a zachmuřený, byl teď rozjasněn mírným 
úsměvem. Hleděl na Kamenec, ozářený slunečním svitem, usmíval se 
a usmíval.

Oba rytíři i Baška se na něho s údivem dívali, neboť nemohli pochopit, 
jak to, že pohled na tvrz mu tak znenadání sňal z duše jeho velké 
břímě a tu pravil:

»Pochváleno budiž jméno Páně! Mnoho jsem zkusil, ale teď už 
mě čeká radost!«

Tu se obrátil k Bašce:

»Obě jsou u lackého fojta Tomaszewicze a dobře, že se tam skryly, 
v téhle tvrzi jim ten ničema pranic neublíží.«

»O kom to mluvíš, pane?« ptala se s úlekem Baška.

»O Zošce a Evce.«

»Bůh ti pomáhej!« zvolal Zagloba. »Nedej se zmást 
ďáblem!«

Nowowiejski pak pokračoval: »A co se povídá o mém otci, že ho 
Azja podřezal, to není pravda.«

»Pomátl se na rozumu!« zašeptal Muszalski.

»Dovol, vzácná paní,« pravil znovu Nowowiejski, »abych 
jel napřed. Tak dlouho jem je neviděl, že se mi zastesklo. Oh, tomu, 
kdo miluje, opravdu smutno je, smutno!«

Po těch slovech začal kývat obrovskou hlavou doleva i doprava, pak 
pobodl koně patami a odjel.

Pan Muszalski, kývnul na několik dragounů, rozjel se z Nowowiejským, 
aby na šíleného nebožáka dohlédl.

Baška skryla v dlaních růžovou tvář a zakrátko ji mezi prsty začaly 
stékat horké slzy. Pan Zagloba řekl:

»Byl to zlatý člověk, ale takové neštěstí překračuje všecky 
lidské meze ... A jenom sama pomsta duši nestačí  ...«

V Kamenci byly přípravy k obraně v plném proudu. Na hradbách starého 
zámku i při branách, zejména u Ruské brány, pracovaly »národnosti« 
město obývající pod dozorem svých fojtů, mezi nimiž lacký fojt 
Tomaszewicz neobyčejně vynikal svou neohroženou smělostí, tak velkou 
zručností v střelbě z děl. Prozatím se to pracovalo lopatami i 
s kolečky, a Laši, Rusíni, Arméni, Židé a cikáni mezi sebou závodili, 
kdo líp. Důstojníci rozmanitých regimentů na práci dohlíželi, strážmistři 
a vojáci měšťanům pomáhali, ba, pracovala dokonce i šlechta, zapomenuvši, 
že jí Panbůh stvořil ruce jen pro šavli, ponechávajíce všecku ostatní 
práci lidem »nízkého« stavu. Příkladem šel vstříc sám 
pan Vojtěch Humiecki, podolský korouhevník, a pohled na něho zrovna 
k slzám dojímal, protože vlastníma rukama vozil kamení na kolečku. 
Plno práce bylo rovněž ve městě i v zámku. Mezi davy lidu procházeli 
dominikáni, jezuiti, bratří svatého Františka i karmelitáni a žehnali 
práci kolem. Ženy roznášely pracujícím pokrmy i nápoje: krásné Arménky, 
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ženy a dcery bohatých kupců, i ještě krásnější židovky z Karavaserů, 
Žvance, Zinkovec a Dunajgrodu upoutávaly oči vojáků.

Avšak pozornost davů se obrátila především k Baščině příjezdu. 
V Kamenci bylo dozajista mnoho důstojnějších žen, avšak žádná z nich 
nebyla manželkou muže, jenž by byl obklopen větší vojenskou slávou. 
V Kamenci i o samé paní Wolodyjowské jako o chrabré ženě, která se 
neobávala bydlit v pevnůstce na samotě uprostřed divokých vojáků, 
která vyjížděla s mužem na výpravy, a když ji unesl Tatar, dokázala 
jej poranit a bez úhony vyváznout z jeho dravých rukou. Také její 
sláva byla neobyčejná. Avšak ti, kdož ji neznali a dosud neviděli, 
představovaly si, že to musí být nějaká obryně, lámající podkovy a 
trhající pancíře. Jaký tedy byl jejich údiv, když spatřili vyklánět 
se z vozu droboučkou, růžovou, zpola dětskou tvářičku.

»Je to paní Wolodyjowská, nebo jen její dcerka?« ptali 
se v zástupech.

»Je to ona sama,« odpovídali ti, kdo ji znali.

A tu se měšťanů, žen, kněží i vojska zmocňoval úžas. S nemenším 
úžasem pohlíželi na »nepřemožitelnou« chrepťovskou 
korouhev, na dragouny, mezi nimiž jel klidný, usměvavý, pomateným 
pohledem těkající Nowowiejski, i na hrozivé tváře lotříků proměněných 
v uherskou pěchotu. Avšak s Baškou šlo i několik smělých vojáků 
z povolání, a tak měšťanům hned přibylo srdnatosti.

»To je síla, jaká se hned tak nenajde! Ti se mohou Turkům směle 
postavit!« volali v davu.

Někteří měšťané, ba i vojáci, obzvláště z regimentu biskupa Trzebického, 
který právě dorazil do Kamence, myslili, že v průvodu je i pan 
Wolodyjowski, a tak se brzy ozvaly výkřiky:

»Ať žije pan Wolodyjowski!«

»Ať žije náš obránce! Náš nejslavnější rytíř!«

»Vivat Wolodyjowski! Vivat»!«

Baška naslouchala a srdce se jí dmulo radostí, neboť ženě nemůže být 
nic milejšího nad manželovu slávu, obzvláště když ji provolávají lidská 
ústa ve velkém městě.

»Je tu tolik rytířů,« pomyslila si Baška, »a přece 
nikoho neoslavují, jen mého muže, jen Michala!«

Sama měl rovněž chuť zakřičet si s davem: »Vivat Wolodyjowski!« 
ale pan Zagloba ji připamatoval, že se musí chovat jak se na důstojnou 
osobu sluší, a klanět se na obě strany, tak jak to činívají králové 
při vjezdu do sídelního města.

Sám také zdravil hned čapkou, hned rukou, a když mu lidé, kteří jej 
znali, začali provolávat slávu, obrátil se k davům:

»Moji drazí! Kdo vydržel Zbaraž, vydrží i Kamenec!«

Podle pokynů pana Wolodyjowského zajel celý průvod k nově postavenému 
klášteru sester dominikánek. Malý rytíř měl sice v Kamenci svůj vlastní 
dvorec, ale že klášter ležel v ústraní, kam jen stěží mohly zbloudit 
dělové koule, chtěl svou milou Bašku ubytovat raději zde, tím spíše, 
že se jako dobrodinec kláštera nadál dobrého přijetí. A vskutku, 
matka Viktorie, kněžna a dcera Stefana Potockého, vévody braclavského, 
přijala Bašku s otevřenou náručí. Z její náruče šla hned do druhého, 
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ji převelmi milého objetí tety Makowiecké, s kterou se už několik 
let neviděla. Plakaly obě, plakal i pan latyczowský stolník, jehož 
miláčkem Baška odedávna bývala. Sotvaže setřeli slzy dojetí, přiběhla 
Krista Ketlingová a nastalo nové vítání, potom obklopily Bašku řádové 
sestry a šlechtičny známé i neznámé: žena pana Martina Bohuše, paní 
Stanislawská, paní Kalinowská, paní Chocimierská i manželka Vojtěcha 
Humického, podolského korouhevníka a slavného rytíře. Některé, 
jako žena pana Bohuše, se jí vyptávaly na manžela, jiné zase, co 
Baška soudí o turecké síle a zda se podle jejího názoru dokáže kamenec 
ubránit.

Baška s velikou radostí zpozorovala, že jí pokládají za vojenského 
odborníka a že z jejich úst očekávají útěchu. Neskrblila jí tedy:

»Ani nápad,« pravila, »že bychom se snad nedokázali 
Turčínovi ubránit. Michal může přijet dnes, zítra, nejdéle na několik 
dní, a sotva se ujme obrany, můžete, vzácné paní, klidně spát, neboť 
i sama tvrz je přepevná, v čemž se chválabohu také trochu vyznám!«

Baščina jistota vlila ženám do srdce útěchu, a zvlášť je uklidnil 
slib, že přijede Wolodyjowski. Jeho jméno bylo vskutku tak velice 
ctěno, že ačkoli už nastal večer, k Bašce hned začali přicházet a 
vzdávat ji povinnou úctu všichni místní důstojníci; každý z nich 
se hned po prvních slovech pozdravu začal vyptávat, kdy se malý rytíř 
vrátí a zdali se vskutku míní uzavřít v Kamenci. Baška přijala jen 
majora Kwasibrodského, který velel pěchotě krakovského biskupa, potom 
pana písaře Rzewuského, jenž stál po panu Laczynském, či spíše jako 
jeho zástupce v čele regimentu  a Ketlinga. Před ostatními už 
zůstaly toho dne dveře zavřeny, paní byla cestou unavena a krom toho 
musela ošetřovat pana Nowowiejského. Nešťastný mladík spadl zrovna 
před klášterem z koně a byl v bezvědomí odnesen do cely.

Poslali ihned pro medika, téhož, který léčil Bašku v Chrepťově; 
zjistil u rytíře těžké mozkové onemocnění a dával jen slabou naději 
na uzdravení. Až do pozdního večera rozmlouvali Baška a pan Muszalski 
i pan Zagloba o tomto neštěstí a přemýšleli o rytířově neblahém 
údělu.

»Medikus mi řekl,« pravil pan Zagloba, »že uzdraví-li 
se a přežije-li nynější chorobu, pak se mu po řádném puštění 
žilou rozum nepomátne a ponese svoje neštěstí s lehčím srdcem.«

»Pro něho už není žádné útěchy!« pravila Baška.

»Pro člověka by bylo častokrát lépe, kdyby neměl paměť,« 
poznamenal pan Muszalski, »však ani animalia  nejsou od ní osvobozena.«

Ale stařeček Zagloba pokáral slavného lučištníka za tuto poznámku:

»Kdybys neměl paměť, pane, ani bys nemohl chodit ke zpovědi,« 
pravil, »a potom bys byl roven lotrům a hoden ohně pekelného. 
Však tě, vzácný pane, už páter Kaminski varoval před rouhačstvím, 
ale jak se říká: Běž k vlkovi s otčenáši, vlk má přece jehně radši!«

»Jakýpak jsem já vlk!« řekl slavný lučištník, »to 
Azja, ten byl vlk!«

»A neříkal jsem to?« zeptal se Zagloba. »Kdo řekl 
první: to je vlk?«

»Nowowiejski mi vyprávěl,« dodala Baška, »že ve 
dne v noci slyší volat Zošku a Evku: Pomoz! A jak má pomoci? Muselo 
to skončit nemocí, takovou bolest by nikdo nevydržel. Jejich smrt 
by přežil, jejich hanbu ne.«
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»Leží teď jako poražený kmen, o božím světě neví,« pravil 
pan Muszalski, »a je ho škoda, harcovník to byl převýborný!«

Z dalšího rozhovoru je vyrušil čeledín, přicházející se zprávou, že 
ve městě je znovu hlučno a rušno, lidé že se sbíhají podívat se na 
pana generála podolského, který právě vjel do města s okázalým dvorem 
a několika desítkami pěchoty.

»Velení bylo svěřeno jemu,« řekl Zagloba. »Od Mikuláše 
Potockého je to ušlechtilé, že chce být raději tady než jinde, 
ale po pravdě řečeno dal bych přednost tomu, kdyby zde nebyl. Hm! 
Však se taky stavěl proti hetmanovi, v žádnou válku nevěřil a teď 
kdoví, zda v ní hlavu nesloží!«

Dost možná, že za ním přitáhnou i ostatní Potočtí,« poznamenal 
pan Muszalski.

»To už zřejmě nebudou Turci daleko,« odpovídal pan Zagloba. 
»Ve jménu Otce i Ducha svatého! Kéž aby tak byl pan generál 
druhým knížetem Jeremiášem a Kamenec druhou Zbaraží!«

»Musí tomu tak být, jinak raději zahynem!« ozval se na 
prahu jakýsi hlas.

Baška při zvuku toho hlasu vyskočila s výkřikem: »Michale!« 
vrhla se malému rytíři do náručí.

Pan Wolodyjowski přivezl z pole mnoho důležitých zpráv, které předtím, 
nežli je oznámí ve válečné radě, vypověděl své ženě v tichu klášterní 
cely. Sám do posledního Tatara vyhubil několik menších čambulíků a 
velmi slavně se už objevil i poblíž krymského a Dorošenkova koše. 
Přivedl i několik desítek zajatců, od nich bylo možno vyzvědět 
podrobnosti o síle chánových i Dorošenkových vojsk.

Zato ostatním tatarobijcům se nedařilo tak skvěle. Pan korouhevník 
podleský, stojící v čele značnějších oddílů, byl poražen ve vražedné 
bitvě; pana Motowidla, který mířil k valašské cestě, rozdrtil Kryczynski 
za pomoci bělgorodské hordy a Lipků zbylých po pohromě u Tekuče. 
Wolodyjowski, dříve než přibyl do Kamence, zajel si do Chrepťova, 
protože  jak řekl  chtěl se ještě jedenkrát podívat do těch 
míst svého štěstí.

»Byl jsem tam,« vyprávěl, »hned po vašem odjezdu, 
ještě to tam po vás nevychladlo a mohl jsem vás snadno dohonit, ale 
přepravil jsem se v Ušici na protější multánský břeh a snažil jsem 
se vyzvědět, co se děje v stepi. Některé čambuly už přešly a bojím 
se, že vyrazí na Pokutě a udeří znenadání na oddíly, které je nečekají. 
Jiné zase jdou před tureckým vojskem a budou už zanedlouho. Nastane 
obléhání, holubičko má nejmilejší, nic naplat, ale nedáme se, tady 
každý brání nejen svou vlast, ale i své vlastní štěstí.«

Po těch slovech několikrát zahýbal kníry, vzal ženu za ramínka 
a začal jí líbat líce. Toho dne už o ničem nehovořili. Nazítří 
opakoval pan Wolodyjowski své zprávy u knížete biskupa Lanckoronského 
před vojenskou radou, k níž kromě biskupa náležel pan podolský generál, 
pan podolský podkomoří Lanckoronski, pan podolský písař Rzewuski, 
pan korouhevník Humiecki, Ketling, pan Makowiecki, major Kwasibrocki 
a několik dalších důstojníků. Panu Wolodyjowskému se hned na začátku 
nelíbilo, když podolský generál prohlásil, že nechce převzít velení, 
ale svěřuje ho radě.

»V náhlých pádech musí být jediná hlava a jediná vůle!« 
odvětil na to malý rytíř. »U Zbaraže byli tři regimentáři, 
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kterým z jejich úřadu náležela moc rozhodovat, ale odevzdali jí 
knížeti Jeremiáši Wisniowieckému, správně soudíce, že v nebezpečí 
je líp poslouchat jediného člověka!«

Jeho slova však nic nepomohla. Marně uváděl učený Ketling jako příklady 
Římany, kteří si jako nejznamenitější bojovníci světa vymyslili 
vojenskou diktaturu. Biskup Lanskoronski, který Ketlinga neměl 
rád, neboť se bůhvíproč domníval, že Ketling je rodilý Skot musí 
být v nitru heretikem, odvětil že se Poláci nepotřebují učit historii 
od přivandrovalců ani napodobit Římany, jimiž se ostatně statečností 
a výmluvností zcela nebo téměř zcela vyrovnají. Mají prý sami svůj 
vlastní rozum. »Jako z celé otepi dřeva,« pravil, »vyšlehne 
větší plamen nežli z jediné louče, tak z mnoha hlav vzejde obezřelejší 
rada spíš nežli z jedné.

Chválil přitom skromnost pana podolského generála, třebaže ostatní 
chápali, že je to to spíše strach z odpovědnost  a sám za sebe 
radil k vyjednávání. Když bylo toto slovo proneseno, vyskočili 
vojáci z křesel jako by je popálili: pan Wolodyjowski, Ketling, Makowiecki, 
Kwasibrodski, Humiecki, Rzewuski začali skřípět zuby a řinčet šavlí. 
»A herež!« ozvaly se hlasy. »Vyjednávat jsme sem 
nepřišli!«  »Jen duchovní šat chrání toho, kdo radí 
k smiřovačkám!« Kwasibrocki dokonce zvolal: »Na kruchtu 
s ním, ne do válečné rady!« A nastala vřava. Biskup povstal 
a pravil velkým hlasem.

»Jsem první, kdo by byl hotov dát svou hlavu za chrámy a za 
své ovečky, a jestliže se zmiňuji o vyjednávání a rád bych viděl dohodu, 
nechť mě Bůh soudí  ne proto, abychom tvrz vzdali, ale jen abychom 
dopřáli hetmanovi dosti času k shromáždění posil. Pohany děsí jméno 
pana Sobieského, a byť by i neměl dostatek cvičeného vojska, jen se 
rozhlásí, že se blíží  bisurman nechá Kamenec Kamencem!«

Když takto rozhodně promluvil, všichni umlkli, mnozí se dokonce 
zaradovali vidouce, že kníže biskup nepomýšlí na příměří.

Vtom ale pravil pan Wolodyjowski:

»Nežli se nepřítel pustí do obléhání Kamence, musí nejprve rozdrtit 
Žvanec, nemůže si přece v týlu nechat obrannou tvrz. Dovolí-li pan 
podolský podkomoří, vezmu na sebe úkol opevnit se v Žvanci a udržet 
se tam právě takovou dobu, jakou chce kníže biskup získat vyjednáváním. 
Vezmu s sebou své spolehlivé lidi, a dokud živ budu, dotud vydrží 
i Žvanec!«

Všichni okamžitě vykřikli:

»To nejde! Tebe je zapotřebí tady! Bez tebe pozbude měšťanstvo 
ducha, ba ani vojáci nebudou bojovat tak chutě! To nikterak nemůže 
býti! Kdo má víc zkušeností? Kdo prožil Zbaraž? Kdo povede výpady, 
dojde-li k nim? Ty shoříš ve Žvanci, my bez tebe shoříme tady!«

»Uposlechnu rozhodnutí velitelství,« odvětil Wolodyjowski.

»Do Žvance lze poslat nějakého mladého odvážlivce, který by 
mi byl nápomocen,« ozval se podolský podkomoří.

»Ať jde Nowowiejski,« ozvalo se několik hlasů.

»Nowowiejski nemůže, není při rozumu,« odvětil Wolodyjowski, 
»leží na lůžku a neví o božím světě.«

»Poraďme se zatím: kdo kde bude stát a kterou bránu budeme hájit?«» 
ozval se kníže biskup.
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Všecky zraky se obrátily k podolskému generálu; pravil:

»Nežli vydám rozkazy, rád si vyposlechnu mínění zkušených vojáků, 
a že válečnými zkušenostmi nás tu všecky převyšuje pan Wolodyjowski, 
jemu prvnímu dávám slovo.«

Wolodyjowski především radil dobře obsadil zámky, před městem, neboť 
se domníval, že právě na ně se soustředí hlavní nepřátelský útok. 
Ostatní byli téhož názoru. Měli tisíc šedesát mužů pěchoty, kterou 
rozdělili tak, že pravou stranu zámku obsadil pan Mysliszewski, levou 
pan Humiecki, proslavený svými hrdinskými činy u Cudnowa. Směrem 
k Chotimi na nejnebezpečnějším místě, stanul pan Wolodyjowski, 
trochu níže umístili oddíl serdjuků, stranu od Zinkovic chránil 
major Kwasibrocki, jih pan Wasowicz, bok

 ode dvorce kapitán Bukar s lidmi pana Krasinského. Všichni to byli 
ne snad ledajací dobrovolníci, ale vojáci z povolání, skvělí a v boji 
tak vytrvalí, že tak dobře jako oni dělovou palbu nesnášeli, mnozí 
jiní ani sluneční žár. Sloužíce ve vojsku polské koruny, ostatně vždy 
nepříliš četném, uvykli od mladých let vzdorovat nepříteli desetkrát 
silnějšímu a považovali to za přirozenou věc. Hlavní dozor nad 
zámeckým dělostřelectvem měl krásný Ketling, který všecky ostatní 
převyšoval zručností v ovládání děl. Vrchní velení v zámku bylo 
svěřeno malému rytíři, jemuž zároveň ponechal podolský generál 
na vůli podnikat výpady vždy, kdy to uzná za potřebné a vhodné.

Všichni tedy zvěděli, kde každý z nich bude stát, a zaradovavše 
se v srdci, začali hlučně křičet, rapíry řinčet a projevovat takto 
chuť k boji. Pan podolský generál, uslyšev to, řekl si sám k sobě:

»Nevěřil jsem, že bychom byli schopni obrany, přijel jsem do 
těchto míst bez důvěry, poslušen jen svědomí, ale kdož ví, zda s takovýmihle 
vojáky nedokážeme odradit nepřítele? Sláva mě tu čeká, prohlásí mě 
za druhého Jeremiáše, a stane-li se to, snad mě sem přivedla šťastná 
hvězda!«

A tak jako dříve pochyboval o obraně, tak teď začal pochybovat o dobytí 
Kamence, takže jeho smělost vzrostla a začal se už tím rázněji radit 
o obraně města samého.

Dohodli se tedy, aby v městě u ruské brány stanul pan Makowiecki s 
trochou šlechty, polských měšťanů, v bitvě nad jiné odolnějších, a 
s několika desítkami Arménů i židů. Luckou bránu svěřili panu Grodeckému, 
pod jehož velením stáli u děla pan Žuk a pan Matczynski. Stráži u 
radnice byl pověřen pan Lukáš Dziewanowski, pan Chocimirski pak převzal 
velení nad halasným národem za Ruskou bránou. Od mostu až k 
dvorci pana Sinického měl rozestaveny své lidi pan Kazimír Humiecki, 
bratr statečného pana Vojtěcha. Dále měli mít svý stanoviště pan Staniszewski, 
nad Lackou bránou pan Martin Bohuš, u Bronzové bašty pak se měl postavit 
pan Jiří Skarzynski s panem Jackovským hned vedle Bialoblocké 
jámy. Pan Dubrawski s panem Pietraszewským obsadili Řezníkovu baštu. 
Velké městské šance byly svěřeny panu Tomaszewiczovi, fojtu polské 
jurisdikce, menší šance pak panu Jackovskému; byl vydán rozkaz 
nasypat šance třetí, z nichž později jistý Žid, zručný dělostřelec, 
Turkům náramně zatápěl.

Když si takto rozdělili úkoly, odešli všichni členové vojenské rady 
na večeři k panu podolskému generálu, který při této hostině kromobyčejně 
poctíval pana Wolodyjowského jak čestným místem, tak vínem i pokrmy 
a proslovem, předpovídaje, že po obležení dostane krom přízviska »malý 
rytíř« nový přídomek »kamenický Hektor«. Wolodyjowski 
prohlásil, že zamýšlí ze všech sil bojovat, a k tomu že se chce v 
katedrále zavázat slavnostním slibem, pročež prosí knížete biskupa, 
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aby mu v tom zítra nebylo bráněno. Biskup viděl, že tento slib může 
přinést všeobecný užitek, proto rád přislíbil.

Nazítří byly v katedrále slavné bohoslužby. Soustředění, slavnostně 
vzrušeni se jich účastnili rytíři, šlechta, vojáci i obecný lid. 
Pan Wolodyjowski s Ketlingem leželi s rozpřeženýma rukama před oltářem; 
Krista i Baška klečely hned za mřížkou a plakaly, neboť věděly, 
že tento slib může mít na životy jejich manželů neblahý vliv. Po ukončení 
mše se biskup obrátil k lidu s monstrancí. V tom okamžiku malý rytíř 
vstal, a pokleknuv na stupních oltáře, pronesl dojatým, ač klidným 
hlasem:

»Cítě se povinen obzvláště vděčností za kromobyčejná dobrodiní 
a převelkou ochranu, jížto se mi od Boha nejvyššího a syna jeho jediného 
dostalo, slibuji a přísahám, že tak jako mi Bůh Otec a Bůh syn pomáhali, 
stejně budu i já do posledního dechu svatý kříž bránit. A že mi bylo 
svěřeno velení nad starým zámkem, tedy pokavad žít budu a rukama a 
nohama povládnu, dotud pohanského nepřítele, v sprostnosti žijícího, 
do zámku nevpustím, z hradeb neustoupím ani bílý prapor nevyvěsím, 
i kdybych měl v troskách zahynouti ... K tomu mi dopomáhej Bůh 
i svatý kříž, amen!«

Slavnostní ticho se rozhostilo po celém kostele. Pak se ozval hlas 
Ketlingův:

»Slibuji za obzvláštní dobrodiní,« pravil, »jichžto 
se mi v této vlasti dostalo, do poslední kapky krve zámek brániti 
a spíše v jeho troskách zemříti, nežli bych dovolil, aby do jeho 
hradeb noha nepřítele vstoupila. A jako že z upřímného srdce a upřímné 
vděčnosti tuto přísahu skládám, tak mi dopomáhej Bůh i svatý 
kříž, amen!«

Tu biskup naklonil monstranci a dal ji k políbení nejprve panu 
Wolodyjowskému poté Ketlingovi. Při pohledu na to četní rytíři v katedrále 
shromáždění začali hučet. Ozývaly se hlasy:

»Všichni přísaháme! Padneme jeden vedle druhého! Této tvrze 
nebude dobyto! Přísaháme! Přísaháme! Amen, amen, amen!«

Šavle a rapíry s řinkotem vylétly z pochev, chrám se zatřpytil leskem 
oceli. Tento lesk ozářil hrozivé tváře, rozhořelé oči  a velké, 
nevýslovné nadšení uchvátilo šlechtu, vojáky i lid.

Vtom zaduněly všecky zvony, zahřímaly varhany, biskup zahlaholil: 
Sub Tuum praesidium»  a sto hlasů 
zahřmělo v odpověď. Takto se modlili za tvrz, jež byla baštou křesťanstva 
a klíčem k polskému království.

Po skončení bohoslužeb, vyšli Ketling s Wolodyjowským z chrámu, 
držíce se za ruce; cestou jim všichni blahořečili a žehnali, neboť 
nikdo nepochyboval, že raději padnou, nežli by zámek vydali. Ale 
zdálo se, že se nad nimi nevznáší smrt, jen sláva a vítězství  
pravděpodobně mezi všemi davy věděli jen oni dva, jak strašlivou přísahu 
složili. A záhubu, jež jim visela jako meč nad hlavami, předvídala 
snad i dvě milující ženská srdce, neboť Baška ani Krista se nemohly 
uklidnit a když se posléze octl Wolodyjowski v klášteře u ženy, tu 
se mu vzlykajíc a plačíc jako malé dítě přitulila k prsům a řekla 
přerývaným hlasem:

»Michálku, pamatuj, že ... kdyby se s tebou - chraňbůh  .. 
mělo stát neštěstí ... já ... já nevím ... co bych já  ...«

A začala se třást rozčilením; malý rytíř byl rovněž velmi dojat. Žluté 
knírky se mu zvedaly a klesaly; posléze pravil:
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»No, Baško ... musela bys ... no ...!«

»Umřela bych!« řekla Baška.

Po těch slovech začal malý rytíř ještě rychleji hýbat knírky, několikrát 
opakoval: »Ticho, Baško, ticho ...« a posléze, aby uklidnil 
milovanou ženu, začal:

»Jestlipak si vzpomínáš, co jsem řekl, když mi tě Pánbůh vrátil? 
Řekl jsem tohle: Bože, ať mě požádáš o jakoukoli službu, neodmítnu 
ti. Po válce, jestli zůstanu naživu, postavím kapli, ale za války 
musím dokázat něco lepšího, abych se nestal nevděčníkem! A zámek, 
co to je? Maličkost za takové dobrodiní! Přišel čas! Cožpak se sluší, 
aby si Spasitel řekl: Sliby chyby? Ať mě radši zámecké balvany rozdrtí, 
než abych zrušil Bohu dané slovo! Musím Baško  tak je to! 
Doufejme v Pánaboha, Baško ...

#49
Ještě téhož dne vyjel pan Wolodyjowski s korouhvemi 
na pomoc mladému panu Wasilkowskému, který kvapil k Hrynčuku, 
neboť přišla zpráva, že tam Tataři hurtem vpadli, lidi souží, dobytek 
berou, ale vsi nevypalují, aby na sebe neupozorňovali. Pan 
Wolodyjowski je ihned rozdrtil, zajatce jim odebral a sám se 
zmocnil hloučku živých Tatarů. Pan Wolodyjowski je odvedl do Žvance, 
doporučiv panu Makowieckému vyslechnout je a jejich doznání řádně 
zapsat, aby mohla být odeslána hetmanu i králi. Tataři doznali, ž 
e na perkulábův rozkaz přešli hranice, majíce ku pomoci rotmistra 
Styngana s Valachy. Zato, ač ohněm páleni, nedovedli říci, jak daleko 
se může právě nacházet turecký sultán se vší svou mocí, neboť šli 
v nespořádaných skupinách vpředu a s celým táborem neudržovali 
spojení.

Všichni však shodně doznali, že sultán shromáždil všecky své síly, 
že táhne k polským hranicím a zakrátko se pravděpodobně octne u Chotimi. 
V těchto doznáních nebylo pro nastávající obránce Kamence nic 
nového, ale že ve Varšavě u královského dvora stále ještě nevěřili 
ve válku, rozhodl se pan podolský podkomoří vyslat zajatce i s 
novými zprávami do Varšavy.

Z první výpravy se polští bojovníci vrátili spokojeni. Zato večer 
se dostavil k Wolodyjowskému tajemník jeho pobratima Habareskula, 
staršího perkulába chotimského. Nepřivezl žádný list, neboť se perkuláb 
bál psát, ale poručil ústně povědět svému pobratimu Wolodyjowském, 
»zřítelnici oka a miláčku srdce svého«, ať se má na 
pozoru, a jestliže v Kamenci není dosti vojska k obraně, nechť 
pod jakoukoli záminkou město opustí, protože sultána se všemi jeho 
pluky očekávají v Chotimi už nazítří.

Wolodyjowski odměnil tajemníka, přikázal, ať vyřídí 
 
 
perkulábovi jeho díky, a poslal jej zpět; sám pak okamžitě 
uvědomil všecky velitele o blížícím se nebezpečí.

Zpráva, ač každou hodinu očekávaná, vzbudila velký dojem. Na opevňovacích 
pracích v městě všichni zdvojnásobili svou horlivost, pan Jeroným 
Lanskoronski pak bez meškání odjel do svého Žvance, aby odtamtud hlídal 
a pozoroval Chotim.

Čekali, čas plynul a posléze na porciunkuli 2. srpna stanul sultán u Chotimi. Jeho pluky se rozlily 
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jako bezbřehé 
moře  a při pohledu na poslední hrad, ležící v hranicích pádišáhovy 
říše, vydral se pokřik: »Alláh! Alláh!« ze statísíců hrdel. 
Na druhém břehu Dněstru ležela bezbranná polská země, již měla 
tato nesmírná vojska zaplavit jako pochodeň nebo sežehnout plamenem. 
Davy bojovníků, nemohouce se směstnat v městě, rozložily se po polích 
právě tam, kde v r oce 1621 rozdrtily polské šavle stejně početnou 
armádu Prorokovu.

Teď, jak se zdálo, nadešel čas odvety, a v těch divokých davech, 
počínaje sultánem a konče posledním pěšákem v táboře, nikdo ani ve 
snu netušil, že se tato pole stanou pro půlměsíc ještě jedenkrát neblahá. 
Naděje, ba přímo jistota, že zvítězí, oživovala všecka srdce. Janičáři 
i sipáhiové, zástupy obecné hotovosti z Balkánu, z pohoří Rodop, 
z Rumélie, Pelionu i Ossy, z Karmelu i Libanu, z arabských pouští, 
od břehů Tigridu, z nilských nížin i vyprahlých afrických písčin, 
ti všichni se divokým pokřike m domáhali, ať je ihned přepraví na 
«»nevěřící břeh«. Zatím však muezzinové začali z chotimských 
minaretů svolávat k modlitbě, a tak se vše utišilo. Moře hlav v turbanech, 
čapkách, fezech, burnusech, kejfijích i ocelových přilbách se schýlilo 
k zemi a nad poli se nesl dutý ševel modlitby jako bzučení nesmírnéh 
roje včel  unášen větrem za Dněstr k polské zemi.

Poté se ozvaly bubny, trubky a píšťaly, které vyhlašovaly odpočinek.

Třebaže vojska postupovala zvolna a pohodlně, chtěl jim pádišáh 
dopřát po dlouhé cestě z Adrianopole patřičný oddech. Sám se vykoupal 
v čistém prameni tekoucím poblíž města, a odjel do chotimského 
konaku. Na polích se pak začaly napínat stany pro 
pluky a zakrátko pokryly nepřehledné pláně okolní krajiny jako padlý 
sníh.

Den byl krásný, i podvečer byl krásný. Po poslední modlitbě začal 
celý tábor užívat odpočinku. Zatřpytilo se na tisíce a statísíce ohňů, 
jejich mihotání v obavách pozorovali z protějšího žvaneckého zámečku 
 bylo jich totiž tak velké množství, že vojáci, kteří vyjížděli 
na obhlídku a podávali pak zprávu, co viděli, hlásili, že prý je »celé 
Multánsko v jednom ohni«. Ale čím výš a výše stoupal měsíc 
na hvězdnaté nebe, pahasínalo krom ohňů hlídek jedno malé ohniště 
za druhým, tábor tichl a mlčenlivou nocí se rozhlehlo pouze ržání 
koní a ryk buvolů, pasoucích se na Tatarabaňské pláni.

Nazítří však hned za svítání nařídil sultán janičářům, Tatarům i Lipkům, 
aby se přeplavili přes Dněstr obsadili městečko i zámek Žvanec. 
Statečný pan Jeroným Lanckoronski nečekal za hradbami, ale se svými 
čtyřiceti Tatary, osmdesáti Kyjany a jednou vlastní šlechtickou 
korouhví udeřil na janičáry u brodu a přes prudkou palbu z ručnic 
způsobil v této skvělé pěchotě takový zmatek, že rozptýlena začala 
couvat k vodě. Mezitím však čambul, podporovaný Lipky, přepravil se 
postranním brodem a vpadl do města . Kouř i křik upozornily statečného 
pana podkomořího, že se město dostalo do rukou nepříteli, proto dal 
rozkaz couvnout a spěchat nešťastným obyvatelům města na pomoc. Janičáři 
jej jakožto pěchota nemohli pronásledovat, a kvapil tedy co síly 
měl ku pomoci. A už byl téměř u cíle, když tu ho vlastní Tataři, odhodivše 
korouhve, přeběhli k nepříteli. Nastal velice nebezpečný okamžik: 
čambul podporovaný Lipky v domnění, že zrada vyvolá zmatek, udeřil 
na pana podkomořího bez okolků a s neobyčejnou prudkos tí. Naštěstí 
Kyjané, povzbuzeni příkladem svého vojevůdce, kladli statečný odpor, 
šlechtická korouhev, pak rozdrtila nepřítele, jenž nebyl schopen vzdorovat, 
pravidelné polské jízdě. Pole před městem se ihned pokryla mrtvými, 
zvláště Lipky, neboť ti se stavěli na odpor houževnatěji než obyčejní 
členové hordy. Ještě po ulicích nejednoho rozšavlovali, načež pan 
Lanckoronski vida, jak se od řeky blíží janičáři, uchýlil se za hradby, 
předtím však poslal do Kamence se žádostí o pomoc.
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Pádišáh neměl v úmyslu dobývat ještě téhož dne žvaneckého zámku, správně 
soudě, že ho snadno zdolá, až se přepraví všecko vojsko. Chtěl 
pouze obsadit město a v domnění, že na to stačí oddíly, jež vyslal, 
neposlal za nimi ani další janičáry, ani hordu. Ti, kteří už byli 
na této straně řeky, obsadili po ústupu pana podkomořího město podruhé, 
nevypálili je však, aby mohlo v budoucnu posloužit pro ně i pro 
další oddíly, a začali hospodařit šavlí i kinžálem. Janičáři chytali 
mladé ženy k své vojácké krat ochvíli, muže a děti zabíjeli sekyrou. 
Tataři byli zaujati rabováním.

Tu z bašty zámečku spatřili, jak se od Kamence blíží jakási jízda. 
Sotva o tom pan Lanckoronski uslyšel, sám s několika druhy vyšel na 
baštu, a protáhnuv střílnou perspektiv, dlouho a pozorně hleděl 
do pole; poté pravil:

»Je to lehká jízda z chrepťovské posádky, táž, s kterou vyjíždíval 
Wasilkowski k Hrynčuku. Jistě ho poslali i teď!«

Poté se znovu díval perspektivem:

»Vidím dobrovolníky; je to jistě Vojtěch Humiecki!«

A po chvíli:

»Chválabohu! Jede i sám Wolodyjowski, protože je vidět dragouny. 
Vzácní páni, vyjedeme za hradby i my a s boží pomocí zaženeme nepřítele 
nejen z města, ale až za řeku!«

Po těch slovech sběhl jako vítr z bašty, aby vše oznámil svým Kyjanům 
i druhům. Mezitím Tataři ve městě první spatřili přijíždět polské 
korouhve a s pronikavým křikem a vzýváním Alláha začali se srocovat 
v čambul. Po všech ulicích se rozhléhal zvuk bubnů a píšťal; janičáři 
stanuli ihned v šicích s tou rychlostí, v níž se jim mohla vyrovnat 
jen málokterá pěchota na světě.

Čambul jako vichrem odvát rozletěl se za město, a napadl korouhev 
lehké jízdy. Kromě Lipků, kterých Lanckoronski hodně pozabíjel, 
byl sám čambul alespoň třikrát větší nežli žvanecká posádka a na 
pomoc přijíždějící korouhev dohromady, proto Tataři neváhali napadnout 
pana Wasilewského. Ale pan Wasilewski, nezkrotný mladík, který 
se do každého nebezpečí vrhal stejně dychtivě jako slepě, okamžitě 
svým lidem poručil zrychlit cval co možno nejvíce a letěl jako smršť, 
nedbaje počtu nepřátel.

Tato odvaha zmátla Tatary, kteří nijak neměli v oblibě boj muže proti 
muži. A tak přes pobídky murzů, jedoucích v týlu, navzdory pronikavému 
hvízdání píšťal a bubnů, dunících na kesme, to je na stínání hlav 
nevěřících, začali Tataři své koně zdržovat a přitahovat jim uzdu; 
jejich srdce i bojechtivost zřejmě ochabovaly víc a více, až posléze, 
vzdáleni na dostřel z luku, rozprchli se před korouhví na dvě strany, 
vypustiše proti jezdcům mračno střel.

Pan Wasilewski, nevěda o janičárech, kteří v šicích pochodovali na 
druhé straně domů směrem k řece, hnal se se svými lidmi za Tatary, 
či spíše za polovinou čambulu, stejně prudce jako předtím, dohonil 
je v krátké chvíli a začal šavlí kosit ty, kteří měli horší koně a 
neprchli dost rychle. Tu se druhá polovina čambulu otočila, chtějích 
ho obklíčit, avšak v tom okamžiku přikvačili dobrovolníci a zároveň 
i pan podkomoří s Kyjany. Tataři, sevřeni z několika stran, rozptýlili 
se v okamžiku jako hrst písk u  a začalo pronásledování, to je 
honba skupiny za skupinou, muže za mužem, přičemž členové hordy padali 
jako stébla pod kosou, obzvláště z ruky pana Wasilkowského, který 
v zaslepené zášti samojediný útočil proti celým hloučkům, zrovna 
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jako když ostříž útočí proti hejnu vrabců či strnadů.

Ale pan Wolodyjowski, voják obezřelý a chladnokrevný, nepouštěl 
své dragouny z ruky. Tak jako lovec, držící na silném řemeni smečku 
ohařů, nevypustí je na ledajakou zvěř, ale až když spatří jiskřící 
světla a bílé tesáky zuřivého kance, tak i malý rytíř s pohrdáním 
k bázlivé hordě vyhlížel, zda někde za ní nejsou sipáhíové, janičáři 
nebo jiný vybraný oddíl.

Vtom k němu prřicválal pan Jeroným Lanckoronski se svými Kyjany.

»Milosti,« zvolal, »janičáři ustupují k řece, přitiskneme 
je!«

Wolodyjowski vytáhl rapír z pochvy a zavelel:

»Vpřed!«

Každý z dragounů přitáhl otěže, aby mohl koně pevněji ovládat, řada 
se trochu naklonila a rozjela se vpřed vzorně jako na přehlídce. Zpočátku 
jeli klusem, pak cvalem, koně však ještě nepobídli k nejrychlejšímu 
úprku. Teprve když minuli domy směřující východně od zámku k řece, 
spatřili bílé plstěné janičárské čapky a poznali, že nebude boj s 
čamaky, ale s řadovými janičáry.

»Na ně!« vykřikl Wolodyjowski.

A koně letěli nataženi, až se břichy téměř dotýkali země a kopyty 
vyrývali hrudky ztvrdlé hlíny.

Janičáři netušíce, jaká posila přichází Žvanci na pomoc, vskutku 
mířili k řece. Jeden oddíl, něco přes dvěstě lidí, byl již u břehu 
a jeho první řady začaly zrovna nastupovat na pramice; druhý, stejně 
silný oddíl rychle, ale ve vzorné kázni právě docházel, když tu 
spatřili pádící korouhev. Zastavili se a v jediném okamžiku se obrátili 
čelem k nepříteli. ručnice se naklonili jako plot, houkla salva jako 
na cvičišti. A co více, zarputilí bojovníci nejenže po výstřelu neprchli, 
ale počítajíce, že jim d ruhové na břehu také pomohou palbou, svolali 
se do houfu, vykročili do hustého dýmu a šavlemi vztekle zaútočili 
na jízdu. Byla to smělost, jaké byli schopni pouze janičáři, a 
také za ni těžce zaplatili; jízda nemohla zadržet koně, i kdyby chtěla, 
udeřila na ně jako kladivo, a rozdrtivši je v okamžiku, začala kolem 
šířit děs a záhubu.

V silném náporu padla první řada jako lán ve větru. Pravda, mnozí 
klesli jen prudkostí útoku, ale ti vyskočili a rozptýleni utíkali 
k řece, odkud druhý oddíl ustavičně pálil jednu salvu za druhou, míře 
vysoko, tak aby přes hlavy vlastních lidí zasahovali jízdu. Občas 
se mezi janičáry u pramic ukazovala váhavost a nejistota, zda je líp 
nasednout na prámy anebo po příkladu druhého oddílu bez okolků zaútočit 
na dragouny. Od tohoto kroku je však zdržoval pohled na prchající 
skupiny, jež jízda svírala ko ňskými předky a sekala šavlemi tak ukrutně, 
že její zběsilost mohla být srovnávána pouze s její zručností. Občas 
takový hlouček, příliš tísněn, obrátil se v zoufalství a začal útočit, 
zrovna jako šelma zahnaná do úzkých, když vidí, že nikterak neunikne. 
Ale právě tehdy viděli janičáři u břehů jako na dlani, že polské jízdě 
se v boji sečnou zbraní nelze vyrovnat, tak velice že převyšuje všecky 
ostatní. Ti, kdo se bránili, byli zasahováni do hlav, obličejů i šíjí 
tak zručně a rychle, že oko téměř nepo střehlo pohyb šavle. Jako když 
čeleď u mohovitého hospodáře mlátí dobře vyschlou hrachovinu a tluče 
do mlatu horlivě a rychle, takže se celá stodola rozléhá bušením 
cepů a vymlácená zrnka odskakují na všecky strany  tak dunělo 
celé prostranství ranami šavlí a hloučky janičářů, nemilosrdně bité, 
odletovaly na všecky strany.
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Pan Wasilkowski útočil v čele své lehké jízdy, pranic nedbaje o vlastní 
život. Ale tak jako zkušený žnec pracuje líp nežli silnější sice, 
avšak práci s kosou méně zvyklý čeledín, který se upachtí a pokryje 
hojným potem, zatímco první kráčí rovnoměrně kupředu a pokládá 
v řádce pokosené obilí  tak i pan Wolodyjowski předčil divokého 
mladíka. Těsně před střetnutím s janičáry pustil své dragouny 
vpřed a sám zůstal maličko vzadu, aby mohl lépe přehlédnout bojiště. 
A tak trochu zpovzdálečí pilně a na vše dohlížel, co chvíli se vrhaje 
do bitevní vřavy  tady ťal šavlí, tady opravil něčí špatný zásah, 
tady zase připustil, aby se boj přesunul kus od něho, a opět se díval 
a opět útočil. Tak jako obykle v boji s pěchotou i tentokrát se stalo, 
že si jízda v zápalu boje nevšimla hloučku prchajících nepřátel. 
Několik z nich, kteří neměli před sebou volnou cestu k řece, obrátili 
se na útěku k městu, aby se ukryli mezi slunečnicemi, rostoucími hned 
u domů. Pan Wolodyjowski je však zpozoroval, dohnal první dva, podělil 
je dvěma lehkými údery šavle, a oni hned padli, nohama kopajíce do 
země, a duše z nich vyšla spolu s krví z otevřených ran, třetí, vida 
to, střelil po malém rytíři z janičárky, ale chybil se, a malý rytíř 
jej zásahem mezi nos a ústa života zbavil. Potom bez meškání pospíšil 
za ostatními; venkovský výrostek neposbírá tak rychle rodinku hřibů, 
na jednom místě rostoucí, jako posbíral Wolodyjowski Tatary, dřív 
než se dostali k slunečnicím. Jen dva poslední chytila žvanecká posádka, 
a ty přikázal malý rytíř ponechat na živu.

Sám, trochu rozjařen, když viděl, že jsou janičáři už hezky zatlačeni 
k řece, vmísil se do bitevní vřavy a v jedné řadě s dragouny 
dal se znovu do práce.

Chvílemi sekal šavlí před sebou, chvílemi se obracel napravo nebo 
nalevo, ťal naplocho a už se ani neohlédl, avšak po každém tětí se 
bílá čapka sesouvala k zemi. Janičáři se ve strachu před ním začali 
s pokřikem shlukovat do houfu, on pak zdvojnásobil rychlost svých 
zasahů, a třebaže sám zůstal klidný, už žádné oko nemohlo stačit pohybům 
jeho rapíru a rozeznat, kdy užívá seku a kdy odbodu, neboť šavle se 
míhala kolem jeho těla jediným světlým kruhem.

Pan Lanckoronski, který o něm už dávno slyšel jako o mistru nad mistry, 
ale nikdy ho neviděl při práci, až bojovat přestal a udiven přihlížel, 
nevěříce vlastním očím, že by jediný člověk, aťsi mistr, aťsi věhlasný 
jakožto první rytíř v zemi, mohl tolik učinit a tak se vyznamenat. 
Chytil se za hlavu a jen jeho druhové slyšeli, jak si stále opakuje: 
»To, co se říká, je málo! Málo!« Ostatní volali: »Dívejte 
se, to už nikdy na světě neuvidíte!« A Wolodyjowski pracoval 
dále. Janičáři byli právě zahnáni k řece a začali se nespořádaně 
cpát na pramice. Ale že prámů bylo dost a lidí se vracelo méně, 
nežli jich přijelo, vešli se na ně rychle a snadno. Hned se začaly 
pohybovat těžká vesla a mezi janičáry a jízdou se vytvořila vodní 
překážka, každým okamžikem širší a širší, Z pramic však zahřímaly 
janičárky, jimž v odpověď zaduněly dragounské bandolety; vodou 
se zvedl oblak dýmu, který se rozptýlil v dlouhé proudy. Pramice 
a janičáři na nich se vzdalovali stále více. Dragouni, kteří ovládl 
i pole, se dali do hrozného křiku, pěstmi hrozili za odjíždějícími 
a volali za nimi:

»Marš odtud, psi prašiví, marš odtud ...!«

Pan Lanckoronski, ač ještě kolem břehu poletovaly střely, začal 
Wolodyjowského objímat:

»Vlastním očím jsem nevěřil!« pravil. »Vzácný pane, 
jsou to mirabilia  zlatého pera zasluhující!«

»Přirozené vlohy a cvik,« opáčil Wolodyjowski, »to 
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je všecko. Však mám za sebou už bezpočet bojů!«

Oplatil Lanckoronskému objetí, ale potom, vymaniv se mu z náruče 
a pohlédnuv na břeh, vykřikl:

»Dívej se, Milosti, spatříš jinou pozoruhodnost!«

Podkomoří se obrátil a uviděl důstojníka, napínajícího na břehu 
luk.

Byl to pan Muszalski.

Přeslavný lučištník bojoval doposud s ostatními, utkávaje se s nepřítelem 
v boji muže proti muži, ale teď, když už se janičáři vzdálili natolik, 
že je nemohly dostihnout kule z janičárek ani z bandoletů, vytáhl 
luk, postavil se na vyvýšené místo břehu, vyzkoušel tětivu, a když 
zazvučela, přiložil k ní pernatý šíp a zalícil.

V tomto okamžiku se na něho ohlédli Wolodyjowski s Lanckoronským.

Byl to krásný obraz! Lučištník seděl na koni, levou ruku nataženou 
rovně kupředu, v ní luk jako v kleštích, pravou ruku pak stále silněji 
a silněji přitahoval k prsní bradavce, až mu na čele vystoupily žíly 
 a klidně mířil.

V dálce se v oblacích kouře sunulo asi dvacet pramic po řece toho 
dne velmi vzedmuté, neboť na horách tál sníh, a tak průzračné, 
že se v ní zrcadlily pramice i s janičáry, sedícími na nich. Bandolety 
na břehu umlkly, oči se obrátily buď na pana Muszalského, nebo 
ve směru, jímž měla letěl vražedná střela.

Vtom tětiva zvučně zadrnčela a pernatý posel smrti vylétl. Jeho let 
nemohlo sledovat žádné lidské oko, ale všichni předobře spatřili, 
jak statný janičár, stojící u vesla, náhle zamával rukama, zatočil 
se na místě a spadl do vody. Průzračná hlubina zavířila, vystříkla 
a pan Muszalski pravil: »Za tebe, Dydjuku ...«

Poté sáhl po druhém šípu:

»Na počest pana hetmana!« pronesl k svým druhům.

Zatajili dech. Za chvíli znovu zasvištěl vzduch a na dno pramice 
klesl druhý janičár.

Na všech pramicích se začala vesla rychleji pohybovat a prudce 
naražela o jasné vlny, ale nedostižný lučištník se teď s úsměvem 
obrátil k malému rytíři:

»Milosti, nyní na počest tvé důstojné manželky!«

Potřetí napjal luk, potřetí vypustil kalenou střelu, a ta se potřetí 
až do poloviny zarazila v lidském těle. Od břehu zazněl vítězoslavný 
pokřik, z prámů vzteklé volání. Pan Muszalski a za ním i ostatní 
vítězi dnešního dne se poté obrátili a namířili k městu.

Při zpáteční cestě si s uspokojením prohlíželi žeň dnešního boje. 
Členů hordy zahynulo málo, protože se ani jedenkrát nespojili v 
šik a zahnáni hned se přeplavili přes řeku; zato janičáři leželi po 
několika desítkách na hromadách, zrovna jako snopy, povříslem svázené. 
Někteří se ještě hýbali, ale všem už čeleď pana podkomořího sebrala 
cennější věci.

Při pohledu na ně pravil pan Wolodyjowski:.
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»Je to statečná pěchota, do bitevní vřavy se žene bez rozmyslu 
jako divočák, ale ve válečném řemesle se nevyzná ani zpola jako pěchota 
švédská.«

»A přece jen dali salvu, jako by ořech pěstí roztloukl,« 
poznamenal pan podkomoří.

»To se však stalo jen náhodou, samo sebou, ne jejich dovedností, 
protože obecnou execírku oni nedělají. Toto byla sultánská garda, 
ti ještě jakžtakž cvičí, ale jsou i janičáři nepatřící k pravidelnému 
vojsku a značně horší.«

»Dali jsme jim pro memoria! Bůh nám přeje, že tuhle válku 
začínáme tak významným vítězstvím!«

Zkušený Wolodyjowski však byl jiného názoru:

»Je to malé vítězství, nijak skvělé,« odpověděl. »Je 
to dobré, pozvedne to ducha u lidí nepřivyklých a u měšťanstva, ale 
jiný význam mít nebude.«

»Domníváš se, vzácný pane, že pohanům nespadne hřebínek?«

»Ne, pohanům nespadne hřebínek,« řekl Wolodyjowski.

Za tohoto rozhovoru dojeli do města, kde jim měšťané odevzdali 
ony dva chycené janičáry, kteří se chtěli schovat před šavlí pana 
Wolodyjowského do slunečnic.

Jeden byl trochu postřelen, druhý zcela zdráv a pln bojechtivosti. 
Když dojeli na zámek, přikázal malý rytíř panu Makowieckému, ať zajatce 
vyslechne, neboť sám sice tureckému jazyku dobře rozuměl, ale plynně 
jím nemluvil. Pan Makowiecki se tedy vyptával, zda je už v Chotimi 
sám sultán a jak rychle míní zaútočit na Kamenec.

Turek vypovídal jasně, ale hrdě.

«Pádišáh je tu sám, osobně,« pravil. »V táboře se 
povídalo, že se zítra mají pašové Halil a Murad přepravit na druhý 
břeh a vzít s sebou muhendise, kteří ihned začnou dělat podkopy. 
Zítra či pozítří pro vás nadejde den záhuby!«

Tu si zajatec opřel ruce v bok a jist hrozivým účinkem sultánova jména 
pokračoval:

»Šílení Laši! Jak jste se osmělili napadnout a sápat se na sultánův 
lid, je-li on sám nablízku? Což si myslíte, že ujdete krutému trestu? 
Cožpak vás může tento zámeček ochránit? Budete snad za pár dnů něčím 
jiným nežli otroky? A čím jste dnes, ne-li ničemnými psy, dorážejícími 
na pána?«

Pan Makowiecki pilně všecko zapisoval, ale pan Wolodyjowski, 
aby zkrotil zajatcovu drzost, udeřil Turka do obličeje. Turčín byl 
vyveden z rovnováhy, okamžitě nabyl úcty k malému rytíři a začal se 
vůbec vyjadřovat slušněji. Když jej po skončeném výslechu odvedli 
do komaty, pravil pan Wolodyjowski:

»Tyto zajatce i jejich výpovědi musíme spěšně poslat do Varšavy, 
neboť tam u královského dvora stále ještě nevěří ve válku.«

»Kdo jsou to muhendisové, s kterými se mají Halil a Murad přepravit 
na náš břeh?« zeptal se pan Lanckoronski.

»Muhendisové jsou inženýři, kteří budou připravovat záštity 
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a náspy pro děla,« odvětil Makowiecki.

»A co si myslíte, paánové, mluvil ten zajatec pravdu, anebo 
v hrdlo lhal?«

»Jestliže to pokládáte za vhodné,« odpověděl Wolodyjowski, 
»můžeme mu trochu opálit v ohni paty. Mám strážmistra, který 
popravil Azju Tuhaje Bejoviče a který je v těchto věcech exquisitissimus, 
ale podle mého názoru mluví zajatec ve všem všudy pravdu: přeprava 
přes řeku začne co nevidět a zabránit jí, to nedokážeme, ne, byť by 
nás bylo stokráte více. Proto nám nezbývá nic jiného nežli sebrat 
se a jet do Kamence s hotovou věcí.«

»Tak dobře mi to zde u Žvance šlo, že bych se s chutí uzavřel 
v zámečku,« pravil podkomoří, »jen kdybych si byl jist, 
že mi občas vyjedeš z Kamence na pomoc, vzácný pane, Nechť by se už 
pak stalo cokoli!«

»Mají dvě stě děl,« opáčil Wolodyjowski, »a když 
sem přepraví dvě těžké tarasnice, zámeček nevydrží ani den. Sám jsem 
se tu chtěl opevnit, ale teď, když jsem si jej dobře prohlédl, vidím, 
že to nemá smysl.«

Ostatní se připojili k názoru malého rytíře. Pan Lanckoronski ještě 
nějakou chvíli z hrdosti trval na svém, že zůstane ve Žvanci, byl 
však přespříliš zkušeným vojákem, aby Wolodyjowskému nedal 
za pravdu. Posléze jeho rozvažování ukončil pan Wasilkowski, který 
přijel právě z pole a spěšně vběhl dovnitř.

»Vzácní pánové,« pravil, »řeku není vidět, celý 
Dněstr je pokryt prámy.«

»Přepravují se?« tázali se všichni současně.

»A jak zčerstva! Turci na prámech, čambuly se brodí hned za 
nimi.«

Pan Lanckoronski už déle neváhal; vydal okamžitý rozkaz hodit do vody 
staré moždíře, z věcí pak, co jen bylo možné, vše poschovávat nebo 
odvést do Kamence. Wolodyjowski vyskočil na koně a vyjel v čele svých 
lidí přihlížet ze vzdáleného pahorku přepravě.

Pašové Halil a Murad se vskutku přepravovali na druhý břeh. Kam jen 
oko dohlédlo, všude samá pramice a vory, jejichž vesla čeřila stejnoměrnými 
pohyby jasnou vodu. Janičárové a sipáhíové se plavili ve velkém počtu 
najednou, protože přepravní lodice byly už dávno přichystány v Chotimi. 
Krom toho stály kus od břehu velké zástupy vojska. Wolodyjowski se 
domníval, že se pouštějí do stavby mostu. Ale sultán nevyslal ještě 
hlavní voje. Mezitím přijel pan Lanckoronski se svými lidmi a s malým 
rytířem se vy dal do Kamence. V městě je očekával pan Potocki. jeho 
příbytek byl přeplněn vyššími důstojníky, před jeho sídlem stály davy 
obého pohlaví, neklidné, ustarané, zvědavé.

»Nepřítel se přepravuje a Žvanec je obsazen,« pravil malý 
rytíř.

»Práce jsou skončeny a čekáme,« odvětil Potocki.

Zpráva pronikla mezi dav a ten se rozšuměl jako vlny.

»K branám! K branám!« volali ve městě, »nepřítel 
je ve Žvanci.«

Měšťané i měšťanky utíkali k okrouhlým pevnostním baštám v domnění, 
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že odtud spatří nepřítele, avšak vojáci je nechtěli pouštět na místa 
určená hlídkám.

»Jděte domů!« volali na dav, »budete-li překážet 
v obraně, pak vaše ženy uvidí Turky brzy a hodně zblízka!«

Ve městě však nebylo mnoho strachu, protože zpráva o dnešním vítězství 
se už roznesla a byla samozřejmě velmi přehnána. K zveličování 
přispívali i vojáci, vyprávějící o srážce s Turky pravé divy.

»Pan Wolodyjowski rozdrtil janičáry, samotnou sultánovu gardu,« 
neslo se od úst k ústům. »Kdež by se mohli pohani měřit s panem 
Wolodyjowským! Samého pašu rozšavloval! Čert není tak hrozný, jak 
ho malují! A našemu vojsku se rovnat nemohou! Dobře vám tak, vy psi 
nevěřící! Chcípněte vy i váš sultán!«

U bašt a rondelů se objevily měšťky podruhé, avšak obtíženy lahvemi 
kořalky, vína i medoviny.

Tentokrát byly přijaty vlídně a vojáci se začali veselit. Pan Potocki 
se proti tomu nestavěl, chtěje udržet mezi vojáky ducha a dobrý rozmar, 
a že ve městě i na zámku byly nevyčerpatelné zásoby střeliva, dovolil 
i salvy střílet v naději, že ohlas bujného veselí nepřítele nemálo 
zmátne, uslyší-li jej.

Pan Wolodyjowski zatím počkal do soumraku v sídle podolského 
generála, pak usedl na koně a doprovázen čeledínem ujížděl kradí 
ke klášteru, aby byl co nejdříve u ženy. Lest však nic nepomohla. 
Poznali ho, a jeho koně hned obklopily četné zástupy. Provolávali 
mu slávu, křičeli vivat. Matky k němu pozvedaly své děti.

»To je on! Podívejte! Pamatujte si ho!« opakovaly četné 
hlasy.

Nesmírně se mu obdivovali, ale lidi neznalé války nejvíce udivovala 
jeho drobná postava. Měšťáci si nikterak nemohli v hlavě srovnat, 
jak může být člověk tak malý, s veselou, mírnou tváří nejstrašnějším 
vojákem polské země, s nímž se nikdo nemůže měřit. A Wolodyjowski 
jel vprostřed davů, občas zahýbal plavými knírky a usmíval se, protože 
mu to přece jen lahodilo. Když posléze přijel do kláštera, padl do 
Baščiny otevřené náruče.

Už věděla o jeho hrdinských činech i všech mistrných zásazích, neboť 
u ní byl před chvílí pan podolský podkomoří a podal jí jako očitý 
svědek obšírnou zprávu.

Jen začal vyprávět, svolala Baška všecky v klášteře přítomné ženy, 
kněžnu Potockou, paní Makowieckou, Humieckou, Ketlingovou, Chocimirskou, 
Bohušovu, a čím déle pan podkomoří vyprávěl, tím více se před nimi 
naparovala. Wolodyjowski přijel právě v okamžiku, kdy se ženy rozešly.

Sotva se tedy od srdce přivítali, usedl znavený malý rytíř k večeři. 
A Baška, přisednuvši k němu, sama mu kladla na talíř jídlo a dolévala 
číši medoviny. Jedl a pil chutě, protože celý den nedal nic do úst. 
Mezitím trochu vyprávěl a Baška, naslouchajíc s rozzářenými očima 
a po svém zvyku potřásajíc hlavou se vyptávala:

»Vida! A co dál? Co dál!«

»Bývají mezi nimi řádní siláci a tuze urputní, ale na Turka 
šermíře se padne jen zřídkakdy,« hovořil malý rytíř.

»Tak to bych se i já mohla s každým měřit?«
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»Směle! Jenže se nezměříš, nevezmu tě s sebou ...!«

»Aspoň jednoho jediného! Víš, Michálku, když vyjíždíš za hradby, 
já ani nemám strach. Já vím, že tebe nikdo šavlí nesekne ...«

»Cožpak mě nemohou zastřelit?«

»Budeš zticha! Což nejsi v boží ochraně? Hlavní je, že se nedáš 
posekat šavlí!«

»Nedám se ani jednomu, ani dvěma!«

»Ani třem, Michálku, ani čtyřem!«

»Ani čtyřem tisícům!« posměšně ji napodobil pan Zagloba. 
»Kdybys věděl, Michale, co vyváděla při vyprávění pana podkomořího! 
Myslil jsem, že prasknu smíchy! Namouduchu! Nosem frkala jako koza 
a každé ženské, hezky jedné za druhou, koukala do obličeje, jestli 
ji to jaksepatří zajímá! Nakonec jsem se užuž polekal, že začne dělat 
kotrmelce, což by poskytovalo podívanou ne zrovna patřičnou!«

Malý rytíř se po jídle trochu protáhl, neboť byl značně unaven, 
náhle k sobě ženu přivinul a pravil:

»Na zámku mi už připravili komnaty, ale tak se mi nechce vracet 
... Baško, snad abych tu zůstal ...?«

»Jak chceš, Michálku,« odpověděla se sklopenýma očima 
Baška.

»Eh,« zvolal pan Zagloba, »už mě tu považují za 
starého pápěru, a ne za muže, když mi kněžna dovolila pobývat v 
klášteře, No, ale nevyplatí se jí to, za to vám ručím! Všimli jste 
si, jak po mně paní Chocimirská hází očkem? Je to vdovička ... no 
dobrá ... Co bych povídal!«

»Na mou duši, snad tu zůstanu!« řekl malý rytíř.

A Baška na to:

»Jen aby sis dobře odpočinul.«

»A proč by si neměl odpočinout?« ptal se pan Zagloba.

»Protože budeme povídat, povídat a povídat!«

Zagloba začal hledat svou čapku, že se rovněž odebere na lože, posléze 
ji našel, posadil si ji na hlavu a odvětil:

»Ne, vy nebudete povídat, povídat a povídat!«

A odešel.

#50
Nazítří, sotva se rozednilo, odjel malý rytíř ke Knjahymu, 
kde se utkal se sipáhíi a zmocnil se Bolúk Paši, proslaveného tureckého 
bojovníka. Celý den mu uběhl v práci, na bojišti, část noci na 
poradě u pana Potockého, a teprve za prvního kuropění položil unavenou 
hlavu ke krátkému spánku. Sotvaže však chutě a tvrdě usnul, probudilo 
jej dunění děl. Současně vstoupil do jizby čeledín Pietka, Žmuďan, 
Wolodyjowského věrný sluha a téměř přítel.
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»Milosti!« zvolal, »nepřítel je u města ...!«

malý rytíř vyskočil rovnýma nohama.

»A čí jsou děla?«

»Naši nahánějí pohany. Je tu dost početný oddíl, který pobírá 
z pastvy dobytek.

»Janičáři nebo jízda?«

»Jízda pane! Všichni černí jako noc. Zahánějí je svatým křížem, 
kdož ví, zda to nejsou sami ďábli!«

»Ať ďábli nebo ne, musíme se pustit za nimi,« odvětil 
malý rytíř. »Ty půjdeš k paní a oznámíš jí, že jsem v poli. 
Kdyby chtěla přijít na zámek a dívat se z hradeb, může, ale jen s 
panem Zaglobou, neboť na jeho ostražitost nejvíce spoléhám.«

A už za půl hodiny vyjel pan Wolodyjowski za město v čele dragounů 
a šlechtických dobrovolníků, kteří doufali, že se při harcování mohou 
vyznamenat. Ze starého zámku bylo skvěle vidět nepřátelskou jízdu 
v počtu kolem dvou tisíc, složenou částečně ze sipáhíů, převážně 
pak ze sultánovy egyptské gardy. V té sloužili bohatí a hrdopyšní 
mamelukové melukové jádro egyptských vojsk. 
> od Nilu. Jejich třpytivé pancíře, lesklé, zlatem protkávané kefije 
na hlavách, bílé burnusy i zbraně posázené drahokamy, činily z 
nich nejokázalejší jízdu světa. Byli ozbrojeni oštěpy zasazenými na 
kolínkových bambusech, velmi zakřivených damascénskými šavlemi 
a noži. Na koních jako vítr rychlých projížděli po polích, podobni 
duhovému oblaku, křičíce a otáčejíce mezi prsty vražednými oštěpy. 
Ze zá mku se nemohli nasytit pohledu na ně.

Avšak už se k nim blížil pan Wolodyjowski se svou jízdou. Jedněm i 
druhýnm bylo obtížné utkat se v boji sečnou zbraní, neboť Turky držela 
v patřičné vzdálenosti zámecká děla. Turci pak byli v tak velké převaze, 
že na ně malý rytíř nemohl zaútočit a bít se s nimi mimo dostřel svých 
děl. Nějakou dobu tedy jedni i druzí jen pojížděli dosti daleko od 
sebe, zbraní si hrozili a pokřikovali. Posléze se však ohnivým 
synům pouště zřejmě zprotivily plané výhrůžky, neboť se od šiků začali 
najednou oddělovat je dnotliví jezdci a přibližovali se, hlasitě vyzývajíce 
protivníka. Rozptýlili se ihned po poli a zářili tu jako květiny, 
jež vítr unáší různými směry. Wolodyjowski se podíval po svých lidech:

»Vzácní pánové, vyzývají nás! Kdo vyjde k harci?«

První předjel ohnivý rytíř pan Wasilkowski, za ním pan Muszalski, 
nedostižný lučištník, ale i v souboji na šavle převýborný harcovník, 
za ním klusal pan Miazga erbu Prus, který uměl na koni v plném cvalu 
sebrat kopím prsten, za panem Miazgou pan Topór-Paderewski, pan Oziewicz, 
pan Szmlud-Plocki, kníže Owsiany, pan Markos-Szeluta a na dvacet dalších 
dobrých rytířů. Také houfec dragounů se rozjel proti nepříteli, vábila 
je touha po hojné kořisti, obzvláště pak drahocenné koně Arabů. V 
čele dragounů je l krutý Lusnia, a hryzaje konečky pravého kníru, 
už z dálky si vyhlížel nejbohatšího protivníka.

Den byl krásný, viditelnost znamenitá. Děla na hradbách postupně 
umlkala a nakonec se odmlčela všecka, neboť dělostřelci se báli 
zasáhnout někoho z vlastních lidí a také raději přihlíželi potyčce, 
než aby stříleli do rpzptýlených harcovníků. Jezdci se proti sobě 
pustili krokem, beze spěchu, jak to komu líp vyhovovalo. Když nakonec 
dojeli blízko k sobě, zadrželi koně a začali si vzájemně spílat, aby 
ve svých srdcích vzbudili hněv a statečnost.
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»Nebudete z nás týti, psi pohanští!« volali polští harcovníci, 
»Střezte se! Neochrání vás váš hanebný Prorok!«

Jejich protivníci křičeli zase turecky a arabsky. Mnozí z polských 
harcířů rozuměli oběma jazykům, neboť tak jako přeslavný lučištník 
i oni prožili těžké otroctví, a když se pohané obzvláště drze rouhali 
nejsvětější Panně, začaly se mariiným sluhům, ježit vlasy na hlavě, 
i pobodli koně, chtějíce se pomstít zneuctění svatého jména.

Kdo tedy koho dostihl a milého života pozbavil? Pan Muszalski první 
střelou porazil mladého beje v purpurové kefiji na hlavě a jako měsíční 
světlo stříbrném pancíři. Hrot mu bolestně utkvěl pod levým okem a 
šíp se zabodl do hlavy až do poloviny; bej zvrátil nazad krásnou tvář, 
rozhodil rukama a letěl z koně. Lučištník však skryl luk pod stehno, 
přicválal k němu, probodl jej ještě šavlí, načež mu sebral jeho výtečnou 
zbraň, jeho koně popohnal na polskou stranu a sám začal arabsky volat:

»Bodejž by to byl sultánův syn! Shnil by zde dříve, než zahrajete 
večerní ikindi!«

Sotvaže to Turci a Egypťané uslyšeli, velmi se zarazili; dva bejové 
se rozjeli proti panu Muszalskému, ale ze strany jim cestu zkřížil 
Lusnia, krutostí podobný vlku, a v okamžiku jednoho z nich poslal 
na smrt. Nejprve jej ťal do ruky, a když se zklonil za odlétlou šavlí, 
oddělil mu strašlivou ranou téměř nadobro hlavu od těla. Vida to druhý, 
obrátil jako vichr rychlého koně na útěk, ale zatím stačil pan Muszalski 
znovu vytáhnout zpod stehna luk a poslal za uprchlíkem střelu  
dostihla jej a skor o celá se mu zarazila mezi lopatky.

Třetí, pan Szmlud-Ploski, udolal svého protivníka, když jej udeřil 
ostrým čekanem po přilbici. Úderem odprýskly stříbro i aksamit, 
jímž byla přilbice podložena, a zakřivený hrot čakanu se zarazil o 
kosti tak pevně, že jej pan Szmlud-Plocki nemohl hezkou chvíli vytáhnout. 
Ostatní bojovali se střídavým štěstím, avšak vítězství se většinou 
přiklánělo k polské šlechtě, v šermu obeznalé. Rukou mohutného Hamdi 
beje zato padli dva dragouni; poté sekl křivým bulatem i knížete Owsianého 
do tváře a srazil k zemi. Kníže zbrotil rodnou zemi svou ušlechtilou 
krví, Hamdi však už byl obrácen k panu Szelutovi, jehož kůň kopytem 
uvízl v křeččí noře. Pan Szeluta, vida neodvratnou smrt, seskočil 
z koně, neboť si přál utkat se s hrozným jezdcem pěšky. Ale Hamdi 
jej povalil hrudí svého koně, a jak klesal, hrotem svého bulatu  jej bodl do ramene. Panu Szelutovi 
okamžitě klesla 
paže a bej se rozjel dále do pole hledat nové protivníky.

Mnohým však pokleslo srdce, neměli valnou chuť utkat se s ním, když 
tak zřejmě převyšoval všecky ostatní. Vítr mu zvedal na zádech 
bílý burnus a mával látkou jako křídly dravce, pozlacený pancíř vrhal 
zlověstný přísvit na jeho tvář, téměř úplně černou s očima divokýma 
a svítícíma, a křivá šavle mu blýskala nad hlavou, tak jako srpek 
měsíce za krásné noci.

Přeslavný lučištník už proti němu vyslal dva šípy, oba však jen naříkavě 
zasvištěly a svezly se bezmocně z pancíře do trávy. Pan Muszalski 
začal tedy rozvažovat, zdali má vypustit do džametovy šíje svou 
třetí střelu, anebo zaútočit na beje šavlí. Zatímco takto přemýšlel, 
Hamdi jej zpozoroval a sám proti němu pobídl svého černého hřebce.

Srazili se uprostřed pole. Pan Muzalski se chtěl pochlubit svou velkou 
silou, proto mu nejprve silnou ranou zdola vedenou vyrazil bulat nad 
hlavu, vpeřili se do sebe, a tu jej jednou rukou popadl za hrdlo, 
druhou za vrchol přilbice a vší mocí táhl k sobě. Vtom mu praskl popruh 
u sedla, nedostižný lučištník se překotil a svalil se i se sedlem 
k zemi. V pádu jej Hamdi udeřil rukojetí bulatu do hlavy a na místě 
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omráčil. Sipáhíové a mameluci, kteří se už o Hamdiho lekali vykřikli 
teď radostí, zato Polác i se převelmi zkourmoutili. Zápasníci pak 
pádili v hustých houfcích proti sobě, aby se zmocnili lučištníka, 
druzí aby aspoň jeho tělo ubránili.

Malý rytíř se doposud harců neúčastnil, nedovolovala mu to jeho plukovnická 
hodnost; vida však pád pana Muszalského i převahu Hamdi Beje, 
rozhodl se pomstít lučištníka a zároveň dodat svým lidem srdce. Oživen 
touto myšlenkou, pobodl svého koně ostruhami a letěl šikmo přes 
pole tak rychle, jako míří krahulík k hejnu kvíčal, kroužících nad 
strništěm. Baška, stojící na cimbuří starého zámku, jej spatřila perspektivem 
a vykřikla na pana Zaglobu, který stál vedle ní:

»Michal vyjíždí! Michal vyjíždí!«

»Teď poznáš co v něm vězí!« zvolal starý bojovník, »jen 
se dívej, jen se pilně dívej, kam nejdřív udeří! Neboj se!«

Perspektiv v Baščiných rukou se třásl. Protože se na poli už nestřílelo 
ani z luků, ani z janičárek, nestrachovala se přespříliš o manželům 
život, ale zmocňovalo se jí vzrušení, zvědavost a neklid. Duše 
i srdce jí v tom okamžiku letěly za mužem, její hruď začala rychle 
oddychovat, jasné ruměnce zaplavily tvář. Jednu chvíli se naklonila 
přes cimbuří tak, že ji pan Zagloba musel chytit v pase, aby nespadla 
do příkopu. Křičela:

»Na Michala letí dva!«

»Bude o dva méně!« odpověděl pan Zagloba.

A vskutku, proti malému rytíři se vrhli dva urostlí sipáhíové. Podle 
výstroje poznali, že je to někdo významnější, a vidouce jezdcovu drobnou 
postavu, domnívali se, že si lehce dobudou slávy. Hlupáci! Vrhli se 
smrti v ústrety, neboť když se mu postavili, trochu stranou od ostatních, 
malý rytíř ani koně nezadržel, ale mimochodem je podělil dvěma seky, 
zdánlivě tak lehkými, jako by matka bezdečně uštědřila dětem po kštici 
 a oba jezdci padli na zem, zaryli se do ní prsty a začali sebou 
škubat jak o párek rysů, v jediném okamžiku zasažených smrtonosnou 
střelou.

Malý rytíř pak letěl dál k jezdcům projíždějícím po poli a začal 
šířit děs a hrůzu. Tak jako když po skončené mši přijde chlapec ministrant, 
zháší na oltáři jednu svíčku za druhou a oltář se rychle noří do stínu 
 tak i Wolodyjowski zhášel nalevo napravo skvělé turecké a egyptské 
jezdce a ti se nořili do stínu smrti. Pohané poznali mistra nad mistry 
a srdce v nich ochablo. Leckterý strhl koně, aby se nepotkal se 
strašlivým bojovníkem, malý rytíř se za prchajícími vrhal jako bodavý 
sršeň a zasáhl žihadlem hned toho, hned onoho.

Vojáci u zámeckého děla začali při pohledu na to radostně vykřikovat. 
Někteří přibýhali k Bašce a uneseni vzrušením líbali jí lem šatu, 
jiní zase spílali Turkům.

»Baško kroť se!« volal co chvíli pan Zagloba, ustavičně 
držíce paní Wolodyjowskou v pase, ale paní Wolodyjowská měla chuť 
smát se a plakat, rukama tleskat a křičet a dívat se i rozběhnout 
se za mužem do pole.

A její Michal dále pronásledoval sipáhíe a egyptské beje, až se posléze 
ozvalo po celém poli volání: »Hamdi! Hamdi!« To vyznavači 
Prorokovi přivolávali velkým hlasem nejudatnějšího ze svých bojovníků, 
aby se konečně utkal s tímto strašlivým malým jezdcem, který  
jak jim to připadalo  byl snad vtělená smrt.
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Hamdi už dávno zpozoroval malého rytíře, ale vida jeho činy, v první 
chvíli se prostě ulekl. Dostal strach postavit svou velikou slávu 
a mladý život v sázku a bojovat proti tak zlověstnému soupeři; proto 
schválně dělal, že jej nevidí, a projížděl se na druhém konci pole. 
Právě tam porazil pana Jalbrzyka i pana Kosa, když mu k uším dolétlo 
zoufalé: »Hamdi! Hamdi!« Tu poznal, že se už nelze dále 
skrývat a musí buď získat nesmírnou slávu, nebo složit hlavu. V tom 
okamžiku vyrazil výkřik tak pro nikavý, že mu jej ozvěnou vrátily 
všecky okolní skály, a pobodl proti malému rytíři svého vichru podobného 
koně.

Wolodyjowski jej z dálky spatřil a rovněž patami pobodl svého hnědého 
valacha. Všichni ostatní zanechali boje. Na zámku Baška, která 
předtím viděla všecky činy neohroženého Hamdi Beje, nyní trochu pobledla 
přes všecku slepou důvěru v nepřemožitelné šermířské umění malého 
rytíře. Zato pan Zagloba byl zcela klidný:

»Radši bych byl dědicem toho pohana nežli jím samým,« 
prohodil stručně k Bašce.

A Pitka, pomalý Žmuďan, byl si svým pánem tak jist, že mu ani stín 
obavy nezachmuřil obličej, naopak, spatřiv cválat hamdihi, začal 
si notovat píseň:

»Oj, ty, hloupé, hloupé psisko,
vlk jde na tě, už je blízko,
proč na něho ňafáš, štěkáš,
když ho beztak nepolechtáš?«

A Hamdi s Wolodyjovským se srazili uprostřed pole, mezi dvěma šiky, 
přihlížejícími zpovzdálí. Ve všech se na okamžik zastavilo srdce. 
Tu se v jasném slunci nad hlavami zápasníků mihl hadovitý blesk: to 
křivý bulat jako šíp z luku vyletěl Hamdimu z ruky. Hamdi se nachýlil 
v sedle, jako by už cítil v těle hrot šavle, přivřel oči, avšak Wolodyjowski 
jej levou rukou popadl za krk, přiloživ mu ostří rapíru do podpaží, 
a hnal ho k svým. Hamdi nekladl odpor, sám pobízel koně, patami, 
cítil ostří mezi p odpaždím a pancířem  jel jako omámený, 
jen ruce mu bezvládně poklesly a z očí začaly téci slzy. Wolodyjowski 
jej předal krutému Lusniovi a sám se vrátil doprostřed pole.

Avšak v tureckých družinách zazněly trubky a píšťaly: pro harcovníky 
to bylo znamení, že je čas sešikovat a vrátit se; odjížděli tedy 
zpět ke svým, odnášejíce si v srdcích stud, bázeň i vzpomínku na 
strašlivého jezdce.

»Šejtán říkali mezi sebou sipáhíové i mamelukové. 
»Kdo se s ním střetne, ten musí zemřít! Šejtán, a nikdo jiný!«

Polští harcíři ještě chvíli zůstali, aby ukázali, že ovládli pole, 
potom třikrát provolali zdar svému vítězství a pod záštitou děl, z 
nichž dal pan Potocki nanovo střílet, ustoupili za hradby. Také Turci 
se začali stahovat. Ještě chvíli se na slunci míhaly jejich burnusy, 
barevné kefije i blýskavé přilbice a pak je zahalil blankyt. Na 
bojišti zůstali jen rozšavlovaní Turci a Poláci. Ze zámku vyšla čeleď 
sebrat a pohřbít vlastní lidi. Pak přilétli krkavci pohřbít pohany, 
jejich tryzna však netrvala d louho, neboť ještě téhož večera je vyplašily 
nové zástupy Prorokových vyznavačů.

#51
Nazítří přijel ke Kamenci sám vezír v čele mohutného 
vojska sipáhíů, janičářů i obecné hotovosti z Asie. Zprvu se podle 
velkého počtu útočníků domnívali, že zahájí šturm, ale jemu šlo jen 
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o prohlídku hradeb. Muhendisové v jeho průvodu obhlíželi pevnost i 
náspy. Proti vezíroví vyjel tentokrát pan Mysliszewski s pěchotou 
a jízdním oddílem dobrovolníků. Opět došlo k harcování  pro obléhané 
úspěšně, ale ne tak skvělé jako předešlého dne.

Posléze přikázal vezír janičářům, aby na zkoušku vyrazili k hradbám. 
Městem i oběma zámky ihned otřáslo dunění děl. Janičáři se přiblížili 
až k sídlu pana Podczaského, s velkou vřavou všichni spustili palbu, 
ale že i pan Podczaski okamžitě shora odpověděl velmi dobře zacílenými 
střelami a bylo možno se nadít, že janičářům vpadne do boků jízda, 
pustili se bez odkladu žvaneckou cestou a vrátili se k hlavnímu vojsku.

Večer se do města proplížil jeden Čech, který byl u janičářského 
agy pajukem  a zběhl, když dostal holemi do 
pat. Dověděli se od něho, že se už nepřítel opevnil ve Žvanci a 
zaujal rozlehlé pole ode vsi Dlužka. Vyptávali se ho obšírně, co soudí 
Turci o dobytí Kamence, jsou-li přesvědčeni, že ho dobudou, či ne. 
Čech odpověděl, že ve vojsku vládne dobrá nálada a věštbu že měli 
výbornou. Je tomu několik dní, co se před sultánovým stanem zvedl 
náhle od země jakoby sloup kouře, dole tenký, nahoře rozšířený 
ve tvaru obrovské dlaně. Muftíové vysvětlili tento stav znamená, 
že pádišáhova sláva dostoupí nebes a že právě on se stane vládcem, 
který rozdrtí doposud nedobytnou kameneckou tvrz. Vojsko to velice 
povzbudilo. Turci (pokračoval zběh) se obávají pana hetmama Sobieského 
a jeho pomoci obleženému městu, neboť v nich tkví vzpomínka na to, 
jak nebezpečné je měřit se s polskými vojáky v otevřeném poli, 
a raději by se potýkali s Benátčany, Uhry či jakýmkoli jiným národem. 
Ale mají z právy, že polské země jsou bez vojska, a proto si dělají 
naděje na dobytí Kamence, třebas i s obtížemi. Kajmakam Kara Mustafa 
radil udeřit na hradby šturmem, ale rozvážnější vezír chce města dobývat 
obléháním a zasypat dělovými koulemi. Sultán se po prvních šarvátkách 
přiklonil k vezírovu názoru, proto je třeba očekávat pravidelné obležení.

Takto mluvil zběh. Naslouchajíce jeho zprávám, byli pan Potocki 
i biskup, pan podolský podkomoří i pan Wolodyjowski i všichni ostatní 
důstojníci velmi zkourmoutěni. Počítali totiž se šturmem a domnívali 
se, že jej při nedostupnosti hradu odrazí s velkými ztrátami pro 
nepřítele. Vždyť ze zkušenosti znali, že při šturmování mají obléhatelé 
nesmírné ztráty, že každý odražený útok v nich vyvolá stísněnost a 
dodává odvahy obleženým. Stejně jako si nakonec zbaražtí rytíři zamilovali 
odrážení útoku, bitvy, výpady, tak si mohli oblíbit boj i měšťané 
v Kamenci, zvláště kdyby každý turecký útok končil porážkou Turků, 
a vítězstvím Kameneckých. Zato pravidelné obléhání, kdy kopání 
zákopů, podkopů, a stavění děl na určité pozice znamená vše, mohlo 
obléháné pouze unavit, oslabit na duchu a naklonit se k vyjednávání. 
Těžko se pak dalo spoléhat na výpady, neboť nebylo možno stahovat 
vojáky z hradeb, a čeleď nebo měštané by za hradbami janičářům jen 
ztěžka vzdorovali.

Přihlížejíce k tomu všemu starší důstojníci se velmi zarmoutili a 
nešťastný výsledek obrany se jim zdál už méně pravděpodobný. A vskutku 
byl málo pravděpodobný, nejen pokud šlo o turecké síly, ale i pokud 
šlo o ně samé. Pan Wolodyjowski byl voják nedostižný a přeslavný, 
ale neměl v sobě majestát velikosti. Kdo nosí v nitru slunce, je schopen 
okamžitě všecky rozehřát, kdo je plamenem, byť i nejpalčivějším, 
zahřeje pouze nejbližší okolí. Tak tomu bylo i s malým rytířem. Neuměl 
a nemohl přelít v ostatn í svého ducha, stejně jako jim nemohl 
předat své šermířské umění. Pan Potocki, hlavní velitel, nebyl bojovníkem, 
a krom toho mu chyběla víra v sebe, v ostatní i v rodnou zemi. Kněz 
biskup spoléhal hlavně na vyjednávání; jeho bratr měl nejen těžkou 
ruku, ale i mysl těžkopádnou. Pomoc pana Sobieského byla nepravděpodobná, 
neboť hetman, ač velký vojevůdce, byl prozatím bezmocný. Bezmocný 
byl i král, bezmocná byla celá polská země.
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Dne 16. srpna přitáhl chán s hordou a Dorošenko se svými kozáky. Oba 
zaujali obrovské prostranství na polích směrem k Oryninu. Sipankázi 
Aga pozval téhož dne pana Mysliszewského k rozhovoru a radil, 
aby se město vzdalo, neboť učiní-li to bez odkladu, může získat podmínky 
tak milostivé, o jakých ještě v dějinách obléhání nebylo slýcháno. 
Kněz biskup by se byl rád dozvěděl něco bližšího o této milosti, ale 
v radě byl ukřičen a Turkům poslána odmítavá odpověď.

Dne 18. srpna se začaly stahovat ke Kamenci hlavní voje a s nimi 
sultán. Šli jako nesmírné moře. Polašská pěchota, janičáři, sipáhíové. 
Každý paša vedl vojska svého pašaliku: šli tedy obyvatelé Evropy, 
Asie, Afriky. Za nimi táhl obrovský tábor s nákladními vozy, do 
nichž zapřaženi muli a buvoli. Toto stobarevné mraveniště v rozličných 
výzbrojích a oděvech se táhlo do nekonečna. Od úsvitu do noci, bez 
ustání přicházeli, přecházeli z místa na místo, rozestavovali vojska, 
hemžili se po polích, stavěli stany, jež zaujaly takové prostranství, 
že z věží a z nejvyšších míst Kamence nebylo možno zahlédnout ani 
cípek pole bez stanového plátna. Lidem se zdálo, že to napadl sníh 
a pokryl celou krajinu. Stany tábora byly stavěny za rachotu pušek, 
neboť janičárský oddíl, jemuž byla svěřena obrana, nepřestával střílet 
k hradbám; z hradeb pak odpovídali neustálou dělovou palbou. Po skalách 
se ozývala ozvěna, kouř stoupl vzhůru a zakryl nebeský blankyt. 
Do večera byl Kamenec tak obklíčen, že odtud mohli unikn out snad 
jenom holubi. Palba utichla, až když se na nebi zatřpytily první hvězdy.

Po několik dalších dnů neustávala palba z hradeb i proti hradbám 
s velkými škodami pro obléhatele; sotva se na dostřel shromáždil hlouček 
janičářů, hned na hradbách bíle vykvétal kouř, mezi janičáry dopadaly 
koule a oni se rozprchli jako hejno vrabců, mezi něž někdo střelí 
hrstkou sekaného olova. Krom toho Turci, kteří zřejmě nevěděli, že 
na obou zámcích i ve městě samém jsou dalekonosná děla, rozbili stany 
příliš blízko. Na radu malého rytíře jim v tom Poláci nepřekáželi 
 teprve když vojáci ve chvíli odpočinku vešli do stanů, aby se 
chránili před slunečním žárem, zazněl z hradeb neustávající hřmot 
děl. Vznikl poplach: koule trhaly plátno i tyče, zraňovaly vojáky, 
rozhazovaly kolem dokola ostré odštěpky skal. Janičáři v zmatku 
a nepořádku, couvali, křičíce velkým hlasem, a na útěku převrhovaly 
další stany, roznášejíce strach dál a dál. Na ně se uprostřed zmatku 
vyřítil pan Wolodyjowski s jízdou a bil do nich, dokud jim na pomoc 
nepřišly mohutné houfce turecké jízdy. Ketling dělostřelbu ří dil; 
vedle něho působil mezi pohany největší škodu lacký fojt Cyprián. 
Sám se skláněl nad každým dělem, sám přikládal doutnák; potom, 
zastíniv si dlaní oči, pohlížel na výsledky zásahu a radoval 
se v srdci, že tak účinně pomáhá.

Ale i Turci kopali příkopy, sypali šance a vytahovali na ně těžká 
děla. Nežli však z nich začali střílet, přijel k náspům turecký 
posel, a nabodnuv na bambusové kopí sultánův list, ukázal jej obleženým. 
Vyslaní dragouni se čavuše  okamžitě chopili 
a přivedli ho na zámek. Sultán vyzýval město, aby se vzdalo, a do 
nebe vynášel svou vlastní moc a laskavost.

»Moje vojsko,« psal, »lze srovnávati s listím na 
stromě, a s pískem na mořském pobřeží. Pohlédněte k nebi, a uztříte-li 
nespočetné hvězdy, vzbuďte strach v srdci svém povězte jeden druhému: 
Hle, taková je síla vyznavačů Prorokových! Ale že jsem panovník nad 
jiné laskavý a potomek pravého boha, proto s bohem každé konání 
začínám. Vězte, že člověka hrdého nenávidím, pročež i vy, 
neprotivíce se mé vůli, vzdejte se i se svým městem. Chcete-li proti 
mně tvrdošijně jíti, všichni pod mečem zhynete, ale proti mně se jediný 
lidský hlas neodváží pozvednout.«

Dlouho se rozmýšleli, jakou odpověď zaslat na tento list  a odmítli 
nezdvořilou radu pana Zagloby, aby psu usekli ocas a poslali jej 

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  317

http://www.processtext.com/abcpalm.html


jako odpověď. Vyslali posléze obratného člověka jménem Jurica, znajícího 
dobře turecký jazyk, s tímto listem:

»Sultána pohněvati nechceme, ale rovněž nemáme povinnost poslouchati 
ho, protože nikoli jemu, ale našemu pánu poslušenství jsme přísahali. 
Kamenec nedáme, neboť nás víže přísaha, až do smrti pevnost a chrámy 
brániti.«

Po této odpovědi se důstojníci rozešli na hradby čehož využil biskup 
Lanckoronski a pan generál podolský a zaslali sultánovu nový list 
s prosbou o příměří na čtyři týdny. Když se zpráva o tom roznesla 
po městských branách, začali vojáci reptat a řinčet šavlemi.

»Tak vida,« opakoval ten či onen, »my se tu trápíme 
u děl, a zatím za našimi zády se posílají bez našeho vědomí listy, 
třebaže patříme k radě.«

A po večerní »ikindi« se důstojníci hromadně odebrali 
k panu generálovi, v čele s malým rytířem a panem Makowieckým, oběma 
usouženými nad tím, co se stalo.

»Jak to?« zvolal latyczowský stolník. »To už pomýšlíte 
na vzdávání, že jste vyslali nového posla? Proč se to stalo bez našeho 
vědomí?«

»Zajisté,« dodal malý rytíř, »jestliže jsme 
byli přizváni do rady, nesluší se vysílat dopis bez nás. A o tom, 
že bychom se mohli vzdát, také nedovolíme mluvit; kdo by si to snad 
přál, ať se vzdá velení.

Při těch slovech hrozivě hýbal knírky, neboť byl vojákem nesmírně 
ukázněným a jen s velkou bolestí se zmohl na protest proti nadřízeným. 
Odpřísáhl však bránit zámek až do smrti, proto soudil, že má právo 
k těmto slovům.

Pan podolský generál se octl v rozpacích a odvětil:

»Domníval jsem se, že to bylo s všeobecným souhlasem.«

»Nikdo žádný souhlas nedal! Zde chceme padnout!« zvolalo 
dvacet hlasů.

»To rád slyším,« opáčil generál, »i mně je víra 
milejší než život a zbabělcem jsem nikdy nebyl ani nebudu. Zůstaňte, 
pánové, na večeři, snadno se dohodneme ...«

Oni však nechtěli zůstat:

»Naše místo je u bran, nikoli za stolem!« odvětil malý 
rytíř.

Mezitím přijel biskup, a dozvěděv se, oč jde, hned se obrátil k malému 
rytíři i k panu Makowieckému:

»Milí moji,« pravil,» všichni 
mají v srdci totéž co vy, na vzdání si nikdo z nás ani nevzpomněl. 
Poslal jsem žádost o klid zbraní na čtyři týdny. Napsal jsem asi toto: 
za tu dobu pošleme k našemu králi pro posilu dostaneme od něho 
pokyny, a dál bude, co Bůh dá.«

Sotva to malý rytíř uslyšel, začal hýbat knírky, ale tentokrát proto, 
že ho současně uchvátila zloba i pustý smích nad takovýmto chápáním 
vojenských záležitostí. On, voják od dětských let, vlastním uším nevěřil, 
že by někdo navrhoval nepříteli klid zbraní proto, aby měl dost času 
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poslat si pro posily.

Malý rytíř se díval po panu Makowieckém i ostatních důstojnících, 
oni pak hleděli na něho.

»Jsou to žerty, či co?« zeptalo se několik hlasů.

Pak se všichni odmlčeli.

»Velebnosti!« pravil posléze Wolodyjowski. »Prožil 
jsem války tatarské, kozácké, moskevské, švédské, ale o takových 
argumentech jsem neslyšel. Vždyť sultán nepřitáhl proto, aby získal 
výhody pro nás, ale pro sebe! Jak má dát souhlas k příměří, když mu 
píšeme, že celou tu dobu budeme pohodlně čekat na posily?«

»Nebude-li souhlasit, nestane se nic jiného než to, co už je.« 
odvětil biskup.

Na to Wolodyjowski:

»Kdo prosí o příměří, ten zjevně ukazuje svůj strach i bezmocnost, 
a kdo spoléhá na pomoc při obléhání, ten zřejmě nevěří v své vlastní 
síly. Z toho listu se o tom dozvěděli pohanští psi, a tím se stala 
nesmírná škoda.«

Biskup uslyšev tato slova, se zasmušil.

»Mohl jsem si zůstat jinde,« pravil, »ale že jsem 
v čas nouze neopustil své ovečky, musím teď snášet výčitky.«

Malému rytíři bylo hned líto vážného kněze, objal mu tedy kolena, 
políbil ruku a odvětil: »Chraň bůh, nechci nic vyčítat, 
ale protože jsme tu consilium, říkám, 
co mi diktuje zkušenost.«

»A co tedy činit? Nechť je to mea culpa, ale co činit? 
Jak způsobené slovo napravit?« ptal se biskup.

A zamyslil se maličko, načež po chvíli vesele zvedl hlavu.

»Ano jde to! Vzácní pánové, za mnou!«

Odešel a důstojníci za ním. Čtvrhodinku nato se celý Kamenec otřásal 
rachotem děl. Pan Wolodyjowski pak s dobrovolníky vyjel za hradby, 
a přepadnuv janičáry dřímající na náspech, útočil na ně, dokud 
je nerozptýlil a nezahnal do ležení.

Poté se vrátil k panu generálu, u něhož zastihl ještě biskupa Lanckoronského.

»Velebnosti,« řekl zvesela, »tohle 
se dalo dělat! Nic jiného!«

#52
Za střelby, nikoli však nepřetržité, uplynula noc po 
tomto útoku; na úsvitě hlídky oznámily, že poblíž zámku stojí několik 
Turků a čeká, až k nim budou vysláni parlamentáři. Bylo nutno stůj 
co stůj zvědět, s čím přicházejí a tak členové rady určili pana Makowieckého 
a pana Mysliszewského, aby se odebrali jednat s pohany.

Za chvíli se k nim připojil i pan Kazymír Humiecki a odešli.
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Turci byli tři: Muchtar Bej, Salomi, ruščucký paša, a třetí Kozra, 
tlumočník. Schůzka se konala pod širým nebem, za zámeckou bránou. 
Turci spatřili polské posly, začali se uklánět, kladouce špičky 
prstů na srdce, ústa i čelo; Poláci je rovněž zdvořile pozdravili, 
tázajíce, proč přicházejí.

Salomi pravil:

»Milí! Našemu pánu se stala veliká křivda, které musí želet 
všichni spravedliví a za níž vás sám Předvěčný potrestá, jestliže 
ji kvapně nenapravíte. Hle, poslali jste sami Juricu, klaněl se našemu 
vezírovi, bil o zem a o příměří prosil, ale pak, když jsme s důvěrou 
ve vaši čest vyšli ze skal i šancí, začali jste do nás pálit z děl, 
vyrazili jste za hradby a poseli jste mrtvolami věrných cestu až k 
pádišáhovým stanům. Tato zlovolnost nemůže zůstati nepotrestána, ledaže, 
milení, odevzdáte ihned oba zámky i město a projevíte velikou žalost 
a zkormoucenost.«

Pan Makowiecki na to odpověděl:

»Jurica je pes, který překročil dané směrnice, neboť i svému 
pacholkovi kázal vyvěsit bílý praporec, za což bude souzen. Kněz biskup 
se soukromě, sám od sebe tázal, zda by mohlo dojít ke klidu zbraní, 
ale protože jste ani vy v době doručování listů nepřestali na šance 
střílet (čehož jsem já sám, svědkem, neboť mi roztříštěné kamení pohmoždilo 
tvář), neměli jste ani vy právo vymáhat na nás přestávku ve střelbě. 
Jestliže teď přicházíte s hotovým příměřím, dobrá, ale když ne, 
pak povězte, milí, svému pánu, že budeme jako předtím bránit hradby 
i město, dokud nezhyneme, anebo, což je jistější, dokud v těch skalách 
nezhynete vy. Nic víc vám, milí, nemáme povědět kromě přání, aby Bůh 
rozmnožil vaše dny a dopřál vám dožít se pozdního stáří.«

Po této rozmluvě se poslové ihned rozešli. Turci se vrátili k vezírovi, 
pánové Makowiecki, Humiecki i Mysliszewski do zámku, kde je zahrnuli 
otázkami, s jakou že posly nechali odejít. Vypověděli, jaké prohlášení 
Turci přinesli.

»Nepřijímejte to, drazí bratři,« pravil Kazimír Humiecki. 
»Krátce řečeno: ti psi chtějí, abychom do večera odevzdali klíče 
od města.«

Na to se ozvaly četné hlasy, opakující oblíbené úsloví:

»Neztloustne z nás, pohanský pes! Nedáme se, zaženem ho, že 
nebude vědět kudy kam! Nechceme!«

Po tomto rozhodnutí se všichni rozešli a hned začala střelba nanovo. 
Turci již stačili přitáhnout na svá postavení mnoho těžkých děl 
a koule, míjejíce »brustvéry«, začaly dopadat do města. 
Dělostřelci v městě i na obou zámcích pracovali v potu tváře po zbytek 
dne i celou noc. Kdo padl, toho nebylo kým nahradit; nedostávalo se 
i kulí a prachu. Teprve před svítáním se palba trochu ztišila.

Sotvaže však se začal šírat nový den a na východě se objevil růžový, 
zlatem krumplovaný pás červánků, udeřili v obou zámcích na poplach. 
Kdo ve městě spal, ten se vzbudil; rozespalé davy se vyhrnuly do ulic 
a začaly pilně naslouchat.

»Chystá se šturm!« upozorňoval jeden druhého, ukazuje 
směrem k hradu.

»A je tam pan Wolodyjowski?« ptaly se neklidné hlasy.

»Je! je!« odpovídali druzí.
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Na obou zámcích vyzváněli z kaplí na zvony, krom toho se ze všech 
stran ozývalo dunění bubnů. V ranním pološeru a polosvětle, kdy 
bylo město poměrně tiché, zněly tyto hlasy tajemně a slavnostně. 
V téže chvíli zahráli Turci »ikindi«: jedna kapela podávala 
melodii té druhé a zvuky se jako ozvěna nesly celým nesmírným táborem. 
Pohanské mraveniště se začalo hemžit kolem stanů. Jak se rozednívalo, 
vystupovaly z šera nasypané šance, malé valy i příkopy, táhnoucí 
se v dlouhé linii kolem zámku. Náhle po celé délce zaduněla těžká 
turecká děla, hromovou ozvěnou jim odpověděly skály Smotryče a 
nastalo hřímání tak strašné a hrozné, jako by se v nebeské zbrojnici 
vznítily všecky uschované hromy a padaly i s nebeskou klenbou na zem.

Byl to dělostřelecký boj. Město i pevnosti mohutně odpovídaly. 
Kouř brzy zastřel slunce i svět  nebylo vidět turecká opevnění, 
nebylo vidět Kamenec, nic, jen jediný šedý, obrovský mrak, chrlící 
hromobití a rachot.

Turecká děla však nesla dál nežli městská. Vbrzku začala v městě 
kosit lidi smrt. Několik kartounů bylo rozbito. Z čeledi u hákovnic 
hynulo po dvou po třech současně. Otci františkánovi, který obcházel 
šance a žehnal dělům, utrhl střep těžké kartounové koule nos i 
kus obličeje; vedle něho padli dva Židé, velcí odvážlivci, kteří velmi 
obratně pomáhali při seřizování děl.

Děla však nejvíce pálila do městských šancí. Pan Kazimír Humiecki 
tam seděl zalezlý jako salamandr v největším ohni a kouři: polovina jeho oddílu padla, 
téměř všichni ostatní byli raněni. On sám ohluchl a oněměl, ale za 
pomoci lackého fojta umlčel nepřátelskou baterii alespoň na tak dlouho, 
dokud na místa rozbitých děl nepřitáhli v noci nová.

Uplynul den, druhý, třetí, a to strašlivé colloquium děl neustávalo 
ani na okamžik. U Turků se dělostřelci střídali čtyřikrát za den, 
ale ve městě museli setrvávat u děl stále tíž lidé, beze spánku 
a téměř bez jídla. Zpola udušeni kouřem a mnozí poraněni odletujícím 
kamením i střepinami. Vojáci vytrvali, ale v měšťanech začalo srdce 
ochabovat. Posléze je museli holemi zahánět k dělům, u nichž padali 
mrtví jeden přes druhého. Naštěstí se třetího dne večer i v noci 
ze čtvrtka na pátek obrátil hlavní nápor proti zámku.

Oba, zvláště pak starý zámek, zasypávali Turci granáty z velkých 
moždířů, avšak ty. »škod jenom maličko natropily, neboť ve 
tmě je každý granát převýborně viditelný, a člověk před ním snadno 
uchrániti se může«. Teprve k ránu, kdy se lidí zmocnila únava 
tak velká, že se ve spaní hroutili k zemi, začali dosti houfně 
padat i účinkem granátů.

Malý rytíř, Ketling, Mysliszewski a Kwasibrocki odpovídali ze zámku 
na tureckou palbu. Pan podolský generál k nim každou chvíli zašel; 
procházel deštěm kulí ustaraně, avšak nebezpečí nedbal.

Ale k večeru, když palba ještě zesílila, přistoupil pan generál Potocki 
k panu Wolodyjowskému.

»Pane plukovníku,« pravil, »neudržíme se tu.«

»Dokavad budou jen střílet,« odpověděl malý rytíř, »ještě 
se udržíme, ale oni nás vypudí minami, protože kopou podkopy.«

»Opravdu kopou?« ptal se generál znepokojeně.

Wolodyjowski odpověděl:

»Sedmdesát děl hřímá a dunění téměř neustává, ale přece jen 
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se vyskytnou okamžiky ticha. Jakmile taková chvilka nastane, napněte 
sluch, Milosti, a uslyšíte.«

Na tuto chvíli nemuseli dlouho čekat, tím spíše, že jim přišla na 
pomoc náhoda. Jedna z tureckých tarasnic pukla. Vyvolalo to zmatek: 
z ostatních tureckých šancí posílali ptát se, co se to děje, a nastala 
přestávka v palbě.

V té chvíli se pan Potocki s panem Wolodyjowským přiblížili až na 
sám výběžek zámeckého cimbuří a začali naslouchat. Po nějakém čase 
zachytil jejich sluch dosti zřetelně zvučné rány motyk, narážejících 
do skalní stěny.

»Kopou,« řekl pan Potocki.

»Kopou,« opakoval malý rytíř.

A odmlčel se. V generálově tvář se zračil veliký neklid; pozvedl 
ruce a přitiskl si dlaně k spánkům. Wolodyjowski vida to, řekl:

To je při každém obléhání praobyčejná věc. U Zbaraže pod námi ryli 
celou noc a den.

Pan generál zvedl hlavu:

»A co učinil Wisniowiecki?«

»Stahovali jsme se z širších valů do užších a užších.«

»A co bychom měli dělat my?«

»Máme děla, ta můžeme sebrat i se vším, co lze, a přejít do 
starého zámku, ten je postaven na takových skalách, že je do povětří 
nevyhodí žádné miny. Vždycky jsem se domníval, že nový zámek poslouží 
jenom k tomu, abychom odrazili první nepřátelský útok, a pak že ho 
budeme muset sami od průčelí vyhodit do povětří. Pravá obrana 
začne teprve ve starém zámku.«

Nastala chvíle mlčení, generál opět sklopil ustaranou hlavu.

»A co když budeme muset ustupovat i ze starého zámku? Kam ustoupíme?« 
tázal se zlomeným hlasem.

Tu se malý rytíř napřímil, pohnul knírky a prstem ukázal k zemi, 
»Já jenom tam!« řekl.

V tom okamžiku zaduněla děla nanovo a k zámku začala létat celá hejna 
granátů, ale že už nastával soumrak, byly výborně viditelné. Pan Wolodyjowski, 
rozloučiv se s generálem, kráčel podél hradeb, přecházel od jedné 
baterie k druhé, všude povzbuzoval, radil až konečně, setkav se 
s Ketlingem, pravil:

»Tak co je?«

Ketling se usmál krásným úsměvem.

»Od granátů je světlo jako ve dne,« pravil, tiskna malému 
rytíři ruku. »Palbou na nás nešetří.«

»Pukla jim velká tarasnice. To je tvá práce?«

»Má.«

»Chce se mi ukrutně spát.«
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»Mně také, ale není čas.«

»Ba,« řekl Wolodyjowski, »a naše ženy mají o nás 
strach; jen na to pomyslím, spánek ode mne utíká.«

»Modlí se za nás,« řekl Ketling, obraceje zrak za letícími 
granáty.

»Dejž Bůh zdraví té tvé i té mé!«

»Mezi pozemšťankami,« začal Ketling, »není  ...«

Nedokončil však, protože malý rytíř, obrátiv se v tom okamžiku 
k zámku, nenadále silným hlasem vykřikl:

»Probůh! Probůh! Co to vidím!«

A vrhl se kupředu. Ketling se s údivem ohlédl: pár kroků za sebou 
spatřil na zámeckém nádvoří Bašku, provázenou panem Zaglobou a Žmuďanem 
Pietkou.

»Ke zdi! Ke zdi!« křičel malý rytíř, táhna je co nejrychleji 
pod hradební kryt. »Probůh ...!«

»Eh,« ozval se přerývaným hlasem funící pan Zagloba, » 
co svedeš s takovou neodbytou! Prosím ji, přesvědčuji: Zahubíš sebe 
i mne! kleknu před ní, ale jako by hrách na stěnu házel. Měl jsem 
ji snad pustit samotnou? Uf ...! Všecko málo platné, všecko málo platné. 
Půjdu a půjdu! Tak tady ji máš!«

Baška měla ve tváři plno strachu, řasy se jí chvěly, jako by se užuž 
chtěla rozplakat. Ale nebála se granátů, ani rachotu kulí, ani roztříštěného 
kamení, jen mužova hněvu. Sepjala proto ruce jako dítě obávající se 
potrestání a začala naříkavým hláskem volat:

»Nemohla jsem jinak Michálku! Jako že tě mám ráda, nemohla 
jsem! Můj zlatý Michálku, nehněvej se! Nemohu si tam klidně sedět, 
když ty tady bojuješ, nemohu, nemohu ...!«

Malý rytíř se vskutku začal zlobit, už se rozkřilkl: »Baško! 
Copak nemáš trocha rozumu!«  ale náhle ho přemohlo dojetí, 
hlas mu uvízl v hrdle, a teprve když mu ta nejdražší světlovlasá hlavička 
spočinula na prsou, mohl promluvit:

»Ty můj kamaráde, až do smrti věrný, ty můj ...!«

A objal ji.

Mezitím Zagloba, vtisknuv se do výklenku ve zdi, chvatně vyprávěl 
Ketlingovi:

»I tvoje žena chtěla jít, jenomže jsme ji oklamali, že nepůjdeme. 
Jak by mohla  v takovém stavu ... Narodí se ti generál dělostřelectva, 
ať nemámm kus cti v těle, když ne generál dělostřelectva ... 
Eh! Na most mezi městem a zámkem dopadají granáty jako hrušky ... 
myslil jsem, že se zblázním  ...zlostí, ne strachy ... Překotil 
jsem se na ostré střepy, a tak jsem si podřel kůži, že si týden nesednu 
samou bolestí. Jeptišky mě musí natřít mastí, ať už se stydí nebo 
ne ...Uf! A ti darebáci střílejí, hrom do nich ...! Pan Potocki mu 
chce předat velení ... Dejte vojákům nalít, jinak to nevydrží! Koukej 
na ten granát! Namoutěduchu, že padne někde blízko  ... Chraňte 
Bašku! Namouduši, blízko ...«
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Granát však dopadl daleko, ne blízko, neboť spadl až na střechu 
luteránské kaple v starém zámku. Tam, protože klenba byla velmi silná, 
snesli munici, ale granát prorazil klenbu a zapálil všechen prach. 
Mohutný výbuch, silnější než dunění děl, otřásl základy obou zámků. 
Z cimbuří se ozvaly vyděšené hlasy  děla jak polská tak turecká 
se odmlčela.

Ketling opustil Zaglobu, Wolodyjowski Bašku, a co jim nohy stačily 
utíkali oba za hradby. Chvíli bylo slyšet, jak oba udýchaně vydávají 
rozkazy, ale jejich velitelské pokyny přehlušilo bubnování na tureckých 
šancích.

»Půjdou do útoku!« zašeptal Zagloba Bašce.

A vskutku. Turci uslyšeli výbuch a zřejmě si představovali, že oba 
zámky jsou jistě v troskách a obránci zasypáni, zčásti zaslepeni strachem. 
V tomto domnění se chystali k útoku. Hlupáci! Nevěděli, že do povětří 
vyletěla jen luteránská kaple a že výbuch krom otřesu nezpůsobil 
žádné škody, ba ani žádné dělo na novém zámku nevypadlo z ložiska. 
Ale dunění bubnů na šancích bylo prudší a prudší. Davy janičářů 
sklouzly z náspů a klusem běžely k zámku. Ohně na zámku i v tureckých 
zákopech sice pohasly, avšak noc byla jasná a v měsíčním světle bylo 
vidět záplavu bílých janičářských čapek, kolébajících se v běhu jako 
vlna hnaná větrem. Do útoku šlo několik tisíc janičářů a několik set 
čamaku  Mnozí z nich neměli už nikdy spatřit stambulské 
minarety, jasné vody Bosporu ani tmavé hřbitovní cypřiše, ale teď 
utíkali, v srdci urputnost a naději na vítězství.

Wolodyjowski běžel jako duch podél hradeb.

»Nestřílet! Čekat na povel!« volal u každého děla.

Dragouni s mušketami se položili kolem dokola po cimbuří; supěli bojechtivostí. 
Nastalo ticho, bylo slyšet jen rychlý běh janičářů, podobný 
tlumenému hřímání. Čím více se blížili, tím jistější byli, že jediným 
útokem dobudou obou zámků. Mnozí se domnívali, že zbytky obrany již 
couvli do města a že je cimbuří prázdné. Doběhnuvši k okopu, začali 
jej zahazovat otýpkami proutí, pytli bavlny, snopy slámy, a v mžiku 
jej navršili po okraj.

Po hradbách bylo stále ticho.

Když ale první řady vystoupily po zaplněném okopu, tu v jednom výklenku 
cimbuří houkl výstřel z pistole a zároveň pronikavý hlas zvolal:

»Pal!«

A ihned obě zámecké bašty i průčelní stěna zahořely dlouhým třpytem 
plamene; rozžehlo se dunění děl, hřmot samostřílů i mušket, pokřik 
obránců i pokřik útočníků. Tak jako když kopí, vržené rukou statného 
lovce, zabodne se zpolou medvědu do břicha, a medvěd se svíjí, ryčí, 
zmítá se, hází sebou, vzpíná se a znovu se svíjí, tak se začaly 
zmítat i houfy janičářů a čamaku. Ani jediný protivníkův výstřel nepadl 
nadarmo. Kartáčová děla prostě kosila turecké řady, tak jako prudký 
vítr jediným závanem pokládá obilný lán. Turci, kteří zaútočili na 
spojnou stěnu, octli se v trojím ohni  a zachváceni úděsem, začali 
se srážet uprostřed v zmateném houfu. Padali tak hustě, že z jejich 
těl vznikaly zachvívající se pahorky. Kartáči ze dvou děl rozsíval 
mezi nimi Ketling smrt, a když posléze začali utíkat, uzavřel jim 
deštěm železa i olova úzký průchod mezi baštami.

Útok byl na celé linii odražen. Když janičáři i čamak, prchající od 
okopu, utíkali jako šílení s vyděšeným křikem zpět ke svým  tu 
na tureckých šancích začali vyhazovat do vzduchu zapálené maznice, 
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pochodně a rozněcovat umělé bengálské ohně, proměňující noc v den 
aby prchajícím ozářili cestu a čekaným pronásledovatelům ztížili 
úkol.

Mezitím pan Wolodyjowski, vida houfec uzavřený mezi hradebními 
výčnělky, svolal dragouny a s nimi se pustil proti tomuto houfci. 
Nešťastníci se ještě jednou pokusili proniknout průchodem, ale 
Ketling je zasypával tak strašlivou střelbou, že se průchod okamžitě 
ucpal hromadou mrtvol, vysokou jako val. Živým nezbývala než smrt, 
neboť obránci nechtěli nikoho zajímat, a tak se Turci začali krutě 
bránit. Siláci, sraženi do hloučků po dvou, po třech, po pěti, podpíraje 
plecemi jeden druhého, ozbrojeni kopími, burdýři, jatagany i šavlemi, 
kolem sebe zuřivě bili. Strach, úděs, neodvratná smrt, zoufalství 
se u nich proměnily v jediný pocit vzteku. Zmocnila se jich bojechtivost, 
Někteří se v zápalu vrhali jednotlivě proti skupině dragounů. Ti byli 
v okamžiku rozneseni na šavlích. Byl to boj dvou zběsilých živlů, 
neboť i dragouny, nevyspalé, znavené, hladové, zachvátila zvířecí 
nenávist proti nepříteli, a že jej převyšovali v boji šavlí, dokazovali 
pravé divy. Ketling ve snaze osvětlit bojiště dal také zapálit maznice 
se smolou a v jejich záři bylo vidět nezkrotné Mazury, šavlujíce se 
s janičáry i cloumající jimi za hlavy i vousy. Obzvláště krutý byl 
Lusnia řádil jako rozzuřený býk. Na kraji druhého křídla bojoval sám 
pan Wolodyjowski, a protože věděl, že se na něho z hradeb dívá Baška, 
překonával sám sebe. Jako když mrštná lasice proklouzne do obilného 
stohu, kde přebývá celé hejno myší, a způsobí tu strašlivou pohromu, 
tak i malý rytíř, ztělesněná záhuba, vrhal se mezi janičáry. Jeho 
jméno už bylo mezi nepřáteli proslulé jak z předchozích bojů, tak 
z vyprávění chotimských Turků  všeobecně se soudilo, že žádný 
soupeř, jenž se s ním setká, neunikne smrti. A tak nejeden z janičářů, 
uzavřený teď mezi výstupky cimbuří, jen ho tu znáhla spatřil před 
sebou, ani nepozvedl ruku k obraně, ale přivřel oči a umíral zasažen 
rapírem, slovo »kismet«  na rtech. Jejich 
odpor posléze ochabl; zbytek se vrhl k náspu mrtvol, zahrazujících 
průchod, a tam je Poláci dorazili.

Dragouni se nyní vraceli přes navršený okop se zpěvem a pokřikem, 
uhřátí a od krve; ještě několikrát zazněly dělové výstřely z tureckých 
šancí i ze zámku a pak nastalo ticho. Tak skončil dělostřelecký souboj, 
trvající několik dní a korunovaný útokem janičářů.

»Zaplať Pánbůh,« pravil malý rytíř, «teď bude klid 
aspoň do zítřejší ikindi, a zasloužíme si ho.«

Byl to však klid jen zdánlivý, neboť když noc pokročila, rozlehl 
se v tichu opět zvuk krumpáčů, narážejících do skalní stě- ny.

»Tohle je horší než děla!« řekl Ketling naslouchaje.

»Hm, bylo by potřebí udělat výpad,« poznamenal malý rytíř, 
»ale nejde to, naši lidé jsou příliš fatigati  Nespali ani nejedli, třebaže bylo co, protože neměli 
čas. 
Ostatně horníky vždycky střeží několik tisíc čamaků i sipáhíů, aby 
jim nikdo z našich nemohl v práci překážet. Nelze učinit nic jiného 
 musíme sami vyhodit zámek do povětří a uchýlit se do starého.«

»Dnes už radši ne,« odpověděl Ketling, »pohleď, 
naši lidé padli jako snopy a spí kamenným spánkem. Dragouni si ani 
šavle netřeli.«

»Baško, do města a spát,« řekl náhle malý rytíř.

»Dobrá Michálku,« odpověděl pokorně Baška, »půjdu, 
jak si přeješ. Ale tam je už klášter uzavřený, a tak bych raději přece 
jen zůstala a střežila tvůj spánek.«
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»Je to divně,« řekl malý rytíř, »po tak velké námaze, 
a spánek ode mne prchl, ani hlavu nechci položit  ...«

»To že sis rozpumpoval krev při potyčce k janičáry,« řekl 
pan Zagloba. »U mne to bývalo taky tak. Po bitvě nikdy ne a 
ne usnout. Ale pokud jde o Bašku, nač se má v noci vláčet k uzavřené 
fortně, ať už radši zůstane až do ranní ikindi.«

Baška radostně objala pana Zaglobu, a malý rytíř vida, jak velmi ji 
na tom záleží, řekl:

»Pojďme tedy do komnat.«

A šli. Ukázalo se však, že v komnatách je plno vápenného prachu, což 
způsobila dělostřelba otřásající zdmi. Nebylo tu možno vydržet, 
a tak se po chvíli Baška s mužem opět vrátili na hradby a usadili 
se v koutku zbylém po zazdění bývalé brány.

Wolodyjowski tam usedl a opřel se o zdivo. Baška se k němu přitulila 
jako dítě k matce. Noc byla srpnová, teplá a krásná. Měsíc ozařoval 
stříbrným světlem výklenek tak, že tváře malého rytíře i Bašky byly 
zality jeho září. Dole na zámeckém nádvoří bylo vidět spící hloučky 
vojáků i těla těch, kdo padli za denní střelby, neboť doposud nebyl 
čas pohřbít je. Tiché měsíční světlo se míhalo po těchto hromadách 
těl, jako by ten nebeský osamělý poutník chtěl zvědět, kdo spí jen 
únavou a kdo již usnul navěky. Opodál se rýsovala zeď hlavní zámecké 
budovy, jež vrhala černý stín dopolou nádvoří. Za hradbami, kde 
mezi výstupky v cimbuří leželi rozšavlovaní janičáři, zaznívaly 
mužské hlasy, To čeleď a ti z dragounů, jimiž byla kořist milejší 
než spánek, obírali těla padlých. Jejich lampy se kmitaly po bojišti 
jako svatojánské mušky. Někteří na sebe tiše volali a jeden polohlasně 
zpíval něžnou píseň, nijak se neshodující s tím, co právě dělal:

Stříbro a zlato mě málo těší,
chci žít v chudobě,
a třebas umřít za plotem kdesi
 jen když při tobě!

Ale po nějaké chvíli se i tento ruch tišil a posléze ustal docela. 
nastalo ticho, přerušované jen vzdálenými zvuky krumpáčů, ustavičně 
krušících skálu, a svolávání stráží na hradbách. Ticho, světlo a překrásná 
noc opojily malého rytíře i Bašku. Začalo jim být zničehonic teskno 
a trochu smutno, blaženě smutno. Baška první pozvedla zrak k muži, 
a vidouce, že má oči otevřené, zeptala se: »Michálku, nespíš?«

»Je mi to až divné, ale nechce se mi.«

»A je ti tu dobře?«

»Dobře! A tobě?«

Baška začala pokyvovat světlou hlavičkou.

»Oh, Michálku, dobře, tak dobře! Slyšel jsi, co ten dole zpíval?« 
A začala opakovat poslední slova písničky:

» ... a třebas umřít za plotem kdesi
 jen když při tobě!«

Nastala chvíle mlčení; přerušil je malý rytíř:

»Baško,« řekl, »poslouchej Baško!«
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»Co, Michálku?«

»Abych pravdu řekl, je nám spolu převelice dobře, a tak si myslím, 
že kdyby jeden z nás padl, tu by ten druhý bez míry tesknil.«

Baška předobře chápala, že ten malý rytíř při slovech »kdyby 
jeden z nás padl« namísto »umřel«  měl na mysli 
sebe. Napadlo ji, že snad už nedoufá vyváznout živ z tohoto obklíčení, 
že ji chce přivyknout tomu údělu, a strašná předtucha ji sevřela srdce. 
Sepjavši ruce, řekla:

»Michale, slituj se nad sebou i nade mnou!«

Hlas malého rytíře zněl trochu vzrušeně, ale klidně:

»A vidíš, Baško, nemáš pravdu,« řekl, »protože když 
tak člověk začne trochu uvažovat  co je to vezdejší život? 
Proč se tu krkolomně plahočit? Komu zde může dosytosti chutnat štěstí 
i láska, když je to všecko křehké jako suchá větev, viď?«

Baška se však začala v pláči třást a opakovat:

»Nechci, nechci, nechci!«

»Na mou milou věru, nemáš pravdu,« opakoval malý rytíř. 
»Hle, vidíš tam nahoře, za tím tichým měsícem, je zem věčného 
štěstí. O té mi vyprávěj! Kdo se dostane na tamnější luka, ten teprve 
si oddychne jako po dlouhé cestě  a klidně se tam popásá. Až 
na mne přijde řada (a u vojáka to není nic divného), hned si musíš 
říci" To nic! Musíš si prostě pomyslit: Michal odjel, pravda, je to 
daleko, dál než na Litvu, ale to nic! Však se za ním taky rozjedu! 
Tak tiše, Baško, neplač! Kdo z nás odejde první, ten tomu druhému 
uchystá příbytek  a to je všecko!«

Tu jako by měl vidění, pozvedl oči k měsíční záři a pokračoval:

»Co je to dočasný život! Dejme tomu, že tam už budu, a tu kdosi 
ťuká na nebeská vrata. Svatý Petr otvírá, koukám: kdo to je? Moje 
Baška! Probůh! To k ní přiskočím! To vykřiknu! Bože, slova mi budou 
chybět! A pak už nebude žádný pláč, jen věčná radost, a nebudou ani 
pahané, ani děla, ani nálože pod hradbami, jen klid a štěstí. Eh, 
Baško, pamatuj si: nic to nic!«

»Michale! Michale!« opakovala Baška.

A opět nastalo ticho, přerušované jen vzdáleným, jednotvárným 
řinčením krumpáčů.

Posléze se ozval Wolodyjowski.

»Baško, pomodleme se teď otčenáš!«

A ty dvě duše, čisté jako slza, začaly se modlit. Modlili se, pozvolna 
se uklidňovali, až je přemohl spánek a spali do prvního svítání.

Ještě před ranní »ikindi« doprovodil pan Wolodyjowski 
Bašku až k mostu, spojujícímu starý zámek s městem; při loučení 
jí řekl:

»Pamatuj, Baško: to nic!«
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#53
Hned po »ikindi« otřásla dělová salva oběma 
zámky i městem. Turci už vyhloubili okolo zámku příkop pět set 
loket dlouhý a na jednom místě u samých hradeb se zavrtávali do hloubky. 
Z příkopů ustavičně dopadaly na hradby kulky z janičárek. Obléhaní 
se chránili koženými pytli vycpanými vlnou, ale že sem z tureckých 
šancí co chvíli zalétaly faskule i granáty, byli u děl velké ztráty 
na mrtvých. U jednoho děla zabil granát naráz šest lidí z Wolodyjowské 
pěchoty, jinde padali dělostřelci jeden za druhým. Do večera velitelé 
zjistili, že se už déle neudrží, obzvláště že i nálože pod nimi 
mohly každým okamžikem vybuchnout. A tak se v noci sešli rotmistři 
se svými oddíly a do rána přenesli na starý zámek v ustavičné palbě 
všechna děla, prach i zásoby potravin. Starý zámek na žule vystavený, 
mohl klást odpor déle, a také bylo nesnadněji podkopat jej. Když se 
na to zeptali v radě pana Wolodyjowského, řekl, že nebude-li nikdo 
potají vyjednávat, je schopen bránit se třebas celý rok. Jeho slova 
se donesla do města a vzbudila ve všech srdcích nesmírnou naději 
 všichni totiž věděli, že malý rytíř dodrží dané slovo, i kdyby 
to měl životem zaplatit.

Když opouštěl nový zámek, položili pod oba výstupky i průčelí silné 
nálože. Vybuchly kolem poledne s velkým rachotem, ale Turkům mnoho 
škody nezpůsobily, měli totiž v živé paměti včerejší akci a ještě 
se neodvážili zaujmout vyklizené pozice. Zato oba výstupky, průčelí 
i hlavní část nového zámku vytvořily jediný obrovský val trosek. 
Tyto trosky sice ztěžovaly přístup do starého zámku, byly však 
výtečnou ochranou pro turecké střelce, a co horšího, i po minéry, 
kteří ihned začali vrtat nový podkop, nezastrašeni pohledem na mohutný 
žulový masiv. Na jejich práci dohlíželi zkušení italští a uherští 
inženýři, sloužící sultánovi, a práce jim šla od ruky. Obléhaní nemohli 
nepřítele »zrážet« ani z děl, ani z mušket, neboť jej 
nebylo vidět. Pan Wolodyjowski pomýšlel na výpad, ale nemohl jej podniknout, 
vojáci byli příliš unaveni. Dragounům se od ustavičného přikládání 
kolby udělaly na rameni modré podlitiny, velké jako pecen chleba. 
Někteří nemohli rukou ani hnout. Zatím se nad slunce jasněji ukázalo, 
že potrvá-li ještě nějaký čas nerušené hloubení podkopů, bude hlavní 
zámecká brána nepochybně vyhozena do povětří. Pan Wolodyjowski, 
jenž to předvídal, dal za tuto bránu sypat vysoký val, a neztráceje 
nadějí, říkal:

»Co na tom! Vyletí-li brána, budeme se bránit za valem; vyletí-li 
val, nasypeme předtím druhý  a tak pořád dále, dokud budeme mít 
pod nohama aspoň loket země.«

Pan podolský generál však už pozbyl vší naděje; ptal se?

»A co když nám nezbude ani loket?«

»Pak tu nezbudeme ani my!« odvětil malý rytíř.

Zatím poručil házet na nepřítele ruční granáty, které působily mnoho 
škod. Nejobratnějším se při tom ukázal poručík Debinski, která 
pobil bezpočet Turků, dokud mu předčasně zapálený granát nevybuchl 
v ruce a celou mu jí neutrhl. Stejným způsobem padl i kapitán Szmit. 
Mnozí zahynuli dělovou palbou, mnozí střelbou z ručních zbraní, 
z nichž pálili janičáři, ukrytí v troskách nového zámku. V té době 
se ze zámeckých děl příliš nestřílelo, což nemálo polekalo pány radní 
v městě. »Nestřílejí, to už i sám pan Wolodyjowski nevěří v 
obranu, bylo všeobecné mínění. Z vojáků se nikdo neodvážil první pronést, 
že už zbývá jen získat co nejlepší podmínky kapitulace. Biskup, jsa 
prost veškeré rytířské ctižádosti, to vyslovil nahlas. Předtím 
však poslali ještě pana Wasilkowského ke generálovi pro zprávy 
ze zámku, Generál odepsal: »Podle mého názoru, se zámek neudrží 
ani do večera, zde však o tom vládne jiný úsudek.«
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Když si přečetli tuto odpověď, začali říkat i vojáci:

»Dělali jsme co jsme mohli, nikdo tu silami nešetřil, ale co 
je nemožné, to je nemožné  musíme vyjednávat o podmínkách.«

Tato slova pronikla do města a vyvolala veliký shon lidí. Před radnicí 
stál dav, neklidný, mlčenlivý, spíš zaujatý proti vyjednávání nežli 
nakloněný k němu. Jen několik bohatých arménských kupců se v srdci 
tajně radovalo, že obléhání skončí a začne znovu obchod; avšak 
jiní Arméni už dávno v polském království usedlí a lnoucí 
k polské zemi, a pak i Laši a Rusíni se chtěli bránit.

»Jestliže jsme se chtěli vzdát, tak jsme to raději měli udělat 
ihned,« reptali tu i onde, »tenkrát se dalo ještě mnoho 
získat, kdežto teď nebudou podmínky nijak mírné, a tak je tedy líp 
být pohřben pod troskami.«

Nespokojené reptání bylo hlasitější, avšak náhle, nečekaně se změnilo 
v nadšené volání.

Co se stalo? Na náměstí se objevil pan Wolodyjowski, provázen panem 
Humieckým, neboť je generál schválně poslal, aby sami podali hlášení, 
co se na zámku děje. Davů se zmocnilo vzrušení. Někteří křičeli, jako 
by už Turci vtrhli do města, jiným se draly slzy do očí při pohledu 
na malého rytíře na němž bylo znát nelidskou námahu. Obličej měl zčernalý 
od prachu a pohublý, oči zčervenalé a vpadlé, hleděl však zvesela. 
Když se posléze s Humieckým prodrali sběhem lidí, vstoupili do rady 
a byli tam radostně pozdraveni, biskup jim hned řekl:

»Drazí bratři! Nec Hercules contra plures  Už nám pan generál psal, že 
se musíte vzdát!«

Humiecki, který byl člověk velmi živé letory a krom toho zámožný šlechtic, 
neohlížeje se na nikoho, ostře odvětil:

»Pan generál ztratil hlavu; má jen jedinou zásluhu, že tu hlavu 
v nebezpečí neschovává do peřin. Pokud jde o obranu, dávám slovo 
panu Wolodyjowskému, protože to dovede povědět líp nežli já!«

Všecky zraky se obrátily na malého rytíře; zahýbal žlutými knírky 
a odvětil:

»Probůh! Kdo tu mluví i kapitulaci? Cožpak jsme Pánubohu neodpřisáhli, 
že tu jeden vedle druhého padneme?«

»Přísahali jsme, že učíníme to, co je v naší moci, a učinili 
jsme vše!« odvětil biskup.

»Ať si každý sám zodpoví, co sliboval. My jsme s Ketlingem přísahali, 
že pokud žijem, zámek nevydáme  a nevydáme, neboť jsem-li 
zavázán dodržet své rytířské slovo každému člověku, což teprve 
Bohu, který svým majestátem všecky převyšuje?«

»Nu, a jak je se zámkem? Slyšeli jsme, že pod branou je nálož. 
Vydrží dlouho?« ptaly se četné hlasy.

»Nálož pod branou je nebo teprve bude, ale před branou se zvedá 
slušný násep, a dal jsem na něj vytáhnout hákovnice, Drazí bratři, 
bojte se ran božích: pomyslete, že vzdáváte-li se, musíte odevzdat 
chrámy do rukou pohanů, a ti je přemění v mešity, aby v nich konali 
nepravosti! Jak to, že mluvíte o vzdání s tak lehkým srdcem? Máte 
to svědomí otevřít nepříteli vrata k srdci vlasti? Já přece sedím 
v zámku a náloží se nebojím, a vy se jich zde zpovzdálečí v městě 
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bojíte? Pro milého Boha! Nevzdávejme se, dokud jsme živi! Nechť potomci 
pamatují na tuto obranu stejně, jako budou pamatovat na Zbaraž!«

»Turci obrátí zámek v hromadu trosek!« odpověděl čísi 
hlas.

»Nechť tedy obrátí! I na hromadě trosek lze se statečně bránit!«

Tu malému rytíři došla trpělivost:

»A budu se z té hromady trosek bránit, k tomu mi dopomáhej Bůh! 
To je mé poslední slovo: zámek nevydám! Slyšíte?«

»A zahubíš město?« ptal se biskup.

»Má-li se dostat Turkovi, tedy raději zahubím! Přísahal jsem! 
Více slov ztrácet nebudu, jdu nazpátek mezi děla, ta naši vlast brání 
a nekupčí s ní!«

Po těch slovech odešel a Humiecki za ním; práskl za sebou dveřmi a 
oba velmi spěchali, neboť jim bylo skutečně líp mezi troskami, mrtvolami 
a dělovými koulemi, než mezi malodušnými lidmi. Cestou je dohonil 
pan Makowiecki.

»Michale,« řekl, »pověz mi po pravdě, zdali jsi 
mluvil o obraně jen proto, abys našim dodal srdce, nebo zda se skutečně 
dokážeš v zámku udržet?«

malý rytíř pokrčil rameny.

»Jak je mi Bůh milý! Jen ať nevydají město, a budu se rok bránit!«

»A proč nestřílíte? Lidi to vylekalo, proto mluví o kapitulaci!«

»Nestřílíme, protože máme plné ruce práce s vrháním granátů, 
které způsobily minérům značné ztráty!«

»Poslyš, Michale, a máte na zámku takovou obranu, abyste mohli 
udeřit i do týla od Ruské brány? Kdyby totiž, nedej Bože, Turci prorazili, 
dostanou se k bráně. Hájím ji ze všech sil, ale jen s měšťany, bez 
vojáků na to nestačím.«

Malý rytíř však prohlásil:

»Nestrachuj se, milý bratře! Zaměřil jsem v tu stranu už patnáct 
děl. O zámek se také nestrachujte. Nejenže se sami ubráníme, ale bude-li 
třeba, pošleme i vám posilu do bran.«

Po těch slovech se pan Makowiecki velice zaradoval a chtěl již odejít, 
když ho malý rytíř zastavil a zeptal se:

»Pověz mi, býváš tam v radě častěji, chtějí nás jenom zkoušet, 
nebo opravdu hodlají vydat Kamenec do sultánových rukou?«

Makowiecki sklopil hlavu.

»Michale,« řekl, »a teď mi sám upřímně pověz, jestli 
to tímhle nemusí stůj co stůj skončit? Nějaký čas budeme klást odpor, 
týden, dva, měsíc, dva měsíce, ale konec bude stejný.«

Wolodyjowski na něho zachmuřeně pohlédl, pak zvedl ruce a vzkřikl: 
»I ty, Brute, i ty jsi proti mně? Eh, pak si budete vyjídat 
svou hanbu sami, protože já jsem takovému pokrmu neuvykl!«
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A rozloučili se s hořkostí v srdcích.

Nálož pod hlavní bránou starého zámku vybuchla nakrátko po návratu 
Wolodyjowského. Vzduchem létaly cihly a kamení, zvedl se i prach a 
kouř. Na chvíli se srdce dělostřelců sevřela strachem. Turci se okamžitě 
hrnuli do průrvy, tak jako se hrne stádo ovcí otevřenými vraty do 
ovčína, když je pastýř a pohůnci zezadu ženou bičem. Ale Ketling do 
jejich houfu vmetl kartáče z šesti děl, dne předtím připravených 
na náspu; vmetl jednou, podruhé, potřetí a vymetl Turky z nádvoří. 
Wolodyjowski, Humiecki, Mysliszewski pak přikvačili s pěchotou 
a dragouny a pokryli val tak hustě, jako v parný letní den pokrývají 
mouchy mršinu vola nebo koně. Začal tedy boj mušket a janičárek. Koule 
dopadaly na val jako déšť nebo obilná zrna, jež rozsívá statný sedlák. 
Turci se hemžili v troskách nového zámku; v každém dolíku, za každým 
kusem zdi, za každým kamenem, v každé rozpadlé části trosek seděli 
po dvou, po třech, po pěti, po deseti a stříleli bez chvilky odpočinku. 
Cestami od Chotimi k nim přicházely nové a nové posily. Šel pluk 
za plukem, a sotva se vojáci dostali mezi trosky, hned spustili palbu. 
Celý nový zámek jako by byl vydlážděn samými turbany. Chvílemi se 
tyto masy turbanů s ukrutným pokřikem zvedaly a běžely k průrvě, ale 
tu si bral slovo Ketling: bas jeho děl přehlušoval rachot samostřílů 
a hejna kartáčů svištivě se strašlivým šumotem drtila ten dav, kosila 
jej k zemi a uzavírala průrvu roztřesenými hromadami lidského masa. 
Čtyřikrát zaútočili janičáři, čtyřikrát je Ketling odrazil a rozprášil, 
tak jako bouře rozmetá mračno listí. Stál vprostřed palby, dýmu, rozlétlých 
hrudek hlíny a praskajících granátů, podoben andělu války. Jeho oči 
byly upřeny na průrvu, na jasném čele se nezračil ani stín obav. 
Občas vzal od dělostřelce doutnák a sám jej přiložil k dělu, občas 
si dlaní clonil oči a hleděl na účinky výstřelu, jindy se zase obracel 
k důstojníkům stojícím nablízku a s úsměvem pronášel:

»Neprojdou!«

Nikdy se zběsilý útok nerozbil o tak urputnou obranu. Důstojníci 
i vojáci spolu závodili. Zdálo se, že pozornost těchto lidí je obrácena 
k všemu jinému, jen ne k smrti. A ta hustě kosila. Padl pan Humiecki, 
pan Mokoszycki, velitel Kyjanů, posléze se chytil s výkřikem za prsa 
bělovlasý pan Kaluszowski, starý přítel Wolodyjowského, voják jako 
beránek mírný, jako lev strašný. Wolodyjowski jej v pádu zachytil; 
přítel mu řekl:

»Podej mi ruku, rychle mi podej ruku!«

Poté dodal:

»Chválabohu!« a tvář mu zbělela jako vous a knír.

Bylo to před čtvrtým útokem. Vataha janičářů se v tom okamžiku 
dostala k průrvě, či lépe řečeno nemohla se pro hustě létající koule 
dostat zpátky. Pan Wolodyjowski proti nim vyrazil v čele pěchoty a 
ve mžiku působili kolbami i bodáky.

Míjela hodina za hodinou, palba neoslábla. Ale mezitím se městem roznesla 
zpráva o hrdinné obraně a roznítila nadšení i bojechtivost. Měšťané, 
obzvláště mládež, začalo se po městě shromažďovat, dívat se po 
sobě a navzájem se vybízet:

»Půjdeme pomoci na zámek! Pojďme! pojďme! Nenecháme přece bratry 
umírat! Chutě chlapci! Chutě!«

Takové hlasy se rozléhaly po náměstí, u bran, a zakrátko se několik 
set lidí, všelijak vyzbrojených, ale s odvahou v srdci, vydalo k mostu. 
Turci tam okamžitě zaměřili strašlivou palbu, takže most byl ihned 
poset mrtvými, část však přece prošla a hned začala z valu bojovat 
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proti Turkům s velikou kuráží.

Posléze odrazili čtvrtý útok, pro Turky s takovými ztrátami, že  
jak se zdálo  už musela nadejít chvíle oddychu. Marné naděje! 
Hřímání z janičárek neustávalo až do večera. Teprve po večerní »ikindi« 
děla umlkla a Turci opustili sutiny nového zámku. Zbylí důstojníci 
pak sešli z náspu na druhou stranu. Malý rytíř, neztráceje čas, rozkázal 
tarasit průrvu čím jen lze, kládami, proutím, sutí a hlínou. Pěchota, 
šlechta, dragouni, řadoví vojáci i důstojníci pracovali bez oddychu 
a bez ohledu na hodnost. Očekávali, že se každým okamžikem znovu ozvou 
turecká děla, ale buď jak buď, tento den byl dnem velikého vítězství 
obléhaných nad obléhateli, proto byly tváře rozjasněné a duše planuly 
nadějí i touhou po dalších vítězstvích.

Po skončení prací u průrvy se vzali Ketling s Wolodyjowským 
za ruce, obcházeli majdan i hradby, vykláněli se přes cimbuří, 
aby pohlédli na nádvoří nového zámku, a radovali se hojné žně.

»Mrtvola vedle mrtvoly!« řekl malý rytíř ukazuje na trosky, 
»a u průrvy jsou takové hromady, že by tam museli žebřík přistavovat. 
Ketlingu, to je práce tvých děl ...!«

»Nejlepší na tom je,« odvětil malý rytíř, »že jsme 
tu průrvu zatarasili tak, že Turci mají nanovo uzavřen přístup a musí 
klást novou nálož. Jsou mohutní jako moře, ale takové obléhání se 
jim musí za měsíc zprotivit.«

A zatím přispěchá pan hetman. Konečně, ať se stane co se stane, jsme 
vázáni přísahou,« řekl malý rytíř.

Vtom okamžiku se jeden druhému zadívali do očí a pan Wolodyjowski 
se tlumeně zeptal:

»A učinil jsi, co jsem ti říkal?«

»Všecko je připraveno,« odvětil Ketling, »ale myslím, 
že k tomu nedojde, protože se tu opravdu můžeme ještě dlouho 
zdržet a mít mnoho takových dnů, jako je dnešní.«

»Dejž Bůh, aby i zítřek byl takový.«

»Amen,« dodal Ketling s pohledem k nebi.

Další rozhovor jim přerušilo dunění děl. Do zámku začaly opět padat 
granáty. Několik jich však vybuchlo v letu a v okamžiku pohaslo 
jako letní blýskavice.

Ketling se na ně zahleděl znaleckým okem.

»Tam na šanci, odkud právě střílejí,« poznamenal, »mají 
knoty u granátu přespříliš napuštěné sírou.«

»Už se začíná kouřit i jinde!« odpověděl Wolodyjowski.

A vskutku tomu tak bylo. Jako když se vprostřed tiché noci ozve jeden 
pes, hned mu ostatní začnou přizvukovat a nakonec se celou vsí rozléhá 
štěkání  stejně jedno dělo na tureckých šancích probudilo všecka 
sousední, a obležené město obklopil věněc hřímání. Tentokrát však 
ostřelovali hlavně město ne zámek. Zato se ze tří stran ozvalo 
kopání podkopů. Přestože mohutná žula znesnadňovala, ba téměř znemožňovala 
práci minérů, Turci se zřejmě rozhodli vyhodit to skalní hnízdo 
stůj co stůj do povětří.

Na rozkaz Ketlinga a Wolodyjowského začali zámečtí obránci vrhat ruční 
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granáty, řídíce se podle zvuku krumpáče. Ale za noci se nedalo poznat, 
zda tento způsob obrany působí obléhatelům nějaké škody. Proto všichni 
obrátili zrak i pozornost k městu, na něž letěla celá hejna plamenného 
ptactva. Některé granáty vybuchovaly ve vzduchu, avšak jiné opsaly 
na nebi ohnivou křivku a padaly mezi domovní střechy. Náhle 
protrhla krvavá záře na několika místech tmu. Hořel to chrám 
svaté Kateřiny, cerkev svatého Jury v ruské čtvrti, a zakrátko 
vzplanula i arménská katedrála, která už byla zapálená a ve dne, 
ale teď se od granátů rozhořela nanovo. Požár každým okamžikem mohutněl, 
celý kraj byl ozářen světlem jako ve dne. Křik z města zaléhal až 
do starého zámku. Bylo možno soudit, že celé město hoří.

»To je zlé,« řekl Ketling, »měšťanům poklesne srdce.«

»Ať to všecko shoří,« odvětil malý rytíř, »jen když 
nezměkne v žáru žula, za níž se můžeme bránit.«

Zatím se rozmáhal křik stále větší a větší. Od katedrály se vzňaly 
arménské sklady drahocenného zboží, postavené na náměstí arménské 
čtvrti. Hořelo tam velké bohatství v zlatě, stříbře, kobercích, 
kůžích i vzácných tkaninách. Po chvíli se už objevovaly jazyky ohně 
nad domy, hned zde, hned onde.

Wolodyjowski vyl velmi znepokojen.

»Ketlingu,« pravil, »dohlédni na vrhání granátů, 
a co můžeš, překážej tureckým minérům v práci na podkopu. Já se rozjedu 
do města, vždyť mi srdce trne strachy o klášter dominikánek. Chválabohu, 
že nechali zámek na pokoji a že se mohu vzdálit ...«

Na zámku skutečně nebylo v této chvíli mnoho na práci, a tak malý 
rytíř sedl na koně, a odjel. Vrátil se teprve po dvou hodinách, provázen 
panem Muszalským, který se už po ráně zasazené rukou Hamdiho uzdravil, 
a teď přijížděl na zámek domnívaje se, že při šturmech bude moci lukem 
působit pohanům značné škody a získat nepomíjivou slávu.

»Vítejte,« řekl Ketling. »Už jsem byl zneklidněn. 
Co nového u dominikánek?«

»Všecko v pořádku,« odpověděl malý rytíř. »Nepadl 
tam ani jediný granát. Místo je to tiché a převelice bezpečné.«

»Tak chválabohu! A není Krista tuze vylekaná?«

»Je klidná, jako by byla doma. Jsou s Baškou spolu v jedné cele, 
a pan Zagloba je také v klášteře s nimi. Prosil, že se mnou půjde 
na zámek, ale ještě se na nohách dlouho neudrží. Ketlingu, teď si 
zajeď ty, já tě zde zastoupím.«

Ketling objal Wolodyjowského, neboť ho srdce velmi táhlo k milované 
Kristě, a hned si dal přivést koně. Avšak dřív nežli mu jej předvedli, 
vyptával se Wolodyjowského, co je v městě nového.

»Měštané hasí oheň velmi odvážně,« odpověděl malý rytíř, 
»ale bohatí arménští kupci, kteří vidí, jak jim hoří sklady, 
poslali k biskupovi deputaci s naléháním, aby se město vzdalo. Dozvěděl 
jsem se o tom, a třebaže jsem si umiňoval, že do rady už vícekrát 
nepůjdu, šel jsem. Tam jsem udeřil do tváře jednoho, který nejvíc 
žebronil o kapituaci, a biskup se na mě proto mračil. Je to zlé, bratře!

Do srdce se jim tam pořád více vkrádá zbabělost, a naše chuť bránit 
se je jim pořád méně vhod. Haní nás tam, pranic nechválí, protože 
říkají, že město zbytečně vystavujeme nebezpečí. Slyšel jsem také, 
jak Makowieckého napadali za to, že se stavěl proti vyjednávání. Sám 
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biskup mu řekl:  Víry ani králů se nevzdáváme, a k čemu může být další 
odpor dobrý? Umíš si představit, povídá,  zhanobené svatyně, poctivé 
panny zneuctěné a nevinné dítky vlečené do zajetí? Smlouvou můžeme 
zabezpečit, povídá,  jejich osud a sobě nerušený odchod. Tak hovořil 
biskup a pan generál hlavou pokyvoval a opakoval: »Radši bych 
zahynul, ale je to pravda!«

»Děj se vůle boží,« odpověděl Ketling.

Wolodyjowski však zalomil rukama:

»Kdyby to aspoň pravda byla!« zvolal, »ale Bůh je 
mi svědkem, že se ještě můžeme bránit!«

Mezitím přivedli koně. Ketling kvapně naskočil do sedla, Wolodyjowski 
mu na cestu radil:

»Opatrně přes most, tam hustě padají granáty!«

»Za hodinu se vrátím,« řekl Ketling.

A odjel.

Wolodyjowski s Muszalským začali obcházet hradby.

Na třech místech vrhali obránci ruční granáty, neboť na třech místech 
se ozývalo kopání. Po levé straně zámku řídil obranu Lusnia.

»No, jak vám to jde?« zeptal se Wolodyjowski.

»Špatně, pane veliteli,« odvětil strážmistr, »ti 
darebáci jsou už ve skále a jen sem tam některého škrábne u vchodu 
střepina, moc jsme nepořídili ...«

Na jiných místech bylo ještě hůře, tím spíše, že se nebe zachmuřilo 
a začal padat déšť takže knoty v granátech zvlhly. Tma vadila i v 
práci.

Wolodyjowski zavedl pana Muszalského trochu stranou, a zastaviv 
se náhle řekl.

»Poslyš, pane! Cop kdybychom tak zkusili zadusit ty krtky v jejich 
děrách?«

»Zdá se mi, že je to jistá smrt, vždyť je přece střeží celé 
janičárské pluky. Nu což, zkusme to!«

»Pravda, pluky je střeží, ale noc je velmi tmavá a snadno je 
zachvátí zmatek. A pomysli si jen, vzácný pane; ve městě myslí na 
kapitulaci; a proč? Protože říkají: Pod vámi jsou nálože, neubráníme 
se! Však by se jim huby zavřely, kdybychom ještě dnes v noci poslali 
zprávu:  Podkopy s náložemi už nejsou! Pro takovou věc stojí za to 
dát hlavu v sázku, či ne?«

Pan Muszalski chvíli přemýšlel, posléze zvolal:

»Stojí, namouduši stojí!«

»Na jednom místě začali kopat teprve nedávno,« řekl Wolodyjowski, 
»a ty necháme na pokoji, ale tady a druhé strany se zaryli už 
hluboko. Vezmeš, vzácný pane, padesát dragounů, já jich vezmu taky 
tolik a pokusíme se je pokrotit. Máš k tomu chuť?«

»Ano mám, mám a pořád větší! Vezmu s sebou pár pořádných 

ABC Amber Palm Converter, http://www.processtext.com/abcpalm.html

Page  334

http://www.processtext.com/abcpalm.html


hřebíků na zatlučení děl, možná že cestou kápneme na nějakou hákovnici.«

»Pochybuji, že bychom na ni kápli, třebaže jich několik stojí 
dosti blízko, ale vezmi si hřebíky, pane! Počkáme jen na Ketlinga, 
protože bude líp než kdo jiný vědět, jak nám v náhlé potřebě přijít 
na pomoc.«

Ketling se vrátil tak, jak přislíbil, ani o minutu se neomeškal, a 
půl hodiny nato se dva oddíly dragounů, v každém po padesáti mužích, 
přiblížili k průrvě a začali se tiše plížit na druhou stranu. Pak 
zmizeli všichni ve tmě. Ketling dal rozkaz vrhat ještě chvíli granáty, 
ale ne dlouho, posléze všeho nechal a vyčkával. Srdce mu neklidně 
bušilo, neboť dobře chápal, jak smělý je to záměr. Uplynulo čtvrt, 
pak půl hodiny, hodina: zdálo se, že museli dojít na místo a pustit 
se do díla, ale zatím pokaždé, když přiložil ucho k zemi, předobře 
slyšel klidné, rovnoměrné rány krumpáčem.

Náhle se u podnoží zámku ozval z levé strany výstřel z pistole, ostatně 
ve vlhkém vzduchu a za střelby na šancích nepříliš hlučný, který by 
snad ani neupoutal něčí pozornost, nebýt strašlivé vřavy, jež se 
hned nato strhla. »Došli!« pomyslil si Ketling. »Ale 
vrátí se?« Dole zněly výkřiky, dunění bubnů, hvízdání píšťal 
a posléze janičárek, kvapná, ale velmi nepravidelná. Střelba se 
ozývala ze všech stran a hojně  minérům zřejmě přiběhly na 
pomoc celé oddíly, ale jak pan Wolodyjowski předvídal mezi janičáry 
povstal zmatek a chaos; aby se navzájem nezraňovali, svolávali se 
velkým hlasem a pálili naslepo, částečně do vzduchu. Pokřik i střelba 
sílily každým okamžikem. Jako když za hluboké noci vklouznou do spícího 
kurníku krvelačné kuny a na tichých hřadech náhle vniká strašlivý 
halas, vřava a kdákání  takový povyk se znáhla strhl kolem zámku. 
Ze šancí začali na hradby vrhat granáty, aby ve tmě bylo vidět. Ketling 
zaměřiv několik děl proti tureckým strážním vojům, odpověděl kartáči. 
Vzplanuly turecké zákopy, vzplanuly hradby. Ve městě začali bít na 
poplach, neboť se všeobecně domnívali, že Turci už pronikli do 
pevnosti. Na šancích naopak soudili, že obléhání zaútočili mohutným 
výpadem na všech úsecích najednou  a byl vytrouben obecný 
poplach. Noc přála smělému záměru pana Wolodyjowského i Muszalského 
 byla hustá tma. Dělové výstřely i granáty osvěcovaly temnoty 
vždycky jen na okamžik a tma se pak zdála ještě černější. Nakonec 
se prudce otevřelo nebe a začalo chrlit potoky deště. Střelbu přehlušilo 
hřímání hromu, a jak se valilo po obzoru, vzbouzelo ve skalách strašlivou 
ozvěnu. Ketling seskočil z valů, rozběhl se v čele malého hloučku 
k průrvě a čekal.

Nečekal však dlouho. Mezi trámci, jimiž byl zahrazen otvor, se brzy 
vyrojili tmavé postavy.

»Kdo tam?« vzkřikl Ketling.

»Wolodyjowski,« zněla odpověď.

A za chvíli se už oba rytíři drželi v náručí.

»Tak co, jak se vám vedlo?« ptali se důstojníci, kteří 
se v stále větším počtu sbíhali k průrvě.

»Chválabohu! Minéři jsou pobiti do jednoho, nářadí polámané 
a rozházené. Celá jejich práce byla nadarmo!«

»Chválabohu! Chválabohu!«

»A co pan Muszalski se svými lidmi, jestlipak už přišel?«

»Ještě tu není!«
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»Snad abychom jim šli na pomoc? Vzácní pánové, kdo půjde?«

Ale v tom okamžiku se v průrvě objevily další postavy. Vraceli 
se to lidé pana Muszalského, spěšně a v značně zmenšeném počtu, 
neboť jich v krupobití kulí mnoho padlo. Vraceli se však radostně, 
měli rovněž úspěch. Někteří vojáci přinášeli krumpáče, nebozezy, klíny 
k lámání skal jako důkaz, že byli až v podkopu.

»Kde je pan Muszalski?« zeptal se Wolodyjowski.

»Pravda! Kde je pan Muszalski?« opakovalo několik hlasů.

Lidé z oddílu přeslavného lučištníka začali pohlížet jeden na druhého, 
když tu jeden poraněný dragoun pronesl slabým hlasem:

»Pan Muszalski padl. Viděl jsem jak klesl, já jsem klesl vedle 
něho, jenže jsem se zvedl, a on zůstal ležet ...«

Rytíři se velmi zarmoutili, slyšíce o lučištníkově smrti, neboť to 
byl jeden z předních rytířů, v polském vojsku. Vyptávali se ještě 
dragouna, jak k tomu došlo, ale on nemohl odpovídat, protože mu 
krev curýčkem unikala z těla. Posléze se bezvládně svezl k zemi.

Rytíři začali oplakávat pana Muszalského.

»Jeho památka bude žít mezi našimi vojsky,« pronesl 
pan Kwasibrocki, »a kdo přežije obléhání, ten bude hlásat 
slávu jeho jména.«

»Druhý lučištník jemu podobný se už nenarodí!« řekl čísi 
hlas.

»Měl také mezi všemi muži v Chrepťově největší sílu v rukou,« 
ozval se malý rytíř. »Když prstem přimáčkl tolar, celý jej zarazil 
do desky z čerstvého dřeva. »Silnější než on byl jedině pan 
Podbipieta, Litvín, ale ten padl u Zbaraže; z těch, co jsou naživu, 
mohl by se mu v pěstním zápase postavit snad jen pan Nowowiejski.«

»Je to veliká, veliká ztráta,« litovali ostatní. »Takoví 
rytíři se už nenarodí.«

Uctivše památku lučištníkovu, odebrali se na násep. Wolodyjowski ihned 
vyslal k panu generálu i k biskupovi posla se zprávou, že nálože 
jsou zneškodněny a minéři za přepadu pobiti.

Ve městě přijali tuto novinu s velkým údivem, ale  kdo by se 
nadál!  i s tajenou nechutí. Jak pan generál, tak biskup byli 
toho názoru, že chvilková vítězství město nezachrání a krutého lva 
jen více rozdráždí. Mohlo by to být užitečné pouze v případě, kdyby 
se přesto rozhodli ke kapitulaci. A tak se oba hlavní velitelé rozhodli 
vést vyjednávání s nepřítelem dále.

Avšak ani pan Wolodyjowski, ani Ketling si na okamžik nepřipustili 
myšlenku, že by šťastné zprávy, jimi zaslané, měly podobný účinek. 
Byli naopak jisti, že nyní vstoupí naděje i do nejslabších srdcí a 
že všichni vzplanou novou chutí k urputnému odporu. Vždyť města nebylo 
možno dobýt, nebylo-li dříve dobyto zámku, a jestliže zámek nejen 
odolával, nýbrž dokonce i útočil, obléhaní neměli sebemenší příčinu 
uchylovat se vyjednávání. Zásob měli dostatek, munice rovněž; 
proto bylo třeba jen hlídat brány a hasit požáry v městě.

Pro malého rytíře i pro Ketlinga to byla nejradostnější noc za celou 
dobu obležení. Nikdy neměli tak velkou naději, že vyjdou živi a zdrávi 
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z tureckého obležení a že bez úhony osvobodí i hlavy svých nejdražších.

»Ještě několik šturmů,« rozpovídal se malý rytíř, »a 
jako že je Pánbůh nade mnou, Turkům zajde chuť a pokusí se nás zmocnit 
hladem. A my tu máme zásob habaděj. Krom toho je september za 
dveřmi; za dva měsíce začnou plískanice, zimy, turecké vojsko není 
příliš otužilé, a tak jednou pořádně promrznou a odtáhnou.

»Mnozí pocházejí z etiopských zemí,« odvětil Ketling, 
»nebo odtamtud, kde pepř roste, a ty spálí sebemenší mrazík. 
V nejhorším případě to budou dva měsíce; a to i při šturmování 
vydržíme. Není také pravděpodobné, že by nám nepřišla žádná 
pomoc. Polské království se nakonec probudí, a i kdyby pan hetman 
nesebral tuze mnoho vojska, bude Turka znepokovat nájezdy.«

»Ketlingu, tak se mi zdá, že naše hodina ještě neodbila.«

»Všecko je v moci boží, ale taky se mi zdá, že k tomu nedojde.«

»Ledaže by někdo z nás padl jako pan Muszalski. Nu, co 
dělat! Je mi pana Muszalského strašně líto, i když padl rytířskou 
smrtí!«

»Kéž nám Bůh nedá zemřít horší smrtí, a taky ne hned, protože 
to ti, Michale, říkám  bylo by mi líto Kristy  ...«

»Baže, a mně Bašky ... Nu, děláme co můžem, a štěstí nám doposud 
přeje. Je mi nějak tuze veselo v duši! Taky zítra musíme vykonat něco, 
co by stálo za řeč!«

»Turci si udělali na šancích dřevěné hrazení z trámů. Promyslil 
jsem si způsob, kterého se užívá k zapalování lodí: hadry jsem si 
už dal namočit do smůly a doufám, že do zítřejšího poledne všecko 
to jejich dřevo spálím.«

»Vida!« řekl malý rytíř. »Tak to já podniknu výpad. 
Při požáru se stejně strhne zmatek, a krom toho jim ve dne na mysl 
nepřijde, že bychom na ně mohli zaútočit. Zítřek se může vydařit 
ještě lépe než dnešek, Ketlingu ...«

Hovořili tak, srdce přeplněná radostí, a pak se odebrali k odpočinku, 
protože byli velmi unaveni. Ale malý rytíř nespal ani tři hodiny, 
když jej vzbudil strážmistr Lusnia.

»Pane veliteli, novina!« řekl.

»Co je?« zvolal bdělý voják, vyskakuje rovnýma nohama 
z lože.

»Pan Muszalski žije!«

»Probůh! Co to povídáš?«

»Žije! Stojím u průrvy a vtom slyším, že z druhé strany někdo 
volá polsky: Nestřílet, to jsem já! Koukám, a on se to vrací pan Muszalski, 
převlečený za janičára!«

»Chválabohu!« řekl malý rytíř a rozběhl se vítat lučištníka.

Už se rozednívalo. Pan Muszalski stál na náspu v bílé beranici a v 
pancíři, podoben skutečnému janičáru tak, že se to až očím věřit nechtělo. 
Sotva spatřil malého rytíře, přiskočil k němu a začali se radostně 
vítat.
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»Už jsme tě, pane, oplakali!« zvolal pan Wolodyjowski.

Vtom přiběhlo několik dalších důstojníků, mezi nimi Ketling. Všichni 
se nesmírně divili a pak se o překot začali lučištníka vyptávat, jak 
že se octl v tureckém přestrojení. Ujal se slova a vyprávěl:

»Když jsem se vracel, zakopl jsem o janičárskou mrtvolu a hlavou 
jsem narazil na ležící kouli. Třebaže jsem měl drátem prošívanou čepici, 
trochu mě to omráčilo, protože po té ráně od Hamdiho mám ještě hlavu 
citlivější na každé pohmoždění. Pak se probudím: ležím na zabitém 
janičárovi jako na posteli. Ohmatávám si hlavu, trochu pobolívá, ale 
ani bouli nemám! Sundal jsem čepici, déšť mě krapet zchladil, a tak 
si povídám: Všecko je dobré! A vtom mi napadlo  co kdybych tak 
toho janičára svlékl z obleku a vypravil se mezi Turky? Mluvím přece 
turecky jako polsky, po řeči mě nikdo nepozná a podle huby se od janičára 
taky neliším. Půjdu, poslechnu, co mezi sebou říkají. Chvílemi mě 
bral strach, vzpomněl jsem si na dřívější otroctví, ale šel jsem. 
Noc byla tmavá, jen sem tam si Turci trochu svítili, a povídám vám, 
pánové, chodil jsem si tam jako doma. Mnozí leželi v zákopech pod 
přikrývkami; zašel jsem i k nim. Leckdo se mě ptal: Co se potloukáš? 
A já na to: Inu, nechce se mi spát! Jiní zase v hloučcích povídali 
o obléhání. Je mezi nimi velký zmatek. Na vlastní uši jsem slyšel, 
jak našemu panu veliteli z Chrepťova» pan Muszalski se Wolodyjowskému 
uklonil, »převelice spílali. Budu opakovat jejich ipsissima 
verba  vždyť nepřátelská hana platí 
za největší pochvalu. Dokud bude ten malý pes (tak tě jmenovali, Milosti, 
ti čubčí syni), dokud bude ten malý pes zámek bránit, nikdy ho 
nedobudem! Jiný zas povídá: Kulka ani železo se ho netkne, a smrt 
z něho na lidi přímo čiší jako mor! A tu začali všichni dohromady 
naříkat: My jediní se tu bijeme, povídali, a jiná vojska nic, čamak 
nic, leží břichem vzhůru. Tataři rabují, sipáhíové se potloukají 
po bazaru. Pádišáh nám říká: Moji milý beránci, ale zřejmě nás nemá 
v tak velké lásce, když nás sem zavedl na jatka. Vydržíme to, povídali, 
ale ne dlouho pak se vrátíme do Chotimi a jestli nedostaneme dovolení, 
mohou do prachu spadnout i různé vzácné hlavy.«

»Slyšíte, pánové!« vzkřikl Wolodyjowski. »Když se 
vzbouří janičáři, sultán se zalekne a nechá obléhání!«

»Na mou věru, mluvím ryzí pravdu!« pokračoval pan Muaszalski. 
»Mezi janičáry se může zvednout rebelie jedna dvě, reptají 
už pořádně. A tak si myslím, že se pokusí ještě jednou nebo dvakrát 
o šturm, a pak vycení zuby na svého agu, na kajmakama, ba i na samého 
sultána!«

»Bude to tak!« zvolali důstojníci.

»Jen ať si zkusí šturmovat dvacetkrát, jsme připraveni!« 
říkali jiní.

A začali břinkat šavlemi, pohlížeje rozhořelýma očima k šancím 
a prudce oddychovat. Malý rytíř zašeptal nadšeně Ketlingovi:

»Nová Zbaraž! Nová Zbaraž!«

Ale pan Muszalski se nanovo ujal slova:

»Ano, to vše, co jsem slyšel. Nerad jsem odcházel, byl bych 
rád slyšel ještě víc, ale bál jsem se, že mě překvapí den. Zamířil 
jsem k šancím, odkud se nestřílelo, abych se v šeru proplížil ke svým. 
Koukám, že nikde žádná pořádná hlídka, všude jen kupy janičárů tak 
jako jinde. Přijdu k velikému dělu, nikdo se ani neozve. A to pan 
velitel ví, že jsem si vzal s sebou na výpad hřeby k zatlučení děl 
 Vstrčím jeden do zápalného otvoru 
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 neleze, protože aby tam vlezl, musí se do něj uhodit kladivem. 
Ale že mi dal Pánbůh do rukou drobet síly (však jste, páni, moje kousky 
nejednou viděli), přimáčkl jsem hřeb dlaní. Trochu to zaskřípalo, 
ale hřeb zalezl až po hlavičku ... Tuze jsem se zaradoval ...!«

»Probůh! tys zatloukl velké dělo? Tos učinil, pane?» ptali 
se všech stran.

»Učinil, a pak taky u druhého děla, protože když mi to tak hladce 
šlo u jednoho, bylo mi zase líto odejít, a tak jsem namířil k druhému. 
Dlaň mě trochu bolí, ale hřeby jsem zatloukl!«

»Vzácní pánové,« zvolal Wolodyjowski. »Ještě nikdo 
tu nedokázal nic znamenitějšího, nikdo nezískal takovou slávu! Vivat 
pan Muszalski!«

»Vivat! Vivat!« opakovali důstojníci.

Po důstojnících začali provolávat slávu i vojáci. Turci na šancích 
uslyšeli jejich pokřik, ulekli se  a tím spíš v nich srdce ochablo. 
Lučištník se pln radosti klaněl důstojníkům, a ukazuje jim mohutnou, 
lopatě podobnou dlaň s dvěma modrými skvrnami, pravil:

»Namouduši, že je to pravda! Zde máte, pánové důkaz!«

»Věříme ti,« volali všichni. »Sláva Bohu, že ses 
nám šťastně vrátil!«

Proklouzl jsem tím jejich dřevěným bedněním,« odpověděl lučištník. 
»Byl bych jim to rád podpálil, ale neměl jsem čím.«

»Víš co, Michale,« zvolal Ketling, »moje hadry se 
smůlou jsou už připraveny. Pusťme se do těch trámů. Ať vědí, že útočíme 
první!«

»Začni! Začni!« vzkřikl Wolodyjowski.

Sám zaskočil do zbrojnice a poslal do města novou zprávu:

»Pan Muszalski nebyl při výpadu zabit, vrátil se, když zatloukl 
hřeby dvě veliká děla. Byl mezi janičáry, a ti pomýšlejí na vzpouru. 
Do hodiny spálíme jejich dřevěné bednění, a bude-li možno vyrazit, 
vyrazíme!«

Posel však ještě nepřeběhl most, když se hradby otřásly dělovou palbou. 
tentokrát zahajovali hřímavý rozhovor ze zámku. V bledém světle 
časného jitra létaly plamenné plachty, podobné hořícím praporcům, 
a padaly na dřevěné trámy. Nepomohlo ani to, že noční déšť vydatně 
dřevo promáčel. Trámy se zakrátko vzňaly a začaly hořet. Po plachtách 
začal Ketling posílat granáty. Unavené janičárské zástupy opustily 
v okamžiku šance. Toho dne nehráli »ikindi«. V čele nových 
vojsk přijel sám vezír, ale i do jeho srdce se zřejmě vkradly pochyby, 
neboť pašové slyšeli, jak si mumlá: »Bitva je jim milejší než 
odpočinek! Jací jsou to lidé, v zámku?«Ve vojsku se zas na všech 
stranách ozývaly četné hlasy:

»Malý pes začíná kousat! Malý pes začíná kousat!«

#54
A když uplynula ona šťastná noc, plná předzvěstí vítězstvím, 
nastal po ní den 26. srpna, který měl stát v dějinách této války dnem 
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rozhodným. V zámku očekávali z turecké strany veliký nápor. A vskutku, 
hned po východu slunce se na levé straně zámku opět rozhlehlo kopání, 
tak hlasité a silné jako dosud nikdy. Turci zřejmě vyvrtávali novou 
nálož, největší ze všech. Jejich práci střežily velké oddíly vojsk. 
Hemžili se na šancích jako mraveniště. Podle množství barevných 
sandžaků, jež jako kvítí pokryly pole od vsi Dlužek, poznali, že přijíždí 
sám vezír řídit šturm. Janičáři přitáhli na šance nová děla; jejich 
nespočetné davy pokryly trosky nového zámku, skrývajíce se v příkopech 
i sutinách, aby byly pohotově k útoku muže proti muži.

Jak už bylo řečeno, palbu zahájil zámek, a to tak účinně, že na šancích 
vznikl chvilkový zmatek. Ale bimpašové okamžitě přivedli janičáry 
nazpět a současně se ozvala všecka turecká děla. Létaly koule, 
granáty, kartáče, na hlavy obránců létala i suť, cihly, omítka; 
kouř se smísil s prachem, žár palby s žárem slunce. Hruď neměla 
dostatek vzduchu, zrak rozhledu. Dunění děl, praskot granátů, svist 
koulí na kamenech, turecký křik, volání obléhaných vytvářely jedinou 
úděsnou kapelu, provázenou dunivým echem skal. Dělostřelba zasypávala 
zámek, zasypávala město, všecky brány, všecky bašty. Ale zámek 
se urputně bránil, hromobitím odpověděl na hromobití, otřásal se, 
planul, dýmal, hučel, sálal ohněm a smrtí i zkázou, jako by jej rozpaloval 
Jovišův hněv, jako by vprostřed plamenů ztratil soudnost, jako 
by chtěl přehlušit turecké hřmění a buď se propadnout do země, anebo 
zvítězit.

Uprostřed zámku, mezi létajícím koulemi, v palbě, kouři a prachu 
pobíhal malý rytíř od jednoho děla k druhému, od jedněch hradeb k 
druhým, od jednoho rohu k druhému, sám podoben ničivému plameni. Zdálo 
se, že je na dvou třech místech současně  byl všude, povzbuzoval, 
křičel, kde padl dělostřelec, tam jej nahrazoval, a sotva dodal 
naděje jedněm, už byl zase u druhých. Jeho nadšení se vlévalo i do 
srdcí vojáků. Uvěřili, že je to poslední šturm, po něm že nastane 
klid a sláva  hruď jim přeplňovala víra ve vítězství, srdce tlouklo 
hrdě a zmužile, bojové nadšení ovládlo mysl. Co chvíli se jim 
dral z hrdla pokřik a volání. Některých se zmocňovala taková 
zloba, že se hnali za hradby, aby se zblízka střetli s janičáry.

Janičáři vykročili dvakrát v sevřených útvarech a pod clonou kouře 
do prolomeného otvoru, a dvakrát couvli, pokrývajíce zem svými těly. 
Za poledne jim přihnali posily, houfce obecného vojska a čamaku, ale 
méně cvičené davy, ač pobízeny zezadu kopími, jen křičely hrozným 
hlasem a nechtěli jít proti zámku. Přijel kajmakam  nic to nemohlo. 
Každou chvíli mohl propuknout hromadný, s šílenstvím hraničící 
zmatek, proto bylo vojsko staženo a pracovala pouze děla, vrhající 
stejně jako dřív bez oddychu hrom za hromem, blesk za bleskem.

Tak plynuly celé hodiny. Slunce už nestálo v zenitu a přihlíželo boji 
ochablé, rudé, zastřené dýmem jako mlhovinou.

Kolem třetí hodiny odpoledne dostoupila dělová palba takové mohutnosti, 
že na hradbách nebylo slyšet sebehlasitěji a přímo do ucha křičená 
slova. Vzduch byl horký jako v peci. Voda, kterou polévali rozpálená 
děla, se syčivě měnila v páru, směšovala se s kouřem a zastírala 
svět  děla však hřímala dále.

Hned po třetí hodině byl rozbity dvě největší turecké kolubriny. Moždíř 
vedle práskl o pár otčenášů později pod úderem obrovské faskule. Dělostřelci 
hynuli jako mouchy. Každým okamžikem bylo zřejmější, že tento nedobytný 
pekelný zámek nabývá v boji převahy, že přehluší turecké hřmění a 
že pronese poslední slovo - vítězství!

Turecká palba začínala zvolna slábnout.

»Bude konec!« vykřikla ze všech sil Wolodyjowski Ketlingovi 
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do ucha, chtěje, aby jej v hluku slyšel.

»Taky myslím,« odpověděl Ketling. »Do zítřka či 
déle?«

»Možná déle. Dnes je vítězství při nás!«

»A pro nás!«

»Musíme myslit na ten nový podkop!«

Turecká palba zeslábla ještě víc.

»Palme z děl dále!« zvolal Wolodyjowski.

A rozběhl se mezi dělostřelce.

»Palte, chlapci!« vykřikl, »dokud nezmlkne poslední 
turecké dělo! K slávě boží i nejsvětější Panny! K slávě vlasti! Palte!«

Vojáci vidouce, že i tento šturm končí, vyrazili hromový, radostný 
pokřik s nesmírným nadšením hnali k tureckým šancím. »Zahrajeme 
vám večerní »ikindi«, čubší syni, zahrajem ikindi volaly 
četné hlasy.

Náhle se stalo cosi podivného. Všechna turecká děla se odmlčela, 
naráz, jako by šavlí máchl. Zmlkl i rachot janičárek v novém 
zámku. Starý zámek ještě chvíli duněl z děl, ale posléze se začali 
důstojníci dívat jeden na druhého a ptát se navzájem:

»Co je? Co se stalo?«

Ketling, rovněž zneklidněn, zanechal střelby.

Tu jeden z důstojníků hlasitě pronesl:

»Snad je pod nám nálož, kterou teď Turci zapálí!«

Wolodyjowski probodl mluvčího výhrůžným pohledem:

»Podkop není hotov, a kdyby byl, vyletí jen levá zámecká zeď 
 a na troskách se budeme bránit, pokud špetku dechu máme v hrudi, 
rozumíš, pane?«

Tu nastalo ticho. Neporušil je ani jediný výstřel z města, ani jediný 
ze šancí. Po hluku a hřmotu, jimiž se otřásaly hradby i země, bylo 
v tom tichu cosi slavnostního, ale i zlověstného. Zraky všech se upínaly 
k šancím, ale skrze mračna kouře nebylo nic vidět.

Z levé strany se náhle ozvaly rovnoměrné údery krumpáčů.

»Povídal jsem, že teprve dělají podkop!« ozval se znovu 
Wolodyjowski.

Tu se obrátil k Lusniovi:

»Strážmistře! Vezmeš dvacet lidí a podíváš se na nový zámek.«

Lusnia bez odkladu splnil rozkaz, vzal dvacet lidí a za chvilku 
s nimi zmizel v průrvě.

Znovu nastalo mlčení, přerušované pouze chroptěním nebo stony umírajících 
a ranami krumpáčů.
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Čekali dost dlouho. Posléze se strážmistr objevil.

»Pane veliteli,« řekl, »v novém zámku není živáčka.«

Wolodyjowski s údivem pohlédl na Ketlinga:

»Cožpak by už zanechali obléhání, či co? Pro kouř není nic vidět!«

Avšak kouř rozvívaný větrem řídl a nakonec se clona nad městem protrhla.

V témž okamžiku začal křičet z bašty jakýsi strašlivý, zděšený hlas:

»Nad branami jsou bílé praporce! Vzdáváme se!«

Sotva to vojáci a důstojníci uslyšeli, obrátili se k městu. Strašný 
údiv zračil se ve všech tvářích, slova zemřela na všech rtech. Hleděli 
skrze pruhy kouře k městu.

A ve městě na Ruské a Lacké bráně vskutku povívaly praporce; další 
bylo vidět ještě na baště Bátoryho.

Obličej malého rytíře zbělel v tom okamžiku jako ty prapory, povívající 
ve větru.

»Ketlingu, vidíš?« zašeptal, obraceje se k příteli.

I Ketling pobled ve tváři.

»Vidím,« řekl.

A hleděli si chvíli do očí, sdělujíce si pohledem vše, co si mohli 
říci dva takoví vojáci bez bázně a hany, kteří nikdy v životě nezrušili 
dané slovo a kteří před oltářem přísahali, že raději zahynou, nežli 
by měli vydat zámek nepříteli. A hle, teď po takové obraně, po takovém 
boji, který připomínal Zbaraž, po odraženém šturmu a po vítězství 
jim poroučeli porušit přísahu, vydat zámek a žít!«

Stejně jako ještě nedávno létaly nad zámkem zlověstné koule, tak jim 
teď v hejnech letěly hlavou zlověstné myšlenky. A srdce jim svírala 
žalost, bezedná žalost, soucit s dvěma milovanými bytostmi, lítost 
nad zmařeným štěstím i životem  a tak se na sebe dívali jako 
omráčení, jako mrtví. Jen občas zvedli zrak plný zoufalství k městu, 
jako by se chtěli přesvědčit, zda je oči neklamou, zda skutečně nadešla 
jejich poslední hodina.

Tu zaduněla od města koňská kopyta a po chvíli přicválal Horaim, pobočník 
podolského generála.

Seskakuje z koně, vykřikl:

»Rozkaz pro velitele!«

Wolodyjowski vzal rozkaz, mlčky jej přečetl a po chvíli za hrobového 
ticha promluvil k důstojníkům:

»Pánové! Komisaři se v člunu přeplavili na druhý břeh a odebrali 
se k Dlužku podepsat příměří. Za chvíli se tudy budou vracet. Do večera 
máme vyvést vojsko ze zámku a bez meškání vyvěsit bílý prapor ...«

Nikdo nepronesl ani slovo. Bylo slyšet jen prudký dech a supění. 
Posléze promluvil Kwasibrocki:

»Je nutno vyvěsit praporec. Hned svolám lidi ...«
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Tu a tam se rozhlehly povely. Vojáci se začali šikovat do řad a brát 
na rámě zbraň. Nárazy mušket a pravidelný krok vojáků probouzely v 
mlčícím zámku ozvěnu.

Ketling přistoupil k Wolodyjowskému.

»Teď?« zeptal se.

»Počkej na komisaře, zvíme podmínky. Já pak sejdu dolů sám.«

»Ne, půjdu já, znám lépe sklepy a vím, co kde je.«

Z dalšího rozhovoru je vyrušilo volání:

»Komisaři se vracejí! Komisaři se vracejí!«

A vskutku, po chvíli se na zámku objevili tři nešťastní posli. Byl 
to podolský sudí Gruszecki, stolník Rzewuski a czernichowský 
korouhevník Mysliszewski. Šli zachmuřeni, se sklopenými hlavami. Na 
plecích se jim třpytily kaftany ze zlatohlavu jež dostali od vezíra 
darem.

Wolodyjowski je očekával, opřen o dosud teplé, kouřící dělo, zaměřené 
na Dlužek. Všichni tři se s ním mlčky pozdravii. Zeptal se:

»Jaké jsou podmímky?«

»Město nebude rabováno, obyvatelstvu je zaručen život i jmění. 
Každý, kdo nechce zůstat, má právo sebrat se a odejít, kam se mu zlíbí.«

»A Kamenec? A Podolí?«

Komisaři svěsili hlavu:

»Patří sultánovi ... na věky věkův!«

Pak komisaři odešli, nikoli k mostu, neboť tam jim zahradily cestu 
davy lidí, ale stranou, k jižní bráně. Sestoupili dolů, usedli do 
člunu, který je měl dovézt k Lacké bráně. V nížině ležící mezi skalisky 
podél řeky se už začali objevovat janičáři. Z města proudily nové 
a nové vlny davu a zaujaly prostranství naproti starému mostu. Mnozí 
se chtěli rozběhnout na zámek, ale z rozkazu malého rytíře je vycházející 
pluky zadržely.

Když dal Wolodyjowski své poslední příkazy, přivolal si pana Muszalského 
a řekl mu:

»Starý příteli, prokaž mi laskavost. Jdi k mé ženě a vyřiď jí 
ode mne ...«

Tu malému rytíři na chvíli uvízl hlas v hrdle.

»A vyřiď jí ode mne: To nic!« dodal rychle.

Lučištník odešel. Za ním pomalu odcházelo vojsko. Zámek se vyprazdňoval 
jen pomalu, vadily tu trosky a rumiště.

Tu přistoupil k malému rytíř Ketling.

»Jdu dolů!« řekl, zatínaje zuby.

»Jdi, ale počkej, dokud neodejde vojsko ... jdi ...«

Objali se a chvíli se nehybně drželi v náručí. Oběma se třpytily oči 
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nezvyklým, leskem. Ketling posléze namířil dolů k sklepům ...

Wolodyjowski sňal přilbu z hlavy; ještě chvíli pohlížel na ty trosky, 
na to své pole slávy, na suť, mrtvoly, kusy zdí, násep i děla, poté 
zvedl oči a začal se modlit:

Jeho poslední slova byla:

»Pane, dej jí sílu, aby to trpělivě snášela, dej jí klid  ...«

Ach! Ketling si pospíšil, nevyčkal odchodu pluků, neboť v tom okamžiku 
se zakolébaly bašty, strašlivý rachot otřásl vzduchem  a cimbuří, 
věže, zdi, koně, živí i mrtví, spousty hlíny, to vše, vymrštěno do 
výše plamenem a jako jediná hrůzná nálož vyletělo do povětří ...

Tak zahynul Wolodyjowski, kamenecký hektor, první voják polské země.

Ve stanislavovské kapitule stál uprostřed chrámové lodi vysoký 
katafalk, obklopený hustým lesem svící a na něm ve dvou rakvích, olověné 
a dřevěné ležel pan Wolodyjowski. Víka byla už zatlučena, právě se 
konal pohřební obřad. Vdova si vroucně přála, aby tělo jejího muže 
odpočívalo v Chrepťově, ale že se celé Podolí octlo v rukou nepřítele, 
měl být prozatím pochován v Stanislavově. Sem totiž byli s tureckou 
eskortou odesláni kamenečtí exules  a předáni 
hetmanským vojskům.

Všecky zvony chrámu se rozezvučely. Kostel byl přeplněn zástupy šlechty 
i vojáků, kteří chtěli naposledy pohledět na rakev kameneckého 
Hektora, předního vojáka polské země. Šeptalo se, že na pohřeb 
má přijet sám hetman, ale protože po něm doposud nebylo ani stopy 
a každou chvíli mohl přitáhnout čambul, rozhodli se obřad déle 
neodkládat.

Staří vojáci, nebožtíkovi přátelé nebo podřízením, postavili se kolem 
katafalku. Byl mezi nimi pan Muszalski, lučištník, i pan Motowidlo, 
i pan Snitko, i pan Hromyka, i Nienaszyniec, i pan Nowowiejski i mnoho 
dalších důstojníků z chrepťovské stanice. Podivnou náhodou nechyběl 
téměř nikdo z těch, kdo kdysi usedali na lavicích poblíž chrepťovského 
krbu; všichni vyšli z této války živi a zdrávi, jen ten, který jim 
býval velitelem a vzorem, rytíř dobrý a spravedlivý, strašný k nepříteli, 
laskavý k svým lidem, ten šermíř, nad šermíře s holubičím srdcem  
ležel zde nad nimi, uprostřed a v nesmírné slávě, ale v mlčenlivosti 
smrti.

Válkou ztvrdlá srdce při pohledu na to roztávala žalostí: žlutá záře 
svěc ozařovala přísné, smutné tváře bojovníků a mihotala se třpytivými 
jiskrami v slzách stékajících z očí. Vprostřed kruhu těchto vojáků 
ležela na podlaze Baška s rozkřižovanýma rukama a vedle ní starý, 
náhle slabý, zlomený a třesoucí se pan Zagloba. Baška přišla z Kamence 
pěšky, kráčela celou cestu za vozem s nejdražší rakví, a právě teď 
nastal okamžik, kdy bylo třeba odevzdat tuto rakev zemi. Po celou 
cestu šla jako bez ducha, jako by ani vezdejšímu světu nepatřila 
 i teď u katafalku stále bezmyšlenkovitě opakovala: »To 
nic!«  opakovala proto, že jí to poručil milovaný muž, 
že to byla poslední slova, která ji vzkázal. Avšak tato opakovaná 
slova byla pouhým bezobsažnými zvuky, nepravdivými, dutými a beznadějnými. 
Nikoli: »To nic!« Byl to smutek, temnota zoufalství, mrtvola, 
nenapravitelné neštěstí, zabitý a zlomený život, matné povědomí, že 
pro ni není slitování, ani naděje, že je a bude pouze poušť, kterou 
může vyplnit jen Bůh, sešle-li smrt.

Zvony vyzváněly. U velkého oltáře končila mše. Posléze zazněl vysoký 
jako z propasti volající hlas knězův" »Requiescat in pace!« 
Baška se zimničně roztřásla; v omámené hlavě se zvedla a jedna jediná 
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myšlenka: »Teď, teď mi ho vezmou  ...!« Ale obřad nebyl 
ještě u konce. Rytíři chystali četné slavnostní proslovy, jež měly 
být proneseny při spouštění rakve do hrobu, a zatím vystoupil na 
kazatelnu páter Kaminski, ten, který kdysi často pobýval v Chrepťově 
a Bašku v nemoci připravoval smrt.

V kostele začali lidé odkašlávat jako obyčejně před kázáním, pak ztichli 
a upřeli oči na kazatelnu.

Vtom se z kazatelny ozvalo dunění bubnu.

Posluchači se podivili. Páter Kaminski bubnoval jako na poplach; 
najednou přestal a rozhostilo se smrtelné ticho. Pak se ozvalo bubnování 
podruhé, potřetí. Najednou kněz mrštil paličkami na chrámovou podlahu, 
zvedl obě ruce do výše a zvolal: »Pane plukovníku Wolodyjowski!«

Odpověděl mu Baščin křečovitý výkřik. V kostele bylo přímo nesnesitelně, 
strašlivě. Pan Zagloba se zvedl a spolu s panem Muszalským vynesli 
omdlelou ženu z kostela.

A kněz pokračoval:

»Probůh, pane Wolodyjowski! Hrají larum!  Je válka! Nepřítel na hranicích! A ty nevyskočíš: Nechopíš 

se šavle? Nesedneš na koně? Co se s tebou stalo, vojáku? Zapomněl 
jsi na svou bývalou statečnost, že nás tu všechny zanecháváš v žalosti 
a soužení?«

Prsa všech rytířů se zachvěla, kostelem zazněl všeobecný pláč, a ozval 
se ještě několikrát, když kněz vychvaloval nebožtíkovu čestnost, lásku 
k vlasti a statečnost. I kazatele uchvátila jeho vlastní slova. Tvář 
mu pobledla, čelo se pokrylo potem, hlas se mu třásl. Zachvátil ho 
smutek, nad padlým rytířem, smutek nad Kamencem, smutek nad rodnou 
zemí, hnětenou vyznavači půlměsíce. Svou promluvu končil modlitbou:

»Tvé chrámy, ó Pane, promění v mešity a korán budou hlásat tam, 
kde jsme doposud zpívali evangelium. Pokořil jsi nás, Pane, odvrátil 
jsi od nás tvář, dal jsi nás v moc sprostému Turkovi. Nezbadatelné, 
jsou tvé úradky, ó Pane, ale kdo se teď postaví na odpor? Kdo, jaká 
vojska budou teď proti němu bojovat? Ty, jemuž není nic v světě tajno, 
ty nejlíp víš, že není nad naší jízdu! Která, Pane, zaútočí tak jako 
ta naše? A ty se zbavuješ takových obránců, za jejichž plecemi mohlo 
celé křesťanstvo slavit tvé jméno? Otče dobrotivý, neopouštěj nás! 
Ukaž své milosrdenství! Sešli nám obránce, sešli na sprostného Machometa 
zhoubce, přiveď ho sem nechť stane mezi námi, nechť vzkřísí naději 
v našich ochablých srdcích! Sešli ho, pane ...«

V tom okamžiku se u dveří strhl šum a do chrámu vstoupil hetman Sobieski. 
Všecky zraky se k němu obrátily, lidé se zachvěly podivným třasem. 
A on šel, řinčel ostruhami, ke katafalku, krásný, veliký, s tváří 
římského césara ...

Za ním kráčel zástup železných rytířů.

»Salvator  vykřikl v prorockém nadšení 
kněz.

A on poklekl u katafalku a začal se modlit za duši Wolodyjowského.

#55 EPILOG
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Uplynul víc než rok po pádu Kamence, neshody mezi stoupenci jednotlivých 
magnátských stran se jakžtakž utišily a polské království konečně 
vystoupilo na obranu východních hranic.

A vystoupilo útočně. Velký hetman Sobieski vytáhl s jedenatřiceti 
tisíci jízdy i pěchoty do sultánských zemí k Chotimi, aby udeřil na 
početně mnohem silnější zástupy paši Husejna. stojícího u chotimského 
zámku.

Jméno pana Sobieského se již stalo pro nepřítele postrachem. Za ten 
rok po pádu Kamence, maje sotva pár tisíc vojáků, vykonal tolik hrdinských 
činů, pošramotil tak značně nesčetné pádišáhovy armády, rozdrtil 
tolik čambulů, že vysvobodil tolik polských zajatců, že starý Husejn, 
třebaže v početní převaze, třebaže v čele vybraných oddílů, třebaže 
podporován Kaplan Pašou, neodvážil se postavit se hetmanovi v otevřeném 
poli a rozhodl se pro obranu v opevněném táboře.

Hetman obklopil jeho tábor svými vojsky a bylo všeobecně známo, že 
ho chce dobýt ztečí. Mnozí ovšem soudili, že je to ve válečných dějinách 
neslýchaný záměr, vrhnout se s menšími silami proti převaze nepřítele, 
chráněného náspy a příkopy. Husejn měl sto dvacet děl, v celém 
polském ležení jich bylo pouze padesát. Turecká pěchota převyšovala 
svým počtem trojnásobně vojska hetmanova; jen janičárů, tak obávaných 
v boji muže proti muži, stálo na tureckých hradbách přes osmdesát 
tisíc. Hetman však věřil své šťastné hvězdě, síle svého jména  
a vojsku, jež vedl.

Vedl totiž pluky zkušené a v bitevním ohni kalené, vojáky, kteří od 
dětských let vyrůstali ve válečné vřavě a měli za sebou bezpočet bitev, 
pochodů a obléhání. Mnozí ještě pamatovali strašné časy Chmelnyckého, 
Zbaraž i Berestečko; mnozí přežili všecky války: švédské, pruské, 
moskevské, domácí, dánské i uherské. Byly tam oddíly zemského vojska, 
složené ze samých veteránů, byli tam vojáci ze stanic, pro něž se 
stala válka tím, čím je pro ostatní mír, totiž obvyklým stavem a způsobem 
života. Ruský vojvoda velel patnácti husarským korouhvím, jízdě, jež 
byla i cizinci považována za nedostižný vzor; byly tu lehké korouhve, 
právě ty, v jejichž čele způsobil hetman hned po pádu Kamence tak 
velkou porážku rozprášeným tatarským čambulům, a byla tu i lánová 
pěchota, která se dovedla vrhat na janičáry bez výstřelu, jen s kolbami.

Tyto lidé vychovávala válka, neboť v polských zemích vychovávala celé 
generace; doposud však byli rozptýleni nebo ve službách znepřátelených 
táborů. Teď, když je svorná vlast povolala do jediného tábora, pod 
jediné velení, hetman věřil, že s nimi rozdrtí silnějšího Husejna 
i stejně silného Kaplana. Hetmanovým lidem veleli zkušení vojevůdci, 
jejichž jména byla rovněž nejednou zapsána v historii nedávných válek, 
v proměnlivé řadě porážek i vítězství.

Sám hetman stál nade všemi jako slunce a svou vůlí ovládal tisíce. 
Jací však byli ostatní vůdci, kteří se měli tam u chotimského ležení 
odít mesmrtelnou slávou?

Nuže, byli tam dva litevští hetmani: velký hetman Pac a polní hetman 
Michal Kazimír Radziwill. Několik dní před bitvou se oba spojili s 
korunními vojsky a nyní podle rozkazu pana Sobieského zaujali postavení 
na návrších spojujících Chotim se Žvancem. Jejich rozkazu bylo 
poslušno dvanáct tisíc bojovníků, mezi nimi pak dva tisíce výtečné 
pěchoty, Na jih od Dněstru, stály spojenecké pluky valašské, které 
v předvečer bitvy opustily turecký tábor a spojily se s křesťanstvem. 
Vedle Valachů stál s dělostřelectvem pan Katski, nedostižný v dobývání 
obranných pozic, ve vršení valů a v dělostřelecké taktice. Cvičil 
se v tomto umění za hranicemi, avšak brzy cizozemce předčil. Za panem 
Katským stála ruská a mazurská pěchota Korytckého, dále pak polní 
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hetman Dimitrij Wisniowiecki, bratranec nemocného krále. Ten velel 
lehké jízdě. Vedle něho se položil s vlastními korouhvemi pěchoty 
i jízdy pan Ondřej Potocki, kdysi hetmanův odpůrce, dnes ctitel jeho 
velikosti. Za ním a za Koryckým stanulo pod panem Jablonowským, vojvodou 
ruským, patnáct husarských korouhví, v třpytivých pancířích, v 
helmicích, vrhajících na tvář hrozivé stíny. Nad nimi trčel les kopí, 
avšak stáli klidně, důvěřujíce své nezlomné síle a jisti, že právě 
oni rozhodnou o vítězství.

Z menších bojovníků  menších nikoli statečností, ale významem 
 byl tu pan podleský kastelán Lzecki, jemuž popravili Turci v 
Bodzanově bratra, za což jim přísahal pomstu; byl tu pan Stefan Czarniecki, 
synovec velkého Stefana, polní korunní písař. V době, kdy byl obléhán 
Kamenec, stál v čele šlechtických oddílů na králově straně a divže 
neroznítil domácí válku: teď toužil zablýsknout se statečností na 
lepším poli. Byl tu i pan Gabriel Silnicki, jemuž uplynul život v 
samých válkách a stáří již zbělilo hlavu; byli tu různí jiní vojvodové 
a kasteláni, méně proslulí z předchozích válek, méně slavní, ale 
tím více slávy žádostiví.

Mezi rytířstvem neozdobeným senátorskou hodností nad jiné vynikal 
plukovník Skrzetuski, slavný voják od Zbaraže, dávaný za vzor všem 
rytířům, účastník všech válek, jež polská země za posledních třicet 
let vedla. Hlavu mu již pokrývaly šediny, ale zato jej obklopovalo 
šest synů, silou podobných šesti divokým kancům. Starší z nich už 
poznali, co je to válka, dva nejmladší tu měli podstoupit svůj křest 
ohněm, a proto hořeli takovou bojechtivostí až musel otec rozvážnými 
slovy krotit jejich netrpělivost.

S velkou úctou pohlížela šlechta na otce a syny, avšak ještě větší 
podiv vzbuzoval pan Jarocki, který  ač na obě oči slepý  
po vzoru českého krále Jana přece jen táhl do boje. Neměl děti ani 
příbuzné, pod paždí jej vedli pacholci, měl jen naději, že v bitvě 
složí hlavu, pomůže vlasti a získá slávu. Byl tu i pan Rzeczycki, 
jemuž v tomto roce padli otec i bratr. Byl tu i pan Motowidlo, který 
se právě navrátil z tatarského zajetí a ihned vytáhl do pole spolu 
s panem Mysliszewským. První se chtěl pomstít za otroctví, druhý za 
pohanu, již utrpěl v Kamenci, když byl navzdory dojednaným podmínkám 
i své šlechtické důstojnosti zbit od janičářů holemi. Byli tu 
i někdejší rytíři z podněstěrských stanic, divoký pan Ruszyzyc 
a nedostižný lučištník pan Muszalski. Vyvázl z Kamence živ a 
zdráv, protože jej malý rytíř poslal se vzkazem k ženě. Byl tu i pan 
Snitko, i pan Nienaszyniec, i pan Hromyka, i ze všech nejnešťastnější 
mladý pan Nowowiejski.

Jemu přáli smrt i přátelé, ba i příbuzní, neboť jeho už nečekala na 
světě žádná radost. Když se uzdravil, celý rok ničil čambuly, a zvláště 
Lipky krutě pronásledoval. Když byl oddíl pana Motowidla poražen Kryczynským, 
sjezdil celé Podolí, honil Kryczynského, oddechu mu nepopřál, 
všude mu byl v patách. Na těchto výpravách dopadl Adurowicze a dal 
z něho kůži sedřít; zajatce neušetřil, ani úlevy ve své bolesti nenalezl. 
Měsíc před bitvou dal se k husarstvu ruského vojvody.

S tímto rytířstvem stanul tedy u Chotimi pan Sobieski. Především 
za křivdy napáchané na polské zemi, ale i za svoje soukromé křivdy 
toužili vojáci po pomstě  vždyť v ustavičných bojích s pohany 
na této krvi prosycené půdě ztratil téměř každý někoho drahého nebo 
vzpomínal na nějaké strašné neštěstí. Velký hetman spěchal do bitvy 
vida, že zarputilost v srdcích jeho vojáků může být srovnávaná se 
zuřivosti lvice, již lovci vybrali mláďata z doupěte.

Dne 9. listopadu 1673 začalo celé tažení harcem. Zrána se vyrojily 
za náspy hojné davy Turků a dychtivě proti nim spěchaly celé davy 
polského rytiřstva. Na obou stranách byli padlí, Turci však měli větší 
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ztráty. Z urozených lidí padlo jen několik málo bojovníků. Hned na 
začátku potyčky probodl pana Maje sekem křivé šavle obrovský sipáhí, 
ale nejmladší Skrzetuski mu za to jedinou ranou téměř oddělil hlavu 
od šíje, čímž si získal pochvalu rozvážného otce i značnou slávu.

Takto se potýkali v hloučcích nebo jednotlivě, a v těch kdo zápasu 
přihlíželi, rostlo srdce a vzmáhala se bojechtivost. Zatím se kolem 
tureckého tábora rozestavovaly oddíly polského vojska, tak jak 
to hetman určil. Sám na pozici za pěchotou Koryckého, na staré 
cestě do Jas, přehlížel celý obrovský Husejnův tábor, ve tváři 
ten vlídný klid, jaký má mistr znalý svého oboru, nežli se pustí do 
díla. Obča vysílal ordonance s rozkazy, pak zase zamyšleně přihlížel 
boji harcovníků. Navečer k němu přijel ruský vojvoda.

»Náspy jsou tak rozlehlé,« řekl, »že nelze provést 
jednotný nástup ze všech stran.«

»Zítra budeme na valech a pozítří za tři čtvrtě hodiny pobijeme 
nepřítele,« odvětil pan Sobieski.

Mezitím nastala noc. Harcovníci přitáhli z pole. Hetman dal všem oddílům 
rozkaz přiblížit se ve tmě k náspům, čemuž Husejn ze všech sil 
bránil svými děly velkého kalibru. Pěchota začala před sebou vršit 
maličké náspy. Některé pluky »přitáhly na dobrý dostřel mušket«. 
A janičáři začalo vskutku houfně pálit z pušek. Podle hetmanova 
rozkazu však na tuto střelbu téměř neodpovídali, zato se pěchota připravovala 
k útoku na bodák. Vojáci jen čekali na rozkaz, aby se užuž nadšeně 
vrhli kupředu. Nad jejich linií létaly se svistem a šumem kartáče 
jako hejna ptactva. Dělostřelectvo pana Katského jež započalo s palbou 
hned za úsvitu, doposud ani na okamžik neumlklo. Teprve po bitvě se 
ukázalo, jak velké škody natropily jejich koule, dopadající na místa 
nejhustěji pokrytá stany sipáhíjů a janičářů.

Tak uplynulo dopoledne, ale ze den jako v listopadu bývá, byl krátký, 
bylo nutno spěchat. Náhle se ozvaly všecky bubny, kotle, píšťaly. 
Několik tisíc hrdel jedním hlasem vykřiklo a pěchota, podporovaná 
nástupem lehké jízdy, vykročila v hustých šicích do útoku.

»Jeho Milost zaútočila na Turky z pěti stran najednou.« 
 Jan Dennemark a Christof de Bohan, zkušení válečníci, vedli 
cizinecké pluky. První z nich, povahou prudký, hnal tak zběsile, že 
dorazil k náspům, dříve než ostatní a málem zahubil svůj pluk, protože 
musel vydržet salvu z několika tisíc samostřílů. Sám padl. Vojáci 
začali kolísat, ale právě vtom okamžiku jim přispěchal na pomoc 
de Bohan a zabránil zmatku. Klidným, jako při cvičení rovnoměrným 
a rytmu hudby přizpůsobeným krokem prošel se svým plukem přes celé 
prostranství až k tureckým náspům, odpověděl na salvu, a sotvaže 
vojáci zaházeli okop, proutím, sám jej v dešti kulí první překročil, 
pozdravil smeknutím širáku janičáry a jejich praporečníka probodl 
skrz naskrz šavlí. Povzbuzeni příkladem svého plukovníka, vrhli se 
do boje i jeho vojáci a započal strašlivý zápas, v němž soupeřily 
kázeň a výcvik s divokou statečností janičárů.

Dragouni doplněni pěchotou vedli ode vsi Tarabanova vojevůdci Tetwin 
a Doenhoff, další pluk pan Aswer, Greben a Hadepol, všichni znamenití 
vojáci, kteří s výjimkou pana Hajdepola získali si v Dánsku, nesmírnou 
slávu ještě před velením pana Czarnieckého. Vedli urostlý, rázný lid, 
vybraný z poddaných na královských statcích, převelice zdatný v pěším 
i jízdním boji. Bránu proti nim hájil čamak, to je nepravidelné janičárstvo, 
a ač to byly obrovské davy, začaly se mást, ustupovat, a když pak 
došlo k ručnímu boji, bránily se jen potud, pokud nenašly místo, kudy 
couvnout. Proto bylo této brány dobyto nejdříve a tudy také nejdříve 
pronikla jízda do středu tábora.
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V čele řadové polské pěchoty udeřili na zákopy v třech jiných místech 
pan Kobylecki, Michal Žebrowski, Pitrkowczyk a Galecki. Nejstrašnější 
boj vzkypěl u hlavní brány, vedoucí k cestě na Jasy, kde se střetli 
Mazuři s gardou paši Husejna. Šlo mu hlavně o tuto bránu, kudy mohla 
do tábora vtrhnout polská jízda, proto se rozhodli bránit ji co nejtvrdošíjněji 
a ustavičně k ní vysílal nové a nové oddíly janičárů. Oddíly řadové 
pěchoty, jež se brány zmocnily ztečí, napínaly potom všecky síly, 
aby se tu udržely. Zaháněla je dělostřelectva i krupobití z ručnic, 
nadto pak se z chuchvalců dýmu vynořovaly stále nové a nové vatahy 
tureckých bojovníků, běžících do útoku. Tu pan Kobylecki, nečekaje, 
až dorazí, vrhal se proti nim jako rozběsněný medvěd a dvě stěny 
z lidských těl se do sebe vpeřovaly a svíraly se navzájem v změti, 
tlačenici, v potopách krve a na hromadách lidských mrtvol. Bili 
se tam všemožnými zbraněmi: šavlemi, noži, kolbami mušket, lopatami, 
holemi, pořízy, házeli po sobě kamením. Posléze nastal v některých 
okamžicích tak strašlivý boj, že se lidé chytali do křížku a zápasili 
pěstmi i zuby. Husejn se dvakrát pokusil prorazit pěchotou útokem 
jízdy, ale pěšáci ji odrazili »s tak kromobyčejnou kuráží«, 
že musela v nepořádku couvnout. Posléze se nad pěšáky pan Sobiecki 
slitoval a poslal jim na pomoc všecku táborovou čeleď.

Velel ji pan Motowidlo. Pacholci, obvykle k boji neužíváni a vyzbrojeni 
tím, co kdo popadl, však přikvapčili na pomoc s takovou chutí, 
že to vzbudilo podiv samého hetmana. Možná že je hřála myšlenka na 
kořist, možná že je uchvátilo nadšení, jež toho dne oživovalo veškeré 
vojsko. Udeřili na janičáry tak prudce a začali se s nimi bít tak 
zběsile, že je hned prvním útokem odrazili do brány do vzdálenosti 
výstřelu z muškety. Husejn vrhal do této vřavy nové a nové pluky, 
takže boj, vždy v okamžiku obnovovaný, trval celé hodiny. Ale za tu 
dobu Korycki v čele vybraných pluků silně obsadil bránu. V dálce se 
jako obrovský pták lenivě zvedající křídla k letu, pozvedla jízda 
a začala postupovat k bráně.

V tom okamžiku dorazil k hetmanovi důstojník z východní části tábora.

»Belský pan vojvoda je na valech!« vykřikl udýchán.

Po něm dorazil druhý:

»Litevští páni hetmani jsou na valech!«

Pak přijížděli další a další, všichni se stejnou zprávou. Padal už 
soumrak, ale z hetmanovy tváře vyzařoval jas. Obrátil se k panu 
Bidzinskému, který stál v té chvíli vedle něho, a řekl:

»Teď je řada na jízdě, ale k tomu dojde teprve zítra.«

Avšak ani v polském, ani v tureckém vojsku nikdo nevěděl a nedomníval 
se, že hetman míní odložit generální útok až na zítřejší ráno. Naopak, 
ordonanční důstojníci zajeli k rotmistrům s příkazem, ať jsou každým 
okamžikem připraveni. Pěchota stála v sevřených šicích, dragouny 
pálily v rukou šavle i kopí. Všichni s netrpělivostí očekávali 
povel, neboť byli vyhládlí a promrzlí.

Povel však nepřicházel, hodiny míjeli. Nadešla noc, černá jako 
příkrov na rakve. Už ve dne nastala nepohoda, o půlnoci pak se strhla 
vichřice s ledovým deštěm a sněhem. Každý náraz vichru mrazil až 
do morku kostí; koně stěží vydrželi na jednom místě, lidé dřevěněli 
zimou. Sebevětší mráz nasucho nemohl být takovou trýzní jako tento 
vichr, sníh a déšť, šlehající jako knuta. V ustavičném čekání na povel: 
»Vpřed!« nebylo ani pomyšlení na jídlo, pití nebo rozpálení 
ohňů. Hodina od hodiny bylo hůře. Každou chvíli se ozývaly hlasy rotmistrů: 
»Stůj! Stůj!« A voják navyklý kázni stál napjat jako struna, 
bez hnutí, ale trpělivě.
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Naproti v dešti, vichřici a tmě stály v stejné pohotovosti na kost 
promrzlé turecké pluky.

Ani mezi nimi nikdo nezapaloval ohně, nejedl, nepil. Generální útok 
všech polských sil se očekával každým okamžikem, proto sipáhíové nemohli 
pustit šavle z ruky a janičáři stáli jako hradby se samostříly připravenými 
k výstřelu. Otužilý polský voják, navyklý kruté zimě, mohl takovou 
noc vydržet, ale lidé vychovaní v mírném podnebí Rumelie anebo uprostřed 
palem Malé Asie trpěli víc, než bylo v jejich silách. Husejn nakonec 
jasně pochopil, proč Sobieski nezahajuje útok: ten zledovatělý déšť 
byl pro Lachy nejlepším spojencem. Bylo nad slunce jasnější, že 
budou-li sipáhíové a janičáři takto stát nějakých dvanáct hodin, 
bude zítra jeden po druhém padat jako snop, aniž se vůbec pokusí bránit, 
alespoň do té doby, dokud je nerozpálí bitevní žár.

Pochopili to i Poláci i Turci. Kolem čtvrté hodiny v noci přijeli 
k Husejnovi dva pašové: Janiš Paša a Kjaja, velitel janičářů, bojovník 
starý, zkušený a znamenitý. Jejich tváře byly plny smutku a obav.

»Pane,« pravil Kjaja první, »jestliže budou moji 
beránci stát takto až do svítání, nebude už proti nim zapotřebí ani 
kulek, ani mečů!«

»Pane,« řekl Janiš Paša, »sipáhíové mi vymrznou 
a nebudou se bít!«

Husejn si škubal vous, předvídaje porážku i vlastní záhubu. Ale co 
měl dělat? Kdyby aspoň na minutu povolil uvolnění bojového šiku, nechal 
své lidi zapálit ohně a ohřát si teplý pokrm, v témž okamžiku by 
došlo k útoku. Stejně se čas od času na valech ozývaly trubky, jako 
by jízda měla užuž vyrazit.

Kjaja i Janiš Paša znali jen jednu dobrou radu: nečekat na útok a 
celou silou sami zaútočit proti nepříteli. Nevadí, že stojí připraven 
k boji, neboť ač sám chce podniknout útok, nenadá se protiútoku. Třeba 
se podaří vypudit jej z valů. Ostatně v noční bitvě je porážka pravděpodobná, 
zítra za dne jistá.

Husejn se však neodvážil poslechnout rady starých bojovníků.

»Jak to?« pravil. »Rozryli jsme majdan zákopy v 
naději, že je to jediná záchran před tou pekelnou jízdou, a teď je 
máme sami překračovat, abychom se vystavili očividné zkáze? Bylo to 
na vaši radu, na vaše výstrahy, a teď říkáte něco docela jiného?«

A rozkaz nevydal. Přikázal jen pálit z děl na valy, avšak na dělostřelbu 
v témž okamžiku odpověděl pan Katski velmi účinně. Déšť byl stále 
ledovatější a ledovatější, mrazil stále více, vítr skučel, vyl, pronikal 
oděvem, až na kůži, zmrazoval krev v žilách. Tak uplynula ta dlouhá 
listopadová noc, za níž ochably síly islámských bojovníků a srdce 
se naplnila zoufalstvím i předtuchou porážky.

Za samého svítání se Janiš Paša ještě jedenkrát odebral k Husejnovi 
s radou, aby couvli v bojovém seskupení k mostu na Dněstru a tam opatrně 
zahájili bojovou partii. »Protože jestli tam naše vojska neodrazí 
nápor jízdy,« pravil, «»uchýlí se přes most na druhý břeh 
a řeka je ochrání.« Kjaja, vůdce janičářů, byl však jiného názoru. 
Soudil, že na Janišovu radu je již příliš pozdě, a krom toho se 
obával, že bude-li oznámen rozkaz k ústupu, zmocní se celého vojska 
zmatek. »Sipáhíové musí za pomoci čamaku vydržet první nápor 
jízdy nevěřících, i kdyby přitom měli všichni padnout. Mezitím přikvačí 
na pomoc janičáři, a jestliže bude odražen první útok nevěřících, 
možná že nám Alláh sešle vítězství.
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Takto radil Kjaja a Husejn uposlechl jeho rady. Jízdní oddíly tureckého 
vojska se vysunuly kupředu, janičáři a čamak stanuli za nimi kolem 
Husejnových stanů. Jejich daleko se táhnoucí řady poskytovaly nádherný 
a současně hrozivý pohled. Bělovousý Kjaja »lev boží«, 
který své vojáky doposud vodil jen k vítězstvím, objížděl jejich 
vyřízené šiky, povzbuzoval, posiloval je nadějí, připomínal dřívější 
boje i dřívější hrdinské činy. Vojákům byla rovněž milejší bitva než 
to nečinné postávání v nepohodě, dešti, čekání a ve větru, pronikajícím 
až do morku kostí; a tak ač jejich prokřehlé ruce sotva držely janičárky 
a kopí, až se těšili, jak se bojem zahřejí. S mnohem menší kuráží 
očekávali útok sipáhíové, jednak proto, že měli být prvním sledem, 
a za druhé že mezi nimi sloužilo mnoho obyvatel Malé Asie i Egypťanů, 
kteří sotva přečkali noc, neboť neobyčejně těžce snášeli zimu. 
Také koně utrpěli nemalou úhonu, a ač skvěle okšírovaní, stáli 
ochable, věšeli hlavu, z nozder jim tryskaly chuchvalce páry. 
Lidé se zsinalými obličeji a pohaslým zrakem neměli ani pomyšlení 
na vítězství. Uvažovali jen o tom, že smrt je lepší nežli ta trýzeň 
jakou pro ně byla uplynulá noc, a nejlepší že by byl útěk - útěk 
domů, do rodných příbytků, pod horké slunce.

V polském vojsku zmrzlo k ránu u náspu několik vojáků, nemajících 
dostatečné oblečení, ale vcelku přečkaly pěchota ji jízda studenou 
noc daleko líp nežli Turci, protože je sílila naděje na vítězství 
a téměř slepá důvěra, že rozhodl-li hetman, aby mrzli v nepohodě, 
musí to nakonec přispět k jejich dobru a Turkům k zkáze a zhoubě. 
Avšak i Poláci uvítali s radostí první ranní rozbřesk.

V té chvíli s objevil na valech pan Sobieski. Toho dne nebyly po nebi 
červánky, ale hetmanova tvář zářila jako jitřní slunce, neboť když 
postřehl, že nepřítel chce svést bitvu v táboře, byl si už jist, že 
tento den přinese machometánům strašnou porážku. Přejížděl tedy od 
pluku k pluku a opakoval: »Za zhanobené chrámy! Za rouhání nejsvětější 
Panně! Za křivdy na křesťanstvu a polské vlasti! Za Kamenec!« 
Vojáci na něho přísně hleděli, jako by říkali: »Už sotva stojíme! 
Pusť nás, velký hetmane a uvidíš!« Šedavé světlo úsvitu se stávalo 
každým okamžikem jasnější a jasnější; z mlhy se stále zřetelněji 
vynořovaly řady koňských hlav, lidské postavy, kopí, praporce a posléze 
pluky pěšáků. Začaly se pohybovat kupředu a probudily v mlze k nepříteli 
jako dvě řeky po boku jízdy; po nich se hnula lehká jízda, zanechávající 
vprostřed široký pruh, kudy měli v patřičném okamžiku přikvačit husaři.

Každý velitel pěšího pluku, každý rotmistr měl už své instrukce a 
věděl, co má dělat. Dělostřelectvo pana Katského se začalo ozývat 
stále mohutněji, z turecké strany se mu dostávalo stejně mohutných 
odpovědí. Vtom zazněla palba z mušket, po celém táboře se rozlehl 
nesmírný pokřik  a útok byl zahájen.

Mlha zastírala rozhled, ale ohlasy boje zalétaly k místu, kde stáli 
husaři. Ozývala se střelba, řinkot zbraní, lidské výkřiky. Pan hetman, 
který až doposud setrvával u husarů a rozmlouval s ruským vojvodou, 
náhle zmlkl, začal naslouchat a poté pravil vojvodovi:

»Pěchota se bije s čamakem, který je rozptýlen vpředu na malých 
šancích.«

Po chvíli začala střelba postupně slábnout, když tu nečekaně houkla 
jedna hromová rána a za ní velmi rychle druhá. Bylo zřejmé, že lehké 
korouhve pronikly řadami sipáhíů a octly se před janičáry.

Velký hetman, pobodnuv koně, vyjel v čele několika desítek svých lidí 
směrem k místu bitvy; ruský vojvoda zůstal sám s patnácti husarskými 
korouhvemi, jež vyřízeny čekaly pouze na znamení, aby přispěchaly 
a rozhodly o osudu boje.
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Čekali ještě dost dlouho, a zatím to uvnitř tábora vřelo a hučelo 
stále strašlivěji. Bitva jako by se chvílemi převalovala hned doprava, 
hned doleva, hned k litevským vojskům, hned k panu vojvodovi belskému, 
zrovna jako se za bouře valí hrom po nebi. Turecká dělostřelba pálila 
nepravidelně, zato artilerie pana Katského bila do Turků dvojnásob. 
Po hodině se ruskému vojvodovi zdálo, že se těžiště bitvy přesunulo 
opět doprostřed právě proti jeho husarstvu.

V témž okamžiku přispěchal v čele svých lidí velký hetman. Z očí 
mu sršely jiskry. Zarazil s koněm těsně vedle vojvody a vykřikl:

»A teď s pomocí boží na ně.«

»Na ně!« vykřikl ruský vojvoda.

A za ním opakovali povel rotmistři. Se strašným zašuměním se jediným 
rozmachem sklonil les kopí ke koňským hlavám a pátnácte korouhví 
té jízdy, která si navykla drtit vše, co jí stálo v cestě, vyrazila 
jako obrovské mračno kupředu.

Od těch dob, kdy v třídenní bitvě u Varšavy rozrazili litevší husaři 
pod vedením Polubinského jako klín celou švédskou armádu a pronikli 
všemi jejími řadami, nebylo pamětníka tak mohutného útoku. Korouhve 
vyjely klusem, ale po nějakých dvou stech krocích zaveleli rotmistři: 
»Trysk!«, vojáci odpověděli pokřikem: »Bij! Zabij!« 
naklonili se v sedlech a koně pádili s nevídanou prudkostí. Lavina 
ořů, letících jako vichr, železných obrněnců a skloněných kopí 
připomínala rozbouřený živel. A hnala se jako bouře nebo povodeň, 
s hukotem a šumem. Pod její tíhou sténala země a bylo zřejmé, že i 
kdyby nikdo z husarů nenapřáhl kopí, kdyby nikdo šavli nevytáhl, už 
pouhou prudkostí a váhou povalí, rozdrtí a rozdupou všecko před sebou, 
tak jako smršť poláme a zničí celý les. Takto dorazili až ke krvavému, 
mrtvolami posetému poli, na němž zuřila bitva. Lehké korouhve ještě 
na obou křídlech zápolily s tureckou jízdou, již se ji podařilo zatlačit 
už značně do týla, ale uprostřed stály ještě jako nerozborná 
hradba dlouhé šiky janičárů. Už několikrát se o ně roztříštily 
jednotlivé lehké korouhve, tak jako se horská bystřina tříští o skalnatý 
břeh. Zlámat, zničit je, to bylo teď úkolem husarů.

Několik tisíc janičárek třesklo, »tak jako když jeden člověk 
vystřelí«. Ještě okamžik: janičáři se snaží stát co nejpevněji, 
někteří mhouří oči při pohledu na strašlivý příval, některým se 
třesou ruce držící kopí, všem tluče srdce jako kladivo, zuby jsou 
zaťaty do rtů, hruď prudce oddychuje. A husaři už dojíždějí, už jsou 
tu, už je slyšet supění koní  letí zkáza, letí zhouba, letí smrt!

»Alláh ...! Jezusmarja!«  Tyto dva výkřiky, tak strašné, 
jako by se ani z lidských prsou nevydraly, mísí se navzájem. Živá 
hradba se kolébá, uhýbá, praská, suchý třeskot lámaných kopí na chvíli 
přehlušuje všecky ostatní zvuky, pak se rozléhá skřípění železa, 
zrovna jako by na kovadlinu tlouklo plnou silou tisíce kladiv, rány, 
jako by ma mlat dopadalo tisíce cepů, jednotlivé i hromadné výkřiky, 
stony, sem a tam výstřel z ručnic a pistolí, úzkostné zaskučení. Útočící 
husaři i bránící se janičáři, vpeřeni do sebe, se zmítají v nepochopitelném 
víru; začíná řež, ze změti těl se řine krev, teplá, kouřící, naplňující 
vzduch ostrým pachem.

První, druhé, třetí i desáté řady janičárů leží povaleny na zemi, 
rozdupány koňskými kopyty, probodány kopími, rozsekány meči. Ale bělovousý 
Kjaja, »lev boží«, žene do bitevní vřavy všecky další 
šiky. Nevadí, že padají jako obilný lán v bouři  bojují. Zachvacuje 
je vzteklá zloba, vdechuje smrt a touží po smrti. Lavina koňských 
hrudí se do nich napřela, sráží je, valí k zemi  a tak bodají 
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nožem do koňských břich; tisíce šavlí do nich bez oddychu seká; ostří 
se míhá jako blesk a padá na hlavy, šíje, ruce  a tak bodají 
jezdce do nohou, do kolenou,, plazí se a kousají jako jedovatí hadi 
 umírají a mstí se.

Kjaja »lev boží«, vrhá smrti do chřtánu nové a nové šiky; 
pokřikem vybízí k boji a sám se zvednutou křivou šavlí spěchá do 
bitevní vřavy. Vtom obrovský husar, ničící všecko před sebou jako 
plamen, dorazil k bělovlasému starci, vstává z třmenech, aby 
mohl vší silou seknout, a se strašným rozmachem dopadá ostrá 
šavle na šedivou hlavu. Ránu nevydržela ani šavle, ani v Damašku 
kovaná přilbice  a Kjaja, rozťat téměř až k podpaždí, padá 
k zemi jako hromem zasažen.

Pan Nowowiejski, neboť on to byl, už předtím rozsíval kolem sebe zkázu, 
protože jeho síle a zachmmuřené zlobě nikdo nemohl vzdorovat, ale 
teď prokázal v bitvě nejplatnější službu, když zabil starce, jenž 
samojediný udržoval až doposud urputný boj. Při pohledu na smrt 
svého vůdce vykřikli janičáři strašlivým hlasem a mnozí namířili 
janičárky na hruď mladého rytíře. Obrátil se proti nim  podoben 
zachmuřené noci. A nežli stačili ostatní rytíři udeřit na Turky, zahoukly 
rány, pan Nowowiejski strhl koně a překotil se v sedle. Dva druzi 
jej zachytili, ale jemu už rozjasnil zasmušilou tvář úsměv, dávno 
nevídaný host, obrátil oči v sloup a zbělelá ústa začala šeptat slova, 
jimž v bitevní vřavě nebylo možno rozumět. Mezitím zakolísaly 
i poslední janičárské šiky.

Statečný Janiš Paša chtěl ještě pokračovat v boji, ale protože už 
jeho lidi zachvátil šílený strach, byla všecka jeho námaha marná; 
šiky byly vyděšeny, povolily, a zatlačované, pobíjené, udupávané, 
šavlované ne a ne se vzpamatovat. Posléze se roztrhly, jako se 
trhá příliš napjatý řetěz  a vojáci se jak jednotlivé články 
rozletěli na všecky strany; skučeli, křičeli, odhazovali zbraň, chránili 
si hlavy rukama. Jízda je pronásledovala, a protože nenacházeli volné 
prostranství, kudy by mohli utíkat, sráželi se chvílemi v jediný dav, 
po jehož šíjích cválali krví zbrocení pronásledovatelé. Statečného 
Janiš Pašu ťal strašný lučištník pan Muszalski tak, až mu z přeťatých 
kroužků brnění na šíji vystříkla mícha a potřísnila hedvábí a stříbrný 
pancíř.

Janičáři, polskou pěchotou poražený čamak i část jízdy, hned na samém 
začátku bitvy rozprášené, jedním slovem: celá turecká voj utíkal 
teď na protilehlou stranu tábora, kde nad hlubokou propastí čněl strmý, 
několik desítek stop vysoký skalní převis. »Tam děs zaháněl 
strachy šílené.«» Mnozí se vrhali do propasti, »ne proto, 
aby ušli smrti, však aby polskou rukou nepropadli«. Těmto zoufalcům 
zahradil cestu pan Bidzinski, strážce koruny, ale lidský příval jej 
strhl i s jeho vojáky a uvrhl na dno propasti, jež se za chvíli naplnila 
téměř po okraj stohy zabitých, raněných i udušených.

Ode dna stoupalo strašné sténání, těla se zachvívala, kopala se navzájem 
anebo škrábala nehty v křečovitých záškubech umírání. Do večera 
tu zaznívaly stony, do večera se hýbala hromada těl, ale stále 
pomaleji, stále řidčeji, až za časného soumraku vše utichlo.

Následky husarského útoku byly strašlivé. Osm tisíc janičárů šavlí 
rozsekaných leželo u příkopu obklopujícího strany Husejnovy, nepočítaje 
ty, kteří zahynuli na útěku nebo na dně propasti. Polská jízda 
byla v tureckých stanech, pan Sobieski triumfoval. Polnice i píšťaly 
hlásaly už ochraptělými zvuky vítězství, když tu zcela neočekávaně 
začala bitva nanovo.

Velký turecký hetman Husejn Paša v čele svých gardistů i zbytků 
veškeré jízdy prchal po zničení janičárů branou vedoucí k Jasům, ale 
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když jej tam dopadly korouhve Dmitrije Wisniowského a začaly 
bez milosti šavlovat, vrátil se zpět do tábora hledat jiný východ, 
zcela tak jako šelma obklíčená v pralese hledá, kterým průsekem 
by mohla uniknout. Vrátil se tak prudce, že v okamžiku rozdrtil 
lehkou korouhev semenů, polekal pěchotu, zčásti už zaujatou rabování, 
a dostal se »na půl dostřelu z pistole« k samému 
panu hetmanovi.

»Už jako vítězi v táboře jsouce, byli jsme blízci prohře,« 
psal pozěji pan Sobieski, »a že se to nestalo, třeba připsat 
kromobyčejné statečnosti husarů.« Vskutku, turecký útok byl 
strašlivý, neboť byl proveden v nejvyšším zoufalství  a tím hroznější, 
že zcela nečekaný. Ale husaři, ještě nezchladlí z bojového žáru, přihnali 
se k nim okamžitě v nejprudším trysku. Prvně na Turky udeřila korouhev 
Prusinowského, a ta zastavila útočníky; za ní vyrazil se svými lidmi 
Skrzetuski, pak celá polská jízda, pěchota, čeleď, jak kdo stál, kde 
kdo byl, všichni se s největší urputností vrhli na nepřítele a rozpoutal 
se boj sice nespořádaný, ale zběsilostí nezůstávající pozadu za útokem 
husarů.

S obdivem vzpomínali po skončené bitvě všichni rytíři na statečnost 
Turků, kteří byli poté, když dojeli i Wisniowiecki a litevští 
hetmani, obklíčeni ze všech stran, ale bránili se tak lítě, že se 
podařilo chytit jen hrstku živých zajatců, třebaže hetman dovolil 
zajímat živé. Když je nakonec po půlhodinovém boji rozdrtily těžké 
korouhve, zápasily ještě jednotlivé hloučky a pak už jen jednotliví 
jezdci až do posledního dechu, vzývajíce Alláha. I Poláci tam vykonali 
mnohá udatenství, jež pak žila v lidské paměti. Litevký polní hetman 
tam vlastní rukou sťal mocného pašu; paša se předtím zmocnil pana 
Rudominy, pana Kimbara i pana Rdultowského, avšak hetman ho objel 
a jednou ranou mu uťal hlavu. Tam také pan Sobieski před zraky všeho 
vojska ráčil vlastní rukou stíti jednoho ze sipáhíů, který na něho 
vystřelil z pistole; tam pan Bidzinski, strážce koruny, zachrániv 
se zázrakem z propasti, ač potlučen a raněn, okamžitě se vrhl do boje 
a bojoval tak dlouho, dokud vyčerpáním neomdlel. Dlouho pak byl 
nemocen, ale získav po několika měsících bývalé zdraví, opět vyjížděl 
do války, ozdoben velikou slávou.

Z drobnější šlechty si nejlítěji vedl pan Ruszcyc, napadající nepřátelské 
jezdce tak, jako vlk napadá chundelaté beránky v stádě. Mnoho 
statečnosti projevil i pan Skrzetuski, kolem něhož bojovali jeho 
synové jako vzteklá lvíčata. Se smutkem a žalostí pak rytíři uvažovali, 
co by v takový den asi dokázal šermíř nad šermíře, pan Wolodyjowski, 
nebýt toho, že už rok v Bohu, slávě a zemi odpočíval. Ale ostatní, 
kteří se pod jeho vedením učili bojovat, získali na krvavém poli chotimském 
dosti slávy i za něho, i pro sebe.

V pokračující bitvě padli kromě pana Nowowiejského ještě dva z bývalých 
chrepťovských rytířů: pan Motowidlo a hrozivý lučištník pan Muszalski. 
Panu Motowidlovi proniklo hrudí několik střel najednou a on klesl 
tak, jako klesá k zemi přestárlý dub. Očití svědci tvrdili, že padl 
rukou těch kozáckých bratří, kteří pod Hoholovým velením bojovali 
až doposledka s Husejnem proti matce vlasti a křesťanstvu. Pan 
Muszalski  divná věc!  zahynul střelou, kterou proti 
němu vypustil na útěku jakýsi Tatařín. Probodl mu hrdlo právě 
v okamžiku, kdy po naprosté porážce pohanů sahal již rukou do sahajdaku 
 chtěje za prchajícími vypustit ještě 
několik bezpečných poslů smrti. Jeho duše se jistě spojila s duší 
Dydjukovou a navěky utvrdila věrné přátelství, uzavřené kdysi na galéře. 
Někdejší chrepťovští vojáci vyhledali po bitvě všecka tři těla a loučili 
se s nimi vroucími slzami, třebaže jim zároveň záviděli tak slavnou 
smrt. Pan Nowowiejski měl úsměv na rtech a ve tváři tichý jas; 
pan Motowidlo jako by klidně spal a pan Muszalski měl oči obrácené 
vzhůru, jako kdyby se modlil. Pochovali je společně na slavném chotimském 
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poli, pod skálou, do níž na věčnou paměť dali pod křížem vyrýt jejich 
tři jména.

Vůdce celé turecké armády, paša Husejn, zachránil se útěkem na rychlém 
anatolském koni, ale jen proto, aby ve Stambulu obdržel ze sultánových 
rukou hedvábnou oprátku. Ze skvělé turecké armády vyvázly živy a zdrávy 
jen malé vatahy. Ostatní řady Husejnovy jízdy si polská vojska podávala 
z ruky do ruky tak, že je polní hetman hnal k velkému hetmanovi, ten 
zas k litevským hetmanům a oni opět k polnímu, a tak to šlo stále, 
dokud nebyli téměř všichni jezdci pobiti. Z janičářů se nezachránil 
téměř nikdo. Celý oborvský tábor byl pln krve smíšené se sněhem, a 
mrtvol tu leželo tolik, že jen mrazy, krkavci a vlci zabránili moru, 
který obyčejně vznikal z hnijících těl. Polská vojska byla tak nadšená 
a bojechtivá, že si po bitvě ani patřičně neodpočinula, a už dobyla 
Chotimi. V táboře se zmocnila nesmírné kořisti. Sto dvacet děl 
a s nimi tři sta praporců a zástav poslal velký hetman z toho pole, 
kde již podruhé v tomto století slavily polské šavle tak znamenitý 
triumf.

Sám pan Sobieskiu stanul v Husejnově stanu, lesknoucím se zlatem a 
drahými tkaninami, a odkud posílal po svých rychlých poslech na všecky 
strany zprávy o šťastném vítězství. Poté se shromáždila jízda i pěchota, 
všecky korouhve polské, litevské i kozácké a celé vojsko se vyřídilo 
do bojových šiků. Konaly se děkovné bohoslužby  a na témž majdanu, 
kde ještě včerejšího dne vykřikovaly muezzini: »Lá iláha illáh 
lláh!«. hřměla píseň Te Deum laudamus.

Hetman poslouchal mši i píseň, leže s rozkřižovanýma rukama před oltářem, 
a když vstal, tekly mu po vznešené tváři slzy radosti. Při pohledu 
nato všecky zástupy rytířstva, dosud umazané od krve a ještě rozechvělé 
vysílením po bitvě, třikrát hromově zvolaly:

»Vivat Joannes victor!!!«

A za deset let nato, když majestát krále Jana III. do prachu zdrtil 
tureckou moc u Vídně, neslo se toto volání od moře k moři, od 
horstva k horstvu, všude na světě, kde zvony svolávaly věřící k modlitbě 
...

A tím končí řada knih, psaná několik let s nemalou obtíží  pro 
povzbuzení srdcí.

konec
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